ФИЛОЗОФСНИ ФАНУЛТЕТ НА УНИВЕРЗИТЕТОТ - СКОПЈЕ 
ЕАСШТЕ ПОЕ РНИОБОРНЕ ОЕ (ЏММЕВОТЕ ОЕ 5КОРЈЕ 
ИСТОРИСКО -ФИЛОЛОШКИ ОДДЕЛ 
5ЕСПОМ НБТОКСО - РНЦОКООФЏЕ 


ГОДИШЕН ЗБОРНИК 


КНИГА 6 ТОМЕ 


СКОПЈЕ -- 5КОРЈЕ 
1953 


ФИЛОЗОФСКИ ФАНУЛТЕТ НА УНИВЕРЗИТЕТОТ - СНОПЈЕ 
ЕАСЏСТЕ ПЕ РНИОЗОРНЕ ПЕ (ЏММЕВОТЕ БЕ 5КОРЈЕ 


ИСТОРИСКО-ФИЛОЛОШКИ ОДДЕЛ 
5ЕСПОМ НЕТОШСО -РНЦОГОООЦЕ 


ГОДИШЕН ЗБОРНИК 


КНИГА 6 ТОМЕ 


СКОПЈЕ -- 5КОРЈЕ 
1953 


њ : Х Ф. 4 -„ | , 45 
„ : Г.  Редакционен одбор: 


- Д-р Петар Подовии 
Димитар Митрев " 
Д-р Михаил Д. Петрушевски 
Серафима Поланец 
Богдан Шешив 


! : 


ЈЕ 


Хе 2 Ј. Ф. Трифуноски: 


АН 


го 


Ки 


- 


СОДРЖИНА -- ТАВГЕ БЕ5 МАТПЕВЕ5 


1 6. Русии: 
1 В. Кач: 


2 Ј.Е. ТНЈиповк: 


3 Х. Поленаковиќ: 


ЗН Роѓепаќоше. 


4 Х. Поленаковиќ: 


4 Н. Рогепаќои: 


5 Х. Поленаковиќ: 


5 Н. Роѓгепаќоис: 
6 В. И. Феѓје: 
6 8. И. бев: 


7 ЈБ. Лаце: 


7 1. Гаре. 


Малесија Ке ЕЛ . сеосн аи 
Маѓе5Ца Пааа КИ СИ НА „оо. СЕ 


За турското население во полошките 
ОДД; оо сече .. Смеа . ани 
5иг Ја роршаноп кигдие Че уШЏарез 
де Ро|ор БЕ. ско. КИВИ ИС. ко е 


Против кој владика е уперена песната 
на Андреја Петкович „Глас от да- 
лека землја,? - : - И Шо 5 

Сопќге дие! вувбдие а 6к6 6сги е роете 
„Глас от далека землја“ раг Апдгќуа 
Рекочџуцедо тео “оо Сос ке 


Гри прилога за запознавањето на 
браќа Миладиновци - - - - - . .. 
Теоѓ5 сопиБивопз роиг |а соппајззапсе 
Дез Ггеге5 МНаЧтоуЕј . - - . .. 


Четири прилога кон проучувањето 
зборникот од народни умотворби 
ШКА Цо ќо ПОЕНИ “е ото а оо 


Оцаѓе сопииНоп5 5иг | "ешде ди Ве- 
сцеј Ѓо!КТонцие де С. А. Спаркагеи - 


О одпозита зиргојтозН ( ргонугес- 
ШОВНИ И по ао мис ли 


Џерег дѓе Мегпанпјзе 2и5спап Сереп- 
5аќи-ита Мегоргиспорегјепипреп 


Неколку нови документи за 1908 го- 
дина СШВЦИН, КО... „СРЕ СИ С.  „Сел ИЕ- ВРКУУ Вас МЕС “ Н 
Оџе!дие5 доситепб поуеаих роиг |"ап- 
еее ДЕН КК“ АВЕС И ано то аа 


1-- 64 

1-- 64 
05-- 75 
65-- 75 
76-- 84 
16-- 84 
87--104 
87--104 
105--186 
105---186 
187---286 
187-236 
286--802 


280--310 


.чГоец 
. 
.. ј 


соо 
реди, 
то Ку Е - 
нат е- СОЕРИАОТ 


 . 
ш .- 
"а 
- 
Ра -, ши шу е ,. . 


БРАНИСЛАВ РУСИБ 
МАЛЕСИЈА 


НАПОМЕНА 


Малесију сам етнолошки почео први пут проучавати у другој 
половини августа 1948, када сам за четири дана обишао сва њена на- 


сења. Том приликом ме је предео особито привукао својом изрази-: 


тошБбу у многим странама народнога живота, па сам га поново посетио 
почетком октобра 1949 (три дана) и у првој половини августа 1950 
(шест дана). Испитивачки сам рад могао вршити са помоќку коју сам 
добио од Филозофског факултета, од Комитета за туризам и уго- 
ститењство, и од Географског друштва Македоније у Скопњу, на чему 
свима тим установама изражавам велику захвалност. У исто време 
и овом приликом срдачно захвањујем многима старијиж и млаБим ли- 
цима из свих села у Малесији која су ми са задовоњством давала 
податке о своме завичају и олакшавала мој боравак у својој скромној 
средини. 

Насења Сеце и Буринец, мада припадају другој предеоној 
целини (Жупи дебарској), додао сам уз Малесију зато што су зе- 
миштем најприродније повезана са Малесијом преко Локова (чији за- 
падни део припада сливу Славилске Реке, која тече измебу Сењаца и 
Буринеца), што чине управну јединицу са Локовом и припадају Стру- 
шкоме срезу (Сегчани и Буринчани никако не желе да буду са селима 
у Жупи ни упубени на Дебар као привредно и управно средиште), и 
што су у ранијим вековима имала веома сличну, скоро једнаку зајед- 
ничку прошлост са малесорским насењима. 


Ж 
А. ОПФИ ДЕО 


Положај предела 
Малесија је мали предео у западној Македонији. За- 


хвата цео слив Големе Реке, која се код села Глобочице. 


с источне или десне стране улива у Црни Дрим. Она се про- 
стире измебу предела Дебрце на истоку, Жупе („Џупе“) де- 
барске на северовападу, Дримкола дебарског на западу, и 
северних увзвишица Поња струшкога или Горњих Села на 
југу. Од Дебрце је одвајају било шумовита Кара-Ормана и 
севернији виши суватски и кршевити гребени Али-пашице 
и Ржанског Рида према Стогову. Граница према Жупи скребе 
од Ржанског Рида на југозапад и иде развоБем измебу Сла- 
вилске Реке“ и Големе Реке, пролази кроза село Локов и 
избија на највиши врх западно од њега по имену Ветерник. 
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Одатле почиње западна меба према Дримколу дебарском 
која се држи главнога развоБа измебу Црнога Дрима и Го- 
леме Реке. Јужна граница, према Поњу струшкоме, почиње 
од Глобочице, пење се на исток преко брда Фурке и пре- 
седлине северно од села Мислодежде, па избија на јужне 
делове Кара-Ормана. Та природна граница Малесије се не 
поклапа са земњиштем које припада њеним насењима: на 
истоку је внатан део караорманске шуме по странама Ма- 
лесије под државном управом; на југозападу један део њена 
земњишта припада Глобочици; аједино на северозападу и за- 
паду се проширује према Селцима и Буринецу и прелази на 
страну окренуту Црноме Дриму и ту образује границу са 
Луковом (видети цртеж 1 на крају рада). У том ограниченом 
вземњишту има само четири села: Присојани, Збажди, Ржа- 
нов и Локов“. 


Облик и састав вемњишта 


Малесија је веома неравна планинска корутина. Она има 
много коса, узвишица, брда и планина, дубоке долине са 
кршевитим окомцима и прилично много камењара. Окренута 
је југу, а скоро одасвуд затворена гребенима, билима, пре- 
војима и речним теснацима. Само њени најсевернији делови 
гледају на Поње струшко и Охридско Језеро. Предео се 
отвара на југозападу уском долином Големе Реке и код 
Глобочице спаја са теснацом Црнога Дрима, и на југу преко 
два превоја измебу Присојана и Мислодежде на висини од 
око хињаду метара над морем који затварају речну долину 
дубоку од педесет до 260 метара. На северозападу се од 
Локова спаја по сувој долини са Жупом дебарском. Најнижа 
тачка, на ушку Големе Реке у Дрим, износи 618 метара ив- 
над морске површине, -- а највиша, на северу предела, има 
2121 метар. На неким местима, особито око речних долина, 
има дубоких усека и стрмих страна, са чије се површине 
истичу кршеви и дижу високе стене. Највеби део земњишта 
Малесије је саставњен од краса („краста, со бел али црвен 
камен за вар, и бигор“). Негде се јавњају слепњени облуци 
кречњака („излепен камен“). Око Збажда има велика повр- 
шина тла на коме су шкрици („плочи“) и еруптивне стене 
(„црн камен“ и мрка „њутика“). Површина са голим кршем 
(„краста“) има скоро свуда по пределу. Од крашких појава 
има малих шкрапа, вртача („кутли“), поткапина или пебина 
(„пештери“), векином око Локова“. Због таквих стена је 
вемња у Присојанима и Локову плитка, пуна камења („гра- 
горишта“). У та два села се јавња и црвеница. Земња је 
нешто боња у Ржанову и Збаждима, особито ивван села. 


Поднебње 


Положај, облик земришта и бини свет има непо- 
средног утицаја на тТоплотно стање и падавине у Малесији. 
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Због велике надморске висине и густог зеленила, предео 
има хладне зиме. Оне се особито осебају у Локову, који је 
највише населе у Малесији и најмање заштиБен природним 
препрекама, због чега никада није без ветрова. Најтоплије 
је у Присојанима. Захлабивања почињу још у јесењим но- 
Кима, када се јавња роса или слана. За усеве, највише за 
кукуруа, опасне су слане измебу „Богоројците“ (Велике и 
Мале госпоБе). У Локову се снег може јавити и око Светог 
арханбела (у првој половини новембра по старом“, а остати 
и до средине априла („до Бабите“, крајем марта по старом). 
Пошто је снег праќен ветром, у Локову су чести сметови од 
којих се прекидају везе са суседним селима. У ребим при- 
ликама се дешава да се за време јачих снежних зима не 
може никуд изиКи ни ив Ржанова. Тамо снег обично падне 
око Петковдана (средином октобра); мало доцније добе и 
у Збажде, -- а најкасније у Присојане (око Светог Николе). 
Снег доносе северни и источни ветар. Последњих десетак 
година снега је било у мањој мери. -- ПролеКни и јесењи 
месеци су знатно кишовити, а летњи су суви и свежи („До 
Богоројца правои, од Богоројца калои“). Кише долаве са 
вападне и јужне стране. Народ мисли да Бе киша пасти ва 
дан или два дана ако се више Галичице на истоку или 
Тафа-Сане („Плафтана“) на западу од Охридскога Језера 
наднесе облак или по њима спусти магла. Али свако село 
има и своје засебне знаке по којима предвиба да „Бе имат 
време“. Ако се замагли Брческа Планина на југозападу од 

алесије, Присојанци и Збаждани очекују кишу. Чим се 
предвече појаве муње са запада, на висовима Тодорчевцу 
(ва Збажде), на Брду (код Локова), народ верује да Бе 
време окишати за непуних дванаест часова. Сматра се да 
се време мора променити чим се стишају ветрови ако ду- 
вају са разних страна („кога се бијет“). Кишни ветар се 
вове по правцу одакле долази: Југ, „Од Езеро“, „Орицки“ 
или „Орифбанец“. Он је топао. Дува најчешрке с пролеќа 
(„пролети“). Ако се са јужне стране јавња муња, Југ Бе до- 
нети топлу кишу која Ке растопити снег. Када ветар дува 
са запада, од Бабине Дупке више Локова, донебе корисну 
„росицу“ „за полето“. С истока, од Распаба на Кара-Ор- 
ману, дува „Сув Кобел“ („је сушит стоката“), „Металички“, 
„Кара Асан“ или „Кара-Орманец“ (према местима одакле не- 
посредно долази у села). Источни ветар је хладан; дува 
крајем јесени и почетком зиме, и доноси кишу и снег. Се- 
верац, по народном имену „Дебранец“, дува преко целе го- 
дине и доноси невреме („облак“), град („зрна“), снег и ве- 
јавицу („праит пепелници“). У Ржанову и Присојанима га 
вову и „Локоскиот“. Збажди су заклоњени од њега брдом 
Шумје. Збаждани кажу „Кб да дунит од Писани Камења, 
чекај олоња, снег и лошо време; а ако секнит секаица, зрна 
носит. Штом је за грмотеица и за зрна, тој јеј“ 
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Воде 


Главна река Малесије је Голема Река. Извире северо- 
источно од Ржанова, ниже Ржанског Рида, и тамо се зове 
именом Јаз. До близу Ржанова тече по дубоку кориту, а 
одатле скреќе према југу и пролази кроз стрме стеновите 
кланце све до западно од Присојана, где се мало шири, и 
најзад скреќе на запад и кроз други теснац пролази и утиче 
у Црни Дрим на северноме крају Глобочице“. Голема Река 
има. највише притока с источне стране. Оне су и дужега 
корита. Са десне стране прима (северно од Ржанова) кратку 
али јаку Уму, а са леве обале (јужно од Ржанова) Ореску 
Реку са њеном притоком Чаталавецом („Чатал"аец“). Северно 
од Збажда тече према западу до Големе Реке поток Река 
или Збашко Речиште“, а јужно од села је Кочова („Коча“) 
Река и „Мифт(ар)д Река“. Ѓорњи део Коча Реке се зове Ле- 
пеинчка Река. Јужно од Присојана има још два потока („Река“ 
до села и Шпатарец или „Мислоешко Речиште“е дање 


од МЊњега) који се уливају у леву обалу Големе Реке. На. 


источној страни Малесије има и велики број извора, мебу 
којима су неки доста јаки (Кукуда, Шпатарец крај Присојана, 
Извор у Ржанову), па њихова вода доспе и до Големе 
Реке или до њених левих притока, -- а на западној страни 
има једно врло снажно врело по имену Црквиште ниже За- 
камена чија вода покребг вањавицу и воденицу крај Големе 
Реке. Сви остали виши делови на десној страни реке, по 
Зло-Стрни, оскудевају у води. (За све видети цртеж 2 на 


крају рада). 
Бињни и животињски свет 


Тло Малесије је векином под шумом. Трагови и остаци 
великог дрвеба у близини села сведоче да је у старија вре- 
мена још веќа површина предела била обрасла бујним и 
крупним растињем. Највеќа и најгушба шума је на истоку 
Малесије (по караорманским косама) и на западу (по Зло- 
Стрни). На Кара-Орману има највише букве и храста, а на 
Зло-Стрни габра, јавора, храста и сасвим мало липе. 
Само на највишим деловима планинских венаца (на Али-па- 
шици, Ржанском Риду, Локовском Риду) има голих површина 
са суватима („рудиње“). На многим местима по шумама се 
јавњају пропланци који су настали крчењем („со лазење“), 
Те су крчевине („лавои“) у близини извора претворене у ли- 
ваде. Слично је и са непосредном околином села, по којој има 
само проребенога дрвеќа. Око села има дрењина („дренки“), 
глогиња („глобуни“), купина, а расту и други диви плодови. 
У негдашњим и садашњим насењима малесорским има по- 
мало самониклих вокака.- Од дивњих животиња има медведа, 
вукова, свиња, јазаваца, лисица, зечева, веверица („полф“ 
или „појад“). У Големој Реци има пастрмака („чисти риби“). 
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Од грабјивих птица има орлова, јастреба и кобаца, а од 
осталих и сврака, чавки, јаребица и других". 


Саобраќајне везе и пренос терета 


Издвојена од суседних предела, неравна и шумовита, 
Малесија је тешко приступачна и проходна. Њена су села 
мебу собом повезана стазама, путењцима и обичним путо- 
вима. Такви исти пролази воде од села до потеса на ко- 
јима су појате, њиве, ливаде, пашњаци, крчевине и шуме. 
Беспуќа има само по шумама и суватима. У Малесији су 
скоро све те саобрабајне везе врлетне, тесне, испресецане 
доловима, пбтоцима или рекама, преко којих има врло мало 
мостова, -- и зато се по њима највише иде пешице или са 
товарном стоком. Терет се преноси на лебима („вежано“, 
„со везници“; видети снимке | и 2), на коњима, мазгама и 
сасвим ретко на магарцима, вучењем по земи стабала 
(„влечење со ојница“; видети снимак З)или саоница („сањи“), 
и на колима. За запрегу се употребњавају говеда. Кола су 
са два точка и могу се кретати само у селу и непосредној 
околини његовој (особито у Локову). Она су у насењима 
са неравнијим земиштем (у Присојанима и Збаждима) са 
точковима од једнога дебла (видети снимак 4), а у селима 
са више поја (у дојалу и Ржанову) имају и главину, паоце 
и гобеле. 


Пут који повезује сва села у Малесији полази од Гло- 
бочице и иде уз Голему Реку до њене прве окуке према се- 
веру. Одатле се један крак одваја према истоку и води уз 
Реку у Присојане, а други наставња по Големој Реци у 
Збажде. Од ушфа Коча-Реке се рачва и преко Закаменског 
Брда избија у Локов. Из Збажда се нижим („Долни Пат“) 
и вишим путом („Горни Пат“, који је дужи али боњи, „по- 
сложен“) излази у Ржанов и дање према западу у Локов. 

"Из Малесије се може иБи у суседне пределе по неко- 
ликим путовима. Пошто су управно повезани са Струшким 
срезом, привредно за Поње струшко и тржиштем за Стругу, 
становници Малесије највише путују према југу, мање на се- 
верозапад (у Жупу и Дебар),а врло ретко у остале правце. 
Ржанци, Збаждани и Присојанци иду у Стругу преко Мисло- 
Дежде (најсевернијега села на ободу Поја струшкога), Та- 
теша и Добовјана на Црноме Дриму, а у Охрид од Мисло- 
дежде преко Волива. Локвенци се често служе путом који 
води у Глобочицу по западној коси Зло-Стрне, на десној 
страни Црнога Дрима, па се одатле служе главним путом 
(„со Џадето“) до Струге. Сви Малесори иду у Дримкол пре- 
ко Глобочице. Локвенци, Ржанци и Збаждани понекад (о 
славама сеоским или градским, особито о Светоме Клименту) 
чиду у Охрид и његову блиску околину преко Кара-Ормана 
и Црвене Воде до Ботуна, одакле се користе возом на 
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уској прузи. Из.Локова се иде у Сењце и Буринец у Жупи, 
а потом и дање у Дебар. Из Локова и Ржанова се може 
крај Бабина Срта путовати у мијачка села (у Гаре) и преко 
Евловеца у Копачку у Кичевији. Преко Али-пашице и Сла- 
веја се одлави у Годивје, а преко Кара-Ормана у Песочане 
и Црвену Воду у Дебрци. 


Снимак 1: Пренос терета 
(жене носе брашно у вреќи „вежано“) 


У последње време (1950) су становници Малесије и 
Глобочице почели просецати колски пут уз Голему Реку од 
њена ушба до више прве воденице изнад присојанске Реке. 
Њиме Бе се повезати најпре Збажди са Глобочицом. 

Пре израде главнога колскога пута („Џаде“) дуж Цр- 
нога Дрима, ту је био обичан за пешаке, натоварену стоку 
и сеоска кола. ЌКретање по њему и кроз многе речне клан- 
це није увек било без опасности по живот и личну имо- 
вину пролазника. Стога се у старија времена („во турско“) 
ишло из Дебра у Стругу преко Коџаџика, Елеваца и више 
Сењаца у Жупи на Локов, па отуда кроз Закамен и Зло- 
Стрну на Мислодежду и дање. Тај се пут у Локову и сада 


-„ 
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зове именом „Старо Џаде“ или „Долно Старо Џаде“. Изнад 
места Лучишта се одвајао крак тога пута и ниже Али-па- 
шице, крај Сливице и кроз Радомирово (два негдашња села) 
водио у Песочане и Ботун и наставњао или према Прилепу 
преко Железника или у Охрид и дање преко Преспе у Би- 
тоњ. Том везом се зацело и у време путовања Амија 


Снимак 2: Одлазак на рад 
са колевком на леБима „вежано“ 


Буга ишло од Горњег Дебра преко планине (Кара-Ормана) и 
Ботуна ка Прилепу“. И тај се путу Сетњцима и Ржанову 80- 
ве именом „Старо Џаде“ или „Ѓорно Старо Џаде“. Оба ње- 
гова крака су на Лучиштима у подручју Сењаца имала свра- 
тишта за путнике и њихову стоку, где су и сада трагови 
од грабевина по имену „Стари Анои“. 


Имена предела, насела и места 


Иже предела. -- Малесија је код својих становника и 
у народу из свих предела који је окружавају позната једино 


лира 
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под тим именом". Само становништво Поња струшкога („По- 
њани“) понекада каже и за насења у Малесији да су „Горни 
Села“; али то име дају сви поњани из околине Охридског 
 Језера за суседна села по ободу котлине која су на вишим 
"косама, па и за села у Дебрци. Становници Малесије нази- 


" вају себе именом које употребњавају и њихови суседи, а то 


Снимак 8: „Влечење греди со ојница“ у Ржанову 


је „Малесори“ и „Малесорки“.. Записано је да народ у Го- 
лом Брду, насењен делом у Македонији на истоку од арба- 
нашке границе, употребњава и за њих име „Шопје“““, зацело 
из потсмеха. -- У селима Малесије се може чути и кази- 
вање о пореклу и значењу имена њихова предела. Неки гБуди 
знају да у аАрбанији има предела са Таквим именом и да 
означавају „планинско место“. Један старац из Збажда је 
рекао да „ова вемја била мала асија од турскиот цар, што 
значит „против“; за теја „Малесија““. Али Малесија није ни- 
када била цела „асија“ (хас, то јест „царска земја“), него 
"само један њен мали део око данашњих Присојана, на месту 
Металици, који је био дат као „емњак“ (поско имање) не- 
"коме Метали-бегу; али је заиста била немирна, устаничка и 


- фрошив  Арбанаса и Турака“, -- и пошто није „привнавала 
„ цара“, прозвана је „Малесијом“. У томе значењу схватају 


реч „малесију“ и становници Голога Брда". Уствари, „ма- 
лесија“ је арбанашка реч (таѓЃе51) и значи „Вегбререп4“ или 
„брда“. „Према томе, „Малесори“ и „Малесорки“ је арба- 
нашка ознака за „Брбане“ и „Брранке“. Али има много ра- 
злога веровању да се предео раније није звао тим арбана- 
"-шким именом, него да му се давао словенски назив по 


па ини нина нан ан на нане 


и мат 


 Ж.лт, ма 


Малесија 6 


же пеат. -.- сс - 


имену његова највеќега насења које су арбанашки пачкаши 
уништили крајем ХМПГЕ или почетком ХЕХ века, по Закамену. 
По њему су се и становници из других села у сусеству 
звали изван свога завичаја Закаменцима или су говорили 
да су „од Закамен“. То се име могло употребњавати“код 
преосталога старога становништва у пределу још само неко 


Снимак 4: Кола са пуним точковима у Збаждима 


време после пустошења свих насења, а свакако до дваде- 
сетих година прошлога века, када се постепено увукло и 
данас једино одомаБило арбанашко „Малесија“ за цео предео 
у сливу Големе Реке, име за које не зна скоро нико од да- 
нашњих најстаријах дошомака исењених Закаменаца, осим 
понеких који су се населили одмах до Малесије, на источној 
страни Кара-Ормана““. Малесијом су морали прозвати предео 
у сливу Големе Реке само Арбанаси који су се доселили у 
суседне пределе, на првом месту у Горња Села над Подем 
струшким, из своје постојбине у северној Арбанији и са со- 
бом донели име своје Малисије и пренели га на брдовити 
предеа северно од њих. То име су потом лако прихватили 
данашњи старији њуди и њихови очеви или дедови који су 
били печалбари и у Арбанији.  -. 


Имена села. -- Присојани су добили своје име од ма- 
кедонске речи „присој“ која означава „место изложено Сунцу“. 
Село с истим именом има у југоисточној Арбанији"“, а са 
сличним („Присојница“) у долини Радике““ Име села Збажда 
(„Збажди“) је дошло од предлога „СБ“ и корена „бжд“ 
(“еБбид)“. На ту основу упубују различити изговори ста- 
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рога словенског носног гласа „Ж“ у Жупи и Дримколу де- 
барском („Збожди“ и „Збожде“), у Дебрци („Збажди“) и 
у Поњу струшком и охридском („Збажди“, „Збожџи“ и 
„Збажџи“). Може бити да се тако прозвало по некоме лич- 
ном нмену „СБбждњ““. Ржанов се прозвао својим дана- 
шњим именом по гајењу ражи („рж“) око њега, чијом су сла- 
мом („ржаинца“) и данас покривене скоро све кубе у селу. 
Завршетак је могао доБи свакако по угледу на облик имена 
„Локов““, У имену села „Ј/окова („Локов“) треба тражити 
извор у старој словенској речи „локни“ (други падеж „ло- 
кБве“)?" или, делимично и по народном предању, непосредно 
од именице „локва“ (у облику „локов“, као и месно „цр- 
ков““), јер је на тлу данашњега села заиста раније била 
локва, према којој се некад и насење авало именом „Ло- 
квица“, а може бити и „Локва“. Сва четири села су први пут 
забележена у Поменику („Кодика“) Манастира Светога Јо- 
вана Бигорског у облицима „Прјсодни“, „Збожди“, „фржа- 
ново“ и „Локовњ“““. Ако се име села „Лохва“, које се по- 
миње у грчком натпису из друге половине ХГИ века у 
цркви Цара Константина и царице Јелене у Охриду, односи 
на насере око локве старе Локвице, зачетка Локова, у томе 
би случају оно било најраније записано село у Малесији“““, 


Називи места. -- У Малесији има много назива за 
њиве, ливаде, крчевине, пашњаке, шуме, крашке површине 
и стене, изворе, локве и реке. Често се у оквиру једнога 
места налазе делови са засебним именима. Њима је народ 
дао данашње називе из многих узрока. Називи су најчешбе 
саставњени од разних придева уз именице. 

Њиве се често називају бо имену власника (Маркина, 
Ваковска Нива, Калиноски, Јанкбј Нивје, Стојкоски Орници) 
и бо величини (Голема Нива), али су вебином у оквиру места 
са другом ознаком. -- Јиваде се зову брема доложају или 
месту на коме су (Горна Ливада, Горно Ливабе, Вршечки 
Ливаре), ѓо облику земмишта (Рамна Ливада) или по сод- 
сшвенику (Милеа, Бошко, Митреска Ливада, Малкучеј Ливаќе). 
-- Крчевине са називају речју „лазои“ (Лаз, Груји Лазои), 
а пашњаци различишо (Поле, Голиње, Рудина). -- Многа су 
имена места постала го разној врсши расшиња (Перулика, 
Ке Папајцине, Лопушно, Сеништа, Дрење, Ореот, Јаорец, 
Сливица, Лозја, Печати Буки, Леништа, Просишта, Граишта, 
Лучишта, Шумје, Церов Дел, Кара Орман, Ваковска Бра- 
неинца) или деловима његовим (Уз Корен, Чатал"аец, Фурка) 
и до живошињама (Кобиличишта, Мечка, Пчела). Највише је 
назива бо облицима шла (Планина; Крајни, Високи, Црвени 
Рид, Зло-Стрна, Гребен, Вршец, Под Вис, Коце, Преслап, 
Самарница, Долои; Глобоки, Шибал"кин Трап, Урвишта, Го- 
леми Кутел, Ралеј Кутли, Мечкина Дупка, Мала Пеш), ќо ка- 
мењу и красу (Марков, Мечкин, Орлов, Гавранов, Рамни, Лош, 


Малесија Ц 


Големи, Црвен, Црни Камен, Плоча, Грмадишта, Острилци; 
Чиста, Гола, Голема, Марина, МалиБа или Мариа Краста, Кра- 
сје), ѓо врсши земе (Ума, Лепеинца, Дебелчица, Благача) и 
во односр на Сунце (Марков, Жални, Малки Присој, Присојани). 
Равне врсше вода деловале су на стварање неколиких имена 
места (Извор, Извори, Крколгци, Јабел; Бела, Студена, Добра 
Вода: Голема, Коча, Мифтарб Река, Река; Кравја, Смилкоска, 
Тимче Млака, Млаче, Локвица, Локов, Бара, Езериште). Зна- 
тан је број назива по селима, градовина и грабевинама за 
туде и стоку (Селиште, Селишта, Старо Село, Долно Село, 
Градиште, Кула, Караула, Кубишта, Ружина Куба, Порта, 
На Водеинца, Буклеска Водеинца, На Црков, Под Црков, 
Црквиште, Манастириште, Не Гробон, Неестин Гроб, Кату- 
ништа, Бачилишта, Шабано Бачило, Те Бачилана, Слоништа; 
Гулеј, Неделкоски Кониари, Гоедарник, Голем Агар, Ајрб 
Аргач, Лајко Арен, Камнена Стрга, Кармишта, Солишта; 
Умски Мос, Милко Мос, Орло Седало), или бо Месшима за 
вршење жита (ЕБуиско, Рајко, Србино, Гркико, Попо, "Бе- 
чоско, Трајческо, Брчиј6 Гумно). Има имена која су добила 
имена бо мрдина (Мартиница, Металица, Милинец, Браткоец, 
Станишеец, Касамица, Бемоица, Гулеица), по њиховој народ- 
носши (ВласиБеец, Влаишта), по звању (Бегоиште), по засе- 
дама бораца (Пусијите), по оружју (Шпатарец) и џо разнии 
другим речима (Кукуда, Врглишта, Врање, Куштица, Типец, 


Бигла, Буркб Леко, Кара Буз, Прпушкоец, Редеши). 


Трагови старих насења 


У Малесији нису истраживана стара насења и њихови тра- 
гови и знаци (светилишта, гроба, предмети, новац), пасео 
њима и мало зна. Приликом припремних радова ради подизања 
задружне аграде за стоку на месту Орео крај Ржанова, се- 
њаци су открили два гроба с очуваним костуром. У једноме 
гробу су била два предмета од туча (копча и шиињаста на- 
права која је могла служити за лекарске потребе; видети 
снимке 5 и 5а) из времена измебу Ши ЃИ века риискога доба“, 
Недалеко одатле набени су делови од великих врчева и 
један стари бунар. Локвенци кажу да око њихових цркава 
има и „римски гробишта“ на која су наишли приликом уко- 
павања својих покојника (видети једно од њих на снимку б). 
У њивама на Дебелчици више Ржанова су изораване велике 
кости за које народ каже да нису биле „од наши лубе“, 
него „од пцоглавци“. На Металици код Присојана су сењаци 
нашли велике четвртасте опеке. На Кубиштима до Присо- 
јана, на Ореу и Дебелчици крај Ржанова њуди су налазили 
старе сребрне и бакарне новце. Неки од тих бакарних но- 
ваца, по имену „Костадинчиња“, које су сењаци налавили 
на Градишту и око Лепеничке Куле близу Присојана, из 
каснијега су времена. 


а „" СТЕ. а 
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На трагове насења из Средњега века упубују и називи 


- неколиких места у Малесији. У подручју Присојана има место 


Градишца. Сада се на њему разазнају гомиле камења („гр- 
маБе“). Народ прича да је некада ту био стари град, да је 
имао кулу чије је камење у зидовима лепњено малтером („со 
вар“). За време неке Сорбе су у кули били дуго времена под 


Сичмци 5 и 5а: Предмети из римскога доба 
набени у гробу на Озеу крај Ржанова 
(колча и вероватно некаква лекарска справа) 


опсадом становници тога града. Нападачи су прекинули до- 
вод воде и позвали браниоце на предају. Али како се народ 
у кули није предавао, завојевачи су позвали њихове жене 
да изиБу и понесу са собом само то што им је најмилије. 
Каже се да су на тај позив жене упртиле на леба своје 
мужеве и са њима напустиле кулу. Тако су ослободиле из 
опсаде своје борце. Мало дање одатле има место ЈЃедеинчка 
Кула на коме је некада била тврбава. Крај ње су се маче- 
вима („со шпати“) посекле неке војске, па се по томе и 
цела околина, један јаки извор и река у њој зове именом 
Шпатарец. : 

У Малесији има знатан број места на којима су до пре 
више од једнога века била насења. О њима сведоче и тра- 
гови, и предања народна, а често и називи. За једно Од 
тих насења се тврди да је било прилично велико („град“), 
а ва остала да су била веБа или мања села. -- На југо- 
источном делу земњишта Локова, на северном крају Зло- 
Стрне, било је некада велико насење, „град Закамжен“ на 
месту које се и сада зове Закаменом, над којим се диже 
Закаменско Брдо. Закамен је имао цркву Успења Богоро- 
дичина и мало источније одатле манастир посвеќен Светоме 
Спасу, од којих и сад има видних трагова по имену Црквиште 
и Манастириште. Кроза њ је пролавило Старо Џаде којим 
се ишло од Дебра до Струге. Остаци тога пута се и данас 
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раснознају. Сада је по Закамену набујала млада шума, а 
мебу затравњеним пропланцима има и нека њива. Приликом 
орања налазило се камење од куБних основа. Ниже негдашње 
цркве има мали извор свете воде („јазмо“), а сасвим доле 
избија највеќе врело у Малесији по имену Црквиште““. -- 
Ниже Лепеинчке Куле на земњишту Присојана има место са 


снимак 6: Положај Збажда 


њивама, ливадама и изворима које се и сада зове именом 
Селишиа. На њему је, по предању, било село Ј/едеинца. 
Ту су још видни остаци од куба (видови и гомиле камења) 
и од двеју цркава, Владира и Богородице, око којих има 
старих гробова и храстова. Говори се да је на Владику био 
вакопан неки владика. Тамо народ иде о заветини, Носи 
крсте и прави „записник“ на дан Светог Атанасија и Мале 
госпоќе. -- У Мешалици, где су сада њиве и ливаде са шу- 
мом наоколо и једним јаким извором, некада је било Старо 
Село са црквом Светог Илије, у чијим су рушевинама се- 
јаци нашли „кадалница и потир“. После некога времена је 
на томе месту постало велико имање („чифлик“) некога Ме- 
тали-бега, чије су две слуге касније основале Присојане““. 
Присојанци кажу да се у Металици некада копало злато, 
а да је крај ње, на месту Гавранов Камен, била „леарница 
за желево“. Може бити да се име „Металница“, које се по- 
миње као село у Трескавачком поменику из ХУИП века, од- 
носи на ову Металицуѓ““, Пре уласка у Присојане на путу из 
Мислодежде има равно, обрабено место Поле и у њему крај 
под именом КуБишта. Ту је пре близу једнога века и по било 
„Село Поле“. На једној његовој страни и сад има место 
Ружина Куба, а до ње, западно од пута, место На Црков 
са разрушеном црквом Светога Николе и са јасним траго- 
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вима од старога гробња измебу крупних храстова. На месту 
те цркве, које је сад угнуто, нашло се „кандило од камен, 
полилеј, потир и рутишта?“? од попот“, али су све те ствари 
1903 однели или уништили Турци. Око те цркве су до пре 
осамдесет година били закопавани умрли Присојанци. Сада 
се тамо иде о заветини и прави запис у храстовима. Јужно 
од тога простора је била црквица села Пола „Свети Тана- 
сија“. Њено место је сад ограбено у облику потковице, а у 
средини има дрвени крст. Као да се и ту познаје камење 
од гробова око којих су храстови. -- У подручју Збажда 
или на граници са земњиштем суседних села има неколико 
трагова старих села. Ниже Збажда има место које се зове 
Селишиа. На њему је у ранија времена, када је у Закамену 
био манастир на садашњем Манастиришту, било село. Ту се 
и сада могу распознати остаци зидова од куба. О посто- 
јању насења сведоче и старе војке (ораси, крушке) и до- 
ВОЊНО воде ва пиќе. Сада су на њему појате („кошари“) 
за ситну стоку. Предање каже да је и на месту Горно Ји- 
ваје било село, и То прилично велико. Сада су тамо благе 
ледине с изворима богатим водом, али нема више никаквих 
видних трагова од насења. Сливица је место са много и3- 
вора пријатних вода, великих травњака и бујне забрани 
(„бранеинца“), која се не сече зато што се цело земмиште 
под њом и око ње сматра светим („ваковско“). На Сливици 
има разрушених зидова од цркве. Народ каже да је на томе 
месту било село „рисјанско“. Више Сливице, у Кара-Орману, 
на месту Радомирову („Радомироо“ или „Радимироо“; али 
има предање да се раније звало „Владимиро(в)о“?"А) и данас 
стоје над земњом делови зидова негдашњега села?“. Једна 
народна песма опева „Радомироо, село големо“. У Кара- 
Орману, сасвим мало изван природних граница Малесије, на 
страни окренутој планини Славеју, било је некада велико 
село на месту Влашки Куѓи, о чему сведоче и прилично 
видни остаци од зидова. У њима су живели „Власи“ сто- 
чари крај извора и садашњих рудина. На супротној страни 
од Влашких Куба, преко реке на осоју, стајало је село 
Канео. Из ових села и насењених места у подручју Ржа- 
нова су се о некоме празнику скупњали на сабору момци 
(„јунаци“) и девојке. са својим родитењима на месту Езе- 
риште и ту су сваке године проводили дан уз играње, пе- 
вање и весење, док их једнога пута нису напали, растерали 
и посекли неки „Турци“““ -- Ниже Ржанова има пространо 
степенасто место Селиштје, на коме су сада ливаде, па се 
по њима зове и именом Ливабе. На њему је некада било 
село. Старији њуди причају да су под лединама остали стари 
гробови. Вода са Извора из Ржанова протиче кроз Селиште 
и одржава ливаде. Друго село је било на Ореј. У једноме 
његову крају је било ЕБупско Гумно. По предању, крај њега 
су живели и на њему врли жито неки Цигани, За време 
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копања набено је ту угњевње и троска. У ивворишном делу 
Уме било је некада село Ума, које је на Гавранову Камену 
имало цркву. Ту је набено кандило. Подање више Ржанова, 
на једној високој заравни са њивама које припадају Павлев- 
цима, било је село „Дебелчица. На два места усред необра- 
Бене површине стоје кружне гомиле камења, од којих је једна 
левкасто угнута. Народ сматра да су то били сеоски бу- 
нари који су власници њива засули камењем што су вадили 
после сваког орања. Том приликом су налазили и крупније 
(„поизвртени“) њудске кости, као „од пцоглавци“. На јужном 
крају Дебелчице има слабих извора, а на западу је забран. 
Недалеко одатле, на месту Големи Куел, где сад има њива 
и дрвеќа, било је такоБе старо село. Његово је земњиште 
удубњено као велика вртача („кутел“). Некада је на њему 
била сеоска црква Светог Илије, а сада је само мали знак 
од камења за свето место („стоит ваковче“). Каже се да 
су тамо набени остаци од пекаре. На Свету Недењу, када 
је заветина у Ржанову, народ посебује са крстима то место 
и тамо „светит масло“. Мисли се да је некада било село и 
на месту За Нога. На (В)лаиштима и Власикевцу или Влао- 
вици се био заселио најстарији ржански род Влаовци“4). -- 
На землишту Локова такобе има трагова и предања о нег- 


дашњим селима, Ниже данашњих локовских куба, на путу 
ка Ржанову, има место Долно Село. На њему су вада њиве. 
Прилаком орања је чиштено камење од кукних видова. Долно 


Село је имало неколико куба када је на данашњем Локову 
било мање село Локвица. Ту има једна мања чесма („чеш- 
муле“). На путу према Сењцима и Буринецу има место Красје, 
на коме је било старо село. Име је добило по крашком тлу 
(„краста“) на горњем крају. По његову камениту делу се 
могу уочити остаци од кубних зидова; а на нижем крају, 
где су настале оранице, све је рашчишњбено. Крај њега је, по 
казивању Локвенаца, у старо време текла садашњом сувом 
долином вода са негдашњега јаког извора Јабела, по коме 
се и место око њега означава тим именом. Има и предање 
како је Јабел смањио своју воду на најмању количину после 
чега се појавила на Црквишту ниже Закамена. Дање од Красја 
низ долину, на граници са подручјем Сеаца и Буринеца, има 
место Манасишириште. Ту је био манастир Светога Спаса. О 
Ускрсу је око њега био сабор Красјана, Локвичана (станов- 
ника старога Локова), Катуништана, Славилаца (из негдаш- 
њега села више Сењаца), Бурличана (из старога Буринеца)и 
других сењака из сусества. У оквиру старих основа мана- 
стирских сад има ново „црквуле“ с иконама. Крај њега има 
извора и храстове шуме. Посебује се и сад о заветини. 
Близу Манастиришта је, на граници са земњиштем Сењаца 
и Буринеца, место Кашуништа, на коме је одавна било село 
са македонским и циганским становништвом. На њему су 
сада њиве које су од пре тридесетак година постале сво- 
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јина Селчана“?). Насења Катуништа, Красје, Локвица и За- 
камен су била на Старом Џадету доњем. 

У народу се ништа одребено не говори да ли су сва 
та насења постојала у једно исто време, нити се зна о пра- 
вој величини њиховој. Више треба веровати да су нека мебу 
њима била сточарска насења и са мањим бројем куќа, што 
је омогувавало становништву да опстане на прилично малом 
престору који захвата Малесија и њени додирни крајеви. 


Прошлост и етнички утицаји 


За брдско и издвојено земњиште Малесије није до 
друге половине ХЕХ века остало никаквих поузданих писа- 
них извора који би дали слику о њеној прошлости и њеним 
ранијим етничким приликама. Стога се за њено старо време 
може говорити или на основи неких догафаја који су се 
збили у њену сусеству, или према називима места и оста- 
цима из давнина. За новије доба, углавном од пре једнога 
века и по, има јасних сведочанстава веКином у живом на- 
родном предању. 


Старије време. -- На становништво пре доласка сло- 
венских делова у Малесију упуркују налази старих предмета 
и гробова на Ореу и Дебелчици крај Ржанова, на Металици 
и Кубиштима близу Присојана и на гробњима Локова. Неки 
предмети су несумњиво сведочанство да су понегде на зем- 
ришту Малесије живели Римњани. 


Предања о Градишту и Кулама у подручју Присојана 
и њени трагови упуќују на могувност постојања тврбава ид 
Средњега века, за које се пре може веровати да су визан- 
тиске, јер се близу њих налазио новац „Костадинчиња“. 
Може бити да је на Бигли измебу Збажда и Ржанова била 
некаква стражара византиских Грка, на што указује значење 
тог имена брда). 


Не зна се да ли су делови Јужних Словена који су 
дошли у пределе око Охридскога Језера основали у исто 
време и насења на земњишту Малесије. Највише се може 
веровати да су „град“ Закамен и села Лепеинца, Старо Село 
у Металици, Село Поле, Горно Ливабе, Сливица, Радомирово, 
Ума, Дебелчица, Големи Кутел, Красје, сва селишта од ко- 
јих су постала данашња села у Малесији, а свакако још нека 
друга насења у њој или крај ње, била прва и најстарија на- 
сењена места у томе пределу. О томе сведоче и њихова 
чисто словенска имена и трагови од цркава и манастира 
крај њих. Од непозната времена стварања тих насења до Њњи- 
хова нестанка, прошлост Малесије је сасвим тамна. За Њу 
се нигде не помиње када је, као суседни предели њени, и 
колико времена била под влашру Бугара, Самуилових Маке- 
донаца, Срба и Нормана све до доласка Турака. Нека имена 
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насења и места сведоче да је на тлу Малесије било и не- 
словенских становника. Влашке Кубе у Кара-Орману, Влаи- 
шта и ВласиБевец или Влавовица и род Влаовци у Ржанову 
казују да су североисточни делови Малесије били насењени. 
и „Власима“, поромањеним старинцима на Балканском Полу- 
острву. Од њих су једни остали на земњишту Малесије и 
претопили се у Македонце, и тиме постепено почели губити 
своје име по народности. То су Влаовци („Влаовцима“ их 
зову само старији њуди, а остало становништво употребњава 
име „Мартиновци“). Од додира са Власима уопбе остале су 
неке језичке црте и код малесорских Македонаца (например 
правњење именица са наставком „уле“ ради овначавања не- 
чега малог или одмила: „детуле“, „колачуле“, „црквуле“), а 
свакако Бе их бити и у некој другој страни народнога жи- 
вота (најпре у сточарству). На живот или боравак Цигана ука- 
зује име ЕБупскога Гумна. Циганима „Катунцима“ се у народу 
приписује и део насења Катуништа; али је могубно да су на ње- 
му живели и сточари неке друге народности. Несловенски ста- 
новници тих обеју места нере бити да су извршили некакав 
упадњиви етнички утицај на Македонце. Има неколико 
имена места која су дошла непосредно од "Турака (Кара 
Орман, Кара Буз, Али-пашица) или потурчених Арбанаса 
(Металица), а друга преко Арбанаса Мухамедове вере (Миф- 
таро Река, Касамица, Бемоица, Шабано Бачило, Ајро Аргач) 
из суседних предела (ив Горњих Села над Полем струшким 
и из Жупе) који су били власници њихови. Остали називи 
места су дошли од Турака посредним путом, пошто су нај- 
пре продрли као речи у месни говор Македонаца (Чаталаец, 
Пусијите, Караула и други), или од Арбанаса (Шпатарец, 
Малесија). Турци и Арбанаси су у Малесији имали понегде 
само своја имања или пашњаке, а није било ниједнога Њи- 
хова насења. Али вековни живот под Турцима и давнашњи 
додир са суседним Арбанасима огледа се у многим стра- 
нама живота и обичаја и у говору Малесора (осим многих 
турских, арбанашке су речи „мањак“, „шпати“, „шара“, „ша- 
раџија““?). 

Новије вреже. -- Становништво Малесије је мирно жи- 
вело у своме пределу све до почетка ХУШ века, када турска 
државна власт почиње да слаби после низа порава у Европи 
и услед унутрашњих супротности, што даје повода многим 
знатнијим лицима и великашима да се осиле и одметну од 
султана и да постану месни управњачи са навзивом паше. 
Од тога времена, па низа цео Х!К век и све до вавршеног 
Ослободилачког рата Југославије, често је било много те- 
шких година ва Малесоре од арбанашких прачкаша из дање 
и ближе околине. Неплодна земња и слабо развијене друге 
привредне гране, и попуштање државне власти турске, упу- 
тиле су Арбанасе из Малисије и Доњега Дебра на плачкашки 
начин стицања добара. Они тад упадају у суседне македон- 
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ске пределе, особито у сточарске, и одводе читава стада 
оваца и коза. Од тих недаБа није била поштеќбена ни Мале- 
сија. Њена богаства у ситној стоци привукла су и Арбанасе 
ив Зајаза у Кичевији. Пњачкања су увек била прабена одво- 
Бењем у ропство њуди и жена чије је ослобарање било ве- 
вано са великим новчаним уценама, затим убијањем станов- 
ника и пањењем села. Та безакоња су била врло честа, 
особито после гладних година у северној Арбанији. У на- 
роду се говори да су једном приликом Арбанаси мухаме- 
жанци („Турци“) напали пастире из Влашких Куба и Канеа 
на Кара-Орману и одвели много оваца. Касније су о сабору 
на Езеришту насрнули на свет и посекли многа лица. После 
неколико година су се устремили на Радомирово, опњачкали 
га и запалили. У народу се каже да је тад у селу остао 
само неки „прост чоек“, кога су из потсмеха („на пришега“) 
ввали Петко „Тртушина“. Њега су наоружани разбојници 
терали да пева. Најзад је и он умакао, о чему је остала ова 
појединост у песми: 


Бегај, Петко, по дружина, 
Скршил нога до ужина! („бегаешти“). 


Страх од тих злих дела век је ускомешао народ и многи 
су напуштали своја села. Мебу храбрим њудима се јавила 
жења за отпором. На челу тога покрета је био свебеник 
Мартин из Закамена. Он је скупио своју дружину ив многих 
насења у Малесији и крстарио по шумама и суватима да са 
њом чува слободу својих земњака. Једне године се, по пре- 
дању, преносило царско благо из Дебра у Цариград по Ста- 
ром Џадету преку Кара-Ормана према Битоју. Када су ње- 
гови спроводници са дванаест товара занобили у селу 
Сливици, Мартинова дружина их је напала и после дуже 
борбе побила скоро све и одузела им благо. Један једини 
спасени „Турчин“ је пријавио властима догабај,и јака „царска 
војска“је кренула на освету. Она је нобу опколила Сливицу, 
поклала велики број мушких и женских, и, пошто је нашла не- 
што новаца, спалила све сеоске кубе. Одатле су наоружани 
њуди јурнули да казне Мартиново родно место Закамен, 
највеќе насење у пределу. И њега су опњачкали, претворили 
у згариште, посекли ватечене становнике и одвели са собом 
неколико млаБег женскиња. Ту исту судбину је у зору до- 
живело и Красје, одакле је била Мартинова жена. У народу 
се живо прича да су потом ради освете опјачкана и попа- 
њена сва остала тадашња села у Малесији (Лепеинца, Старо 
Село на Металици, Село Поле, Селишта збашка, Горно Ли- 
ваБе, Ума, Дебелчица, Големи Кутел, Долно Село, Катуништа, 
а може бити још нека мања; Дупница, Славило и Бурлица 
крај Сењаца и Буринеца у Жупи; Дедено на Дриму више 
Глобочице, Црско или „Црцко“ у Горњим Селима Поња стру- 
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шког, и многа друга у сусеству), -- али нема разлога веро- 
вању да се то могло догодити свима селима у исто време, 
него да је то морало бити током многих година. Ебупско 
Гумно су становници напустили од страха, беа жртава. Када 
је био тај покоњ у Селу Поњу, веби део народа се склонио 
на месту Лош Камен, источно од Фурке. Големи Кутел су, 
по народном кавивању, опустошили „Турци Зајажани“, по- 
што су најпре опњачкали све његове овце. Тај догаќај је 
опеван у „Песна за Големи Кутел“: 


Вечерает сто овчари, 

Сто овчари, сто другари 
С една лајца, с една пајнца; 
Челник Пејо не вечерат, 
Нешто му се васлушуат, 
ЈБута кучка потцвикнуат, 
Црн Караман подбавнуат, 
Кара "Бувен““ подблекнуат. 
Тогај велит челник Пејо: 
„Вечерајте, сто другари; 
„Мене ми се не вечерат“. 
Иште речот не изрече, 
Нафтасаје јуричките““, 
Јуручките арамији, 

Челник Пеја го фатије, 

Го фатије, го врваје, 
Потераје рудб стадо, 

Рудо стадо небројано; 
Рудо стадо не одеше. 
Тогај велит челник Пејо: 
„Арамији, браБа мили! 
„Пуштите ми десна рака, 
„Десна рака, левд чулче“5; 
„Подајте ми шарен кавел 
„Да засвира, да зацвила, 
„Да кинисат рудо стадо, -- 
„Неје учно со терање, 
„Тук је учно со свирење“. 
Му пуштије десна рака, 
Десна рака, лево чулче; 
Му дадоје шарен кавел, -- 
Ми засвира, ми зацвила, 
Во кавелот ми велеше: 
„Ој Рогушке, штираквице, 
„Ги не одај правб патем, 
„Туку одај под пат, над пат, 
„Да растуриш рудо стадо; 
„Ој ти сестро Севделинов“, 
„Ој ти росна детелино, 
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„Акб спијеш, разбуди се, 
„Акб пијеш, весели се! 

„Ти кажи му на татка ми 
„Да тоарет товар алтан, 
„Да излевет на Пресека? 
„Да откупет рудо стадо, 
„Рудо стадо, челник Пеја“, 


У Малесији се много говори да су сва та негдашња 
насеја била опустошена приликом некога „бозгунлока“ или 
„бозгунлака“ (тојест растројства, распадања, слома или по- 
раза државне власти турске). То је време у западној Маке- 
донији и у Арбанији почело од ХУИ века и трајало у ма- 
њој или вебој мери све до коначнога пропадања турске 
царевине на Балканскоме Полуострву. Многе године у оба 
прошла века су доносиле тешке дане појединим насењима 
иу Малесији од стране арбанашких силника и плачкаша 
који су се користили турским безвлашБем. Али се на основи 
народнога предања може веровати да су нека села била 
расењена и због куге („од чума“)?". Њихове избеглице су 
у новој средини оставиле предања својим потомцима и оста- 
лим сеоским суседима да су дошли од Закамена или из 
Закамена („од Закамен“), тојест из предела у коме је главно 
насење било Закамен. По њему су се безмало сви, осим не- 
ких из непосредна сусества са Малесијом (из Ботуна у 
Дебрци), називали Закаменцима, мада сваки њихов род није 
могао бити једино из насења Закамена. На основи казивања 
најстаријих потомака неких Закаменаца у Кичевији, рекло 
би се да су први бегунци из некога најраније уништенога 
села у сливу Големе Реке напустили своје родно место ве- 
роватно око 1139 године“. А потомци правих Закаменаца, 
тојест становника насења Закамена, тврде да је родно 
место њихових предака било опустошено пре око сто пе- 
десет година“. После кратког времена је нестало и осталих 
насења. Последња су настрадала села од којих су настала 
данашња насења у Малесији, отприлике у прве три десетине 
година Х!ИК века. Уништење Закамена и других села у пре- 
делу натерало је многе родове на бекство из завичаја. У 
затишјима после тих догаБаја врабао се понеки род из збега, 
али је трајно о-тао мали број њихових породица. Са њима 
су долазили нови родови из суседних или дајих предела. 
Тако је у Малесији настала осетна етничка промена. Али тај 
велики догабај није нигде записан у. изворима Тога доба. 
Од свих уништених старих насења а данашњих имена места 
и селишта у Малесији и суседним пределима која народно 
предање везује за судбину Закамена, само се Славило 
крај Сењаца у Жупи јавња у писаним изворима, али касно 
(у другој половини Х!Х века??). 

После тога великога догабаја са негдашњим насењима 
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У Малесији, њено преостало и ново становништво је имало 
и затишја и нових немира. 1878 године су кроза северна села 
Малесије прошле арбанашке „азбије“ да се придруже у по- 
моб турској војсци у бици против Руса („Москов“), ко- 
јом приликом су опњачкале сва успутна насења (Локов, 
Ржанов) и убиле неколико гуди. „Голи, боси“, а наоружани 
мартинкама и кривим сабјама, они су певали ову песму: 


Не Бибај се, де море Москон! 
Ти не знаиш Дебраните! 

Ке ти идат на вилает, 

Бе ти прајат без удзурлак“, 
Де море Москов, де!““ 


Други јачи потрес је био о Илињданском устанку 1903. 
Том приликом су турски војници запалили сва села, убили 
приличан број бораца и других њуди““ и тиме изазвали исе- 
тавање многих породица. Док је становништво тих села 
дању било у збегу у Радомирову, „Турци Џупанци“ (веро- 
ватно само Арбанаси из Жупе) су долазили и пачкали жито 
и другу имовину њихову. Ослободилачки рат народа Ју- 
гославије који се водно и у Малесији од 1943, погодио је 
највише Локон, кида је чета Навима Ривзманоског иа Горњих 
Титеша у Пому струшком починила многа недела и упа- 
лила четири куке. 


Данашња насења 


Постанак и старост. -- Сва села у Малесији су по- 
стала насењавањем предака појединих старих родова ив 
негдашњих насења која су била у непосредној околини са- 
дашњих села. Присојане су подигла два претка данашњих 
родова Гркикеваца и Шуминоваца која су живела најпре на 
беговском имању у негдашњим селима Поњу и Старом Селу 
на Металици, а потом се пре близу 125 година саселила на 
данашње место које има добре изворске воде и сунчани 
положај. Збажди су постали од куќа наполичара на имању 
(метоху) манастира закаменског Успења Богородичина које 
је било на месту Селиштима близу данашње збашке цркве 
Свете Богородице. У доба пре више од сто тридесет го- 
дина становници Селишта су се почели насењавати по ко- 
сама и заравнима над старим куќама „вбог боње воде“ и 
тако створили ново насење на данашњем месту. Ржанов је 
постао преселавањем старих становника непосредно са Се- 
лишта ниже садашњега села. Изгледа да је то било пре 
неких сто четрдесет година. Локов је подигнут у исто време 
кад и Ржанов, али се Тада ново село авало именом Локвица 
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и настало је од досењеника из Долнога Села, на коме је 
дуго времена касније било још неколико куќа. Може бити 
да се Долно Село звало именом Локва, и да се на Њњ односи 
податак у грчком натпису из друге половине ХГУ века у Цркви 
цара Константина и царице Јелене у Охриду, у коче се по- 
мињу неколика села и места у охридској области са цркве- 
ним имањима: „следејќи виноград, запуштени, у Локви, са 
истока покрај пута““, вероватно Старога Џадета. Према 
казивању најстаријих њуди из родова за које се тврди да 
су оснивачи насења или први пресењеници, може се по по- 
јасима одредити време постанка и старост данашњих на 
села у Мелесији. Оно пада у почетак Х!Х века, управо у 
његове прве три десетине година. Али се сва села први пут 
јавњају у писаним изворима много касно, у другој половини 
ХЕ века, и то у августу 1863, у Поменику („Кодика“) Ма- 
настира светога Јована Бигорског, који је преписан са не- 
кога старијега примерка, што значи да су постојала и ра- 
није. Тада су Присојани и Локов записани под истим име- 
ном, а друга два села као „Збожди“ и „фржаново“““. 


Положај селд. -- У Малесији, која је веома брдовита 
и испресецана дубоким коритима потока и река и знатно 
издигнута над морском површином, скоро сва села имају 
обележје таква тла. Ниједно од њих не лежи непосредно 
уз реку, него далеко над једном њеном страном или на са 
мом раввофу са другим пределом. Три села су смештена око 
иввора, а једно око доведене воде. Тај чинилац је био јачи 
од свих других узрока који утичу на бирање положаја на- 
сења. Присојани су на десној страни речне долине, прилично 
над њеним дном у правцу севера, по Самарници, крај два 
јака извора претворена у чесме, на крашком и присојном тлу 
са средњом висином од 1040 метара над морем. Збажди су 
на осојној страни нижега дела Кара-Ормана, али знатно 
над током Големе Реке у правцу истока. Налави се поред 
многих извора и чесама по стрмоме тлу у облику широког 
корита, на просечној висини од 1060 метара над морском 
површином (видети снимак б). Ржанов је на благој вадастој 
падини над левом обалом Големе Реке. Налази се око једног 
извора и две чесме, на осојној страни, на око 1260 метара 
висине (видети снимке 8 и 9). Локов је на високој и зарав- 
њеној преседлини над Големом Реком у правцу запада, 
управо на развобу измебу Големе Реке и суве долине која 
иде према Селцима и Буринецу у Жупи. Село је најравније 
и највише у Малесији: има око 1340 метара над морском 
наат Чана Отворено је скоро са свих страна (видети сни- 
мак 10). 


Тиа селд. -- Тло на коме су села у Малесији утицало 
је на њихов тип: уколико је њихов положај на стрмијим 
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странама, утолико су разребенија. У томе погледу су нај- 
дање отишли Збажди; у њима се само понегде могу видети 
неколико куќа набливзу (видети снимак 12). Присојани су 
средње разребености, а Ржанов и Локов најмање (видети 
снимке 8, 9 и 11). Али ни у Локову нема појаве да су куќе 
слепњене мебу собом. Свако се село дели на крајеве („мали“) 


Снимак 7: „Горна Црков“ Свете Петке у Локову са гробњем, 
на коме има и „римски гробишта“ 


који се зову по именима родова или по висинском" односу 
кубних целина („Горна Мала“, „Долна Мала“). Око цркве 
или школе, где је више равнога земњишта, има место ва 
сеоске саборе, које се обично вове „сретселом“. 


Куќна, двор и окувница; аграде ивван села 


Док су насења у Малесији била на старим местима где 
су сада селишта, прича се да су куже биле ниске („пове- 
мечки“) и само у основама од камења, а са зидовима веБином 
од дрвета и пруба олепњеног блатом. ЈБуди су у њима жи- 
вели као „колибари“. Када су та села опустела или ивго- 
рела и када су се делови становништва преместили на да- 
нашња места, кубе су умногом задржале тај облик све до 
почетка ХХ века, када су за време Илињданског устанка 
1903 изгореле скоро све зграде у селима Малесије. До тога 
времена су биле поземњуше, од једног одењења са „кубом“ 
за уде и „пандилом“ за сТоку, са малим отворима и по- 
клопцима од дасака уместо прозора, са двоја врата („го- 
лема“ и „мала врата“), са кровом од сламе или плоча, и са 
баџом на слемену. Од тога времена многе су кубе наследиле 
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нешто од старих грабевина, али су се унечем и развиле и 
добиле данашњи облик. Њих су и раније правили месни зи- 
дари („мајстори“), а сада јето векином посао Локвенаца. 
Сада су главни зидови свих куќа у Малесији од ка- 

мења. Они су са споњашње и унутрашње стране наоколо, 

- на висини од једног до два метра, ојачани дрвеним гредама 


Снимак 8: Горњи део Ржанова 


(„појаси“). У Збаждима је камење шкриласто или еруптивно 
а у свима осталим селима кречњачко, и неправилна облика 
Само се по угловима налази и тесано камење. Зидови су 
споња са свих страна скоро свуда „голи“, а негде су такви 
само до половине. Горњи део зидова и њихова унутрашња 
страна је олепњена блатом. Изузетак може да чини само 
унутрашњост доњих кубних одењења. У селима са стрмим 
тлом (у Присојанима, Збаждима и Ржанову) у кубе се улави 
са две стране: са горњег, вишег дела земњишта, одакле је 
кубни зид нижи, улаве Њуди непосредно или преко малих 
степеница од дасака (ретко од камења) на „чардак“; а са 
доњег, вишег дела кубе, у одењење за оставу неких намир- 
ница („благота“, „мазои“) и ратарских ствари, ковчега, опреме 
сточне и за коње и говеда (само понегде и за овце и 
козе), које се вове „Берал“. У Локову, који је веќином у 
равници, обично се на чардак долази преко високих дрвених 
степеница (негде двојних; видети прву кубу на снимку 11), 
. а са те исте стране, где је у том случају трем („ајат“), не- 
посредно у „Берал“. Мањи део „Берала“ је често преграбен 
танким зидом („булме“) од греда и дашчица, од исплетена 
пруќа, или негде и од непечене опеке („плит“), олепњеним 
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блатом, па се зове „одајче“ и служи као ложница за мла- 
денце и за чување невестинске или девојачке спреме у ков- 
чевима. Чардак се протеже на једној кубној страни, веБином 
на дужој, и широк је тТолико да у њему могу стати „ам- 
бар“, разбој, или да се по њему може прострти постења ва 
лежање или спавање. Чардак се држи на испуштеним гре- 


Снимак 8: Доњи део Ржанова. Ниже њега тече Голема Река, 
а позади је Али-пашица 


дама које одвајају „Берал“ од горњега дела кубе, придржава 
са неколико греда које се спуштају испод стреха, и ослања 
на друге греде које се дижу са подлоге од камена над 
земњом. Под чардаков је или од дасака или од крабих 
дашчица укуцаних од једне греде до друге преко којих је 
прилепњена земња. Чардак је ограбен у висини од изнад 
једног метра положеним гредама у које су усправно укуцане 
неправилне дашчице („пардији“). С угла чардака који је дање 
од улаза продужава се целом суседном кубном страном, а 
некада завија и до половине требе стране, пролаз који је 
скоро у свему направњен као и чардак, само што је ужи 
(до једног метра ширине) и обично се не ослања на доње 
усправне греде. То је „телиз“. Он води у нужник („але“) и 
служи за сушење рубња. Ако су са стране „телива“ у сусе- 
ству кубе, он је ограбен високим проребеним даскама или је 
затворен до стрехе. Стрехе се пружају прилично преко чар- 
дака и „телиза“ и спречавају да се овлаже од падавина и 
стварају сенку и хладовину. Ако има „телиза“, то је „отво- 
рена куба“; а ако је без њега, „затворена куба“. Са чардака 
се улази на једна дрвена врата у „кубку“, а на друга у 


а 
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„одају“ („одаја“, „одаа“ или „ода“). У „куби“ је огњиште 


„ Согниште“) на средини од једног основног вида кубе (обично 


краќег). Оно је мало увучено у зид. У његову задњем 
делу стоји камен, па се све то зове речју „Тланик“. Зид над 
огњиштем је овго мало испуштен као камин, а иа његова 
отвора („оџак“) вире вериге („синџир“) са вебом или ма- 


Снимак 10: Положај Локова (поглед са Ветерника) 


њом куком од железа („кукалка“ или „кукалче“) о коју се 
вешају судови од бакра („котлиња“, „Бугуми“). Украј огњи- 
шта стоје разни предмети и понеко посубе. Простор око 
огњишта се зове „Бе огништено“ или „на огниште“, а лево 
и десно од њега су два „ката“: „машки“ и „женски“. У 
„куби“ су смештне ствари за чување срестава за исхрану 
и пиба и разни други предмети за домаќинство. Под овог 
одењења је премазан земњом. Зидови су олепњени блатом 
од земње и сламе, али су веома чајави („саБосани“) од 
дима с огњишта. На њима је само негде један прозор који 
гледа на чардак. У главним зидовима, особито око огњишта, 
има четвртастих удубњења која могу бити отворена („ка- 
мари“, „камарчиња“) или затворена дрвеним поклопцем („до- 
лапи“) и служе за чување разних мањих кубних потреба и 
ствари. Са горњих делова зидова вире гредице („башлаци“) 
усаБене на једнакој висини, у дужини од око четврт метра, 
и служе за вешање разних предмета или одела. Ако се преко 
њих стави даска, добија се „полица“. „Куба“ обично нема 
таванице. Преко чабавих греда стоје пребачене даске или 
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„леси за сушење пченка“ (кукуруза). За горњу страну греда 
над огњиштем укуцане су неравне дашчице („платици“) које 
спречавају искрама с огњишта да оду до сламнога крова и 
да га упале. То је „черен“. На"њему се некада суши кукурув 
или се чувају разне непотребне ствари. На једном углу 
„кубе“ понегде има дрвени поклопац који затвара отвор за 


Снимак 11: Кубе у Локову 


силажење у „Берал“ и обилажење стоке зими. Из „кубе“ се 
на „мала врата“ може непосредно или преко „телиза“ иБи 
и у нужник. Он је од дашчица или пруБа, некад и без врата, 
а покривен сламом или кубном стрехом. Нечистоба пада на 
отворено место иза кубе, а разносе је живина или свиње, 
киша или навраќена вода. Танак зид од чатме („булме 
со петаври“) или од непечене опеке („плиќе“) одваја „кубу“ 
од одаје. Одаја је најчешке са земњаним подом, са „ка- 
марама“ и „долапима“, „башлацима“, али има таваницу и два 
до три прозора. То је чисто, окречено одењење за госте. 
У њему понегде има и дрвених или железних одара („кре- 
вети“). У неким новијим кубама су „куќа“ и одаја раставњене 
уским ходником („салбн“). Из њега се улази у „кубу“, 
одају и на мала врата у нужник, а силази и у „Берал“. 
Од таванице или греда настаје кровна мрежа („чатија“). Са- 
ставњена је од многих греда, летава и дашчица разних ве- 
личина, облика, положаја и назива (видети цртеж 3 на крају 
рада и снимак 13). Преко косих греда кровне мреже се при- 
куцавају мало Здењане мотке или „платици“, па се по- 
врх њих слаже ражана слама („ржаинца“, „чукаинца“) од 
стреха ка слемену (видети снимак 14). На слемену, а некад 
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и на угловима и странама сламнога крова се поставњају 
дугачке мотке и причврсте за кровну мрежу да не би ветар 
однео покривач: Кубе под сламом Често имају. на једној 
страни крова отвор („баџа“) који пропушта светлост и дим. 
Уместо сламе, за покривање куба служе помало и плоче, 
домари вадасти („турски Берамиди“) и у последње време 


Снимак 12: Кубе у Збаждима 


творнички цреп („европејски Берамиди“). Кад има плоча, мора 
бити „две рала чатији“ да би се обезбедила од рушења 
бог велике тежине. КуБни кров је сада на четири воде, са 
слеменом или без њега (са врхом као код пирамиде; видети 
за све ово о куќи снимке 3, 8, 9, 11, 12, 14 и 15). 

Око кубе или са три или две стране њене се шири 
двориште („двор“). Оно је најчешке ограќено лесама од 
пруба или грања, или плотом од зашињених букових или 
храстових дашчица („пардији“), или боддикавом жицом (8а- 
осталом од рата), или камењем, или је сасвим отворено. У 
њ се улази на дрвена, прилично широка врата од размак- 
нутих дасака са једним крилом. У њему је негде близу кубе 
„фурна“ за печење „пешника“ (хлебова од мешана брашна) 
или „сомуна“ (од „чиста“, пшенична брашна). Дање од пе- 
каре је „кочина“ или „котар“ за свињу. Свињац је од не- 
равних и размакнутих дасака са све четири стране, а покри- 
вен сламом. Понегде има и „кокошарник“. Неке кубе имају 
у дворишту и „кошаре“ од пруба за кукуруз у клиповима, 
летњу „кошару“ за „браве“ (ситну стоку) и „кошариња од 
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повит“ или „букариња“ (од шупњега букова дебла) за пчеле. 
У разребеним селима (у Збаждима) или уопбе у двориштима 
куќа на крају села има и „плевни“. Оне су правоугаоничне 
и под сламним кровом са два крила, и отворене су на стра- 
нама ширине од стрехе навише (видети их на снимцима 11 
и 15). У дворишту се оставњају кола, саонице, теже ратарске 


ДЕ РаКРЕсохе- тено 
- -. 


Снимак 13: Грабење куќе у Збаждима 


справе и разни други веќи предмети. Гувна у дворишту су 
ретка (само негде у Локову). 

Са једне стране куќа и од дворишта се понегде (у 
Збаждима и Локову) пружа окукница („ограда“) која је нај- 
чешбе засејана кукурузом или је у њој воБњак (често у Зба- 
ждима). Она је увек ограбена (отуда јој и име). Градине су 
обично у делу окукнице ближе куби и имају засебну, гушбу 
ограду. У Ржанову су вебином ниже села, у Благачи. 

Плевње су обично дање од куба, а често изван села. 
Крај њих се могу видети и стогови сена или младог грања 
са лишбем, уздигнути на гредама или на дрвеќу („стоџар- 
ници“; видети један на снимку 12). 

Воденице су на рекама или ниже јаких врела дање од 
села. Вањавице су на водама које се ребе муте. 

Далеко од села на некоме заклоњену месту су по- 
дигнуте појате („кошари“) за овце и козе. На пропланцима 
и пашњацима се праве од леса и заслони („слоништа“) за 
ситну стоку. Када је гајење оваца и коза било у јеку, близу 
неког извора и заклоњенијега суватског места имало је и 
бачија („бачила“). Сад има једно у подручју Ржанова ниже 
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Али-пашице (видети снимак 16). Бачије имају зидове од 
густо исплетених леса, а кров од сламе. Места за мужу су 
од обичних плотова од пруба. Некада су биле за то и ограде 
од камења („камнени стрги“). 

Гувна („гумна“) су скоро сва изван села, близу њива, 
којих има и прилично далеко. Тиме се избегава тешко пре- 
ношење снопова и истресање жита. 


: Снимак 14: Покривање кубе ражаном сламом 


На многим местима у шуми има лисника („листомници“) 
од младога грања са храстовим, габровим или јасеновим 
лишкем за исхрану ситне стоке преко зиме. Слажу се на 
дрвебу или око високе греде, изнад земње. 


Становништво 


Састав. -- У Малесији је данас скоро све становништво 
саставњено од православних Македонаца који припадају 
брсјачкој народној целини. Брсјацима их зову и становници 
Дримкола дебарског и Голога Брда“". У лето 1948 је у ње- 
ним селима било 22 рода са 231 домабинством македонским 
и 3 кубе мухамеданских Цигана, који су као ковачи често 
покретњиви досењеници. Према томе, Малесија спада мебу 
пределе у Македонији који су остали етнички најчистији. 


Старинци непозната дорекла. -- По предању, ни у јед- 
номе селу Малесије нема правих старинаца, тојест станов- 
ника за које би се могло реќи да су од најранијих времена 
живели на стаништима својих данашњих потомака. За осни- 


ј 
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ваче Присојана има живо предање да су из Шумадије и Тра- 
кије. О многим прецима садашњих родова иа осталих села 
се каже да су некад однекуда дошли, зацело и из негда- 
шњих насења у пределу, као слуге, наполичари, сточари, или 
да су се склонили у подручје данашњих села од „турског“ 
насиња или да се спасу од њихове освете („од крв“). То је 


Снимак 15: „Отворена куба“ у Збаждима (са „телизом“ и чардаком) 
р Ју у Р 


било веома одавна. Они су најпре живели на селиштима са 
преосталим или повраќеним старинцима из Закамена и оста- 
лих села, измешали се са неким од њих и у томе ваједничком 
животу примили млаби од старијих главне етничке одлике 
мештана и предања о негдашњим опустелим насењима у Ма- 
лесији. Са тих селишта су касније прешли на места дана- 
шњих села. За њих се сматра да су оснивачи садашњих на- 
сења у Малесији. Таквих старинаца непозната порекла у 
пределу има окупњених у 12 родова са 174 домабинства. 
По броју родова, њих има нешто мало изнад половине од 
свих родова и три четвртине од укупног броја домаБинстава. 


Досењеника у Малесији има 10 родова са 60 домаБин- 
става. Од њих су 5 родова са 23 домаБинства из суседних или 
мало дањих предела македонских (из Жупе, Горњих Села 
Поња струшког и самога Поња, Поња охридског и Дрим- 
кола охридског; у њих спада и једна породица Цигана), а 
3 рода са 30 домаБинстава из арбанашких предела на гра- 
ници са Македонијом који су некада били са словенским 
живњем (Доњи Дебар). Остала 2 рода са 9 домаБинстава 
су се преселила иа једног малесорског села у друго (у њих 
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улазе и две породице Цигана ковача чије се дање порекло 
није могло утврдити). Досејњеници су насењавали Малесију 
и непосредно (5 родова са 30 домафбинстава: по један ив 
Горњих Села и Жупе, и по два из Дримкола охридскоги 
Доњег Дебра) и посредно (3 рода са 21 домаБинством: по 
један из ГорњихЕСела и Поња охридскога преко Поња кор- 


Снимак 16: Бачије ниже Али-пашице 


чанског у Арбанији и Жупе, а треби из Доњег Дебра преко 
Глобочице на Дриму). Унутрашње сејакање седам породица 
из два рода је извршено непосредно, а два домабинства 
(Цигана) посредно. 


Узроци досењавању македонских родова су били разли- 
чити. Скоро су сви бежали због неслагања са „Турцима“ 
(Арбанасима) или због њихова птачкања и других насиња 
(8 родова са садашњих 50 домабинстава). Само је једно 
домаБинство дошло ради посла као сеоски ковач. Уну- 
трашња сењакања су настала у тражењу боле земње за 
обрарбивање (1 род са 3 домаБинства), у жењи за зарадом 
(2 дотабинства), или доласком у тазбину (1 род са 4 до- 
мабинства). 


Време досењавања у Малесију је почело од око године 
1800 и трајало углавном током целешрве половине ХГХ века. 


Иселавање становништва из Малесије се вршило у два 
главна маха. Најпре је почело исејавање старинаца из опу- 
стошених насења почетком ХУШ и достигло врхунац крајем 
тога и почетком следебега века. Из Малесије је тада потекла 
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јака исењеничка струја која је ишла мало на запад (у Дрим- 
кол дебарски, Арбанију, црногорско Приморје и у Италију“.), 
а особито према истоку и североистоку. Она се кретала 
преко Дебрце и у њој се мало задржала; одатле је делом 
ушла у Горњи Железник, али се знатно настанила у преде- 
лима Ќичевије, а највише у Поречу. Са тих предела је зако- 


Снимак 17: Рало из Збажда 


рачила и у Поје прилепско, у висинска села југозападно од 
Скопња и у Горњи Полог. То је чувена закаменска струја. 
Досадашњим испитивањима је утврбено да се од тих старих 
становника Малесије, од „Закаменаца“, иселио знатан број 
великих родова -- најмање 49, тојест преко двапут више 
него сви родови у садашњим селима Малесије -- са вели- 
ким мноштвом породица (бар 649, што значи скоро трипут 
више него у свима селима Малесије) и да сада живи у мно- 
гим насењима (вацело у више од 309) изван свога старога 
завичаја““. После тога догафаја као да је настало смиривање 
и за исењавање се мало зна“. Али се то затишје прекида 
у другој половини Х!Х века, када је за последњих тридесет 
година напустило родно место 27 домаБинстава и отишло 
вебином у суседне пределе и у неке удањеније, а сасвим 
мало у друге државе (у Немачку и Бугарску). После не- 
успелог Илињданског устанка 1903, иселавање узима вебега 
маха. До Балканског рата („прво српско“) из Малесије је 
отишла 31 породица. То је време одлажења у стране вемње 
(у Аустрију и Угарску, Немачку, Чешку, а мање у Румунију, 
Бугарску, Аргентину и Сједињене Америчке Државе) и у Ср- 
Год. зборник, ист.-фил. оддел 8 
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бију са Војводином, у Приморје Црне Горе, у Хрватску бу 
Копривницу!), а најмање у Македонију. Од 1912 до краја 
Првога светскога рата иселила се 23 домаќинства, векином 
у југословенска насења (и у Марибор), а мање изван земе. 
Отада до Другога великога рата, 48 породица. Оне највише 
одлазе у Охрид, мање у друга суседна насења, а најмање 
у стране земње. За време Ослободилачког рата и после ње- 
гова завршетка, Малесију је напустило 45 домаБинстава (ту 
спада и један цео род од четири кубе), највише у Банат 
(особито у Јабуку крај Панчева) и у близину Прилепа (Ново 
Лагово). Многи мебу њима су се иселавали као момци или 
без чланова своје породице, па су се Тамо женили или 
одатле доводили своју чењад, а потом дењењем стварали 
веќи број домаБинстава. Тако је Малесија била и остала 
извор исењеника. На унутрашње селакање долази пет куба. 


Узроци исењавању старих Закаменаца су била, по пре- 
дању, „турска“ (арбанашка) пњачкања и насиња, повезана 
са покоњем и пањењем села, а вероватно и заразне болести 
(куга или „чума“). Бројем нарасли, привредно ослабени, и 
без личне и имовне безбедности, они су морали да беже из 
свога завичаја. И касније, почев од друге половине Х!Х века, 
неразвијена производња, одвојење ситне стоке, и повремени 
ратни потреси, све то гони становнике Малесије да траже 
изворе за живот изван ње. Многи су се јуди отселили на 
тастово имање. После Ослободилачког рата исењавање се 
извршило због жење за плодном земњом и одлажењем на 
разне службе или рад по градовима. 


Број сшановника. -- Малесија је врло здрав предео. У 
њој је смртност мала, а природни прираштај велики. Али је 
исењавање из ње знатно смањио број њена становништва. 
Пре педесетак година је у свима њеним селима живело 
укупно 1110 лица““, а 1948 је у њој било 1242 стално при- 
сутна и привремено отсутна становника. То значи да се за 
пола века Малесија смањила за 468 лица. 


Привреда 


Брдовито и вебином крашко тло Малесије, са много 
пашњака по високим деловима планина и пропланцима из- 
мебу густих шума а са мало земње за обрабивање, деловало 
је и на посебни развитак привреде њених становника. У на- 
роду се говори да су се у ранија времена старинци и осни- 
вачи данашњих села бавили скоро једино сточарством, 
управо гајењем оваца а потом и коза. Средином прошлога 
века је свако село у Малесији имало записано на „џелепу“ 
измебу три и пет хињада „брави“ (оваца и коза), али је 
уствари било свуда још за пола више непријавњених глава. 
За Присојанце се говори да су у турско време, када је у 
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селу било само девет породичних задруга, имали око 12.000 
пријавњених глава, али се тврди да турске власти нису знале 
бар за још око 6000 других, да би сењаци избегли плаБање 
пореза. Та стада су лети чували пастири са челником на 
многим местима у планини која се и сада зову именима „ба- 
чила“, „кошари“, „слоништа“ или „стрги“, а зими негде до 
села, у многим торовима („трла“). Живу стоку и њихове 
производе (вуну, кострет, сир, масло) су продавали у сусед- 
ним градовима (у Дебру и Охриду, а потом у Струзи)и 
са тамошњих тржишта доносили жито и друге домабе по- 
требе. У току целога ХЕ и неколико година на почетку ХХ 
века арбанашки плачкаши повремено нападају пастире и од- 
воде читава стада оваца и коза. Највише је страдала 
збашка стока. У Присојанима њуди осамдесетих година 
старости памте да су им до свршетка Ослободилачког рата 
арбанашки птњачкаши из Доњег Дебра и Малисије или из 
Зајаза у Кичевији седамнаест пута одводили велики број 
оваца и коза. На тај начин је опадала та грана привреде. 
Она је осетно смањена 1948, када су престали да гаје козе 
ради заштите шуме. Многи власници оваца су доскора удру- 
живали своју стоку коју је напасао најмњени пастир, па су 
млеко добијали редом по недењу дана („на руга“). У неким 
селима Малесије су сад овце задружна својина. Под Али- 
пашицом у подручју Ржанова има једне бачије, али су овце 
својина Жупњана (видети снимак 16). Када је сточарство 
било у јеку, земња се обрабивала сасвим мало, обично само 
око села или недалеко од њих на погоднијем месту, у чему 
је предњачио Ржанов гајењем ражи. Упоредо са смањивањем 
гајења оваца и коза расло је ратарство. Али како су те за- 
сејане површине бивале недоволне за исхрану свега станов- 
ништва, сењаци су почели да крче шуме и праве нове ора- 
нице. Тако су постали многи „лазои“ (крчевине). Због слабе 
земње а мало стоке за Бубрење, једне се њиве оставњају 
да „прележе“ неко време, обично две до три године, као 
„прелодзи“ док се друге угаре и сеју. Земња се оре ралом 
(видети снимак 11), а у новије време, али само по бојим 
и равнијим њивама, и железним „обртачима“. Највише се 
сеје раж, потом јечам, овас, кукуруз (особито крај воде, 
али и „сушна пченка“ или „брзјак“) и пшеница („колку за 
в црков“), а и уров и детелина за стоку. Усеви сазревају 
касно, често и у позну јесен, када се снопње носи кубии 
суши на гредама над огњиштем („на печалник“). Жито се 
врше коњима или воловима на гумнима крај Њњива, па се 
одатле доноси у хамбаре. Раж се истреса ударањем („со 
чукање“), а неоштеБена слама („чукаинца“) служи за прав- 
њење ужади („јажици“) за снопове и за покривање куба и 
других вграда. Друга слама и кукурузовина се даје стоци. 
Понегде се гаји и конопња за куБне потребе. У градинама 
(„бавчи“) се сади црни („кромид“), бели лук („лук“), правик, 
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(„преж“), купус („зење“), паприке („пипер“), тикве, у новије 
време и кромпир („кртели“) и понегде парадаиз („црвени 
патлиџани“). Неко поврбе касно сазрева због хладноБе у 
пределу. У градинама се редовно негује цвеќе, босињак, 
џунџуле, „чалма“ и каранфил („карафил“). Пасу („грав“) 
увек успева крај кукуруза. Ворака највише има у Збаждима; 
али и остала села имају доста самониклих ораха, дудова 
(„мурвенки“), понеку јабуку и крушку, трешњу („черешна“), 
а највише дивњег воБа, на првом месту шџњива („полски 
сливи“), па дрењина („дренки“), глогиња („глобуни“) и ку- 
пина. Један део плодова се продаје (ораси), други се једе 
или суши за кување, а треби служи за печење ракије. 
Грожбе је некада много успевало на местима која се и сада 
зову Лозја, а данас има само кубних лоза („лозници“) чије 
се стабло пење по дрвеку у дворишту или уз неку страну 
куќе. Ливаде су на разним местима сеоског подручја, увек 
украј воде, и дају одлично сено. --- Шума се употребњава 
за многе сврхе. Ранијих година су правили и дрвени угањЊ 
(„јаглен“, „Бумур“). Од стабала се добијају греде за кубеи 
друге грабевине (воденице, вајавице, мостове), за ратарска 
оруба (за јармове, рала, саонице, кола, држање за секире, 
мотике, лопате), или за огрев и потребе у куби (за ковчеге, 
наБве и друге предмете у домаќинству), или за стоку (да 
самаре). Од грања са лишкем се праве лисници за исхрану 
стоке зими. Иако по Малесији има доста дивњих животиња, 
лов није особито развијен. Рибе се хватају само о неким 
празницима. Од домабќих животиња имају коње, а сасвим 
мало мазге и магарце, и векином им служе за пренос терета, 
јахање и вршење. Држе и говеда за вучу, а сасвим мало 
и за млеко. У куби имају и свиње. Ретке су кубе без пса. 
Од живине имају само кокошака. 

Све набројане гране привреде, мебу којима су неке ра- 
нијих година биле на нижем ступњу развитка, нису могле да 
задовоње животне потребе становништва чији је број растао. 
Када су се тим узроцима придружили пјачкашки напади 
Арбанаса, одрасли мушкарци су бежали из својих села и 
тражили нове изворе за живот целе породице. Тај рад из- 
ван свога роднога места или печалба („гурбет“) захватио је 
сваки род у Малесији и скоро сваку породицу. Изгледа да 
печалбарство почиње од краја ХУШ или почетка ХЕ века. 
Највише га је ојачало арбанашко одвобење стада оваца и 
коза. У Присојанима најстарији њуди кажу: „Дури беше сто- 
ката, немаше гурбет; а кога почнаја да не крадет, тргнавме“. 
Печалбари су се запошџавали по градовима у границама 
данашње Југославије, од Македоније до Словеначке; али су 
ишли и изван ње и хватали се ма каква рада: у Арбанији 
су били пилари; у Грчкој угњари; у Бугарској посластичари 
и бозаџије; у Румунији калдрмџије и пекари; у Маќбарској, 
Чешкој, Аустрији и Немачкој посластичари, -- али бозу нису 
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правили, јер „кај имат пиво, не оит боза“; у Америци пекари 
и творнички радници. Тим истим пословима су се бавили и 
по Југославији. У Македонији су Присојанци познати веби- 
ном као посластичари („шеќберџији“, „алваџији“), Збаждани 
као пилари („шараџији“), Ржанци као столари и зидари 
(„мајстори“), и Локвенци као зидари. 


Б. ПОСЕБНИ ДЕО 


Опис села 
1) Присојани 


Присбјани (понекад и „Присбани“) су село на југу Ма- 
лесије. Њихово земиште се граничи на истоку са потесима 
Црвене Воде у Дебрци, на југу са подручјима Похума и Ми- 
слодежде у Горњим Селима на ободу Поња струшкога, на 
западу с имањем Глобочице у теснацу Црнога Дрима, и на 
северу са землиштем суседних Збажда. Сеоска меба иде 
наоколо по местима ПРаспаќе, Гола Краста, Фурка, Рамни 
Камен, Голема Река, Гулеј Кошари, Самарница, Коча Река, 
Шумје, Горни Ливафбе, Рамна Ливада, и враќа се на РаспаБе. 
На томе подручју су њиве, крчевине, ливаде, пашњаци и 
шуме: Мала и Голема Металица (негдашње село, сада нај- 
боње њиве), Гавранбв Камен, Кукуда (јак и хладан извор), 
Градишта (неглашњи град са тврбавом), Поле (негдашње 
село, сада њиве) и Кубкишта, Ружина Куба, На Црков (нег- 
дашња Црква светога Николе са старим гробњем), Голема 
Река, Црвени Камења, Станишеец, Жални Присој, Мечкини 
Дупки, Гркивд Гумно, Самарница, МалиБа или МариБа Краста, 
Коча Река, Лепеинца са Лепеинчком Кулом и Солиштима 
(трагови негдашњег насења), Шабано Бачило, Присој, Сту- 
дена Вода, Врглишта, Над Поле, Перулика, Попб Гумно, 
Куштица, Маркина Нива, Урвишта, („се урвит земја“), Мар- 
тиница, Лаз, Кутел, Гребен, Лозја (негдашња), Долна Ограда 
и Млака. Скоро цело подручје Присојана је саставњено од 
краса („краста“) који је беличаст и црвенкаст („бел и црвен 
камен за вар“). По њему има великих површина храстове 
и букове шуме. По равнијим крчевинама или у увалама и 
вртачама („кутли“) има и плодне црвенице („црвеинца“) за 
ратарске потребе. -- Присојани су на јужној коси Самарнице, 
на њеној присојној страни, више потока („Река“) који про- 
тиче дубоким коритом према западу. Село је подигнуто на 
стрмом и неравном тлу, усред веќе голети, на 1040 метара 
средње висине над морем. За време јачих киша набуја мали 
поток чији је извор на месту ЈБутиче и том приликом оште- 
Бује сеоске градине. У селу има две јаке чесме: Горна Чешма 
и Долна Чешма. Прва може знатно да смањи своју коли- 
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чину воде за време јаких суша. Ипак, становници Присо- 
јана („Присончани“ и „Присончанки“) не оскудевају у води 
ва пиќе. Стоку поје изван села са многих извора и са по- 
тока и Реке, а предвече и са сеоских чесама. Текубе воде 
се зими смрзавају само изузетно, зато што су заклоњене 
од хладних ветрова са севера, што имају дубока корита, 
и што су брвога и краткога тока („авалето им је кусо“). 

Сеоске кубе су мало удањене мебу собом, често и раз- 
реБене. Зидови куба су од меснога камења. Због косога 
тла, оне су на доњем крају више него на горњем. Имају 
„Берал“ и чардак са „телизом“. Ти делови су од дрвета. 
Одатле се улази у „кубу“ и у „одају“. ВеБбином су покри- 
вене сламом. О Илиндањском устанку 1903 су све изгореле. 
Накрај села је црква Светога Николе са гробњем. Сагра- 
Бена је 1852. Живопис је 1814 израдио Аврам Дичоски из 
Тресонча. Падају у очи фреске „Свети цар Урош“ и „Свети 
крал Лазар“. Око цркве је равније и шире место за саборе 
(„Стретсело“). Сеоска слава је Свети Атанасије зимски, а пре- 
слава Свети Атанасије летњи. Село има основну школу, а 
од 1948 и задружну продавницу. У селу има три пецаре 
ракије, а на реци је једна воденица која мење само када се 
не наводњавају кукурузи. Дели се на два краја. Раније су 
се та оба дела сеоска звала једино по родовима Гргибев- 
цима и Шуминовцима, а сада се чује и назив по висинском 
положају: „Горна Мала“ и „Долна Мала“. 

Присојани су добили име по својој изложености Сунцу 
(„на присој је). Село се први пут јавња под истим именом у 
писаним изворима из Х!Х века"?), али је несуњиво веќе ста- 
рости. 

Присојани имају два велика рода са шездесет и једним 
домабинством и 342 становника православних Македонаца. 
Пре педесетак година су имали 480 душа?“?). У селу су оба 
рода недознашо: Цорекла, али сшариначка: Гркиѓевци на 
истоку (39 домаринстава, славе Светога Николу) и Ш- 
миновци на западу (22, Петковдан). ГркиБевци се деле на 
Треновце (1), Трајковце са Спасевцима (б), Марковце (5), 
Мојсовце (4), Неловце са Кузмановцима (4), Вењановце (3), 
Таневце (3), Ристовце (1), Петковце (1) и Симоновце (1), -- 
а Шуминовци на Петковце (5), Котевце (4), Лечовце (4), Ки- 
товце (3), Иловце (2) Трпчевце (1) и Милошовце (1). Мебу 
ГркиБевцима живе и исту славу славе Петревци (2), Чу- 
кевци или Стрезовци (1) и Митревци (1), али неки Присо- 
јанци кажу да су сва три рода засебнога порекла. За прва 
два се не зна одакле су, а за Митревце се говори да су 
почетком ХПХ века пребегли из Славила крај Сењаца. По 
предању, близу данашњега села је некад, у време доласка 
„Гурака“ („кога дошле Турците“), било велико имање („чи- 
флик“) некога Метали-бега. Њему је „турски цар“ дао то 
место на уживање („емњак“) као награду за неке услуге у 
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рату против неверника („каура“). Матали-бег је имао своја 
поњска добра и у околини Охрида, у Преспи и у Поду 
прилепскоме, у свему неких тридесетак вебих или мањих. 
У некој бици заробио је два дечка, од којих је један био 
Словен из Тракије, али су га звали надимком „Грк“, -- а 
други је био Србин из Шрумадије. Обојица су радила на бе- 
говим имањима по пет година у Требеништу, Делогождима 
и у негдашњем селу Поњу („Село Поле“) у присојанском 
(„присоанско“) подручју. После толикога служења, бег је 
младирКима допустио да посете своје кубе и родитење, али 
се они нису усудили да крену на пут и због тога што нису 
имали никаквих вести о својима у дому. Пошто су били 
послушне и добре слуге, бег је рекао да Бе им продати 
место на коме живе и раде за тридесет и пет „Беса“““. уз 
то им је нагласио: „Пошто сте код мене отслужили за 
двадесет Беса, позајмите још остатак од некога, па се 
удомите и живите као своји луди“. Они су радо пристали 
на бегов предлог, отишли у Охрид и добили зајам. Али је 
око Волина у Поњу струшком владао и крстарио опасни 
пњачкаш („качак“) Сулејман кога су турске власти уцениле 
на петнаест Беса. На повратку из Охрида угледали су ка- 
чака како седи на Беломе Мосту преко Сатеске. Они су 
знали да Бе их разбојник опњачкати, па су се договорили 
како да га убију. „Грк“ је био мали растом и пуначак 
(„шишко“), а Шумадинац висок и крупан. Када су се при- 
ближили мосту и назвали бегу много година, он им за- 
тражи новаца. „Грк“ извади сав новац и поче бројати пред 
Сулејманом, који је почео скидати своје гуњче да га простре 
преда се. За то време је Шумадинац уграбио згодну при- 
лику и својом палицом знажно ударио бега по глави и оне- 
свестио га. Тада су му отсекли главу, а труп бацили у Са- 
теску. Одмах су се вратили у Охрид са главом у зобници 
и предали је суду („уБумату“). Тамо су добили одребену на- 
граду, којом су одмах вратили дуг. У суду су им саветовали 
да кажу да су царски војници убили пњачкаша, а не они, да 
не би дошло до освете. Касније су обојица убили још јед- 
нога качака Јазмију на месту које се по њему и сада зове 
именом Јазмиња. Чим су дошли куби, исплатили су бегу 
остатак новца, и Тако су постали власници имања све до 
места Табакови Нивишта. Бег им је том приликом поклонио 
једнога коња, два вола, пет оваца и пет коза. Доцније им је 
бег продао и целу шуму у Металици и све пашњаке с изво- 
рима за других тридесет и пет БЌеса. „Грк“ се оженио де- 
војком однекуд из Дримкола (а по казивању других из Еле- 
ваца у Жупи, у којима је тада била још само једна куба 
„рисјанска“), а Шумадинац из Тучепа у Голом Брду, одакле 
је дошло сто педесет сватова „рисјана“. „Грк“ је у браку 
имао пет синова, а Шумадинац два сина.- Мисли се да се 
„Грк“ звао именом. Никола, а Шумадинац Митре, и да су 
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прешли на место данашњих Присојана због воде пре око 
сто двадесет и пет година. Од њих су се намножили да- 
нашњи Гркибевци и Шбуминовци““. 

Присојанци су се до 1903, а делом и до 1948, највише 
занимали гајењем оваца и коза, а мање ратарством. С опа- 
дањем сточарства ојачало је одлажење на печалбу („гурбет“). 
То их је много одвело из завичаја. 

Становници Присојана су се у прилично великом броју 
исењавали. Гркиќевци су дали многе исењенике. Њих има 
у Софији (4 домаБинства, око 1895 године), у Аустрији 
(4 у Бечком Новом Месту, Велсу и у Целовцу у Корушкој, 
1906), у Маџарској (2, 1908), у Чешкој (2 у Тренчену и око- 
лини, 1908), у дебрчком Грко-Поњу (2, 1918; сада се взову 
Ристовцима), у Охриду (8, у време измеру 1920 и 1923), у 
Београду (2, 1921), у Скопњу (2, око 1923), у Пожаревцу 
(1, 1933), у Збаждима (1, 1946; отишао на тастово имање) 
и у Битоњу (1, 1940). Из Присојана су се иселили Савевци, 
за које се сматра да су засебан род, у Јабуку (1, 1946: два 
брата). Петреваца има у Струзи (1, 1946), Чукеваца у Новом 
Саду (2, 1936). Шуминовци су се мање исењавали. Од њих 
има у Београду (2, око 1880), Новоме Саду (1, 1890), у Не- 
мачкој (3 домаќинства у Лајпцигу и Ерфурту, пре 1903), у 
Софији (3, после 1903) и у Моровиштима (2, 1925 и 1948, као 
Трпчевци). ПризеБених Присојанаца (Гркиреваца) има и у ВЕ 
зеву у Дримколу дебарском (б, пре више од 125 година)?“ 


2) Збажди 


Збажди („Збажди“) су северно од Присојана, у сре- 
дишту Малесије. Сеоско подручје се још граничи на југо- 
западу са земњмиштем Глобочице, на северозападу са поте- 
сима Локова, на северу с имањем Ржанова, и на истоку 
са државном шумом на Кара-Орману у правцу Песочана у 
Дебрци. Места на сеоској меби су с југа и наоколо удесно 
Самарница, Пчела (има уњаник у стени), Злб-Стрна, Црквиште, 
Орлбв Камен, Голиње, Типец, Бурко Леко, Зад Бигла, Ва- 
ковска Нива, Дебелчица (негдашње село), Голем Агар, Миња 
Ливада, Црни Камен, Пусијите (ту су 1903 биле заседе и 
борбе са Турцима), Ке Гробон (погинула два овчара „Гур- 
чина“), Караула (саграбена 1927; сад у рушевинама), Неестин 
Гроб („турски“ плачкаши су ту убили неку младу), Рамна 
Ливада, На Преслап, Коча Река, Шумје и Плоча. У оквиру 
тих места су њиве, крчевине, ливаде, пашњаци и шуме с овим 
именима: Вршец, Вршечки ЛиваБе, Јанкој Нивје, Гаришта, Го- 
лема Река, Лајко Арен, Марков Присој (нањ је слетао и са 
њега узлетао Крањевиќ Марко са Шарцем), На Водеинца, 
Грмадишта, Тесни Мос(1т), Лаки, Зад Рид, Мала Пеш (пеБина), 
Присој, Лозја (негдашња), Брчиј6 Гумно, Бошко Ливада, Под 
Вис, Селишта (овде су биле појате и кубе села пре осни- 
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вања Збажда), Под Црков, Големи Камен, Кутел, Ваковска 
Бранеинца, Ерање (крчевине), Бигла, Кимчеја) Млака, Бе- 
гоиште, Сливица (негдашње село), Дрење, Марина Краста, 
Бачилиште (биле бачије), Бела Вода, Рудина, Груји Лазои, 
Кара Орман, Водеинчки Камење (и сада се тамо тешу за 
сеоске поточаре), Добра Вода, Извори, Езериште (збориште 
за негдашња села у сусеству: Радомирово, Горно Ливабе, 
Лепеинца, Сливица, Дебелчица и Големи Кутел, на коме је 
играло 300 девојака и 200 момака, док их једнога дана о са- 
бору нису растерали и посекли неки „Турци“, абог чега је, 
од жалости, и место угнуто; зато се поштује као „знако- 
вито“ или „ваковско“, и нико га не обрафује; некоме су чо- 
веку, по предању, сместа угинула оба вола када је почео 
да га оре), Малкучеј Ливафе, Горно Ливабе (било велико 
село), Локвица, Кобличишта, Рајко Гумно. Непосредна око- 
лина Збажда је саставњена од кристаластих шкрињаца и 
еруптивних стена; а уколико се иде ближе суседним селима, 
све више настаје крашко тло. У селуи око њега има знат- 
них површина храстове и букове шуме. -- Село је на осој- 
ној страни Кара-Ормана, на коритастој коси више Големе 
Реке. Више је отворено према северу, а мање у правцу Гло- 
бочице, низ Голему Реку. Збажди су најнеравније село у Ма- 
лесији. Налазе се на око 1060 метара над морском површи- 
ном. Они су и најбогатије село водом. У њему и око њега 
има много извора. У селу има више чесама: по једна у До- 
њој Махали, код Дуковаца, Петковаца, Траповаца, Бероваца, 
Шкуриќа, „Зад Мулец“, код Мојсоваца, на Горњем Крају, 
код Каларенаца. Ниже цркве има света вода („ајазмо“). 
Кроза село протиче само за време кише једна вода по 
долу („трап“, „суводолица“), која с пролеќа и с јесени 
може да набуја и да направи штете и кубама и имању крај 
њена корита. 

Збажди су најразрефбеније село у Малесији. Збашке кубе 
су са зидовима од меснога камења („плоча“ и „црн камен“). 
Имају „Берал“, чардак и „телиз“, и „кубу“ и „одају“. По- 
кривене су највише ражаном сламом. 1903 су све кубе изго- 
реле. На доњем крају села је Црква свете Богородице са 
гробњем око ње. Наоколо је сеоско збориште („Стретсело“). 
На њему се игра и пева на сабору о црквеној и сеоској 
слави (о Великој госпоќи) и одржавају друге свечаности. 
Преслава је на „Испратен четврток“ (осмога четвртка по 
Ускрсу), када се иде по „поњу“ (по њивама и зиаписима), 
ставња у храстове „записник“ (натпис на хартији с осве- 
Беним уњем и нафором у проврбену рупу). Збаждани имају 
на горњем крају основну школу, па се често скупњају на 
договор и око ње. Од 1948 имају своју радну задругу, која 
се 1952 претворила у опБу продавницу. На Големој Реци 
имају пет воденица, а на Реци су радиле и две вањавице 
(„валајци со пенои“). Има три пецаре ракије. Село се дели 
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на крајеве који се зову „Горна Мала“, „Стредна Мала“ и 
„Долна Мала“, али се, због разребености куба, многи де- 
лови зову по родовима или породицама. 

Збаждани не знају порекло и значење имена свога села. 
У писаним изворима се јавња у другој половини Х!Х века 
под именом „Збожди“““, као што га изговарају неки у Ло- 
кову и скоро сви у Селцима и Буринецу у Жупи. Име је 
морало настати од личног имена које је дошло од ко- 
рена „сБвбид““. 

У Збаждима има 8 родова са 83 домабинства (мебу 
Македонцима православне вере само је једна породица му- 
хамеданских Цигана ковача). Дед жене од 56 година је за- 
памтио да је село имало 12 куќа задружног живота. Данас 
има 440 становника, а пре пола века је у њему било 550 
душа“. У селу има старих и млаБбих досењеника. 


Старинци нецозната дорекла. За најраније досењенике 
се сматрају Дамјановци са Дапчиновцима (20 домабинстава, 
живе у Доњој Махали, славе Пречисту), Мавнивиловци (1, у 
Доњој Махали, Свету Петку), Грујовци (9, у Средњој Махали, 
Свету Петку), и Богојевци (3, у Горњој Махали, Светога Ни- 
колу). За њихове се претке, четири брата, каже да су били 
наполичари („исполџији“) на имању негдашње збашке Цркве 
свете Богородице у време када је била метох Манастира 
успења Богородичина у негдашњем великом насењу Зака- 
мену, које је било на супројној страни од Збажда, али се 
не зна тачно из кога су насења. Неки мисле да су били За- 
каменци. Када су „Гурци“ уништили Закамен и суседна села, 
та четири брата су остала у животу зато што су били ма- 
настирски радници („Богоројца ји додржала“). И данас се 
сматрају као један род који се одавна поделио („стари де- 
леници“). Стару славу су одржали само Дамјановци. -- Мало 
касније од њих су се однекуда доселили Сфојковци са Три- 
мовцима (12, у Горњој Махали) и Карадаковци (б, на засеб- 
ном крају Горње Махале, „во Карадакоска Мала“), који су 
један род са заједничком славом Светог Арханфбела. Кара- 
даковци су се одвојили од Стојковаца са Тримовцима по 
жењи маБехе другога претка данашњега човека од шездесет 
година. -- Са њима је свакако дошао из непозната места 
предак данашњих Марковаца (4, у Горњој Махали, Свету 
Петку), Бероваца (2, у Средњој Махали, Свету Петку), и 
прадед Јрајчеваца (4, у Горњој Махали, Свету Петку). Мисли 
се да су некада били један род. 


Досењенички родови. Пре 120 година су због насиња 
пребегли из Доњега Дебра („од Под Дебар“), из села Куку- 
речана (?), и постали наполичари на манастирском имању 
Пешковци (13) са Шаламанцима (1) и Радичовцима (1), који 
су заједничког порекла. Сви живе у Средњој Махали и славе 
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Свету Петку. Последње две породице су знатно смањене 
бројем чланова због умирања. Мијајле Радичоски је у Илињ- 
данском устанку 1903 био си Неданом Мојсоским сеоски 
„војвода“. -- Близнаковци или Петревци (3, у Горњој Махали, 
Светога Никола) су долшли из суседнога Локова пре 115 го- 
дина. Тамо су била два брата близанца (по чему су добили 
надимак), од којих је један прешао у Збажде. Многи чла- 
нови овога рода су страдали у Илињданском устанку 1903. 
-- Иловци (1, у Средњој Махали, Митровдан) су пореклом 
из негдашњега села Славила („Слаило“) крај Сењаца у Жупи,: 
одакле су побегли кад и Близнаковци. -- Калдаренци или Ка- 
ларен (1, одвојени на узвишици источно од села, „Пе Кала- 
рен“, Свету Петку) су се доселили из Радожде („од Ра- 
доежда“) крај Охридскога Језера пре једнога века, због 
страха од Арбанаса. У изворном селу се њихови робаци 
зову Шаиновцима. -- Крешановци (1, у Горњој Махали, Свету 
Петку) су дошли са Каларенцима из истога села због не- 
слагања са месним Арбанасима. Зову их и именом Млачи- 
човци због угнутога места и барице („млаче“) која се ствара 
крај њихове кубе. -- Дџиоски Фидан (1, у Средњој Махали) 
је Циганин ковач мухамеданске вере. Доселио се пре седам 
година из Локова, али му се не зна дање порекло. У Ржанову 
има свога робака ковача. 

Збаждани су се највише бавили гајењем ситне стоке" 
(оваца и коза), а мало ратарством. Касније су се одали пе- 
чалбарству. У Збаждима има највише воБака. , 

И становници Збажда су се много исењавали. Дамја- 
новаца има у Битоњу (једна породица, отишла око 1890 го- 
дине), у Бугарској (1 у Ботевграду, око 1922), у Београду 
(1, 1934) и у Јабуци крај Панчева (1, 1946); Мавнивиловаца 
у Немачкој (1, 1896), у Аргентини“(1, 1906), -- и Грујоваца 
у Немачкој (1, 1890) и у Јабуци (2, 1946). Стојковаца има 
у Маџарској (1 у Буру, од 1903), у Суботици (1; најпре 1903 
отишао у Братиславу), Ресну (1, 1910), Охриду (2, 1913), Но- 
воме Саду (2, 1918), Сплиту (1, 1920), Новоме Селу у Дебрци 
(1, 1933) и у Јабуци (2, 1946). Од Марковаца се иселило по 
једно домаБинство 1925 у Јанковац у Преспи и 1938 у Демир- 
Капију. Бероваца има у Битоњу (1, 1900), Глобочици (1 до- 
мазет, 1932), Бугарској (1, 1933) и у Јабуци (1, 1946). Трај- 
чеваца има у Копривници у Хрватској (1, око 1900), Аустрији 
(, 1903), Новоме Саду (1, 1912), Немачкој (1, око 1918), 
Старом Бечеју (1, 1924 из Аустрије, а у Аустрију после 1903). 
Петковаца има у Бугарској (1, 1922), Охриду (2, 1928) иу 
Јабуци (1, 1946); Шаламановаца само у Охриду (1, 1920), 
-- и Радичоваца у Охриду (1, пре 1912). Близнаковаца има 
у Охриду (2, пре 1903). Иловаца има у Чешкој (1 у Комарну, 
1903), Ржанову (1 домазет, 1933), у Цареву Двору у Преспи 
(1, 1913; зове се „Мајсторот“, слави Митровдан и Светога 
Николу) и у Белчиштима у Дебрци (1, 1946). Крстановаца 
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има у Бугарској (1, 1911), Охриду (2, 1920), Битоњу (1, 1920) 
и у Јабуци (1, 1946). Из Збажда су од 1906 и две куќе Ве- 
њановаца (Боросановаца) у Волину у Поњу струшком (славе 
Светога Борба), али се не зна да ли су припадали некоме 
данашњем роду збашком. 


3) Ржанов 


Ржанов је на северу Малесије. Његово пространо по- 
дручје се на југу граничи са земњиштем Збажда, на западу 
са потесима Локова, а на северу и истоку са државном 
шумом северних делова Кара-Ормана до Али-пашице, тојест 
према Врбјанима и Годивју у Дебрци. Меба сеоска иде по 
местима Бигла, Бурко Леко, Шибалкин Трап, Умски Мост), 
Буклеска Водеинца, Млаче, Лаишта, Кармишта, Уз Корен, 
Ралеј Кутли, Кравја Млака (бежеби испред дванаест јунаца, 
крава потонула у муњу са њима), Глобоки Трап, Бара, Кара 
Буз, Пусијите, Бела Вода, Голем Агар, Дебелчица (негдашње 
село), Смилкоска Млака и враќа се на Биглу. У томе про- 
стору су њиве, крчевине, ливаде, пашњаци и шуме. Њихова 
су имена Орео (Горно Рео и Долнб Рео), ЕБупско Гумно 
(крај њега живели Цигани), Марков Камен (с отиском ноге 
КралњевиБа Марка), Селиште (негдашње село) и Ливаќе, Бла- 
гача (сеоске градине), Присој, ВласиБеец, Браткоец, Јаорец, 
Милко Мос, Ума (негдашње село у изворишту Уме и старе 
воденице), Броалиште (тамо се бројале овце; неки га зову 
„Брогоариште“), Камнена Стрга (ограда од камења за мужу 
оваца), Глаиње (јак извор на месту Крколци, где вода „крко- 
рит“), Големи Кутел (неглашње село), Горна Ливада, Поле, 
Чаталаец (ту се састају два потока), Ореот, Голема Нива. 
Цела околина Ржанова је крашка, са местимичним стенама 
: од бигра (на југу од села). Понегде се јавњају и шкрилци. По 
томе земњишту има изван села шуме која је веБином састав- 
Р њена од букве, а мање од храста. Непосредна околина села 
нема много зеленила; ту је само проребено дрвебе и понеки 
грм; али зато има велика површина земње за обрабивање. -- 
Ржанов је на благој заобњеној падини чија је северна страна 
окренута западу а јужна северу. Село је на осојној страни 
и отворено према југозападу, низ долину Големе Реке. По- 
дигнуто је недалеко од леве обале њене, а северније од 
Ореске Реке. Налази се на око 1260 метара над морем. 
Село не оскудева у води. Ржанци употребњавају за пиБе 
изворску воду. Најјачи је На Извор. Чесме су Под Врба 
(са најлакшом водом) и Станишеец (са најхладнијом водом). 
Стока се поји са река (са Уме и Големе Реке на северу, 
Ореске Реке и Чаталаеца на југу), извора и чесама. 
Кубе у Ржанову су подигнуте прилично наблизу. Њи- 
хови су зидови од кречњака. Имају „Берал“, чардак и „те- 
лиз“, и „куку“ и „одају“. "Покривене су ражаном сламом, 
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а само неке плочама. У селу има Црква свете Недење са 
гробњем унаоколо. 1903 године, када је за време Илињдан- 
ског устанка био запањеи највеќи број сеоских куба, из- 
горео је и црквени иконостас. Селаци су га после четири 
године обновили. 1911 су цркву живописали брара Дими- 
трија, Евтимија и Борбија Андоноски, „иконопивци“ из Гара. 
Други Гаранин, Илија ДоневиБ је 1941 насликао нове свеце 
и прилике из Светога писма. Сеоска је слава о Светој Не- 
дењи (седмога дана јула) и Бурбевдану. У селу има основна 
школа. Стару зграду за њу су сењаци сами правили нобу, 
да их не виде Турци. Како у томе нису могли успети, Ржанци 


су рекли Турцима да ту зграду зидају за њихов „аскер“ 


(војску). Од 1948 имају сењачку радну задругу, која се 1952 
претворила у опру продавницу. Недавно су подигли за- 
једничку стају (1950). Ради једна пецара ракије и воденица 
на Големој Реци. На Ореској Реци је била и једна валјавица. 
Село се дели на крајеве који се зову по вебим родовима 
(„Бирачоска Мала“, „Павлеска Мала“) или по висинском по- 
ложају („Ридоска Мала“, „Горна Мала“). 

Ржанов је добио своје име по ражи која се много раба 
на његову земњишту. У писаним изворима се јавња у другој 
половини Х!Х века под именом „фржаново““. Мештани знају 
само за облик „Ржанов“. 

Данас село има пет родова са 50 домаБинстава право- 
славних Македонаца и једну породицу Цигана ковача муха- 
меданске вере. У њему живи 215 становника. Пре пола века 
је имало 360 душа““, 

Родови. Ржанци воде порекло од старијих и новијих 
досењеника. Сиеринци небознаша Цорекла су Влаовци или 
Мартиновци са Постоловцима, Марковцима и Стојановцима 
(25 домаќинстава;, кубе имају у разним деловима села, у Ри- 
доској, „Стредној“ и Павлеској Махали; славе Светог Архан- 
Бела и БурБбевдан). Њихови су преци најпре дошли у по- 
дручје данашњега села. Говори се да је однекуд избегао 
неки „Влав“ сточар, па је најпре на месту Лаиштима, а по- 
том на ВласиБевецу или Влаовици направио себи привремено 
станиште. После некога времена је подигао и кубу у са- 
дашњој Тренковој Бавчи („Тренке Бавча“) на Селишту ниже 
данашњега Ржанова, на коме је некада било село, и тако 
постао пре неких 160 година стални становник („тој је за- 
корнат овде“). Доселеници су сви остали родови. Нелешовци 
и фечовци с изумрлим Лошановцима (8, у Средњој Махали, 
Светога Николу), су један род. Најстарији брат Ристо је 
био оБелавео (постао „Белеш“) у Корчи у Арбанији, средњи 
је имао узречицу „Беч олун“ (ко је закаснио), а најмлаБи је 
био срдит („лош“), па су по тим особинама добили родовске 
надимке. Пореклом су из Вапиле у Поњу охридском. Одатле 
су побегли „од крв“ са чифлика најпре у Корчу (када је 
Ристо имао тринаест година), у којој су се задржали се- 
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дамнаест година, а потом у Славило крај Сењаца и Буринеца 
у Жупи. Ту се Ристо оженио неком Ерином. У Славилу нису 
дуго остали: морали су да беже од „турских“ напада и по- 
коња у селу, тако да су у Ржанову били отприлике пре 
150 година (данашњи Стојан, који има 10 година, имао је 
оца Митрета, деда Лазара, прадеда Дима и чукундеда Риста). 
-- Бирачовци са Јанковцима (9, у Бирачоској и Јанкоској 
Махали, Митровдан) чине један род. Пореклом су из са- 
дашњег арбанашког села Мислодежде („Мислоежда“) на се- 
верном ободу Пола струшкога, јужно од Присојана, Тамо 
и сад има место крај села по имену Араи Бирач (Бирачова 
Њива) које је припадало Бирачовцима. У Мислодежди је бид 
поњак „Турчин“ из Зогаја или Лузуније у Доњем Дебру на 
служби код вибеног рода Бирачоваца, па „се побратил“ 
с оцем Тодора и Јанка Бирачоског. Поњак је једном прили- 
ком урадио „нешто лошо“ Тодоровој жени, и Тодор га убио 
„со туфек“ (пушком). Зато се морао склонити од освете 
(„од крв“) коју су припремали саплеменици појакови. Тодор 
се склонио у скривено село Славило. Ни његов брат Јанко 
није могао остати у селу крај Арбанаса који су се том при- 
ликом населили, па је побегао у Корчу (или њену околину), 
а одатле ка брату у Славило. Са њиховим бежањем Мисло- 
дежда је престала да буде македонско насење. После пјач- 
кања Славила, Тодорова и Јанкова породица су се доселиле 
у Ржанов пре близу 145 година (Тодор је имао сина Ве- 
ана, унука Наума, праунука Стефана, од кога је данашњи 
Тодор Бирачоски, роБен 1892). -- Џршевци (4, у Горњој Ма- 
хали, Светог Атанасија зимског) су вероватно из села Џу- 
таит у Арбанији, одакле су побегли од арбанашког насиња. 
Њих има и у Пискупштини у Дримколу дебарском?. У Ржа- 
нов су се доселили преко Глобочице на ушку Големе Реке 
у Црни Дрим пре мање од једнога века (из Глобочице је 
дошао прадед данашњега човека од 31 година). -- Павлевци 
(4, у Павлеској Махали, Светога Николу) су пореклом из 
Присојана. Њихов дед Трифун Шупуроски се призетио у род 
Вењановаца којима је изумрла мушка лоза, и засновао нови 
род под данашњим именом. -- Дџиоски Бајрам (1, у Сред- 
њој Махали) је Циганин ковач. У Ржанов је дошао „одамна“ 
из Локова, где је до пре седам година живео његов роќбак, 
који се преселио у Збажде. 

Раније су и Ржанци живели од овчарства и коварства. 
Када се то сточарство почело смањивати услед плачкања 
арбанашких, почело се развијати обрабивање земње и печал- 
барство. Данас Ржанци најбоње стоје са њивама. 

Мада Ржанов има боње погодбе за живот, и из њега 
се иселило много породица, особито после 1903. Влаоваца 
има у Грацу и Леовену у Аустрији (по једна куба, отишле 
1900), Бару (2, 1905), Зрењанину (1, 1905), у Нире Тазии 
Печују у Маџарској (по један, 1905 и 1921), Београду (3, 1913), 
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Марибору (1, 1918), Охриду (1, 1919), у Француској (1, 1944), 
у Новом Лагову недалеко од Прилепа (1, 1946), Јабуци 
(5 1946) и у Качареву (2, 1946). Релешоваца има у Охриду 
(6; 4 су отишли 1900, 2 1919), Волину у Поњу струшком 
(1, 1916) и у Злестима и Лешанима у Дебрци (по 1, као до- 
мазети 1924). Бирачоваца има у Софији (1, 1900), у Плзену 
у Чешкој (2, 1900), Охриду (2, 1919), Присојанима (2 као до- 
мазети у Гркирбевцима, 1922) и у Прагу (1, 1921). Павлеваца 
има само у Америци (1, 1910). 


4) Локов 


Локов је на западу Малесије. Његово подручје се гра- 
ничи потесима Ржанова и Збажда, Глобочице на југу, Не- 
реза и Лукова на западу, Буринеца и Сењаца на северу, и 
Врбјана у Дебрци на североистоку. На сеоским меБама од 
истока наоколо удесно су места Просишта, Голема Река, 
Ржански Мос, Бечоскб Гумно, Шибалкин Трап, Големи Ка- 
мен, Србинб Гумно, Црквиште и Манастириште закаменско, 
Долни Завој, Зло-Стрна, Неделкоски Кошари, Орло Седало, 
Леништа, Крајни Рид, Митреска Ливада, Чиста Краста, Бе- 
моица (пебина за 200 до 300 брава), Црвени Рид, Под Ре- 
деши, Турени Камења, Мечка и Мечкин Камен, Долно Чека- 
лиште, Црвени Камен, Печати Буки, Глобоки Трап, Јабел 
(слаб извор), Красје (негдашње село), Манастириште, Кату- 
ништа (неглашње село), Острилци, Солишта („се крмеле 
брави“), Лучишта, Високи Рид, Преслап, Горно Џаде (старо), 
Бара, Рамни Камен, Порта (личи на врата), Кравја Млака, 
Калиноски Нивје, Трајческо Гумно, Уз Корен, Река (јаво- 
речка), Просишта. У оквиру тога појаса су њиве, пашњаци 
и шуме Локова: Осој, Мечкина Дупка, Закамен, Закаменско 
Брдо, Прпушкоец, Стојкоски Орници, Слоништа (Бе Коша- 
рине), Церов Дел, Коце (хрид), Лопушно (имало лопуха), 
Гоедарник, Ветерник, Јабел, Долои, Сеништа, Милинец, Над 
Црков (више Преображења), Гулеица, Те Бачилана (имао 
их Бавтијар Ратиб из Дебра), Не Папајцине (има растиња 
„папаици“ које се једе), Јаорец, Кармишта (има дрвеќа „бла- 
гунојца“), Лаишта (код чесме), Касамица, Долно Село (било 
некада; има чесма). Цело подручје Локова је од краса, са 
многим вртачама, местимичним шкрапама и понеким пеби- 
нама. Негде се јавња и црвеница. Село је на заравни која 
се с истока високо диже над Големом Реком, а са северо- 
запада се повезује сувом речном долином са Сецима. Ве- 
лики простор око Локова је го, са понеким дрветом. Шума 
је изван њега. Локов је највише село у Малесији: подигнут 
је на 1340 метара над морском површином. Отворен је скоро 
са свих страна, и зато скоро никада није без ветрова. До 
1919 године у селу није имало чесама. Тада су преко некога 
народнога посланика Локвенци добили срестава, па су до- 
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вели воду са места Над Црков (више Црквице светога Пре- 
ображења, на северу од села) и од ње имају две чесме у селу. 
Пре тога су воду доносили на рамену и на магарцима са 
чесама изван села: са Големих („Големи“, која има врло 
лаку воду, али мало тече; удајена је четврт часа од села), 
са Лаишта (има такобе укусну воду и у веќој количини, али 
је прилично далеко), и са слабе чесме у Долном Селу. Селу 
недостаје вода за појење стске. 

Највеби број кука у Локову је на равноме тлу и доста 
су збијене. Зидови су од кречњака бар до половине. Имају 
„Берал“ и чардак, а мање „телиз“ („затворена куба“). Село 
је цело изгорело у Илињданском устанку, а делом и у Осло- 
бодилачком рату, па сад има много нових куба које се уне- 
чем разликују од домова осталих села у пределу. -„Кубу“ од 
„одаје“ често раздваја „салон“, а на чардак се иде високим 
лрвеним степеницама. Кровови су вебином под домаќим Бе- 
рамидама или творничким црепом. У Локову има две цркве: 
Светога Спаса („Долна Црков“) и Свете Петке („Горна 
Црков“), око које је гробње. На њему има трагова стари- 
јег гробња, за које народ каже да је римско. Локвенци имају 
три славе: Спасовдан („Свети Спас“), Преображење и Свету 
Петку. Прве две су главне (тада се „клават софра“ и прави 
„панаБур“). Литија се носи на Спасовдан. Ти исти празници 
су и крсна имена свих православних родова у селу. Село 
има основну школу. Крај ње и цркве је „Стретсело“. Од 
1948 до 1952 су имали и сејачку радну задругу. Ради и једна 
пецара ракије. Воденице су на Големој Реци (три, али стално 
раде само две). 

По предању, село се некада звало именом Локвица. 
Тако је названо по локви која је била крај неких данашњих 
кува. Када је затрпана та водена и блатна површина, село 
се прозвало својим данашњим именом. У том облику је за- 
писано први пут у Поменику Манастира светога Јована Би- 
горског у другој половини Х!Х века““. Ако се име села 
„Локва“, које се помиње у грчком натпису у Цркви цара 
Константина и царице Јелене у Охриду, односи на зачетак 
Локова, то би значило да се ово село први пут јавња у пи- 
саним изворима у другој половини ХГУ века у своме ста- 
ријем облику“а). 

Локов се дели на крајеве који се зову по родовима: 
„Белческа Мала“, „Петкоска Мала“, „Шукреска Мала“, „Ми- 
леска Мала“. У селу живе 1 родова у 38 домаринстава пра- 
вославних Македонаца и једна куќа Циганина ковача муха- 
меданске вере. Прича се да се у „старо време“, после некога 
метежа („бозгунлок“) у Малесији и околини, на место да- 
нашњега села (или мало ниже у Долно Село) доселило од- 
некуд „од крв“ шест породица од којих су пред крај 
прошлога века постале 74 кубе. Пре педесетак година је 
село имало 320 становника““, а данас у њему живе само 185. 


ТЕ 


Малесија 49 


За све родове у Докову се каже да су досењенички. Сша- 
фих родова недознаша Цорекла има шест. Шукревци (3 до- 
марбинства, живе у Шукреској Махали) су се доселили Од- 
некуд одавна. -- Пешковци са Неделковцима и Ристовцима 
(5, у Петкоској Махали) су један род („од едно кабиле се 
сите“). -- Митревци (1, у Шукоеској Махали). Неки њихов 
предак је био „војвода“ и побратим („биразер“) са Турцима 
у Коџаџику, па им је предао тамошњу тврбаву („Калата“), 
абог чега их је народ проклео да се не множе више од три 
кубе. Турци су му у знак захвалности „фрлале леб на гроб“. 
Њихове претке је проклео „со крс“ и неки свербеник зато 
ШТО нису изишли из кубе да га одбране од свога пса који 
је насрнуо на њ и озледио га. --- Блажевци са Торбијовцима, 
Танчевцима, Близнаковцима или Петревцима, Глигуровцима 
и исењеним Милевцима (13, у Милеској Махали) чине један 
род. -- Беларовци са Димовцима (4, у Шукреској Махали) 
су један род. -- Јовчевци или Србиновци, Блажевци (1, у 
Белческој Махали) су „вабегани однекаде во старо време“. 
-- Родова дознаша дорекла има два: Стојковци (11, у Бел- 
ческој Махали), који су из Шипинаца У Доњем Дебру у Ар- 
банији, одакле су дошли пре неких 140 година бог „турског“ 
насиња, -- и Казиноски Њушо (1, у Петкоској Махали), Ци- 
ганин ковач, који је 1948 прешао из Мислодежде. 

Локвенци су се раније занимали највише сточарством. 
Када су им Арбанаси почели плачкати стада оваца и коза, 
постепено су прелазили на ратарство и на печалбарство. 
. „. Становници Локова су се веома много исењавали 8бог 
тешких привредних прилика које су настајале услед уништа- 
вања ситне стоке и ратних пустошења. Средином Х!К века 
су избегли у Велгоште крај Охрида Размовци, који сад имају 
4 домаќинства и славе Светога Николу и Светога Климента. 
До 1946 године је у Петкоској Махали живео род Трајчевци, 
пореклом из Мислодежде, чији су преци побегли око 18:0 
због насиња тамошњих „Турака“ (Арбанаса). Три њихове 
породице су се отселиле из Локова у Ново Лагово крај 
Прилепа, а једна у Јабуку близу Панчева. Од Шукреваца 
има исењеника у Маруништима (1, 1885, домазет код Марти- 
новаца) и у Охриду (1 домазет, око 1895). Петковаца има 
у Велестову крај Охрида (1, 1904), у Румунији (1, 1908), 
У дебрчком Новом Селу (1, 1017; имају ново име Сифа- 
новци, а славе Богородицу), у Новом Лагову (1, 194б) и у 
Јабуци (2, 1946). Митреваца има у Злестима у Дебрци (1, 1890), 
У „Гивару“ (Бару) у Црној Гори (1, 1895), Велесу (1, 1918) 
и у Новом Лагову (1, 1946). Блажеваца и њихових огранака 
има много изван Локова: У Збаждима (1 од Близнаковаца 
или Петреваца пре 115 година; сада су 3), у Бугарској (1 од 
Танчеваца, 1912), у Јанковецу у Преспи ( од Танчеваца, 
1911), „Сливоо ресенско“ (свакако у Слимници у Доњој 
Преспи 1 од Блажеваца, 1919), Новоме Селу у Дебрци ( од 
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Блажеваца, 1924), Брушаними у Тиквежу (2 од Блаженаца 
и 1 од Борќијоваца, 1928), Београду (1 од Танчеваца, 1939), 
Скопњу (1 од БорБијоваца и 1 од Милеваца, 1945, | од Бла- 
жеваца 1946 преко Царева Двора у Преспи, куда је отишао 
1919), Новом Лагову (1 од Близнаковаца, 1946) и у Јабуци 
(3 од Милеваца, 1946). Берароваца има у Збаждима (1 од 
Димоваца као домазет, око 1880), Нерезима у Дримколу де- 
барском (1 од Димоваца као домавет, око 1885), Бот уну 
у Дебрци (1 као домазет, 1918), Маруништима (1 као дома- 
зет, 1920) и у Лешанима у Дебрци (1, 1922). Јовчеваца има 
у Врбјанима у Дебрци (4, 1880; сад их има 11 по имену 
„Локовци“), Новом Лагову (1, 1946) и у Јабуци (1, 1946). 
Стојковаца има у Црвеној Води у Дебрци (1, 1906; сада су 
2), Румунији (1, 1914), Пернику у Бугарској (2 1914, 1 1918), 
Лешанима (1, 1943; свереник), Новом Лагову (1, 1946) и у 
Јабуци (2, 1946). 


В. ДОДАТАК 


Сеци и Бруринец 


Селци („Селци“) и Буринец су два села подигнута једно 
према другом у непосредној близини, на југу предела Жупе 
(„Џупа“), северозападно од Малесије. Пошто је Буринец 
и сада мање село, многи су га и раније сматрали засеоком 
Сењаца, па се стога и не јавња под својим именом у писа- 
ним изворима““. Истина, Сењчани и Буринчани су својом бли- 
вином повезани у многим странама свога живота ѓ(привредно, 
управно, етнички); али оба села имају своју засебну прошлост 
и развијала су се независно једно од другога. 

Сењци и Буринец имају заједничко земњишно подручје 
које се граничи потесима Локова на југу, Лукова, Модрича 
и Дренока на западу, и Долгаша („Далгаш“) и Елеваца на 
северу. На сеоској меби су места Кравја Млака, Раење, Ма- 
настириште (око Светога Спаса), Красје, Глобоки Трап, Горно 
Лисиче, Плужнина, Црвени Камен, ЛипоБ, Дрим (око реке), 
Присој, Црвена Стрна, Јаорица и Србиница (чесме), Ганеш““ 
(има и чесма), На Кокошка (има чесма), Под Рупин, Ле- 
ништа и Бабин Срт. У оквиру тога појаса су њиве, крчевине, 
пашњаци и шуме с именима Катуништа и Малкбј Кури (нег- 
дашње село), Печати Буки, Лучишта и Стари Анои бнег- 
дашња путничка свратишта), Татешки Млаки, Граишта и 
Кања („Кала““?: негдашњи град са тврбавом), Слаило (нег- 
дашње село), Дупница (негдашње село), Космец, Прев, 
Струг“, Камеинца“ Бурлица (негдашње село), Црквишта 
(негдашња црква Бурлице, близу Дрима), В Камен (пеБина), 
Соколица и Калуберица (пеБине), Синичица (Горна и Долна; 
чесме), Орлбв Камен (пебина), Димбј Кури (биле некада), 
Душаинца, Бошкб Поле, Враго(а) Калдрма, Деде(а) Гнила, 
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(пебина), Марко(а) Стопаќка (у камену отисак ноге Крање- 
вика Марка), Стојанб Глаа, Рупин, Пожар, Рачалоишта, 
Кутли (Големи и Мали), Кокошка, Сенокоси, Јасиче, Џинџало 
Чеотица, Дафиница (главне сеоске њиве), Мартин Крс(1), 
Слаилска Краста, Маркоец, Чатал“?, Острилци, Влковија (ли- 
ваде), Буркоец (ливаде), Дрење, На Врба и Велкоец (извори 
У Славилу), Горна Ливада, Чуприца (забран, „ваковска кб- 
рија“), Креснец, Берамидница, Речиште, Дблни Мос, Јамка, Та- 
насија (око сеоскога гроба), Долнб Село (негдашње село). 

Земњиште Сењаца и Буринеца је крашко. По њему је 
све до села шума храстова, букова и кестенова (са бури- 
нечке стране), која је особито густа с југа и са запада. По 
њој има доста медведа. Од других дивњих животиња се 
често јавњају свиње, јазавци и лисице, па наносе штете 
кукуруву и живини. 

Сењци и Буринец су око средњега тока Славилске 
(„Слаилске“ или „Слалске“) Реке", која се с истока улива 
У Црни Дрим. Селци су на десној а Буринец на левој страни 
од речнога корита. Знатно су удањена од главних саобра 
Бајних веза и дају утисак правих збегова. Њих везују са 
најближим градовима, са Дебром и Стругом или Охридом, 
најпре краќи или дужи пешачки путови по којима се тешко 
креќе натоварена стока. Са Дебром су повезани путом преко 
Коџаџика и Елеваца, али се сада највише служе најпречим 
сеоским путом који се спушта низа Славилску Реку до њене 
утоке у Црни Дрим"", одакле настаје главни колски пут 
(С.„Џаде“) измебу Струге и Дебра. Од Сераца преко Буринеца 
и узвишице Прева води тежак пешачки пут по крашкоји 
шумовитој страни Камеинце и избија на мост Црнога Дрима 
и на главни пут код Лукова, и њиме се служе ради веза са 
Дримколом. Са Малесијом их спаја најбоњи сеоски пут уз 
суву долину преко Креснеца и Красја до Локова. Другим 
саобракајним везама се ретко служе. У Селце и Буринец 
не могу доќи никаква кола; она се креку само од Локога 
до Креснеца. У селима не иду лако ни саонице. Због стрмих, 
уских и врлетних путова, терет се преноси на коњима и на 
лебима („вежано“). Оба су села на 1050 метара средње ви- 
сине над морем. Отворена су више аападу него истоку. Са 
севера их штити планински венац Ганеш, а са југа Камеинца. 
На села дувају хладни ветрови са североистока („горни“, 
„Слаилски“ или „лучишки“ ветар, прозван тако зато што 
долази озго, са Лучишта преко Славила) и топли са југо- 
запада („југ“, „од Бабино Колено“, или „од Бабина Дупка“). 
Хладне ветрове јаче осебају Буринчани. Због заклоњености 
од ветрова и присојнога положаја (на првоме месту Сејаца), 
снег пада обично у децембру, и не у великој Количини, тако 
да се ретко дешава да се прекине саобраќај са главним 
путом на Црноме Дриму. Снежни сметови се стварају само 
близу Локова и том се приликом не иде дање од Креснеца. 
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Зиме у Серцима и у Буринецу нису одвер сурове. С пролеќа . 
и јесени су честе кише које доноси југовападни ветар. Лета 
су сушна и свежа. 

Сењци имају много више воде за пиБе него Буринец. 
Појила за стоку су на реци и у селима. 

На разним местима сеоскога подручја има њива које 
су вебином настале крчењем шуме. Ору се ралом. На њима 
се раба углавном раж. Тамо се на гумну жито оврше и снесе 
у село. Крај вода има кукуруза. Он се највише гаји непо- 
средно до"села. Свега другога је сасвим мало. У селима има 
и градина за понеко поврбе. Од воба се набе понешто ораха 
и шњива, а мање крушака и јабука. Има и неких дивњих 
плодова. На буринечкој страни има доста питомога кестена. 
Некада су се Сејчани и Буринчани више бавили гајењем 
оваца и коза. У турско време је у Сењцима на џелепу било 
записано 700 брава, али их је стварно било двапут више. 
У Буринецу је тада свака куБра имала по сто глава ситне 
стоке. После престанка гајења коза (1948) ради одржавања 
шуме, у Сењцима има око 350 глава оваца. Сад у Буринецу 
свака куба има просечно дванаест оваца. Живу ситну стоку 
и њихове производе су продавали у граду, а одатле купо- 
вали жито за прехрану њуди и крупне стоке. У селима има 
доста коња, а мање друге товарне стоке. Говеда се држе 
више ради вуче него ради млека. Због слабога земњишта 
и неразвијене привреде и услед честих напада арбанашких 
прачкаша, мушкарци су се одавна почели одавати печал- 
барству. Оно је до Ослободилачкога рата било главна при- 
вредна грана. Највише су одлазили као пгкаријпо градовима 
Македоније (и у део који је сада под Грчком), у Бугарску 
и Србију, а мање у стране земње. Такав рад је створио ве- 
лико исењавање из Сењаца и Буринеца. Пре- пола века су 
оба села имала 1050 становника"“, а 1948 само 403 лица. 

У подручју Сењаца и Буринеца има трагова и живих 
предања о негдашњим насењима. На месту Граишта је био 
некакав град. Тамо и сад има остатака од тврѓаве („кала“). 
У народу се мисли да је та Кања била саграфена кад и охрид- 
ска тврбава, о чему је тобоже био и запис у старој сењачкој 
Цркви светога Николе, и да је служила за обезбербење сао- 
брабаја на путу измеќу Дебра и Дебрце и Поња струшкога. 
Она је на узвишици са које се види и „Коџаџичка Кала“ 
и Охридско Језеро. -- На граници са Локовом, поред Ма- 
настиришта неглашњега села Красја, било је село на месту 
Кашунишиа. На њему „биле катуни, а живеле Рисјани и 
Ебупци, ЕБупци-Катунци“. Крајем прошлога века је на јед- 
номе крају Катуништа који се зове Манкбј Кури било тра- 
гова од насења. Сада су тамо њиве и пашњаци са храсто- 
вима по мебама. Има и извора хладне воде. До 1912 („прво 
српско“) су Катуништа припадала бегу Бавтијару Татибу из 
Дебра, када су их откупили Сејчани. -- Северније од Ка- 
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туништа је на месту званом Драница било село „во турско 
време“, Ту су се до пре тридесетак година познавали остаци 
од две до три куБе. Крај садашњих Њива има три мала 
извора хладне воде. Приликом орања једне њиве наБена је 
„кадалница со лојче“ и дрвени ковчег с угренисаним житом. 
Од тога времена се то место сматра светим („вакофско“. 
О) ја зеде нивата, аир не виде“). -- Крај Сењаца на истоку, 
уз Славилску Реку, има место на коме и сала стоји прилично 
очувана црква „Богоројца“, а око ње се разазнају трагови 
од куќа. Ту је некада било село Славило („Слаило“)“, по 
коме је и река измебу Сењаца и Буринеца добила име. То 
се село први пут јавња у писаним изворима у другој поло- 
ВИНИ прошлога века"". Сида су на њему сеоске њиве са мно- 
гим старим дрвеќем. -- Недалеко од Сетаца на западу, ниже 
Попоске Махале, било је некада Долно Село, Верује се да 
је ТО насење било мање од данашњег Буринеца. Кала су се 
почеле проребивати шуме више села, њега су почеле пла- 
вити планинске бујице Пролука, Горкачки Трап и Томов Трац, 
па су се тамошњи родови са својим породицама пресења- 
вали на место данашњих Сеаца, на коме су живели Пере- 
девци. Данас у њему живи једно домаБинство, а има неко- 


напуштених куѓа и склоништа за стоку. Ниже Бурлице, 
скоро до Дрима, налави се место Црквишта на коме је била 
сеоска црква. Мисли се да је била посвеќена светоме Ди- 
митрију. -- На горњем делу места Лучишта је до пре пола 
века било неколико свратишта („ески анои“) за пешаке и 
натоварену стоку на путу од Дебра преко Новака, Песочана 
и Ботуна до Охрида или Ресна и Битоња или Прилепа („на 
Старо Џале горно“)“. То место се и данас вове именом 
„Сшари Анои“. Одатле се одвајао пут који је водио У Стругу 
преко Локова, Закамена и Мислодежде, па се и тај крак 
звао „Старо Џаде“, често УЗ додатак „Долно“ ради разли- 
ковања од првога пута. -- У пебини Калуберици се каже 
да су некада живели испосници. -- Доскора је на Јамки и 
"Берамидници крај Креснеца било остатака од гробова. Го- 
вори се да су се тамо закопавала лица оболела од куге, која 
је владала у Долноме Селу вероватно почетком ХА века. 
-- Према народноме казивању, Катуништа, Дупницу, Славило 
и Бурлицу су опустошили „Гурци“, то јест арбанашки пач- 
Каши мухамеданске вере крајем ХУШ и почетком Х!Х века. 
У то време су настрадала многа насења у Малесији?", Сматра 
се да је најпре опњачкано и запањено било село Катуништа, 
али се не зна ништа за судбину његових становника, који 
су некуда побегли. Потом је страдала Дупница, чије се ста- 
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новништво највебим делом разбегло незнано куда, а само се 
један род склонио у Сејце (или у Долно Село, па у Селце). 
Славилци и Бурличани су више пута издржавали нападе 
прачкаша, па су се многи после крабег задржавања у шуми 
врабали на своје огњиште и дуго времена одржавали своја 
родна места. Данашњи старији Селчани и Буринчани памте 
да је у њиховим млабим годинама било понека куба у та два 
села. За Бурлицу је пре педесет година постојала опасност 
да пребе у арбанашку својину: Лазар Цуцул из Седаца је 
хтео продати неким Арбанасима из суседних села велики 
део свога земњишта, али се томе успротивио храбри Бу- 
ринчанац Јован Душкоски, који је такобе тамо имао своје 
оранице („инаку, местото Бе се истурчеше“). Стари Ханови 
су се сами од себе срушили када су их власници напустили. 
То је било у време када су Горно и Долно Старо Џаде ивгу- 
били своју важност после просецања боњега пута долином 
Црнога Дрима. 

Кубе у Сењцима и у Буринецу се безмало ни у чему 
не разликују од домова у Малесији. Зидови од чардака до 
крова могу бити и од чатме („булме“), тојест од дашчица 
или исплетена пруба премазана блатом. У Буринецу има 
место тога и непечене опеке („плит“). Осим сламе и плоча, 
кровови су имали и домаБи цреп („турски Берамиди“) који 
се правио на Терамидници. До 1914 године су кубе правили 
домаби зидари („мајстори“ Србиновци уфСењцима, Гргуловци 
У Буринецу), али у новије време за тај посао долазе луди 
из Локова или Елеваца. Кубна дворишта су мала, а окуб- 
нице има само понегде, веКином накрај села. Појате и плевње 
су дање од куќа, а у Буринецу су скоро све на Бурлици. 
У Сецима и Буринецу има једна заједничка радна задруга 
од 1948 године. 

Селчани и Буринчани су учествовали и у Илињданском 
устанку 1903 против Турака. Више се зна о Секули из Се- 
њаца и Трајчету из Буринеца"“, а мање о свебенику Јовану 
Славкоском из Селаца и Дуку Бачоском иа Буринеца, које 
су турске власти послале на заточење у Деар Беќир у Ма- 
лој Азији. Том приликом је на месту Острилцима убијено 
шеснаест Сејчана. Јован је био окупио народ на борбу 
и против арбанашких завојевача у току Ослободилачког 
рата. Погинуо је од балиста средином јула 1953. Сењци и 
Буринец су и у Илињданском устанку и у Ослободилачкој 
борби били неколико пута пњачкани, али су успевали да не 
буду спањени. 

ЧЕ 


Селци су до Славилске Реке и дижу се према Присоју 
на северу. Пружају се од Славила на истоку до Томова 
Трапа на западу, одакле почиње место Долно Село. Преко 
Томова Трапа су остале само три куќе, мебу којима је сада 
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једна насењена. Село се дели на неколико крајева који носе 
имена по родовима („Славкоска Мала“, „Барчиоска Мала“, 
„Протурероска Мала“) и по висинском положају („Горна 
Мала“). Део Сењаца око школе и задруге зове се „Село“ 
или „Селска Мала“. Сеоске кубе су веома разребене, особито 
Уколико су дање од средине села. То је векином последица 
неравна тла, а мање због напуштања куба. У Сењцима је 
стара и нова Црква светога Николе. Стара је изгорела 1903. 
Сејчани кажу да је у њој било фресака Самуила, крања 
Вукашина, Крањевира Марка и архиепископа Јована Охрид- 
ског. Око ње је некада било гробње, а од 1915 је око 
црквице Светог Атанасија („Танасија“). Нову цркву је живо- 
писао „Димитрија од Гари“. Сеоска слава је о Светоме Ни- 
коли, када се поставња трпеза за госте, и на Светог Ата- 
насија („Танасоен“), када се коле „курбан“ (теле, ован, 
јагње). Заветина је о Спасовдану („Свети Спас“), када се 
са црквеним знаковима иде на Креснец, на коме се једе, 
свети масло и прави „записник“ у храсту, па се одатле 
одлази на место Шеше. Говори се да су ранијих година 
Локвенци и Седчани заједнички прославјали Спасовдан на 
Манастиришту код Красја; а када се то светилиште сасвим 
разрушило, Локвенци светкују у своме селу, а Сејчани на 
Крернецу. -- Сењци обилују водом. За пиќе служе два јака 
извора насред села („Иавори“). Ниже њих је друго врело 
под именом Топлец („На Топлец“). Вода са тих извора служи 
и ва натапање сеоских градина и кукуруза у близини. До Сла- 
вилске Реке је озидан извор На Река. Чесама има и у селу: 
„Караџоска Чешма“, „Анрелеска Чешма“ (код Барчиоваца), 
Горкаче (у Славкоској Махали), „Јанкоска Чешма“, „Чап- 
чиоска Чешма“ у Горњој Махали, „Протубероска Чешма“. 
Најлакше су воде са АнБелеске и Јанкоске Чесме. Изван 
села има још много извора, често и озиданих. У селу раде 
једна воденица и три пецаре. 

Сеци Бе бити да су доста старо село, ма да се први 
пут помињу у писаним изворима у другој половини прошлога 
века (1863) под именом „Селце Долно“, после Славила и не- 
ких села у Малесији"". То може да значи да је веби део 
куба тада био у Долноме Селу. Две године касније, 1865, 
помиње их и Хан као „Селце“. Мештани кажу да је њи- 
хово родно место добило име по томе што је било мало 
село („Селце, па Сењци“). 

У време Ханова путовања су Сеци имали 50 куќа““, 
а данас имају 559 домарбинстава са 248 становника право- 
славних Македонаца. По народноме казивању, до 1918 су 
имали око 145 куќа. Село се много смаЊило бројем домова 
и становника одласком на печалбу („гурбет“) и иседавањем. 

У Сетцима има 14 родова. У народу се сматра да су 
сви дошњаци, али се за многе не зна ни одакле су ни када 
су се доселили („вабегале однекаде“). 
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Стари родови недознаша дорекла. -- Передевци ( дома- 
Бинство, живи у Горњој Махали, слави Светог Атанасија), 
-- Јовковци (2, у Селу, Светога Николу). -- Шуцуловци (1, 
-у Попоској Махали, Светога Николу). -- Чадчиовци (3) са 
Славковцима (14) и Јанковцима (3) су један род. Насењени су 
у Горњој Махали, вебином у њену делу Славкоској Махали. 
Једна кука Славковаца живи преко Томова Трапа у Долноме 
Селу, одакле су некада прешле све породице из тога рода. 


Досењенички родови. -- Поцовци (5) са Протуреровцима 
(3, у Попоској и Протубероској Махали, Светога Николу) 
су један род чији су преци „кој знај кога“ дошли из Вучи- 
трна у Долно Село, а после некога времена на данашње 
место. Када су се они населили, у селу је владала куга 
(„бијела чума“), па су оболела лица ставњана у рупе на 
Јамки и Берамидници да умру, те су их касније затрпавали 
земњом. -- ДБачовци (1, у Попоској Махали, Светога Ни- 
колу). Говори се да су њихови преци били сточари и прера- 
Бивачи млека („бачои“) на планини негде у подручју Врбјана 
у Дебрци, одакле су „одамна“ дошли у Селце. -- Србиновци 
(2, у Славкоској Махали, Светога Николу) су старином од 
Вучитрна (или из њега), одакле су се преселили преци пре 
најмање 160 година (са доласком чукундеда данашњега Ми- 
калета, који има 71 годину). -- Василовци (1, у Селу, Све- 
тога Николу). За њих се мисли да су пре најмање 120 го- 
дина дошли „од Куманово“. -- /Шаршовци (1, у Селу, 
Светога Николу) су из Славила, на коме су дуго времена 
имали имања и кубу. Доселили су: се пре 120 година. -- 
ЈЛошановци (1, у Попоској Махали, Светога Николу) су 
дошли из Славила са Србиновцима. Основе њихове кубе 
се тамо још познају. Најпре су после пјачкања и покоња 
(„бозгунлок“) у селу побегли у шуму, па су се из збега 
једни вратили у Селце, а други су отишли у Ржанов. Да- 
им су пореклом из Волина у Поњу охридском““. -- Јов- 
чевци (1, 6 у Чапчиоској и 1 у Барчиоској Махали, Митров- 
дан) су дошли из Славила кад и Лошановци. --- Бар(р)чиовци 
(1, у Барчиоској Махали, Светога Николу) су се преселили 
из Лазаропола вероватно пре 120 година. Родовско име су 
добили по правњењу барута. -- Аврамовци (2, у Селу и Бар- 
чиоској Махали, Светога Николу) су побегли из Долгаша 
(„Долгаш“) од „Турака“ пре близу 120 година и најпре се 
сместили у Долноме Селу. -- Гроздовци (1, у Селу; Светога 
Николу, а раније Митровдан) су из Доњих Елеваца дошли 
пре 100 година због „турског“ насила. Зову се по пра- 
баби Грозди. ѓ 4 

У Сецима су неки родови изумрли или су се из Њих 
иселиле многе породице. Дамјановци су живели у Селу, а. 
славили Светога Николу. Били су пореклом из негдашњега 
села Дупнице. 1870 године су две њихове породице прешле 
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У „Тивар“ (Бар у МЦрногорском Приморју). Остали су 
изумрли 1915 године. Пеовци су до 1943 имали једно до- 
мабинство, живели у Селу, славили Светога Николу. Тада 
су се отселили у Кавадарце, а одатле прешли у Скопџле. 
-- Передевци имају исењенике у Жабјанима крај Прилеца 
(4, 1922). Јовковци су одлазили у Бугарску (1 у Крџалију 
1904, 1 у Софију 1918 и 1 у Фердинандово 1943), Нови Сад 
(1, 1905), и у Скопње (1, 1945). Цуцуловаца има у Охриду 
(3, 1885; сада су од њих постале 10) и у Скопњу (1, 1945). 
Чапчиоваца има у Софији (5, 1885, куда су отишли преко 
Охрида), у Скопњу (б 1905 и 2 1938), Охриду (5, 1923) 
и у Гостивару (2, 1941). Поповаца има у Лому и Фердинан- 
дову у Бугарској (по 1, 1942), а Протубероваца у Лому 
(1, 1922). Бачоваца има у Софији (1, 1924), Крушевцу (1, 1940) 
и у Скопњу (1, 1941, преко Крушевца, куда је породица 
отишла 1923). Србиноваца има у Охриду (3, 1924), Скопњу 
(1, 1942) и у Жабјанима (1, 1945). Шфутоваца има у Фер- 
динандову (1, 1943), Скопњу (2, 1945) и у Буринецу (1 до- 
мазет, 1941). Лошановаца има у Лому (1 1922 и 2 1943). 
Барчиоваца има у Охриду и Скопњу (по 2, 1938). Аврамо- 
ваца има у Охриду (1, 1885). 
ж 


Буринец је мало удањен улево или јужно од Славилске 
Реке. Село је мало на осојној страни, која је мало брежуњ- 
каста. Дели се на крајеве („мали“) који носе имена по ро- 
довима (Чадиновци, Торбовци, Пеповци, Калиновци и други). 
Буринечке кубе су знатно мање равребене него сењачке. 
Неке су сасвим једна ув другу. У селу је једна црква по- 
свеќена Ваведењу („Пречисти“, 21 дана новембра) око које 
је гробње. Сеоска слава је Спасовдан. Тога дана се са 
крстима обилази сеоско имање и праве записи по храсто- 
вима заједно са Сењцима. У селу има основна школа и једна 
пецара ракије. Служе се сењачком воденицом. Буринец има 
једну „Селску Чешму“ која је лепо озидана 1935. Кроза 
село пролазе долови Речиште и Долно Речиште, али му не 
праве штете када надобу. 

На месту данашњега Буринеца је у „старо време“ било 
неких куба и појата које су припадале негдашњем селу Бур- 
лици. Када је Бурлица била оплачкана и скоро разорена, 
део становништва њена се привремено склонио у шуму, па 
се у затишју населио крај тих станова на садашњем Бури- 
нецу. Ту им се свидело више него у староме селу зато што 
их је мање ударала „бура“ („себап од бура не се вратиле 
во Бурлица“). Народ доводи у везу са „буром“ име Бур- 
лице, али не зна за порекло имена села Буринеца““, 

У Буринецу има 10 родова окупњених у 26 домакин- 
става са 155 становника. До 1918 је, по казивању Бурин- 
чана, село имало око 35 куба. 
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. Стариначких родова („јерлији“) има пет: Калиновци 
(8, у Калиноској Махали, Пречисту), Душковци (2, у Душко- 
ској Махали, Богородицу и (Светог Атанасија), Мојсовци 
(, у Калиноској Махали, Пречисту), Ко(а)чковци (1, у Коч- 
коској Махали, Пречисту), и Глофуновци (1, измефу Мојсо- 
ваца и Калиноваца, Пречисту). 


Непозната порекла су Чадиновци (4, у Чадиноској Ма- 
хали, Светога Николу). 


Доселеници. Из Бурлице су дошли пре близу 100 го- 
дина Торбовци (5, у Торбоској Махали, Митровдан), Педовци 
(3, у Пепоској Махали, али су измешани и са Чадиновцима; 
Митровдан), и Сиѓарковци (3, у Старкоској Махали, Митров- 
дан). -- Из Лисолаја у околини Битоња је пре 90 година 
дошао род Сифановци (1, у Сињаноској Махали, Пречисту). 

Из Буринеца се иселио један род и више породица. 
1904 године је прешао у Горенце у Жупи род Гргуловаца, 
који су тад имали једну куќу, живели у Кочкоској Махали, 
славили Пречисту. Пореклом су били „од Вучитрн“. 1895 се 
једна њихова породица отселила у Дебар. Калиноваца има 
у Јабуци (1, 1946). Душковаца има у Лому (5, 1904; један 
је одатле отишао у Америку). Кочковаца има у Видину 
(1, 1904), Северној Америци (2, 1920), Ресну (1, 1935) и у 
Скопњу (1, 1935). ГлоБуноваца има у Сједињеним Америчким 
Државама (2, 1920), Бугарској (5 у Фердинандову и у око- 
лини Враце, 1921), Охриду (1, 1928, преко Сењаца), Скопју 
(2, 1934) и у Жабјанима близу Прилепа (1, 1945, преко Се- 
маца). Чадиноваца има у Сењцима (2 домавета у Србинов- 
цима, 1922), Охриду (1, 1923) и у Скопњу (1, 1924). Торбо- 
ваца има у Лому (2, 1923), Враци (3, 1933), Скопњу (5, 1931) 
иу Дебру (1, 1942). Пеповаца има у Лому (1, 1921), Дебру 
(1, 1918) и у Скопњу (1, 1930). Старковаца има у Скопњу 
(1, 1943). Сињановаца у Лому (3, 1904) и у Скопњу (2, 1922). 


| 
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НАПОМЕНЕ И ИЗВОРИ 


1 На листовима „Охрид“ карте Југославије у издању Војнога 
географског института у Београду 19837 и 19389 године, у размери 
1:5000) и 1: 100000, та је река означена именом „Селачка Река)“, како 
је не зову становници Сењаца и Буринеца, крај којих села протиче. 
„Селечком Реком“ је зову само становници села на левој обали Цр- 
нога Дрима, 

а Положај Малесије је нетачно одребен у књизи Македонии като 
Природно и стоданско цило (Софиѓ, 1945), 183 до 184, од непотписана 
Димитра Јаракова („Малисии се нарича северозападниит Бглњ на Охрид- 
скии краи. Обхваца равнинката на север от езерото и планинските 
склонове, които ч ограждат“), а делом и у раду Миленка Филиповиќа 
„Етничке прилике у Јужној Србији“ у Споменици двадесетпетогоди- 
шњице ослоборења Јужне Србије 1912--1987 (Скопње, 1987), 436 (а се- 
верно од ње (Дебрцеј Караорман или Малесија...“). Та се погрешка 
ировлачи још од краја прошлога века у чланку непотписана Васила 
Канчова „Битолско, Прфспа и Охридско“, објавњеног у Сборнику за 
народни умотворениич, наука и книжнина |У (Софи“, 1891), 50 (...изњ 
между нивитЊ и ливади на хубавата Малисии. Отњ сБверњ задњ Ма- 
лисиита сж планинитк на Дебтрца; 1К образуватњ сњ голитќ втрхове 
една дфлга низка планинска верига, които загражда и двЕЕ котло- 
вини от сжверњ“. „..втората е една равница 10 километра дњлга и 
толкова широка, конто обхваца кожни (зар краи на езерото и се 
нарича Малисии), 10 (планине деле „Охридското поле отњ Стружкото 
поле, нарфчено оце Малисии“), 71 („Малисиита е покрита сњ 17 села и 
ст градеца Струга...“), -- и донекле у књизи Бранислава НушиБа 
Крај обала Охридскога Језера (Београд, 1894), 20 („Предели пак на се- 
веру струшке равнице зову се Малесиа и Дебарца. Малесија је један 
део охридске кајмакамије, назват тако што вајда живе тамо у ве- 
Бини Арнаути. Предео Малесија обележен је са истока пределом Де- 
брца, са запада Дрим-колом, са југа Орта-колом а са севера жупом 
Шејавакон У Малесији су ова села: Курешишча, Делогошчи, Горно и 
Долно Татеши, Поум, Богојци, Мислодежџа, Глобочица, Брчево, При- 
својани снаи омашка уместо „Присовјани“ј, Збожџи, Аржанов и 
Локов. У првих седам села живе чисти Арнаути“. Миленко ФилиповиБ 
у своме Дебарском Дримколу (Скопње, 19889), 135, у „Струшку Малесију“ 
ставња и Брчево. Могубно је да се некада и за насења Мислодежду, 
Брчево, Богојце, Тоске и Поум, која су позната под именом „Горни 
Села“ употребњавао у Струзи или у Полским селима крај ње и назив 
Малесија зато што су заиста на ободу Поја струшкога који је висок 
и брдовит, али се тим именом никада нису обухватала и села у низини, 
за које се и раније говорило да су „в Поле“ или, за време Турака, 
„во Орта-Кол“. 

3 Видети мало података о томе у раду Војислава РадовановиБа 
„Географске основе Јужне Србије“ у Споменици... (Скопње, 1987), 106 
(само што је „високо карсно Поле Локов“ на векој висини од 1000 ме- 
тара, то јест на око 1840). 

4 Сви празници су одререни према старом календару, којим се 
народ још служи. 

5. У Глобочици је такојбе најчешјке зову Големом Реком, а не 
Збашком Реком, као што је означено на листу „Охрид“. Збашком 
Реком је зову само неки Дримколци. 

5 Тако га зову становници Локова. 

7 О домабим животињама и птицама има података у глави 0 
привреди. 

8 Ге ецгоратсте Тигкет П (МЛеп, 1880), 584; видети о томе и у 
моме чланку 7 „Питање Закамена“ у годишњаку Годишен зборник на 
Филозофскиот факултет на Универзитетот во Скопје (историско-фи- 
лолошки оддел), књига 11 (за 1950), 6, 8 (снимак Старог Џадета) и 10. 
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5 Непотписани Кончов у Сборнику |У (1891), 50, 70 и 71 је назива 
„Малисијом“, а у својој Македонији (Софи“, 1900) име „Малесии, мК- 
стноете“ (822) даје за неколике пределе око Горњега Дебра (260 до 
202); Филиповиќ јој додаје и име „Караорман“ (витети моју напомену 
2) и у својој књизи Дебарски Дримкол (Скопње, 1980), 32. 

10 Миленко ФилиповиБ: Голо Брдо (Скопње, 1940), 11. 

п Видети о томе главу „Прошлост и етнички утицаји“ У овоме 
зат кај чланак „Питање Закамена“ у Годишном Зборнику Ш (1950), 

до 10 

1 ФилиповиБ: Голо Брдо, 9. 

18 Оизѓау Меуег: Екртоѓовјвске5 Џогетвиск дет оГрапезкескен рга- 
сте (оазБоцги, 1801), 256, 

1) Видети о томе у чланку „Питање Закамена“ на странама од 
3 до Зи од 12 до 16.-- Уз разлоге које сам тамо изнео, треба додати 
и ове: сва негдашња и данашња насења и скоро сва земфишна места 
и безмало све воде у подручју предела у сливу Големе Реке имају 
чисто словенска имена; она и без предања у народу сама јасно све- 
доче да у пределу никада није било стално настањених Арбанаса (ви- 
дети потврде у другом и требем одејку ове главе, код „Имена села“ 
и „Назива места“ и на крају требега става оделка „Старије време“ у 
глави о „Прошлости и етничким утицајима“); -- особито велики број 
исегених родова из уништених насења у пределу који се издају за 
Закаменце -- најмање 49, -- зацело да није могао становати само у 
једноме, ма и веКем планинском насењу као што је био Закамен, него 
да је морао живети и у другим суседним старим селима дужи или 
краби низ година, -- поготову када се укаже на чињеницу да у сва че- 
тири садашња села Малесије има само 22 рода, 

1" Селицев: Славинское население в Албании (Софии, 1931), 229. 

18 Канчов: Македонија (Софија, 1900), 263. 

"Блаже Конески: „Два прилога...“ у Годишном зборнику И 
(Скопје, 1949). 306. 

8 Нушив: Крај обала Охридскога Језера, 20 (видети навод у мо- 
јој напомени 2). 

1 Блаже Конески: „Побжжда -- Побоужда“ у Македонском ѓга- 
зику П (Скопје, 1951), 218, 

зо Конески у Годишно. зборнику 1, 306. 

“1 Егапа Миочјеп: Екртојоривсње5 Џбтегвиск аег зјаџјвскеп брга- 
скеп (МДеп, 1886), 173. 

за Мах Уазтег: Де 5аџев шт Стескешана (Вегип, 1841), 207; 
Конески у Годишном зборнику |, 3С6. 

58 Поменик („Кодика“) Манастира светога Јована Бигорског (скра- 
Бено; Поменик Бигорског) из 1863, на страни 73 и 74, -- или МилетичБ 
у Списание на Б блгарската академии на науки ХМ! (Софим, 1918; 
скрабено: Списание ХМО), 31. У извору стоји „Збожди“, а Милетич га 
саопкава као „Сбожди“. Канчов у Македонији на страни 253 их бележи 
именима „Присовини“, „3б-Бждре“, „ Бржано“ и „Локово“, али их ме- 
штани не зову тако. Са мање грешака их бележи Нушик (видети у 
мојој напомени 2). 

за Мирослав Марковир у Старинару |Е (За 1951), 188 до 191 (по- 
даци о селу су у преводу на 188 и у објашњењу на 190 страни). Ви- 
дети и мишњење Михаила Петрушевског у Македонском јазику Ш ѓу 
броју 8--9 за 1952), 175, који погрешно одрерује предео у коме је Ло- 
ков („...село Локов од Дримкол“) и у Живој аншики И (1952), 285. 

а Ово је мишњење мени усмено изразио д-р Миодраг Грбик, 
археолог Српске академије наука, и њмубазно одобрио да га објавим. 
Предмете сам добио од Ржанца Богоје Томоског (28 година), па сам 
их предао Археолошком музеју у Скопњу. Њихов број је 1385 и 1886 
у Књизи уласка предмета. 

"5 Опширније о Закамену видети у чланку „Питање Закамена“, у 
коме има цртеж са положајем тога насења и три снимка његова. 
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28 Видети о томе у посебном делу овога рада, код описа При- 
сојана. | 

За) Селицев: Македонские кодики ХУ1--ХУШ веков (Софии, 1988), 
146 и 149. 

27 Одеќа. 

“га Андра ГавриловиБ у „Светом крању Владимиру“ у Браству 
ХХИ (1928), 31, наводи у целини мишњење Стојана Новаковика из 
„Првих основа словенске књижевности“ да је име овога места везано 
за крања Владимира. 


28 О томе је чуо од својих четника и Лазар Димитров из Дре- 
нока, села недалеко од леве обале Црнога Дрима ниже Лукова: Кети, 
борбишЊ вњ когозачадна Македонии, саоправа ЈБубомир Милетич (Со- 
фим, 1926), 122 (у напомени 1). 

“9 Видети о томе у посебном делу, у опису Збажда. 

за Видети о њима у посебном делу, у опису Ржанова. 

У Зато о њему има више У „Додатку“ овога рада, где се износе 
подаци о Сатцима и Буринецу. 

“ Е Рјечник Југославенске академије знаности и умјетности код 
„бигла“. 

84 Видети речи „тапак“, „Браќа“ и „ѓаѓе“ у Густава Мајера Еџ- 
тоѓорѓосње5 Џбгѓетвиси фег ајБапе55скен Зргасне. 

83 Име овна. 

“ „Од Зајаз Турци“. 

85 Мали прст. 

38 Челник Пејо је са стадом био на Камненој Стрги, где је сада 
камење, а некада је ту био његов тор. Удањена је на четврт часа од 
Големога Кутела, у коме је била његова сестра. Пачкаши су његова 
овна предводника Карабузена испекли и појели на садашњем месту 
Кара-фузу, још четврт часа дање, које је добило име по овну. 

87 Превој измебу Дебрце и Кичевије. 

8 Ову су ми песму казивали заједно Тодор Бирачоски, рорен 
1892, и Трене Павлески од 24 године, који је научио од свог оца Три- 
уна. Сличну песму из суседне Црвене Воде У Дебрци, на источној 
страни Кара-Ормана, је објавио Ванчо Николески под насловом „Чу- 
дотворен канел" ј Титову пионеру 7 и 8 (за јули август 1950, Скопје), 
на 4 и 5 страни, Објавњене | и ове сличне песже: -- Миладиновци 
821 (број 1, 328 (број 209); Шапкарев М--4/ (1891), 174 (број 678, из 
Косела), НП4 (878, из охридских села), 177 (ВА!, из околине К ра, 
може бити на Бобишта), 178 (683, из Гуженџа или К куша), оС из 
Бобишта крај Костура); Цариградски гласник У (1899). 41; Јужни Пре- 
глед Јо 1930), 38 (из Пореча); Вардар Ц (1933), број 74, 75 и 76, 
страна 5. 

а з Сраски етнографски зборник (скрабено: СЕЗб) 1.1, 315 (предање 
у Поречу). , : 

“ СЕЗб 11, 885 (у Кичевији). 

ч По казивању стараца Стојана Ническог (који је од претка из 
Закамена) и Стојана" Каравилоског из Ботуна у Дебрци. Они су 1918 
имали по 85 година. 

32 У Поменцку Бигорског на страни 74. Та књига је преписана са 
неког старијег извора, о чему видети и Списанце Хм, 31; 21, 27. 

Мир, спокојство, пријатан живот. 

“Песму сам записао у Велмеима У Дебрци, куда су азбије пра- 
лазиле, од Анбелета Славкоског, који је 1948 имао 82 године. 

8. Силииовњ: ОсвободителнитЕ борби на Македонци 1 (Софиа, 
1988), 311, 312, 424. 

ча Видети моју напомену 23а. 

“ Поменик Бигорског, Ти 74, или Списание ХМ|, 31; 21, 24, 

“7 ФилиповиБ: Дебарски Дримкол, 7 (напомена 5). 

и“ Видети у „Питању Закамена“ на страни 11. У Збаждлима се 
говори да је један део становника уништена села Горног Ливара по- 
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бегао у Италију. „О неком давнож исењавању у Италију“ се говори 
иу Локову (по Филиповирку у Голом Брду, 16) 

29 Видети о свему томе у „Додатку“ чланка „Питање Закамена“ 
(на страни 16). 

50 Зна се да су се Вењановци (6 породица, славе Митровдан) из 
Присојана иселили у Безево око 1825 (Филиповив: Дебарски Дримкол, 
143), а 1835 се део Близнаковаца из Локова преселио у Збажде. 

51 Канчов: Македонија, 253. 

52 Поменик Бигорског, 78; видети и Списание ХМ|, 30. 

53 Канчов: Македонија, 259. 

54 Једна „Беса“ је 500 гроша. 

55 Име Шуминоваца изазива сумњу да су пореклом заиста од 
Шумадинца. У суседноме селу Лукову крај Црнога Дрима има род 
Шуминовци, за који се мисли а је из Лузуније у Арбанији (Филипо- 
ВИБ: Дебарски Дримкол, 140). 

55 Филиповик: Дебарски Дримкол, 143 (Вењановци). . 

57 Поменик Бигорског, 73, или Сдисание ХМ1, 30 (овде је Милетич 
његово име преписао као „Сбожди“). 

58 Блаже Конески у Годишном зборнику И, 806, и у Македонском 
јазику П, 218. 

59 Канчов: Македонија, 259. 

60 Поменик Бигорског, 74, или Списание ХУГ, 31. 

51 Канчов: Македонија, 258. 

8 Али ти Џутевци (1, Светога Борба), по подацима Миленка 
Филиповиќа у Дебарском Дрижколу, 142, „дањим су пореклом из Хер- 
цеговине“. 

58 Поменик Бигорског, 73, или Списание ХМ!, 31. 

5а Видети моју напомену 28а. 

64 Канчов: Македонија, 253. 

85 Канчов у Македонији на страни 260 наводи само „Селци“, а на 
страни 31 „Селце--Жупа“. У Поменику Бигорског на страни 74 се по- 
миње „Селце Долно“ крај осталих села у сусеству (видеги и Списание 
ХУТ, 81). На листовима „Охрид“ поред имена „Селце (Жупа Селце)“ 
стоји и „Мах(ала) Буринец“. 

68 На листовима „Охрид“ је забележена као „Гаганеш“, 

5 На листопима „Охрид“ је означена именом „Кале“, како народ 
не каже. 

58 На листовима „Охрид“ је записан према изговору као „Струк“. 

5 На листовима „Охрид“ записана као „Каменица“. 

70 На листовима „Охрид“ је тим именом означен изворишни део 
Славилске Реке, ма да је то место знатно ниже. : 

71 На џистовима „Охрид“ записана је погрешно као „Сењачка 
Р(ека)“. Тим именом је не зову мештани, веБ становници села на левој 
обали Дрима. 

72 За време Ослобедилачког рата порушен је њихов мост на 
Дриму крај Славилске Реке, па сад излазе на главни пут преко Бури- 
неца, Бурлице и прелазе Дрим код Манастиреца у требишком подручју. 

78 Канчов: Македонија, 260. 

ТО њему видети нешто у „Питању Закамена“, П и 15, и у 
напомени 61. Е 

75 Поменик Бигорског, 78, или Списание ХУ|, 31 (са дванаест 
имена поклоника). 

76 Биќе да је то тај исти пут који помиње Ами Буе (Оќе еиго- 
рдесне Титкеј И, 534) да спаја Горњи Дебар и Прилеп преко планине 
(Кара-Ормана) и Ботуна. 

77 Више о њима је било речи у глави „Трагови старих насења“ 
овога рада. 

78 Лазар Димитров: Ки борбишњ... (Милетичеве белешке), 138, 

79 Поменик Бигорског, 74, или Списание ХМЈ|, 31. 
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." 89 Ј. Г. Хан: Путовање кроз Цоречину Дрина и Вардора 1865 (у 
Београду, 1876), 154, 385 и на карти на крају књиге. 

81 Хан: Пушовање..., 885. 

92 Стари учитењ Исак Славкоски је једини у Сецима рекао да 
су се доселили у ХУП веку за време рударског устанка или рата 
аустриске војске под Пиколоминијем против Гурака: али његову ка- 
зивању, које је научио из књига, нисам нашао потврде код старијих 
мештана и боњих памтиша, и зато га не узимам у обзир као сасвим 
тачно. 

83 Видети о Релешовцима и Бечовцима у опису Ржанова. 

84 У Србији, у Топлици, има село с именом „Буринце“ или „Бу- 
инци“, а близу Спича у Црној Гори „Бурине“. У селу Заовинама близу 
лциња има ливада „Бурине“ (Рјечниќ Југославенске академије знано- 

сти и умјетности 1, 741). Има и турско име „Бурин“ (Рјечник 1, 140). 
Лазар Димитров из Дренока западно од Црнога Дрима га у својим 
споменима зове „Бурунец“ (КБит борбишњ..., 188, 141), али се то име 
не чује код Буринчана и Сејчана нити у Малесији. 
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Вгатчјаи БКи5ѓе 
МАГЕ5ЦА 


(Кизаттепѓаззипр) 


Ма!е5ја 158 ет Киејтез, арреѓедепез, БемајЧеѓе5 Кагокремјее 
Мезнтагедопѓтеп, погаНсП де5 Опга-Феез. Ез5 итѓабе дај рапге Е!цд. 
верѓеѓ Чег Одоѓета Ќека, де5 геснкеп МерепИиз5е5 Де5 Сгп! бит. Нецше 
Бе5Ц2Е е5 ујег Обгѓег. ВЕ гит Верјшп феаз ХЕХ. Јангнипдетј итѓавѓе е5 
тепгеге Кејпе Апчједипреп. Ге ргбаѓе жаг Хакатеп, Че „5ѓаЕ Хака- 
теп“, пасп ме!спег ацсп Чјезе5 рапле Севјеј Бепаппѓ жаг. Хакатеп ипа 
Че апдегеп Ап5ѓедипреп жигдеп, дег ЏерегНеѓегипи пасп, топ аГрапј- 
5спеп Р!ипдегегп аи5 дег Џтрерипр уоп Кераг гегоќОг, уегргаппе оде 
урепдуѓте уегуцоѓеѓ. Фен јепег Хеќ Бегејснпеќ тап дѓезе5 Себје ти 
Чет а!Бапјснеп Матеп „Маѓез(ја“. рјезег Мате шцгае уоп Деп 5ПаНСН 
Матезјја5 Герепдеп АЊапегп ејпре!ИГЕ ѓе аиз Џпѓег-Оерат ипд деззеп 
Маспрагреркеѓ МаН5!ја 5ѓаттеп ипд 51сН ат " огагапд де5 Фкира-Ее!Чез 
апрезѓеде Е паќеп. Миг Гг дтезе Гецке, де јт ЕГаснапд Ј|ерќеп, Коппќе 
Ча5 поспреѓерепе Оерѓеѓ ит дте Ооѓета ека жикНсп „МаГе5ј“ -- дег 
а!Бапјоспе Аиздгиск Гиг „Вегрререпд“ -- зејп. Оје ВаспиџКкеќ Шезег Ее51- 
5кеНипи миг ацсп дати Бежѓебеп, даВ е5 џедег јп Хакатеп пос 1п 
Ма!езјја јета!5 ап5455јре АГрапег џбереБеп Нај, жојшг ацсн аПе Вепеп- 
пипреп Чег Апоѓедјипреп ипд Огќе 5рѓгеспеп. Моси Пецѓе ојп4 Ѓазѓ аПе 
Вежонпег Чег Ма|езја огтодохе Магедопѓјег ти еп Етреппеќеп дег 
„Вгојакеп“: ипѓет 22 5ѓрреп тие 234 НаизнаЌеп ипд шзрезатте 1242 Ејп- 
жоппегп РЕ е5 пиг дгет Наизег ти Хвецпегп, 5ај50п-5ситједеп (1938). 
Моп Фезеп 514 12 5ѓгрреп ти 174 НаизнаКеп АЌетрезез5епе, је НБГ- 
веп 10 5ѓрреп ти 60 Наизнаќеп 54 ЛирезјефеЊе аиз еп Маспраг- 

ерјеѓеп одег аи5 вемј55еп СОерепдеп АГЊапјеп5, мо ејпоќ зГамсте Ве- 
бикегипр Герѓе. Оѓезе шаг уоп догЕ НаирбаснисН жереп дег а!Бапјоспеп 
Оежа!НаНркеНЌеп реПцснѓеќ, 

Оѓе паирЊезспајнрипр бег АКетрезезвепеп зоше Дег Меигире5је- 

Чебеп уаг 5еќ јепег де 5спаѓ- ипд Хјеџеплисни, ипа дјевег МевснаПогуетр 

ор пеце а!Бапј5сте Р|Цпдегег ап. ра дѓе зсиуаснеп ипд ипвепбрепдеп 
Ке јт Водеѓап4,  Чег ЕБепе ипд јп Деп егуеќегѓеп ЕШшОмјетп дѓе 
Ваџегп п(сПЕ егпангеп Коппѓеп, Бексереп Чјезе зеќ аНегонег де „Реѓања“ 
(4. П. зѓе гореп гиг Агреќе  дѓе Еегпе), а!15 Хискеграскег ипд Маигег, ипа 
гмаг птсПЕ пиг ацѓ дѓе Вајкап-На/ртње!, зопдег аисн жеќег Ѓоѓќ. Уоп де 
Реѓа/Ња Кепгќе Ѓа5ќ пјетапд тепг гигиск. Газ 54 те Огбпде дај, 
жепа!/Њ да аќе ОеБбјеќ Хакатеп а!5 Аизжапдегег-Оерјеј Бекаппе 154. Оѓе 
Хакатепег 5гедеЌеп 51СП 1 егзќег Гапје шт Рогеѓе ап. Ацз деп р|етснеп 
ОгШпдеп уапдегќкеп зраќег је Вежонпег дег Маѓезја аицз. еј јепег 151 
да5 Џгзргипрорертет дег Аизуапдегег да5 ЕјидрерјеЕ дег Со|ета Века. 
Ег5Е ша Деп Гекѓеп 50 Јапгеп гореп 468 Регзопеп аи5 Ма|е5ја ЃогЕ. 

Орѓе Веѓбокегипе уоп Ма!е5ја ѓеБЕ т рбгѓегп гегојецкјеп ипа ги- 
5аттепредгапитеп Тур. !нге Наизег ПаБеп Деп зорепаппѓеп „Сагдак“ 
ти етпег 5спта!еп Уепапрегипр, дет 5орепаппѓеп „Геј“, жеспе Биаќег 
Чет Наи5е хит АБбогЕ ШИГЕ. 

Ешт 5опдегке! дтезег Аген епа ејпе ВезспгеЊипр Ѓо!репдег 
ОБбеѓег шт Ма!ез5ја: Риојап, 2Ба241, ЊВдапои ицпД4 Јокоч. |т „Хизаќќе“ 
миг ејпе деѓатНКегке ВезспгејЊипв дег Обгѓег 5ејјст ипд Вигтес ререфеп, 
жејспе погдуе5ШНси уоп Ма!ез(ја Кереп, јт Маспрагрертеѓе Хара. Фје ре- 
ПОгеп ебеп5о ме де Ббгѓег шт Маѓе5ја гит Ввјгке уоп 5иира. 


иСРжанов 
94333 


че: Природна граница Малесије" 
зчт .----: Граница сеоских подручја 


Землиште Малесије „„, 


Цркеж 1: Малесија 
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Цртеж 2: 
: Воде, насења“и душови у Малесији 
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Цртеж 3: куниа „чатија“ 


1, „диреци“ (у једнини: „дирек“); 2, „табани“ („табан“); 8, „волк“; 4, 
„гребе“ („греда“); 5, „глаици“ („глаица“); 6, „маји“ („маја“, „маиа“); 7, 
„папази“, „попои“ („папаз“, „поп“); 8, „шклеме“; 9, „чатми“ („чатма“); 
10, „врабе“ („врата“); 11; „штемби“ („штемба“); 12, „праг“; 18, „излог“, 


САДРЖИНА 


Напомена 


А. ОпБи део 


Положај предела : 
Облик и састав земњишта 
Поднебтње 

Воде виот. 
Бини и животињски свет . 
Саобрабајне везе и пренос терета 


Имена предела, насења и места 
Трагови старих насења 
Прошлост и етнички утицаји . 


Данашњакнаевна п.о. мој: Шо и. мм СМ 
(Постанак и старост, 21; Положај села, 22; Тип села, 22) 

Куба, двор и окуБница; зграде изван села 

Становништво . РЕ ЕЕНИ.ОЧЧ аа... м. 
(Састав, 80; Старинци непозната порекла, 80; Досење- 
ници, 81; Узроци досењавању, 32; Време доселавања, 32; 
Исењавање, 82; Узроци исењавању, 34; Број становника, 34) 

Привреда 

Б. Посебни део 
Опис села 


(. Присојани, 87; 2. Збажди, 40; 3. Ржанов, 44; 4, Локов, 47) 
В. Додатак 
Сењци и Буринец 
Напомене и извори 


Маѓезјја (Кизаттепѓаззипа) 


Цртежи 1, 2 и 3 у прилогу 


ко си 
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ЈОВ. Ф. ТРИФУНОСКИ 


ЗА ТУРСКОТО НАСЕЛЕНИЕ 
БО, ПОЛОШКИТЕ СЕЛА 


„Миграције и порекло становништва су 
централно питање и полазна тачка свих студија 
о народима за највеби део Балканског Полу- 


острва“. ОЈ. Цвијиќ) 
1 


Досегашните испитувачи на Полог Ѓ. Петров, ЈЈ. Цвијиќ, 
Ј. Х. Васињевиќ, А. Селишчев и Р. Петровиќ за неговото 
селско турско население дале малу податоци: они ни од 
далеку не се доволни за да може да се добие основа ва 
подобро познавање на споменатото население. 

Затоа јас во неколку пати (од 1945 до 1951 година), 
испитувајќи ги полошките населби, ги испитав и сите оние 
села во кои живее турско население. Во овој прилог ќе 
изнесам закњучоци до кои ми дозволува да дојдам мате- 
ријалот прибран на терен. Материјалот е антропогеографски 
и он се однесува не бројот, раширеноста, потеклото и дви- 
жењата на турското население. Се надевам дека со“ овој 
прилог ќе придонесам кон нашето недоволно знаење ва тоа 
прашање.) 


ја 


Населението со турски јазик во Полог сега брои 104 
рода со 751 домови?) и оно е распоредено во шеснаесет 
села). Тие села се овие: 


1) Овој прилог е дел од поголема антропогеографска работа за 
Полог. Во ТЕН радота која ќе има и посебен дел, ќе ги објавам ма- 
теријалите прибрани ца терен за поодделните турски родови. -- Освен 
во селата, Турци во Полог живеат и во две градски населби, Тетово 
и Гостивар. За тие градски Турци пооделни податоци изнесени се 
кај Ј. Х. Васињевиќ: По Тетовској области, Браство ХХХ, Београд 
19388, стр. 180--190; Ќ. Рекоуј: Роѓор, Харгер 1942, 5к. 18, 14, 66--76; 
Ј. Трифуноски: Гостивар, Гласник Географског друштва, ХХУП, Бео- 
град 1917, стр. 100--109. 

“) Турците во Полог чинат релативио мала група на населението, 
затоа што на нетурското население (Албанци, Македонци и други) во 
полошките села дојдуваат околу 138.778 куќи. 

5) Материјалот за населението со турски јазик во полошките 
села приберуван е од самите мештани. Но морам да споменам дека 
испитувањето беше прилично отежнато бидејќи кај Турците предани- 
јата се доста изгубени,а после тоа постоеја и поединци кои со недо- 
верба се однесуваа кон испитувањата од овој вид. 


Год. зборник, ист.-фил. оддел 5 
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Сл. 1. -- Распоред на селата со турско население во Полог: 
1. М. Турчане, 2. Г. Бањица, 3. Д. Бањица, 4. Вруток, 5. Здуње, 
6. Дебреше, 7. Врапчиште, 8. Теарце, 9. Жеровјане, 10. Милетино, 
11. Челопек, 12. Полатица, 138. Требош, 14. Озормиште, 

15. Прењубиште и 16. Подбреѓе. 


Осло 


"За турското население во полошките села 67 


а. Горни Полог 


Села: родови домови 
" ацонцурнано СС Не со 1 1 
„Горна Бафица и ѓ „ иа“ Фа 11 
пена барат. колат ше ЕН 90 
то уицијаиа терито ии Бари Ин СР 1 4 
сис ич оци уанс ЖКИ АКРНСНЕ 13 
еДеоуцетет. Фи-ГА еР, КЕ „отка 61 
Врабнијите„ Чи . .с - ош мо Об 353 


(фот, А. Трајаноски, 1959 г.) 
Сл. 2. -- Турци од селото Горна Бањица. 


6. Долни Полог 


Села: родови домови 

. Теарце 5 10 
. Жеровјане 3 5 
. Милетино 2 1 
. Челопек 3 6 
. Полатица 1 1 
. Требош 1 1 
. Овормиште . 2 6 
. Прењубиште 1 1 
. Подбреѓе ТЕ 1 1 

се 19 98 


вкупно 104 151 
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Населението со турски јазик во полошките села има 
мешовито потекло. Споменатата мешавина настапила заради 
тоа што поедино муслиманско нетурско население (во главно 
Албанци, а во помала мера Македонци и други) Примило 
турски јазик, турско национално чувство и така се изедна- 
чило со правите Турци. Општ преглед на потеклото кај на-. 
селението со турски јазик се виѓа од следнава таблица. 


а. Население со турско потекло 


Области и места: родови домови 
1. Од Анадол Фан , . "Ќ 5 53 
а. „ жМокат (Токат) . За 1 13 
“ њ жомиа (Капуа) . . . ...: 2 1 
4. „ Курдистан (Кигајоѓап) . 1 5 
5. „ Мала Азија вопшто. . . . . 43 283 
се 52 365 
б. Население со албанско потекло 
Области и места: родови домови 
1. Од Јрума (јута) воопшто . . . 5 34 
аело Чаријсаја) “а. . . . 3 16 
„ Дарда (Оагда) 1 8 
„ Бица (Вјсап) 1 1 
2. Од окол. на Пишкопеја (Реѓкореја) 5 40 
3. „ Калис (село Церени -- СЕ 9 19 
4. „ Мат (Маца) . 1 б 
5. „ Дебарска Малесија (Маке а). 1 14 
6. „ МДукаѓин (Оикадтѓ). : 1 1 
1. „ ЊБулчиза (Ви/ејга) 1 1 
8. „ фисот Тсач (Тнас). 1 9 
9. „ Северна Албанија воопшто 22 162 
се 44 311 
в. Население со македонско потекло 
Области: родови домови 
1. Од Булчиза во С. Албанија. . . 1 б 
2. Со непозната старина . . . . . 2 И 
се Б 13 


г. Население со неутврдено потекло 


1. Неутврдено потекло 


вкупно 104 


родови домови 
Ба 8 


151 
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(Фот. А. Трајаноски, 1949 г.) 
Сл. 8. -- Турци од селото Долна Бањица на орање. 


На следнава таблица се дава преглед на потеклото кај 
турското население по поедини села: 


Е Население Население Население Население со 
е: со турско со албанско | со македон- | неутврдено 
5 Села - потекло птекло ско потекло потекло “| 
ќ вјај| жив че (СиејРа 
1. | М. Турчане | -- - 1 Ти -- -- -- -- 
2. |Г. Бањица 14 56 8 15 -- - сео|ожи 
8. | Д. Бањица 9 45 5 82 8 18 и Е- 
4. | Вруток 1 4 -- -- -- -- -- -- 
5. | Здуње 4 48 8 |“ 80 - -- -- -- 
6. | Дебреше 5 19 к 42 е - -- - 
7. | Врапчиште 71 10 17 1 248 -- -- -- 
8. | Теарце 5 10 -- -- -- -- -- -- 
| 9. | Жеровјане 2 4 ! Т ст по а т- 
Милетино о! 1 --- -- -- -- -- -- 
Челопек за ЕН хо. -- -- -- 8 б 
Полатица Бе Би 1 Ј на Ва соо со 
Требош 5 соо с -- а со Гете и 
Озормиште 2 6 кт ке Ба. ка -. . 
Прењуб. Бо -- -- -- -- -. 1 
Подбреѓе 1 1 Си Ба ос ЕЗ со соо 
(Со 52 | 865 44 | 871 8 | 18 5 8 
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Без сомнение дека Турците во почетокот на своето 
владение во Полог почнале и постојано да се населуваат. 
Спрема тоа првата нивна селидба била во 15 век. Тоа се 
гледа и од историските извори, кои во реченото време спо- 
менуваат пооделни Турци од неколку полошки села, на при- 
мер, од Врапчиште, Пирок, Добри Дол, Здуње, Теарце, 
Нераште, Форино, Чегране, Речица итн. Тие податоци очу- 
вани се во пресудата со која е потврден вакуфот на Мех- 
мед бег 1461 или 1462 година“). Доселувањето на турското 
население во Полог траело и подоцна. 


Но врз основа на свои испитувања сум дошол до за- 
књучок дека стариот слој на турското население во Полог 
подоцна скоро сосем исчезнал. Тоа могло да биде ва време 
на австро-турската војна на крајот од 17 век кога исчез- 
нале првобитните Турци уште во Скопје"), Скопско Поле“а) 
и во други соседни краишта кои биле зафатени со споме- 
натата војна. Предците од најголем број денешни турски 
родови во полошките села, по народно предание и по за- 
памтени родовски појаси, почнале да се доселуваат главно 
од 18 век. Еден број од турските родови се доселил и во 
поново време, околу 1876/78 година, кога дојдувале како 
муаџири од Србија и Бугарија. 

Како постари турски доселеници во Полог сега се убро- 
јуваат родовите Џакмановци, Аџоларци, Чифлижани во Теарце; 
Чапраз, Спаија, Фис во Врапчиште; Фазлијовци во Горна 
Бањица; Асановци, Бурнузлар, Бручлари во Долна Бањица; 
Баба Мусовци во Вруток; Бандовци, Кор Гуњевци во Здуње, 
КЌурдевци во Озормиште и уште некои други. Најмлади по 
времето на доселување, како е споменато, се муаџарските 
родови. Во тие спаѓаат: Врањко, Оџалари, Кара Батак сега 
населени во Врапчиште; Бановци сега населени во Теарце; 
Маџури населени во Дебреше итн. 


, 5 
Познато е колку настојувала турската власт да има во 
својата држава што повеќе раширено муслиманско населе- 
ние, а нарочно Турци. На турските колонисти давани им се 


разни повластици. Од испитувањата се гледа дека пред- 
ците на сегашните турски родови во полошките села дој- 


) Гл. ЕлезовиБ: Турски извори за нашу историју, „Јужна Србија“, 
Скопње 1922, стр. 167, 168. 

5) Гл. ЕлезовиБ: Турски споменици у Скопњу, Гласник Скопског 
Научног друштва, књ. У, Скопње 1929, стр. 243, 246; истиот: О именима 
и пореклу старијих муслиманских породица у Скопњу, Зборник за ет- 
нографију и фолклор Јужне Србије и суседних земања, књ. 1, Скопње 
19381, стр. 18. 


5а) Ј. Трифуноски; Скопско Поње (во ракопис). 
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дувале главно како сопственици на чифлици“), како спаии 
и како ислужени војници. Како сопственици на чифлици 
дошле, на пример, предците од родот Чивлижани, сега на- 
селени во Теарце; предците на родот Азнетар сега населени 
во Жеровјане; предците на родот Реч Поњош сега населени 
во Полатица итн. Како спаии се доселиле основателите на 
родот Спаија во Врапчиште,а можеби и некои други. 


рефе“ цо" ад ; РЕН“ -- , ерес“ 


(Фот. А. Трајаноски 1959 г" 
Сл. 4. -- Претежно турското село Горна Бањица. 


Поолделни турски родови се доселувале уште заради 
тоа што во Полог биле повикувани од познаници, некои во 
оваа област дојдувале за да би се засолниле од освета и 
слично. Но сите тие причини не могле да имаат голем зна- 
чај. Дека се доселиле бегајќи од освета сега се прикажува 
за родот Џакмановци во Теарце и за родот Лика Јаз во 
Врапчиште. Родот Аџалари во Теарце потекнува од предок 
кој бил „сеиз“ кај понапред многу богатите Џакмановци од 
истото село. ; 


ао 
Еден дел од населението со турски јазик во денеш- 
ните полошки села се доселил непосредно дојдувајќи од 


места на потеклото (старината). Така дошле, на пример, 
Чапраз во Врапчиште, Шабановци во Горна Бањица, Кор- 


в) Чифлиците во еден дел станувале како даровници од држа- 
вата кон поодделни заслужни муслимани (Турци и Албанци). Даровни- 
ците се чинети на штета од понапрежните православни македонски 
власници или на штета од манастирите. 
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бовци во Дебреше и уште некои други родови. Туку пого- 
лем е бројот на оние доселеници кои во сегашниве села се 
доселиле етапно: од старината најпрво прејдувале во други 
области и населби па од нив дојдувале во сегашниве села. 
Примери за етапно доселување има различни: Баба Мусовци 
со потекло се-од Мала Азија; оттаму отспрвин дошле во 
Коџаџик кај Дебар, па после прешле во сегашново село 
Вруток. Азнетари од Анадол дошле во Тетово, па во Же- 
ровјане. Ќурдовци од Курдистан исто така прво дошле во 
Тетово па оттаму прешле во Овормиште. Бурназлар и Бруч- 
лари од Конија во Мала Азија дошле во Гостивар, па после 
тоа во Долна Бањица. Родот Оџалари потекло знае во Се- 
верна Албанија. Од споменатата старина они најпрво се до- 
селиле во Горна Река (извориштен дел на Радика) па после 
се преселиле во Врапчиште во кое потполно се потурчиле. 
Етапно се доселувале и сите муаџирски родови: Маџури во 
Дебреше дошле преку Дели Орман во Бугарија; Оџалари 
во Врапчиште дошле преку видинскиот крај (исто така во 
Бугарија); родот Врањко, такуѓере населен во Врапчиште, 
се доселил 1816/18 година од Врање. 

Доселувањето на Турците се вршело во помали групи 
и поединечно. При доселувањето они се населувале во стари 
македонски христијански села. Од географскиот положај на 
тие села се гледа дека турското население фрешежно одбе- 
рувало доедини селски населба крај важни цашишша и кои 
се до природнише и стоцанскише особини за живош најдо- 
десни. Такви села се Теарце, Врапчиште, Дебреше и Здуње во 
подножјето на Шар-Планина и обете Бањици (Горна и Долна) 
во подножјето на Влаиница. Во споменатише шесш долошки 
села засшацен е најјолем број од шурскише домови (преку 
909). Останатите малубројни Турци по другите села живеат 
во групи кои бројат 1 до 7 куќи па се така они изме- 
шани во масата од останатото нетурско население (албанско 
и македонско). 

Како што се гледа и од напред изнесената таблица 
турско население далеку повеќе има во Горни Полог (659 к) 
на југозапад, одошто во Долни По ог (98 к) на североисток. 
Овој нееднаков распоред по селата сигурно настапил затоа 
што во Долни Полог лежи стариот град Тетово и нај 
главната градска населба во сета полошка котлина. Споме- 
натиов град ги привлекувал турските доселеници, пре- 
тежно оние кои дојдувале во Долни Полог. Во Горни Полог 
гратчето Гостивар за време на Турците не претставувало 
развијена населба (почнало да се развива како градска на- 
селба од другата половина на 19 век)?) и заради тоа Тур- 
ците од тој крај биле упатени во поголем дел да се распо- 
редуваат по селата. 


7) Ј. Трифуноски: Гостивар, стр. 97. 


саат 


За турското население во полошките села 13 


ки 


Од Турците во внатрешиите преселувања, вршени меѓу 
поодделни полошцки населби, учествувале неколку родовски 
гранки. Родот Чапраа од ПРрапчиште дал преселеници за 
Добри Дол (тамо они се поалбанчиле). Родот Гафур во 
Здуње пред тоа живеел во Бањица (Горна или Долна 9). 
Турците викани Леков во Жеровјане се гранка од истови- 
каниот род ксј живее во Врапчиште. "Знатен број турски 
фамилии од поодделни полошки села прејдувал во ново време 
во полошките градови. Така во Тетово прешле околу Т, а 
во Гостивар околу 10 фамилии. Споменатите фамилии пред 
тоа живееле во Милетино, Озормиште, Вруток, Горна Ба- 
њица. Внатрешното турско преселување појако е кон по- 
лошките градови, а послабо кон селата. 


8 


Освен доселување на Турци во Полог, од оваа област 
имало и нивно иселување. По народното предание, посигурно 
можат да се следат само оние иселувања извршени после 
ослободувањето од турската власт 1912 година. Така де- 
ломично се иселиле во Турција овие турски родови: Џак- 
мановци од Теарце (12 к), Агалари од Милетино, Курдевци 
од Овормиште. Има и сосем иселени турски родови: Аџи 
Беќир Ага, Суњовци и Ааџи Јакуп (сите околу 10 к) од 
Долна Бањица; Али Шаќировци од Озормиште. Некои по- 
лошки Турци се готвеле за иселување во Мала Азија и за- 
тоа ги продавале имотите. Потоа они се откажале од се- 
лидба зашто биле спречени од страна на тогашната власт. 
Како се цени, од полошките села веднаш после 1912 го- 
дина се иселиле околу 50 турски фамилии. 


9 


Проучувајќи го потеклото на населението во сите по- 
лошки села сум утврдил 12 муслимански родови со турско 
потекло (вкупно 35 куќи) чие население, затоа што живее 
осамено меѓу претставители од други етнички групи, посте- 
пено се поалбанчило или пословенило во Полог. Се поал- 
банчиле овие родови: Чапраз (2 к) во Добри Дол; Оџа (1 к), 
Маџаре (3 к), Дане (2 к) и ЈБанге (2 к) во Чегране; Бајрам 
Деде (3 к) во Градец; Стрег (2 к) во Нераште; Пржањ (6 к), 
Читак (5 к), Татар (3 к) и Сакалар (83 к) во Доброште. По- 
ради тоа што живее во торбешкото село Јеловјане се пос- 
ловенил турскиот род Топузовци (3 к)"). 


) Ј Трифуноски: Урвич и Јеловјане, два торбешка села у По- 
логу, Гласник Етнографског института САН, 1/1--2, Београд 1952, стр. 
413, 414. -- Бројот на поалбанчените турски родови не треба да се 
земе како потполно точен бидејќи за тој процес сега е тешко се да 
се дознае во полошките села. 


14 Јов: Ф. Трифуноски 


10 


Од сето што е напред истакнато можат да се изве- 
дат овие закњучоци: 

1) Турското население во полошките села не претста- 
вува некоја сродничка целина, туку е составено од рела- 
тивно разнородни елементи, различни по потекло. 

2) Постариот слој на турското население во полош- 
ките села речиси сосем исчезнал. Предците на најголемиот 
број денешни родови во полошките села се доселувале 
главно од 18 век. 

3) Населението со турски јазик сега е претежно насе- 
лено ВО шест полошки села и тоа во Врапчиште (353 к), 
Долна Бањица (90 к), Здуње (73 к), Горна Бањица (71 к), 
Дебреше (61 к) во Горни Полог на југозапад и во Теарце 
(Ок) во Долни Полог на североисток. Во споменатите 
села вкупно има 718 нивни куќи, додека останатите 30 куќи 
со население од турски јазик се распоредени во сосем мали 
групи и поединечно по други полошки села. 


Би биле многу занимливи идните испитувања етнолошки, 
антрополошки и други за сето ова прашање; во овој при- 
лог јас морав да се задоволам само со истакнување на по- 


едини антропогеографски карактеристики, кои до сега исто 
така не биле посебно проучувани. 


ние Зицттот 


да турското население во полошките села 75 


Јо. Е. Гејипочк 
оЏВ ГА РОРШАТОМ ТЏВОЏЕ БЕ5 МПЕАОЕ5 БЕ РОГООП 


Бечите 


Га роршавоп ранапе Ја јаприе ќигцие ци! Парие дап5 Те5 УШарез 
де Ро|ор (гќргоп де а Маседојте ди Мог4-Оџе50 е5Е Фогјјпе тихе. 
Сеќе пјхноп геошке Ди Ѓаќ диип сегѓат потре фе тизитап5 дие пе 
5опЕ ра5 д"отјиипе (игцие (5игкоцЕ Те5 А!рапај5 еѓ бап5 цпе те5иге Ге5- 
(гејпќе |ез Маседопѓеп5 еѓ е5 ашке5 роршаноп5) опЕ ассерѓе Га Јаприе 
ек Је зепбјтепЕ пабопа! ќкагс5, ѓе 5оѓке ди!15 50ПЕ Деуепи5 браих аицх 
чгај5 Тигс5. Га роршаНоп де Ро!ор, ди! рае Га Тапрце Тигдце, сотрѓе 
а ргезепЕ 104 ЃатШез ту зќе5 еп 757 тафоп5 (365 тај5оп5 50ПЕ Фогј- 
опе ќигдие, 871 тајопз Ф"огјејте а!Бапајзе, 13 тањоп5 д"огјртпе тасе- 
фопѓеппе, 8 тајоп5 опе ГЃогѓјте пе5Е ра5 деќегттќе) еѓ еПе е5ќ 45- 
ро5бе дап5 16 уШарез. 

Је5 Тигс5 опѓ соттепсе а 5"6карШ еп Роѓор де Ге дберис Де Гецг 
герпе фап5 сеќе гбртоп. Оопс, |еиг ргетјег еЕаБНозетепк еп Рогор даѓе ди 
ХМе 5јес!е. Мај5, те Базапе 5иг тез геспегспе5 гесепќе5,је 5115 агпуб а та 
сопсшоѓоп дие Ја соисНе апсјеппе де а роршаќноп кигцие а ргездце 
сотр!еќетепк драги де Роѓор. а 4(рагтНоп де сеќе роршаноп а ри 
ауој Гец уег5 Га Нп Чи ХУе зјесе, репдапЕ ја риегге аизиго-ѓигдие, 
Чнала |е5 Тцге5 ргиит опЕ аи55! драги ез ашке5 гертоп5 ди 

ќајепЕ е Шеаке де а риегге. Гез апсеке5 де Ја р|ира"Е де5 ТапцИе5 ѓиг- 
дие5 астиеПе5 оп соттепсќ а (атјргег зисоцЕ ац ХУШе зѓесле. Џп 
сегѓаш потрге де ГатнИе5 игдие5 а 1тпирге сп Ро!ов дап5 цпе бродие 
Ќе гесепќе, а 5аџмојс уег5 1878, диапд 15 уепаѓепЕ де Вшраѓје ег де 
егрје. 

Гез аикоге5 ќигдие5 ЖАсНаќепЕ де газзетр!ег еп Роѓор Те р!и5 
вгапд потрге де роршаНоп паизштаппе, ес 5игќоцЕ фе5 Тигс5. Оп доп- 
ПаѓЕ дез БепеПсе5 Чјуегзе5 аих сојопјзајеито Ќигс5. Сеих-с! уепаѓепЕ 
сотте ргориекате5 де уШаре5, сотте ТопсНоппајге5, сотте Че5 
5ојЧањ ауапќ гер!6 јешг зегујсе тИНајге, сотте де регзоппа!65 ген- 
ојеизе5 еѓс. ; ќи 

Г"ипииргаНоп фе5 Тигс5 зе Ѓаѓзаќ фапз де реНЊ ргоире5 оц Бтеп 
еп рагнсшјег. Аи соиго фе |ешг (тпцииганоп 15 5 61арИозајепЕ ап5 де 
мјецк уШаре5 спгеНеп5 аррагкепапЕ аих тасбдопѓеп5. Пѓарге5 га 5(иа- 
Цоп де се5 УШаре5 оп реше сопоѓаќег дие Ге5 Тигс5 спој5(озајепЕ 5шткоиќ 
де париаНоп5 сатрарпагде5 ци! 5е јгоџуајепе ац Бог4 де5 гоше5 (т- 

огкапје5 е ди, фарге5 |ешго диаНке5 паќигеПе5 еќ бсополицие5, ќкајепе 
е5 р|и5 Ѓаџогар!ез 4 мјуге. Те!5 5опЕ |е5 уУШаре5: Теагсе, Мгарејаќе, Ое- 
Бгеѓе, 2Дипје, аих рјед5 Че Фаг-РГапша ек !ез деих Вапјса (!а паиќе е 
Та Ба55е) ацх рѓед5 Че Млајттса. Ге5 ѓатј(Ие5 ќигцие5 Че се5 51х мјаре5 
ЃопЕ Ја р!и5 ргапде рагќе Че5 НаБНапб5 (рГи5 де 907/0). Г.е5 ашгез Тигс5, 
допЕ |е потрге е5Е Беаисоир тојтаге, уѓуепЕ Дап5 Је5 аицке5 УШаве5 
Дап5 де реНЊ ргоцрез Че 1 4 7 тај50Пп5, сопѓопди5 дап5 Га таз5е де 
паБапѓ де Ро|ор ди! 5опЕ Ч"ипе ашге оциит дие ќигдие. 

Арга5 1912, Тогзцие Роѓор ЃчЕ НБегќ Де Га фоттаноп ќигдие, ип 
сегкајтт потре Ф"Парапњ догјрјте ќигдие опЕ соттепсе а вицргег. Ге 
потрге де се ќпјвгапт топќе јизциа 50 тај5оп5. ГП"аште5 Тигс5 де 
Ро!ов зе ргерагајепЕ А рагнг рог Га Тигдије еѓ Чап5 се Бик 15 уепдај- 
епЕ Гецго Бјепз. Мај5 15 екајепЕ орцре5 де гепопсег а Гецг Дез5ејп саг 
Је5 ашкогке5 ргесефепќе5 4"Еќаќ |е5 етреснајепЕ де- дијнег Ге рауз. 


“Х. ПОЛЕНАКОВИЌ 


ПРОТИВ КОЈ ВЛАДИКА Е УПЕРЕНА 
ПЕСНАТА НА АНДРЕЈА ПЕТКОВИЧ 
„ГЛАС ОТ ДАЛЕКА ЗЕМЛЈА“ 


1. До неодамна песната „Глас от далека землја“ -- 
што прв пат беше напечатена во „Цариградски вестник“, 
год. Х, бр. 414, од 12 март 1860 год. -- му се припишуваше 
на нашиот познат поет Константин Миладинов и како таква 
е публикувана во последните три изданија од делата на 
Миладинов "), макар што песната не беше потпишана со 
ЕН на К. Миладинов туку со псевдонимот „Правдоњу- 
ов“. 

Во „Македонски јазик“, год. Ш, бр 7, 155--166, Алек- 
сандар Спасов утврди дека авторот на „Глас от далека 
землја“ не е Константин Миладинсв туку друг еден наш 
поет уште недоволно проучен -- Андреја Петкович. Ивзне- 
сувајќи докази за своето тврдење по однос авторството 
на песната што е во прашање, Спасов ја прикажа и полв- 
миката што, во „Цариградски вестник“, беше предизвикана 
со дописот па „Правдоњубов“, во којшто песната „Глас 
ОТ далека Землја“ беше уклопена како поетска документа- 
ција на оптужбата против нешколуваните владици, конкретно 
против Бугаринот владика чие што име не ни беше досега 
познато. Одговарајќи му на Петковича -- „Правдоњубов“, 
полемичарот „Безпристрасниј“ (-- Васил Друмев), грубо се на- 
фрли на Петковича, наречувајќи го дека е „Кривдодубов“ 
и импутирајќи му дека е „... проклјат фанариотин“,“) кога 
такви зборови може да рече против еден владика Бугарин. 

Задачава на мојов прилог е да го утврдам името на 


бугарскиот владика кого така жестоко го нападна нашиот 
поет и, при тоа, да дадам уште една потврда за исправ- 
носта на тврдењето на А. Спасов по однос на авторството 
на песната „Глас от далека землја“. 


1) Димитетр и Константин Миладинови, Скчинении, под редакци- 
чта на Никола "Табаков, Хемус, Софии, 19389, 10432: Ив. Хаджов: Брати 
Димизтр и Константин Миладинови, Библиотека Бтлгарска книга, 4 
15, Софиџ, 1544; 


х) Сите цитати ги давам со денешна азбука. 


18 Х. Поленаковиќ 


Припишувајќи му го псевдонимот „Правдоњубов“ на 
Константин Миладинов,и со тоа зголемувајќи му го бројот 
на песните уште со една, Н. Табаков на стр. 94--96 од де- 
лото спомнато во белешка прва, ја донесе и дописката на 
„Правдоњубов“?). Од таа дописка ние ја дознаваме кри- 
тиката на „Правдоњубов“ -- Петкович не само по однос 
на владиката против кого е испеана песната „Глас от да- 
лека землја“,туку и по однос на општата положба. „... на 
онаја груба простота, в која се находјат у нас сички ду- 
ховни лица, от сами долни и до нај-горни“. Изјаснувајќи се 
за потребата да се изнајдат лекови со коишто ќе му се 
помогне на народот „... да ни изведат на прав и спасите- 
лен пат“, Петкович наоѓа дека „Нај-векје от сички ва нас 
сега је потребно образование како светско, така и духовно. 
Еве два путеводителја кои једни само можат да ни изве- 
дат от огаја темнота, в која стига векје се находиме“. Кон- 
статирајќи го народниот протест против грчките владици, 
Петкович објаснува дека „Напрасно се плачиме само от 
грчко духовенство, а себе оправдаваме! Напрасно викаме 
против Грци Владјци и сакгме на место кив Б"лгари“. Место 
владици, вели Петкович, „Нека отворим једин пат по сички 
наши градови светски и духовни училишта и ги наделиме 
сос сички необхолдими средства, пак тогај за здраво мо- 
жиме да чакаме образовани и граждани и достојни пастири“. 
Но, предвидувајќи дека неговиот предлог за давање првен- 
ство на отварање школи пред барањето владици, ќе наиде 
на отпор кај поединци, коишто, од разни разлози, со не- 
трпение чекале да се заменат грчките со бугарски владици, 
Петкович, со една народна пословица, сака да го обори 
тоа нетрпение, дскажувајќи дека „... от недостојни, прости 
и груби Архипастири и пастири, ако и да се Б"лгари, мало 
за нас поза“. Оваа мисла на Петковича, и целата дописка 
со песната, го разбесни „Беспристрасниј“, којшто го испсу 
Петковича, припишувајќи му најлоши намери и клеветејќи 
го како фанариот, особено подвлечувајќи ја мислата дека 
било невозможно да се отвораат школи додека се влади- 
ците Грци!д). 

Барањето на достојни и учени пастири Петкович го 
образложува и со опасноста што се јавуваше во Македонија 
и Бугарија од страна на католичката пропаганда „... кога 
от вси страни напирајат в наше сирото отечество западни 
многоучени проповедници“. Ако се добијат школувани па- 
стири, резонува Петкович, тие ќе можат да и се против- 
стават на унијатската пропаганда, бидејќи Петкович токму 


г) Во второто издание на Сочиненијата на Миладиновци, на 
стр. 85. Табаков прави забелешка со којашто става извесна резерва 
по однос авторството на песната „Глас от далека землја“; 


4) А. Спасов, Наведено дело, 161 - 162; 


„дан 


- 
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на неа мислеше, кога зборуваше ва западните многучени 
проповедници. -- Продолжувајќи ја дописката, Петкович со 
радост ја поздравува веста за отворањето школа во Тр 
ново, прижелувајќи такви вести да чуе и од другите гра- 
дови на Македонија и Бугарија. 


За да би ја илустрирал лошата положба кај народот 
со кого управувале неуки владици, Петкович ја донесува 
песната „Глас от далека вемлја“ како „разказ, кој ми је 
разкажан от очевидци за онија наредби Архијереја Б"лга- 


рина... кога бил в... Епархија. Сички притесненија и вло- 
употребленија, кои он правил в.. Еве што ми равкажале 
ва... кога бил вв... Епархија. ..“. 


Пасторалниот пејзаж, даден во првите строфи на пес- 
ната, се заматува со свирепата стварност, од којашто се 


гледа како владикините пратеници по селата собираат вла- 
дикини даноци: 


„Поп и Протосингел седеле 
На дукјан владикино сбирале. 


:Пред них бедна баба стојала 

И ги желно, сирота, молила: 

Да ја почекајат неколку време, 
Док" некоја пара от работа земе... 


Но на нејзини Бути плачови 
Отговориле И овија гнусни речови: 
Донеси бабо терое вршниче, 


Ако ли не, једно тепсијче --“ 


И откако уплашената баба им донесе на изјадниците 
„тепсија широка“, вака сиротата се извика: 


„Милиј боже, милиј, 
И вси небесни сили! 


За ова ли се молихме 

Оваква ли радост чекахме! 
И грци ни Владици мачеха, 
Но не ни тепсии зимаха --“. 


за да би завршила со зборовите: 


Ово ли је Б"лгарин владика 
Кој ни чини мака толика; 
Подобро је оште сто години, 
Ако сме на мака наречени, 

Да имаме Владици Грци, 

Него ли овакви Б"лгари в"лци“. 
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Откако ја даде стихотворбата, Петкович продолжува 
да го напаѓа среброњубивиот владика: „Притесненије, кои 
притегнала ... Епархија за пари от ненаситнаго ... се без- 
бројни. Он многу добро мог"л да учини за цркви и училишта 
в таја Епархија, имајќи такво големо состојание; но уви! 
он го употребјавал на богати обеди на свилени и ски дрехи; 
на добри кони и други непотребни за него, како духовно 
лице, пиштности (салтанатл"ци)“.“). 

Во дописката и во песната, на односните места каде 
би требало да се даде името на владиката и епархијата се 
наоѓаат точкици, испуштени се имињата и на владиката и 
на епархијата. Дали тоа го сторил самиот Петкович од из- 
весни разлози, или се тоа обзири на редакцијата на „Цари- 
градски вестник“, не ми е познато. Но секако, макар што 
со точкиците се покриваше името на среброњубивиот вла- 
дика и несреќната епархија што владиката вака „стручно“ 
ја стрижеше, на читателите на „Цариградски вестник“ би 
требало да им било јасна за кого стануваше збор, бидејќи 
во годините на коишто се однесуваше дописката на Петко- 
вича, во Македонија -- па и во Бугарија -- малку Бугари 
беа владици. Но со утврдувањето на ова прашање како да 
не се бавел никој поодделно, иако, блиску до времето кога 
беше напишана дописката на Петковича, беше спомнато за 
кој владика станува збор. 


2. Во делото на српскиот историчар Панта Среќковиќ: 
Синан цоша, Биоград, 1865, на стр. 109--125 се наоѓа еден 
„Поглед Косовца на сшање ствари у Старој Србији“. Како 
за овој „Поглед ...“, исто така и за останатите материјали 
што се објавени во спомнатата книга, Среќковиќ добил по- 
датоци од познатиот Сима Андрејевиќ Игуманов од Прив- 
рен. Интересно е да се спомене дека Сима А. Игуманов во 
спомнатиот „Поглед...“ ги третира истите прашања за 
коишто зборува Петкович во својата дописка и песната 
„Глас от далека землја“ и на начин како што тоа го чини 
Петкович. Како и Петкович и Игуманов (односно Среќко- 
виќ) смета дека грчките владици не се најголемо ало што 
го мачи народот во Стара Србија, и укажува на примери 
од коишто се гледа дека имало добри владици Грци, до- 
дека укажува на повеќе примери на лоши свештеници Срби, 
коишто го малтретирале народот натурајќи му разни намети, 
што со сила, со Арнаути и Турци, ги извлекувале од наро- 
дот. Меѓу останатите негативни свештени лица за коишто 
зборува Сима А. Игуманов го спомнува и владиката против 
КОГО пее Петкович: „Послије Захарије био је Ананије врло 
добар човјек. А какав беше онај Аксентије из Самокова? 
Он је био владика у Мостару у Херцеговини, пак је њудма 
дојадио горе од најгорег манџуке. Он им је продавао све 


з) Сите цитати од кај Н. Табаков (белешка 1), 94--96, 90- 92; 
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па чаки тепсије и лонце у чему кувају јело. Њега 
је врло добро описао г. Андрија Петкович. Како 
је био бугарин,а у Бугарској се почне вика на грчке влади- 
ке, то га бугари за велику среку мостараца, узму у Велес, 
али он је и ту починио таква зла, да су га прогнали“") (к. м.) 


Од наведените зборови на С. Игуманов јасно се дов- 
нава името на владиката за кого пишувал Петкович во сво- 
јата дописка и песна „Глас от далека землја“, макар што 
овдека дописката и не се наведува. Доволно е да се по- 
гледаат подвлечените зборови, па да се види дека станува 
токму збор за грабењето тепсии и слични работи, ва кои 
што се пее во „Глас от далека землја“. Од зборовите на 
Игуманов се добива уште една потврда за Тоа дека пес- 
ната е дело на Андреја Петкович, како веќе докажа, по 
друг пат, Александар Спасов. Од порано изнесеното за 
„Поглед...“ на Игуманов, се виде дека погледите на овој 
се истоветни со тие на Петковича, како по однос на вла- 
диците, исто така и по однос на просветното прашање во 
Македонија, Бугарија, Стара Србија. 

Бавејќи се во Одеса со трговија С. Игуманов имаше 
можност да се запознае "и со А. Петковича, додека овој 
учеше во Ришелевскиот лицеј во Одеса“), и со него да 
дискутира за прашањата како да се издигне нашиот народ. 
Од литературата познато е дека Петкович и Игуманов одр- 
жувале врски преку писма и подоцна. Така познато е едно 
писмо што Андреја Петкович му го упатил на Игуманов од 
СПетербург на 28 март 1865 г. Веќе од самото титулирање 
во пчсмото, и од неговата содржина, се гледа дека меѓу 
Петкович и Игуманов постоеле блиски, пријателски врски. 
Петкович му се обрнува на Игуманов со зборовите: „Дра- 
гиј ми Г-не Симо!“ и, понатаму, му заблагодарува за не- 
какво писмо што Игуманов му го испратил на Петковича 
на 17 март истата година заедно со „... известија, која 
сте ми у опом саобштили, тичуба се до положенија народа 
у Старој Србији, како у моралном тако и у материалном 
отношенијама“.“) -- Извештајот што Игуманов му"го ис- 
пратил на Петковича, којшто во тоа време е веќе во ди- 
пломатската служба на Русија, секако треба да претставува 
нешто слично на „Поглед Косовца на стање у Старој Ср- 
бији“, којшто е напечатен токму таа година кога и писмото, 
односно извештајот испратени до А. Петкович. 

Од досега изложеното сметам дека може со сигурност 
да се тврди оти автор на песната „Глас от далека вемлја“ 


5) П. СребковиБ, Синан-паша, Биоград, 1865, 113; 


5) Споженица педесетгодишњице Призренске богословско-учи- 
тењске школе 1871--1921, Београд, 1925, 11--15; 


7) Наведената Споменица, 15. Д-р Јов. Хаџи Васињевиќ, Про- 
светне и политичке прилике ..., Београд, 1928, 101, бел. 1; 
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е Андреја Петкович и дека владиката Бугарин, што се кри- 
тикува во дописката и песната е Авксентија Велешки. 

А дека Авксентија Велешки бил токму таков како го 
прикажува А. Петкович можат да се приложат уште некои 
докави. : 

Пред да дојде за велешки митрополит Авксентија цели 
десет години провел во Мостар како Херцеговски митропо- 
лит. Како се однесувал спрема бедното херцеговско населе- 
ние ни зборува Јоаникије Памучина во работата: „Живото- 
пис о. Серафима Шолаје, ефимера Мостарског с продужењем 
историје грчких митрополита у Мостарув). Авксентија, „ро- 
дом Бугарин“, дошол во Мостар за митрополит на | април 
1838 г. и веднаш отишол на Таслиџе (Плевње) „да одонуда 
започне народ глобити“. Шолаја, којшто бил придружнк 
на Авксентија, во правењето паралела меѓу Авксентија и 
другите митрополити, што пред овего биле во Мостар, за 
Авксентија може да рече само најлошо: „ .. . али овај бу- 
гарски лончар (Сваког лета долазе бугари из његова оте- 
чества у Херцеговину те граде од гњиле судове, зато смо 
га сви звали: лончаром и Бупаром) никад ми не даде у куби 
са собом ноБити, но ме ишБерај...“. Давајќи понатаму карак- 
теристика за Авксентија Шролаја костантира дека Авксен- 
тија бил „велики посник и богомоњац“, но и „злопамтило, 
јаспреша, среброњубац, и свештеномрзац“, кој „поглоби 
манастире, свештенике и вас народ“. Авксентија се издавал 
за Грк; во неговата придружба стално идел гаваз, којшто 
немилосрдно ги извршувал неговите наредби. Поради него- 
вото „ненасирено среброњубство, а за највише што глоби 
и узнемирава сиромашне мртве“ народот завртил глава од 
него, но тоа нему ништо не сметало одново да го пњач- 
косува населението. На своите визитации Авксентија водел 
„-.. Са собом зле Турке, кои су везали, пењали и пребијали 
свештенике и народ“. Со турската војска одел против Ње- 
гоша. Обиколувајќи ја по трет пат својата епархија тој, со 
своите гавази, „... чинио је страшно насиње, глобио и ро- 
био, и пребијао свештенство и народ, по манастирима по- 
грабио неке Јепше утвари и закладе; од њуди који му 
нијесу имали платити, пограбио им је из куба: 
пушке велике и мале, ножеве, токе, доламе, женске хајБине, 
котлове, сане, таве, кантаре“.) (к. м) Поради вак- 
вите постапки на Авксентија, Шолаја можеше да изјави: 
„Може се казати с једном ријечи, да је тада у свакоме пиш- 
тало материно млјеко; јер је сваки дан све повише пакос- 
нији излазвио...“ ДА народот, кому беа дозлогрдиле 
насилијата на митрополитот, се потужи кај пашата со 86бо- 
ровите: „Од Косова (битке косовске) оваки створ на двје 


8) Марруралканноски магазин за 1869 год., 147--170; 
5) Наведениот Магазин, 162; 


а а а а 


„Глас от далека землја“ 83 


ноге није прешао у Херцеговину, као овај Аксентије“. (стр. 
163). -- Кога Авксентија бил набркан од Мостар „27 априла 
1848 године обера пара и свога покуБства 15 товара у Ве- 
лес“. Опширно за злосторствата на Авксентија во Мостар 
пишувале Вл. Коровиќ"“), потоа 14. Радуловиќ и В. Скариќ"), 
коишто сумата што Авксентија ја однесол од Мостар ја 
преценуваат на 12.000 дукати! 

Така натоварен со огромно богатство Авксентија се 
најде во Велес, каде ја настави својата работа на плачка- 
њето народот, зашто ќе го осуди Петкович во спомнатата 
дописка и песната „Глас от далека землја“. И не само Пет- 
кович, туку, пред него, и познатиот наш преродбеник Јор- 
дан Џинот. -- Анализирајќи ја песната „Глас от далека 
землја“, како песна што му се припишуваше на Константина 
Миладинов, и заземајќи извесен резервисан став по однос 
авторството на песната"?), јас не можев тогаш да го иден- 
тифицирам владиката за кого такви осуди рече авторот на 
„Глас от далека землја“, но можев да укажам на тоа дека 
слична карактеристика за велешкиот митрополит Авксентија 
даде, на неколку пати, Јордан Џинот““). Во печатените ра- 
боти не именувајќи го Авксентија, а во приватните писма 
именувајќи го, Џинот жестоко го осуди владиката Авксен- 
тија. Најпрвин во својата дописка под заглавие „Велес“““), 
напишана во Скопје на 1. 12. 1854, во која вели: „В Велес 
суштествуе един епископ болгарин, кој прекуобичај се гнуси 
от науката и до душа сја гнуси от учени чоловеци“. Малку 
подоцна, вО две автобиографски писма, Џинот многу по- 
остро ќе го осуди Авксентија, изнесувајќи ги прогоните на 
коишто бил изложен од страна на владиката. Во едно авто- 
биографско писмо, напишано во Скопје на 9 февруари 1856 г. 
и упатено во Белград до трговецот, емигрантот од Скопје, 
хаџи Ѓорѓе Поповиќ, Џинот го изнесува напуштањето на 
Скопје (коешто следело после судрувањето со скопскиот 
владика и некои граѓани), во 1853 година, па пишува: „Аз 
станах, отидох в Велес у манастир св. Јован. Но велешкиј 
владика Авксентија посла два сејмена (пандура) да ми све- 
зат руци наопако и бијуќи до Велес да ме заведат; голема 
срамота ми нанесе тој немилостив епископ! Свезан ме от- 
ведоха сејмените до крај града. Мои собраќа и отечестве- 
ници ме отмаха от них .. .“ (писмото не е публикувано, 


1) Д-р Владимир Поровие, Мостар и његова Српска православна 
општина, Београд, 19398, 52-55; 

и) Ј. Радуловиќ, Режим фанариота у „турској“ Херцеговини, Ис- 
ториски записи, 1, 1--2, 89 сл; В. СкариБ, Из прошлости Босне и Хер- 
цеговине Х!Х вијека, Годишњак Историског друштва Босне и Херце- 
говине, Год. 1, 1949, 32; 
сс ја Поленаковиќ, Страници од македонската книжевност, Скопје, 
1852, 192; 

18) Наведеното дело, 1936, 192, 220; 

1) „Цариградски вестник“, 45 204-205, 18. ХИ. 1854: 
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текстот го давам со денешна азбука, исправувајќи ја и 
интерпункцијата). Во друго едно автобиографско писмо, пи- 
шувано во Скопје на 23 април 1856 г. и упатено пак во Бел- 
град, Џинот дава некои нови детали за прогонувањата на 
коишто бил изложен од страна на Авксентија. Откако пре- 
стојувал во Влашко и во Белград -- пишува Џинот -- 
„...Па си дојдох дома. Почех оште поуредно да учам. Но 
дојде друг владика именем Авксентија Болгарин, но хилјада 
пути позол от првите (мисли Грци владици). -- Он како 
дојде, разбра ради мене; ме призва и ми рече: 300.000 гроша 
ке дадам, ја ти ке останеш, ја ја овде в Релес! Токо ервиј- 
лен бегај! Он се клна и се опна добро, но и ја силно се 
сопротивих. Најпосле в црквите ладе прокгетија, кој ке прати 
у мене дете да учи да е проклет“. (Писмото е непубликувано, 
само некои мали извадоци се искористени во моите Стра- 
ници..., текстот го давам со денешна азбука, исправувајќи 
ја интерпункцијата). -- Ете на каков начин Авксентија го 
оневозможувал Џинот во неговата просветителска работа 
и со какви се средства се служел да го набрка од Велес. 


Многу повеќе го осудува Џинот митрополитот Авксен 
тија во автобиографското писмо пишувано за време престо- 
јот во прогонство во Гјузел-Хисар. Изнесувајќи ги во тоа 
писмо бројните непријатели, што му го згорчувале животот 
и му пречеле во работата, Џинот особено многу го напаѓа 
Авксентија: „Гонение с бесчестие от Митрополита Авксен- 
тија болгарина бескнижнаго“, и понатаму: „Разорение на 
училиштето ми от Истаго“, и пак: „Разни безчестни от 
суштаго“, и, на крајот: „Неучението и простотата на оте- 
чеството от пострекании Авксентиеви силно ме гони, но и 
оно само незнае за какви причини“."5). И од овие зборови 
на Џинот се гледа како Авксентија се однесувал спрема нај- 
агилниот велешанец на полето на народната просвета и како 
истата ја оневозможувал. За работата на Авксентија во Ве- 
лес прилично опширно пишува К. во својата расправа за 
Велес"5), од која се дознаваат, макар што доста оскудно, и 
некои лоши страни на Авксентија. „Авксентии е дошел от 
Херцеговина с грамадно богатство“, тој „наченал е да води 
един такфв раскошен живот, каквото до тогаз не сж вик- 
дали в Велес“. Кај себе имал цел куп од слуги и гавази. 
„Правил скжпи пиршества“, држел „наихубаи конње“ во це- 
лиот град. За народната просвета малу интерес покажувал; 
од поповите големи такси земал за запопување. Според К. 
простиот народ го сакал митрополитот, но мнозина од повид- 
ните граѓани го осудувале поради диктаторскиот стави 
„среброњубието“. 


15) Х. Поленаковиќ, Страници .. „ 220; 


18) К. Сегашното и недавного минжло на град Велес, Периоди- 
ческо списание, кн Х|, 1892, 558 сл; 
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Набркан од Велес, Авксентија и во Кустендил не ќе 
има поинакво држење"“"). Нешто подоцна тој ќе заземе опо- 
зиционен став спрема Патријаршијата, ќе биде испратен во 
заточеништво и на 1. П. 1865 ќе умре како страдалец за 
народни права !“9). 


Н. Роѓепаќоие 


СОМТВЕ" САЈЕГ, ЕУЌОЏЕ А ЕТЕ ЕСЕТ 1Е РОЕМЕ 
„ГЛАС ОТ ДАЛЕКА ЗЕМЛЈА“ БЕ АХОВЕУА РЕТКОУТСН 


(Кечите) 


П пу а раз Гопржетрз5 оп сгоуан дие |е роете „О!а5 оќ даѓека 
гетја“, ди! гергезепѓе ипе ујуе ргоќезѓаНоп сопѓге ГехрѓоцаНоп еќ Ге 
рШаве ејескив5 раг ип ќубдие Бијраге допе Ге зјеџе зе К-оцуаНќ еп Ма- 
седотпе, а бѓ ВАРИ Ге сетерге роеќе таседопѓеп Сопзѓапип МИадтпоу. 

1 "агнсте Че А. 5разоу (раги фап5 „Македоп5К јак“, Ш-е аппѓе 
1, 155--166) а гепуег5ќ сеќе орјпѓоп еѓќ а ргоиуе а а Ѓој5 дие |"ацѓецг 
де се ровте бќкајќ Ге реи соппи роеќе таседопѓеп Апдгеа Реќккоукст (пе 
а Васпто 5е!/о, рге5 де Уеѓез). : 

| ацкецг де сек агнсте доппе епсоге ипе рѓгецуе еп Ѓауецг де ја 
сопоѓатаноп Че Џразоу еѓ Нхе |е пот де Геубдие Бшраге сопке ди а 
С(6 ест Ге роете еп диезНоп. 

Ге пот де Гќубдие Бшраге сопие ди! А. Рејкоуксп а есги зоп 
роете езЕ АуКзепну Уе|еснк. Сеќ ќуецие, аујде 4Ч"агрепе, ауан 5оп 5јере 
а Уе|е5 а рагиг де 1848 јиздциа 1855. 

Репдапќ се ќетр5 | ехрѓонац Беацсоир е! зап5 риѓе !е5 Парјќап5 
таседопѓеп5 де Геубспе де Меѓе5, ат! дие Реќкоунсп Ге ЧИ Чап5 50п 
роете. Г"арге5 Г|е5 ет Тип аџке есгјуајтп таседопѓеп (Де УМејѓе5) 
Јогдап Над21 Сопеѓапипоу ГО2јпоќ, сек бубдие ауаќ Ѓегте |"есо|е тасе- 
допѓеппе Де О2(поќ ќоиќ еп Ге регзесиѓапќ. А саизе Де се5 регосси55Гоп5 
Огпоќ а бке орНрќ де динкег 5а уШе паќа!е. Оѓтоќ а раге а рјизѓеиг5 
гергјзез де Га ќугаппје де Геуедие. АуапЕ 5оп агсуќе а Ме!е5, АуКоепиу, 
еп диаќС Д"бебцие де Мозѓаг, ахаН рШе Те5 рацуге5 паБиапѓ5 Че ГНег- 
герочјпе репдапЕ Ѓе5 аппќе5 18388--1848. 


17) Г. Баласчев, Автобиографни бележки на Синесии, епископ в 
Шип и Пловдив и Митрополит в Одрин, Охрид и Скопие, Софии, 
1984, 5--6; , 

18) Сборник на Бџлгарската академии на науките, Х|Х, 37. 


ЃА 


Х. ПОЛЕНАКОВИЌ 


ТРИ ПРИЛОГА ЗА ЗАПОЗНАВАЊЕТО 
НА БРАЌА МИЛАДИНОВЦИ 


1. Хрвашскиош Цечаш за Црестојош на Консшантина 
Миладинов во Гаково и Загреб и за шекош на дечашењешо 
на Зборникош од народни десни, како и за крајош 
на браќата Миладинови 


1 


Соопштувајќи некои нови податоци во врска со пре- 
стојот на Константина Миладинов во Загреб и за денот 
кога беше допечатен Зборникот од народни песни на браќата 
Миладиновци, напомнав дека главните вести од хрватскиот 
печат по односниве прашања ќе ги објавам одделно"). Тоа 
го чинам со овој прилог. 

1. Најраната вест, што мене ми е позната, од хрват- 
скиот печат, зборува за бавењето на Константин Милади- 
нов во Гаково. Веста е објавена во весникот „Рогог“, бр. 
61 од 19 просинца 1860 г. Во дописот се зборува за све- 
чената прослава на стогодишнината од смртта на Андрија 
Качиќ-Миошиќ. По повод оваа прослава, во бЃаковската 
црква, после службата, одржал „5ќаг! пат ппапас па Кпј- 
ѓеупот роји Џја ОКгир ргекгазпо 5/оуо“. -- Како особена 
новост дописникот на „Рогог“ и соопштува на читачката 
јавност за бавењето и работата на Константина Миладинов 
во Гаково. : 

„Моујпа, ако уат пеБиде уеѓ 5ѓагта, Код па је ќо, да 
очаје уеб дие угетепа Бога! Бирагок! рас Копоѓапип МЈ- 
Јадепоу, рпргамја Бирагеке пагодпе рјезте га Н5К, а па гоѓак 
паѓера Месепе. Тај бе р!а5 5јБигпо тпоре пабјпсе оБуезејН, 
о5оБНо ако ритјејто, да рас перогпаѓе пјес! Бирагчке 1ц- 
тае! пакт, ци Којет ва ро5и пјекоЦко 5ЈаБаект гики паѓе 


1) Месшошо на браќата Миладиновци во историјаша на македон- 
ската книжевност, „Современост“, год. ||, св. 1--2, стр. 1-20; и во 
книгата Страници од македонскаша книжевност, стр. 180-200, особено 
стр. 199; и Настојувања браќата Миладиновци да надишаш македонска 
граматика“, Македонски јазик“, 1952, св. 1-2, стр. 22--29, и особено 
стр. 27; ; 
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пјафеѓ! родротаѓе, Конка Ког!5Е ода 1 тапје ујезНт па- 
5јШпсет, а 1 Бгад! Бибаг5кој“.“) 

Макар дека е веста без некои прецизности, што нас 
би не интересирале, од неа се дознава до каде дошла ра- 
ботата околу средувањето, препишувањето и редактирањето 
на Зборникот од народни песни. Особено е важен подато- 
кот за тоа дека, во моментот -- дописката е датирана на 14 
просинац -- се работело на изработувањето на речникот, 
што треба да претставуваше завршна работа околу припре- 
мањето на ракописот за печат. Месец дена по оваа дописка 
Константин веќе, заедно со Штросмајера, беше во Загреб 
и се токмеше да го предаде Зборникот во печат. Од до- 
писката се дознава, не наполно прецизно, кои раце имале 
удел во составувањето хрватскиот дел од речникот: На 
Константина му помагале „пјекоПКо 5ГаБаекн гики паѓе т!а- 
Чеѓ!“, вначи неколку ученици од ГЃаковската семирарија, во 
која што живееше нашиот поет. 

Оваа вест од „Рогог“ ќе ја преземе „Даница“ од Нови 
Сад, и со неа ќе се обавести српската читачка јавност 81 
престојот и работата на Константина во Гаково““) „У Та- 
кову је Бугарин Константин Младенов, који спрема за штампу 
бугарске народне песме, које Бе издати велики мецена, преосв. 
бискуп г. Штросмајер.“ -- Очигледно е писарска грешка 
замената на презимето Миладинов со Младенов! 


2. Втората вест што ја сретнувам во „Рогог“ е обја- 
вена во бр.11 за 1861, од 14 сијечња (јануари). Меѓу „домаш- 
ните“ вести се зборува за тоа дека „ргекејпос 52е и ЛаргеБ 
ргеигу. 5. БГокир дјаКоуаск“. Станува збор за пристигањето 
на Штросмајера во Загреб, каде што започнуваше со ра- 
бота банската скупштина на којашто Штросмајер присуству- 
ваше како нејзин член. Заедно со Штросмајера пристигна 
во главниот град на Хрватска и нашиот поет. Во истиот 
број на весникот има дописка од Гаково -- датирана со 9 
сијечањ 1861 г. Во овој. допис се зборува за одењето на 
Константин од Ѓаково за Загреб. 

„Бапа5 зе ргаѓќа 5 рјакочот ѓе5Ни па Вираттп Копзѓап- 
Сп МНадтоу (реѓаѓтпа ргебка: МПадеуоу). Којг дап бе 5Не! и 
ХаргеБ; јег је (ц одисто Месепа НокаН пе Кпјри, уеѓ еНауи 
КпјХигтти од једпо П(јачи БирагојН пагодат рје5атавн. -- 
Како уиие петјегпа 5ѓ(еѓеујта га рагоѓјпи Бирагоке Кпј!- 
Хеупо5Н. 

5ита се... БЊкир КгепиН и Ларгер.“ 

Дописот го потпишал „-Ијибка“. Можеби е тоа книжев- 
никот Илија Округиќ? 


2) „Рогот“, Загреб, год. 1, 1860, бр. 67 од 19 просинца (уредник 
Славоњуб Врбанчив); 

3) „Даница“. Лист за забаву и књижевност, Нови Сад, 1, 1809 
(уредник Борбе Поповиб) : 
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3. За пристигањето на Константина во Загреб, рела- 
тивно, доста опширно се пишува во „Магодпе поујпе“, год. 
21, бр. 15 од петок, 18 сиечња 1861 г. во рубриката „Ф/ач- 
јап5Ке мге5Н“, како прва вест се дава соопштението за при- 
стигањето на Константина во Загреб. 

„Рарѓо је и ХаргеБ Копзѓанаит МЕГаатнои, Вираг, 
Ча Даде Цокаи пагодпе рѓезте биратчке, Које је пуаѓе угјед- 
пот геупо“ѓи 5а 5уојт Бгаѓот ритиеЦет заБгао. То је т!ад, 
цецу 1 (7оБгаќеп соујек, Ко! је тпоро родтан и зкагодгеупој 
Ацпј, као | зуеѓој Мозкуѓ Богаујо гапјтајиѓ! зе охБИјптт па- 
иката. Оп зат, Као јафачаќеј зротепини рѓезатат, каѓе и 
5уојет ор!а5и, Да је Е(безеќ родјпан рго!/о, бко 5е росеја гаг- 
уЦан пагофпа КпјЕдеупо5Е и Вирагзкој 1 Ѓ1о је цеједа!о пѓеко- 
ЦШКо пагода!Н рѓезатан па гагиејит пјезита Бе! 5меѓ. Ко 
То пје тор!о пткако гадочо И пагодпјт Же/јата, јег 5е пц 
те одкгие 5уе (е педке дгаросјепо5Н пагодпе рое5(је. Хаќо 
паит! (дан родрипц гБики, да 5е Дозкос! Чозада“пјет педо- 
5јаќтки 1 да зроѓгпа 5|аујапК! пагод Бјаро, којт зе ргед стецт 
5ујејот ропо5!Ц тоѓе. -- Оуа фуа Бгаѓа Бауе е уеб ујбе од 
5е5! родјпа заБјгапјет гесепји рѓезата ро гарадпој 1 (оѓпој 
Вивагчкој. Оуа Кпјва уеб зе Нека ( дод! ѓе ро рути га Ш 
тјѓезеса и 5уѓеѓ. Бадегдауат ѓе до 100 рјезатаН па 25--30 ѓа- 
Бака. Ргедрѓашта степа јој је 2 Ѓог. 

Ргерогиѓијето оуо уаѓпо 1 Церо Чте!о з5јачјапокој Бгаѓт, 
тојеет ШТ, да и зуојтт Иоѓомтта рпорќе очи ује5Е, ба пааје до- 
уојпи родроги, Као го га5идије Нт уеѓта то је 5Корѓапо 
5 петајт Хегуата.“ 


Од дописот се гледа дека известувачот-дописникот 
бил добро запознат со работите околу Константина и Збор- 
никот од народни песни. Описот што се дава на Констан- 
тина, макар да содржи една конвенционална нота, сепак ни 
зборува за пријатниот впечаток што го добивал собеседни- 
кот на нашиот поет. 

Во наставакот на оваа вест се дава соопштение дека 
во прилог на весникот, на посебен лист, се дава и „Огла- 
сот“, за коешто се соопштува: 


„Оапаѓбпјет Бгоји Магоапт Моујпан рикКиорјеп је Ор!а5 
ргедБгојепја па „пагодпе Бирагчке рјезте “5акирЦеп! го Бгаќ! 
ОипиијЕ 1 Копзѓапипи МИадтоуста.““) 


„Огласот“ --повикот на претплата на Зборникот од народни 
песни познат е од „Дунавски лебед“, а го имаме препеча- 
тено неколку пати на разни места, меѓудругото и во Сочи- 
ненијата на браќата Миладиновци“). Во комплетите на На- 
родне новине, што ги имаат разните библиотеки во Загреб, 


ч) „Магодне поџне“, Загреб, год. ХХУИ, 1861 (уредник ЈБ. Гај); 


5) Браши Миладинови, Стчинении, Софич, 1939, Хемусњ (ред. Н. 
Табаков), стр. 61--62; 
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Ѓаково, и некои други ме-та во Хрватско, не е зачуван 
„Огласот“. Но тој извикал интерес кај разни редакции на 
весници и списанија, и тие се огласиле со разни свои до- 
писки. 


4. Релативно најповеќе вести за Константина и за Збор- 
никот од народни песни донесе „Маѓе роге 5ѓ“. Во број 3, 
од 25 сиечња 1861 г., во рубриката „Славјанске виести“, 
неделникот „Наше горе лист“ објави опширна дописка за 
пристигањето на Константина во Загреб: 


„5а ргеигујбепјт рвозр. Бјекирот ајакоуаќкјт зНрао је 
опотад оуато тјач! Бирагп, Копзѓкапејп МНабепоу ѓе 
о5ќаје Код па доне, оК ти Биди 5ѓатрапе пагодпе рјезте 
рирагеке, 5аБгапе пјјт 1 Бгатот ти Бриписејет, иснејет и Ви- 
вагокој. Копзѓапип је 5угајо уј5оке пацке ц Мозкуј, раје је и 
то (те Богаујо ШТ родјпе дапап. Мадато зе аке, да је Као 
соујек ргозујејеп ри заБиапји НН рјезатан розкцрѓјо опот 
чоспо5(ји ( зауе5то5Цји, која 5е Код какоут родигецаН пе- 
тоѓе дозѓа рпрогиќи! 1 пабпсет. Ро јафаччет ор!а5и 1 ро- 
ги па ргедрѓати БауНа 5и зе угедпа Бгаќја закир(јапјет ќора 
пагодпора Бјара рипти Же51 водјпаН ро гага окоНсаН ргоз- 
(гапе ВцрагоКке, родје ј(т га гикот (ааа 12 Жу изнин па- 
годан до 100 рјевата, Које Каба зе паНзкаји, заејпјачаН ѓе 
ргуц родрипији 5Бгки Бирагеков пагодпов рјезпѓема. Озт 
рјезаштап БИ ѓе додап! Чјеш 1 орј5/ га2НејиН пагодит оБЕ 
сајап, гачт ро5јоујсе, гаропеќке, пагодпе жгадјсце Н4., ри- 
Кагаќ Се пат зе аке ц кот дјеш, Како по ц пјекот ггсаји, 
родрип дибеуп! 2уоќ паќе Бгаце Вирага. Мадато зе да ќе пе 
зато јиро5јоуепј, као годјепа Бгаја, перо 1 ока! 5|аујапок 
5ујеќ 5 чезејет рогагаун! очо Кпјјдеупо родигеце, које ќе 
па5 црогпан роБНије 5 оуот гапјтјуот ргапот паѓера пагода 
1 5 ќајпат! пјероуа дибеупора 2јуомапја. Рје5те ѓе БИН ќе Као 
пјекот Хот Корѓот, која ќе диќеупо цѓје зројјН гаБајкап- 
5ки пабц Бгаји за о5ѓјаНт годот 5|аувКјт. ОзоБКо га па 
јиро5јачепе БИ ќе гапјтиуо згаупиуаН ќе рјезте 5 паѓт; | 
гаујгкувЕ пјево та!о и рој|ет! гикорј, цујејто зе, ба бе зе 
сНац Код па5 5 уезеЦет 1 Јапкобот, која ќе тпорора цродпо 
гаес!. Ја 5е рако цкопе ! опе та|е гаргеке, које Б! паѓјпса 
ц снапји НИ рјезатап ргеќНе, додаН ќе тапјлуј јадаќтеј ајеи 
5уоти 5/омаг, ц кот ѓе БИ ргоѓитаѓепе 5уе тапје рогпаѓе 
чес. Тит ќе цејпи! уејки иошири 5уоти снатејокуи, Кора ти 
пеќсе тапјкаж! пј Код па5, п! чтираје. 


Ојеѓо ѓе зе катран и пагодпој Нкагијс! 4га ШЦи4. Оаја 
па уе|е Кгазпој агШј, и чејкој овт(пј, и дуа зкирса, | БИ ќе 
ѓа од риике 25--30 каБакап. Степа ти је зкауЦјепа 2 (. а. ч. 
Медуоједј да бе зе уаѓпо5Е ѓора поџора Кпјлеупора ројауа 
цуаѓ1и 5уцда ро 5уојој утједпо5/, тото зуц опи бозроди, 
Која Биди рогуапа | гатојепа, да пеќаје (гида око геупа 5а- 
Бигапја ргедрѓјатјкан. БезеН шт је (2Н5аК па фаг. 
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Као бо 5ит чеНкт пагожијт родигецет кој! од пје- 
Кор чгетепа Код па5 па ќе/и једап иргауо затит борот ро- 
5ап! тиѓ, ќако зе п! оуо пЦе тор!/о (7уе5Н Бе“ пјероче уе- 
Шкодиѓпе родроге. Фуаќко ѓе ва 5гасет па5/|иЊи, а т! Сето 
са, фа ти зе | орек ог зГача ро зуој рго5иапој 5јамј, 12 
5уера р!аза (тепоуан: ВорР пат роѓјуѓјо паѓера уеПкора Б15- 
Кира, ргуора Форгоќтога зуера пагода Ј. Ј. 5угоз5тајега! Кје- 
вочјт ќе зе гпатјт (гогкот 4је!о 5ѓатран, 1 оп је Бо, кој 
је пјаајанпа Кпјјдеупјка (2 даеке фотоујте К чергрогуао, га 
Чиро угетепа Розѓојирто 1 уејкодибпо дгѓао, | Бе: Кора 
очо чаѓќпо Чје!о пеБг БИо јатаќспо пјкада ирѓеда!о Бтеѓа 5уѓета. 
Вов ти рано.““). 

Макар дека овој допис е предизвикан од предходниот 
повик и „Огласот“ што е објавен во „Народне новине“, во 
него има доста нови детали, што ги нема во досега приве- 
дените вести од хрватскиот печат. Во овој допис се даваат 
и такви вести, што можат да фрлат и нова светлина на 
разни прашања,како што се прашањето за односот Штрос- 
мајер-Константин, за тоа каде, во која печатница, започнал 
да се печати Зборникот од народни песни (се знае дека 
беше напечатен во печатницата на А. Јакиќа, а не во таа 
на др. Јрудевита Гаја) и др. 


После оваа вест „Наше горе лист“ редовно ќе дава 
вести за текот на печатењето на Зборникот. Така во бр. 
15, од 25 свибња, стр. 124: „Виваг5ке пагодпе рјезте БЕН бе 
доѓкатрапе око рој|оуште тјезеса Прпја“ (оваа вест ќе ја пре- 
несат и „Магодпе поујпе“ бр. 125 од 3 липња 1861.); потоа, 
во бр. 18 од 25 липња се дава важно соопштение, од кое 
што прецизно се дознава за денот кога Зборникот на бра- 
ќата Миладиновци излегол од печат: 


„Јиѓе 5ц догќепе и Јакјбеуој Нокагп! „Рјезте Бирагзке“ 
јачапе Шгоѓкот ргецг. 2. Бкира Фиоз5тајега од МИадточа. 
|адапје је уеѓеибједпо | цргато возрод5ко. Тот риодот цто- 
Цачато од 5ѓапе ггааџатеЦјење опи зозроди, која зи ФОвРОзТИО 
кириа ргедрѓатике па ќо фјејо, Да ти ст рије гпоусе рочѓан 
геиоГе.“" 

Во цо број 19 „Наше горе лист“ го донесува до- 
писот што веќе го објавив во „Македонски јазик“. 


6) „Маѓќе роге НЕ“ -- Хараупо-роцеп! Сазор!5 1, 1860, (уредник 
Мије Крешиќ); 

“) Во „Р-Пор К Магодпот Цоѓи ргоја 3“ ((Задар), веднаш по вес- 
та за апсењето на Константина, се бележи: 

„Рлезпјека дјеѓа - Вифаг5к! Магодп! рѓезп -- од Бгаје Миадф. 
поуеј, и Ларгери -- ци КпјџореѓсаќтјЕ Јака -- Цера 1 бо|ета гБика, 1 
пот пајргуа, ргезатап, објсајап, розгоуксап, 1 ретроугтедакап Бираг5Ки. 
Кеазпо (адапје о Коѓки Јироз|ауепков Месепе.“ 

Библиографска белешка има и во „УПа з5јјера тогја“, 5епјока 
сека, од 14 Којоуога 1861. 


02 Х. Поленаковиќ 


Сва се главните вести што ги објави хрватскиот пе- 
чат, а во коишто се зборува за престојот на Константина 
во Хрватско и за текот на печатењето на Зборникот. По- 
крај овие вести има и неколку поситни што сум ги забеле- 
жил, објавени во загрепските, односно провинциските лис- 
тови. Вестиве од хрватскиот печат, минувале кај Србите“), 
кај Словенците?"), кај Чесите"“) и, видовме, кај Бугарите (во 
„Дунавски лебед“). 

1. 


Интересот на хрватскиот печат за судбината на Кон- 
стантина Миладинов не се завршува со наведените главни 
вести од хрватскиот печат. Напротив, во хрватскиот печат, 
повремено, се сретнуваат вести, во коишто се следи жи- 
вотниот пат на Константина, до неговиот крај. 

Така „Рогог“, во бр. 2259 од 1. листопада 1861 г. до- 
несе дописка со заглавие: „Нова јека са Балкана“, во ко- 
јашто се зборува за апсењето на Миладинов: 

„А.5.Рорапо тегјтќе 5уеќе аНапсе, Које дој ргет цт!игисе 
тедјипагодп! ја! еигореј5к, роката!о је поујт епот, како рп- 
јапја род поујт зот ргогокоутт иа зразопозпе геѓогте. 

Ргуа габаѓа је мГаде, да игАга! тиго и кгајп!, а 5шре ч- 
5оке рогќе дглеќ зе ќора паѓеја 5куогјбе Такцепо гакои 1 10 
гЈоејп Цокапја пагоапт рјезатан. 

Мце ќо ризѓа Жаја, мес 2јуа (оНпа. 7лапо је пабети оБ- 
Сјпокуц а је рпје пјекојко угетепа Бираг5к! годоциБ МНа- 
Чтпоу ротоќји паѓера 5иотајега фао Нека до 100 Бирагокн 
пагодат рјезатан, ќе је ќаКо ј„пео па зујеЏо 51и гјаќа 12 ја- 
во5|амепеКтИ рогап рокгуепт гек БЕ ујеспјт Једот штет. 


в) „Даница“, 1, 1861, бр. 17 од 20 јунија, стар стил, соопштува 
дека се напечатени народните песни -- Зборникот на Миладиновци; 

") МОМТ!СЕ возродагзке, орегнибке јп пагодпе, Гјир!јапа вод. 
хк. Вг. НП од 18. тагка 1861. 5К. 90. 

Под насловот „5/орапка Кпја2випо51“ 

„ М Харгери паргачмјаќја МаЃадбјпоуа га пан5 до 100 паго 4- 
ПЕП резет, паргапт ро Македбопј! (п ро ВирагзКет; додап! 
50 рорѓа! ќеф, ргевоуоги ирапјке, пагочпе ргтроуе5!! на. 

Копоќапјп Ма ЃаЧипоу, Каког „Маѓе роге Ц15(“ рпроуедије, ро 
суШет ѓкоѓи 5Е озтајег-ји К пјети рогуап, ргбе! је 2 пјит угед џ Ха- 
огер, Кјег зе де!о ѓе Цзка. Отепјепе поуште дода!е 50 ор|ази оротбе 
З|ефеѓе: „Маѓато зе, ѓа ѓе пе зато ЏЈироз|ауепј Као годјепа Бгајја, 
перо 1 озѓаН зЈаујапоК! зуеќ 5 џезејет рогдгаујН ото Кпјјаеупо роди- 
геЌЦе, које ѓе па5 ирогпаНн роБНије 5 оуот гапииуот вгапот пабера 
пагода 1 5 ќајпапи пјевоуа Чибеупора 2јуохапја. Рјезте Те БИН ѓе Као 
пјекот гјуот корбот (џе2Џо), које бе дифеупо иѓје оројН гарајкапзки 
паѓи Бгаји за озѓајт годот 5|ау5кит“. -- родапо Бо пекоцко Безед 
Чгиртт Јавозѓауепот тапје гпапјИ 5 ргеуодот. -- Кпјра, 25--80 ро! 
Череѓа Шт па Герет рарији паНпјепа, уеја!а Бо 2 ро"4. поу. дп.; раа- 
са!о зе Бо га роќоуо Кпјфо. Родрје париа ЕидТ ргоѓ. Ј. Масип у 
ЦирЦап!. (За овој податок му должам благодарност на д-р Душан 
Кермаунер, библиотекар во Јрубњана (Универзитет. библиотека). 

1) Б. Иоцовњ, Браши Миладинови вњ Чехид, Годишникењ на Соф. 
Унив., Ист. фил., факултет, кн. ХХХ, 17. 
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Мезејо рогдгач! иѓепј 5ујеќ 5Гауепзка ќај ргуј гпашт! ро- 
ја Бирагоке Кпјре. 
РочгаН зе паќ тагоЦиБЕм БгаќБирагК! и 5уоји Фоточпи, 
Да падагј 5уоје Нт Кгазпит суеѓот; аН еко Н пкајцѓер Гача, 
вдје ора! да ргориќте ѓоујека ргауедика. ПОосекаѓе јачпка 
ц пјероуи фоти (игек! Ккауагј, ра ра Татпѓсат одуедобе ри 
окатроја, да ти зифе ПЕ пезиде до 5иајера дапа Као рошје- 
коти ргебпјки .. .“ 
Набргу по оваа вест, во „Харгераѓк! каќопек! 15ѓ“ бр. 
51 од 19 просинца, во наставакот на расправата „Грчка црква 
и народ бугарски“, што од бр. 46 на тој лист почна да ја 
објавува познатиот хрватски историчар д-р Фрањо Рачки, 
се дава, патем, соопштение за апсењето на Константина: 


„Младор Вирагтпа, рогпаќора 5 пагодајт рјебат и ХаргеБи 
Цеѓо5 (ачаци, Копзкапипа МНадјпоуа, РГаза 5е, 5И7е ја 5и4- 
Бла, дјет ро5кау пови па гетји розујецепи Кгуби 5УојИ 
ојаса“. 

Интересантно е, при тоа да се напомене дека во рас- 
правата на Рачки е објавен и првиот превод на хрватски 
јазик на една песна од Зборникот на браќата Миладиновци. 
Тоа е преводот на песната (бугарска инаку) „Стојан и па- 
трик“, со напомена „Из знамените збирке ЌКонстантина Ми- 
ладинова, бр. 81, стр. 118-115“. Преводот е верен, а упо- 
требен е во расправата како документација за негативниот 
став на цариградската патријаршија против бугарската, тр- 
новската патријаршија. Кон песната Рачки дал забелешка: 
„Оча рјета (це и ргуо Дора гауојаѓепе Вирагке Тигетот, 
ај розе радпица Сагргада“.“) 

За апсењето на Константина пишуваше и „Ош5опаба“ 
од Карловац, во бр. 16 од 23 ведаче 1802 г. Дописката е 
од Цариград и гласи: 

„Ш. Б-т. Џ Сапргади 12 уе|јаќе. Ма пагодп! тиѓешк 
о. МИадтои, закириеј „Бирагокт рјезатан“ 510 51 (гоакот 
ггеиг. 2. БФиотајега јо ргоѓје језеп! црједате Беј 5ујеј, па- 
Под! зе зуе 1 Дап Чапа5 јоѓѓе и Једепој јатојс!, а педа зе пи 
5 4 ека гапјич!, Како 1 Када ти Шток 5и4...? 

Хј. ргеигуфепо5Е, паб рге5јауп! 9. ВтеКири 5иго5тајег, 
оБгаќо зе је уеота угисот ргобпјот па ацонтко рореене|ј- 
5(о јимапјеКт розѓан, да паз5ѓој! (роѓоман тиѓепјКи пабети 
“0 5когје озоБочјепје; пи 5уе о Чапа5, пејта ти Цека.“ 

Интересантна е веста по тоа што известувачот не бил 
обавестен дека Константин бил веќе мртов, кога тој ја пи- 
шувал својата дописка. 


ж) За интересот што го покажувал Ф. Рачки за браќата Мила- 
линовци дадов уште еден податок во книгата Страници од македон- 
ската книжевност, 176--171. Во забелешките за овој податок, на стр. 
21), од Страници... испуштена е забелешката бр. 3, којашто објас- 
нува дека Рачки зборува за браќата Миладиновци во својот прилог: 
Рутезсе га јимовјарепчки ерѓекајјки, Кпјиѓеитк, Хартер, 1, 1864, 490-493. 
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За апсењето на Константина соопштува, во една бе- 
лешка, и задарскиот весник „И Магѓопаје“, во својот „Ри- 
Јов К Магофпот Це Бгоја 3“ од 8 март 1862 г.: 

„Како 5и 5е ѓе фује петапј, Тигека 1 Еапатоѓека, розе- 
5ијтие, како !Е је Вирџајт, теаји пјитј доза је догпај да 
Копзѓапнпа МНИабтоуѓа сека!а је ќатпа ќкатпјса ќак и Фиат- 
Бош, пеѓот 5е угаН 12 Харгера 5 кпјвот Вирагзкт Рјезатан, 
ј ќо Као 5 пје ѓороќ Кпуса о5тапзкот сагеѓуц | ѓапајоњкој 
сгкуј.“ 

Најопширно за смртта на браќата Миладиновци наоѓаме 
вести во статијата на пријателот од браќата Миладиновци 
Василиј Чолаков. Во бр. 88 на „Рогог“, од 28 април 1862 г. 
Чолаков опширно расправа ва смртта на браќата Милади- 
новци, укажувајќи, според неговото мислење, на кривците 
за таа смрт. Дописката на Чолаков е објавена и во рабо- 
тата на С. К)рипичњ, Иосифр КОраи Шросмаќерњ, Сборникњ 
за народни умотворении, наука и книжнина, кн. ХХИ--ХХИ, 
1906-1907, стр. 1--71. 


2. Кој од браќаша Миладиновци бил во Загреб 
заедно со Констаншина? 


1. За тоа дали во Загреб бил уште некој од браќата Ми- 
ладиновци, пред престојот на Константина во Загреб, или 
за време на неговиот престој таму, прв даде некои пода- 
тоци Владислав П. Алексиев во својата статија за браќата 
Миладиновци“). Во надополнетата и исправена статија, на- 
печатена три години подоцна?), Алексиев ги повтори твр- 
дењата изнесени во првата своја работа за браќата Мила- 
диновци. Задоволувајќи се со изјавата дека неговата ста- 
тија е „повече едно вфапроизвеждане на вБзпоменаниита на 
Миладиновата стпруга баба Митра, като и на вБапоменани- 
ита на Царева П. Алексиева, родена Димиттр Миладинова“, 
тој, за прашањето што во овој прилог го разгледувам, ни 
тврди дека Димитрија Миладинов, покрај престојот во Мо- 
стар, во тој период, бил и во Загреб. „Тук Димитњр Мила- 
динов имал случаи да се опознае и сближи с хрватски епи- 
скоп Шросмаќер, които до краи на живота му остана 
негов приителв. С помоца и препоржката на 1ШЦросмаќера, 
Димитџр пропжтувал голфма частБ от могославинскитЊ земи 
на Австриа, като спрфл за по-АБлго врфме в Нови Сад и 
Карловац“?). 


1) Д-р Лициска, ДимиБињоњ и Константиењ Миладинови, Учителски 
гласњ, Солунњ, год. И, бр. 18 од 11. 1. 1912; 


г) Владиславњ П. Алексиевњ, Брати Миладинови, Бтлгарска сбирка, 
1915 ХХЈ, 8, стр. 466--478, 


5) Бтлгарска сбирка, ХХ!, 8, стр. 472; 
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Ова тврдење на Алексиев, дека Димитрија Миладинов 
бил во Загреб и дека се познавал добро со Штросмајер, 
ќе го земат и некои други луѓе, што ќе пишуваат, по некој 
повод, за браќата Миладиновци. Така трудоњубивиот фол- 
клорист А.П. Стоилов, во својот „Показалец““) наполно ќе 
го пренесе, во предговорот на наведената книга, ова твр- 
дење на Алексиев, проширувајќи го уште со некои детали. 

За бавењето на еден од браќата Миладиновци во За- 
греб, за време престојот на Константина во главниот град 
на Хрватска, зборува и Минко Фетваџиев“), во една своја 
новинарска дописка од 1937 г. Од дописката на Фетваџиев, 
којшто -- за разлика од постапката на А. П. Стоилов со 
користењето на изјавата од Алексиев -- ги дава сеќава- 
њата на самиот Фетваџиев од времето на неговото живеење 
во Загреб, во 1892 г., се дознава дека тој ја посетил ку- 
ќата во којашто живееле браќата Миладиновци, и имал 
можност да разговара за браќата Миладиновци со нивната 
бивша „хазјајка“. „При един случаќ -- пишува Фетваџиев -- 
на запознанство с студента Лемаич, от испфтите от него 
нфколку песни, обњрнах вниманието му че сж македонски 


: (белгарски), което тов потвбрди, че сх от Брати Мила- 


дИНОВЦИ, жив ли нБкога ВБ Загреб, у негова род- 
нина.“ (к. м.) Студентот Лемаиќ го обавестил Фетваџиев 
дека на таванот на куќата во којашто живееле браќата 
Миладиновци, останало доста нивни книги. За тие книги 
Фетваџиев покажал интерес, и ја посетил куќата на род- 
нината на Лемаиќ. Таму „При запознаването ни (со бившата 
„хавјаика“ на браќата Миладиновци) везрадована просБлзи 
се и разправи за добри дечка Димитриќи Консган- 
тин Миладиновци, живфли в пансиона и.“ Според рас- 
кажувањето на Фетваџиев, старата домаќица тврдела дека, 
за време престојот на браќата Миладиновци кај неа, тие 
„По нфколку пжти заминавали и се вршали, но от 30 го- 
дини не ги видела вече.“ Разгледувајќи ги двата сандака 
со книги, што од нив останале -- и ол некои други станари 
-- Фетваџиев тврди дека во сандаците имало „ржкописи и 
много фотографии, между които тфхни, и на разни лица с 
фесове по главите.“ Во изнесувањето овие податоци Фет- 
ваџиев додава дека имало и знатен број примероци од Збор- 
никот од народни песни на браќата Миладиновци и некои 
други книги, што ги именува. На разделбата, Фетваџиев 


уАнтонњ П. Стоилов, Показалецњ на ПечатенииЕ ПрЕЗЊ 
ХЕХ векњ ббтгарски народни десни, И, 1861-1878, Софии, 1918, стр. 4; 
Истото тврдење го повторува и во книгата: Балгарски книжовници 
ош Македонци, |, Софии, 1922, 38-39; 


5) Во книгата: Царевна Миладинова-Алексиева, Едо- 
ха, земи и хора, Софим, 1939, стр. 208-204: Из деќностБШта на Браши 
Миладинови вњ Загресњ; М. Арнаудов, Браши Миладинови, 1943, 
стр. 286, Заб. 173 -- го става во сомнение сеќавањето на старата газда- 
рица на бр. Миладиновци; 
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разбра од старата жена дека браќата Миладиновци биле 
„обичани от владиката ШЦросмаќер,“от печатарите Кугел 
Даич, брати Иванович и др. в които тоже имало книжа.“ 


За бавењето на браќата Миладиновци во Загреб ис- 
тиот известувач имал прилика да чуе некои вести и во Кри- 
жевци од „стари учител Црквенец“. Во разговорот меѓу 
учителот и Фетваџиев станало збор и за Зборникот на бра- 
ќата Миладиновци, по кој повод стариот учител „трогнат 
започна да расправи за онии времена и за братита, които 
не видел вече.“ 

Од досега изложеното се гледа дека Димитрија бил 
во Загреб, според Алексиев, за време обиколката по ав- 
стриските земји, а според Фетваџиев за време престојот на 
Константица во Загреб. Да видиме колку се точни овие 
тврдења. Прво е прашањето дали Димитрија бил во Загреб 
и дали се познавал со Штросмајера и од него бил помог- 
нуван. Во подагоците што ни ги даваат Жинзифов“) и Шап- 
карев"), објавени релативно брзо по патувањето на Мила- 
динов по Херцеговина, Босна, Срем и Србија, никаде не се 
споменува патувањето на Димилрија во Загреб и неговото 
запознавање со Штросмајер. Самиот Штросмајер откако 
беше обавестен за апсењето на Константина Миладинов, 
вложувал знатни усилби -- и преку дипломатски канали -- 
за да се ослободи Константин. Во објавените документи 
од австриската Државна архива, и од документите запазени 
(и објавени) во бискупската архива во Гаково, никаде не 
се споменува името на Димитрија Миладинов, како човек 
за кого се зазема Штросмајер, туку само името на Кон- 
стантина Миладинов (да се види: А. Ивиќв, Архивска траќа 
о југословенски књижевним и кулширрним радницима, књига 
треба, 1780--1894, Београд, 1932, стр. 336--344). Во своите 
изјави за врските со Константина Миладинов, Штросмајер 
редовно“) зборува за тол дека лично го знаел и го помагал 
Константина, а за врските со Димитрија и не станува збор. 

Врз основа на овие доводи, можеби дека би смееле 
да го отврлиме тврдењето на Алексиев (односно на Митра 
Миладинова) како неговолно документовано. 

Дали може да се прими вториот податок, што 8б0- 
рува за престојот на Димитрија во Загреб во време на Кон- 
стантиновиот престој таму, како тврди Фетваџиев? 


5 К. Жинзифовњ, Динишри и Констаншиињ Миладинови, вр 
весникот „Денр“, Москва, за 1862, (бр. 46 и 48, подоцна препечатувано, 
во целина или во одломци, повеќе пати); 

" К.А. Шапкарев, Материали за живофоцисанието на браши 
Х. Миладинови, Димитриа и Констанииињ, Пловдивњ 1884, и пак истиот 
во Автобиографија а, печатена во Македонски преглед, (1, св. 2, стр. 
(око 

8) А. Теодоровњ, МиладиновскишЊ дБсни и Штросмаќерњ, Пе- 
р“одическо списание, ХМ!1, 1885, стр. 82--85; 
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Од податоците со коишто засега располагам, тврде- 
њето на Фетваџиев никако не можам да го примам за до- 
кажано. 


Носејќи го приготвен ракописот од Зборникот за да 
се напечати во Загреб, Константин пристига во главниот 
град на Хрватска -- доаѓајќи од Гаково, заедно со Штрос- 
мајера -- на 12 јануари 1861 г. За неговото пристигање во 
Загреб доста опширно пишува тогашниот загрепски и во- 
општо хрватски печат. Ни во еден допис од Загреб не се 
споменува присуството на Димитрија во Загреб (или во- 
општо во Хрватска), макар што за Константина се даваат 
многу интересантни детањи (В. за тоа претходниот прилог: 
Хрватскиот печат за престојот на Констан- 
тина Миладинов во Гаковои Загреби за текот 
на печатењето Зборникот од народни песни 
итн.) Да престојувал Димитрија во Загреб, кога и Констан- 
тин, сигурно е дека печатот не би ја пропуштил приликата 
тоа да го забележи, поготово кога беше познато дека 
главната заслуга за собраните песни му припаѓа на Димитрија! 

Во Загреб Константин Миладинов остана најмалку 
до 18 јули 1861 год. За тоа време (средината на јануари -- 
средината на јули 1861), како е познато Димитрија е во Ма- 
кедонија. Јануари и фебруари се последни месеци на сло- 
боден живот на Д. Миладинов. На последниот ден на ме- 
сецот февруари тој е уапсен, во Струга, и не видел повеќе 
бел ден. Пред тоа, на 10/22 февруари 1861 г. Димитрија од 
Струга пишува писмо до браќата Робевци, молејќи ги за 
услуга, преку нивните трговски канали, да се распрашаат 
што станало со Константина Миладинова, за кого Димит- 
рија долго време немал никакви вести?). 


Овие податоци, сметам, доста убедливо зборуваат за 
тоа дека Димитрија не можел да престојува во Загреб. во 
времето кога таму бил Константин, зафатен околу Зборни- 
кот од народни песни. -- Како реков, фактите го отфрлу- 
ваат и тврдењето на Фетваџиев (односно „хазјајката“ на 
Константина) за престојот на Димитрија во Загреб. 

2. Од досега изнесеното лесно можеше да се види 
дека вестите за престојот на Димитрија во Загреб, како 
ги даваат Алексиев и Фетваџиев, се недокументовани и прет- 
ставуваат дел од легендата што се создавала во текот на 
времето околу името на Димитрија Миладинов. 

Но ако овие легендарни вести можев лесно да ги обо- 
рам со фактите што и се познати на науката, јас веднаш 
ќе изнесам некои податоци од коишто ќе се види дека во- 
ОПШТО земено, во вестите на Алексиев и Фетваџиев, има 


8) Брати Миладинови, Сфчинении, Хемусњ, Софич, 19432, 
стр. 91; 
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едно зрно од вистината, наиме дека некои документи 3бо- 
руваат за тоа оти, за време престојот на Константина во 
Загреб, таму престојувал некој наш човек кого го сметале 
за брат на Константина Миладинов! 

Следејќи го престојот на Константина во Загреб, и ба- 
рајќи за тоа податоци во разните загрепски архиви, во пе- 
чатот и, по приватни куќи, јас успеав да дојдам до некои 
вести што би можеле, не со пекаква особена сигурност и 
прецизност, но сепак би можеле да фрлат извесна нова 
светлина на ова прашање. 


Познато е дека како шштитеник на Штросмајера Кон- 
стантин морал да дојде во допир со грко-католиците во 
Загреб. За тоа ни зборува кусиот податок, што ни го дава 
„Споменицата“ на Грко-католичкото семениште од Загреб"9), 
кој вели дека Штросмајер, преку Миладинов, му подарил 
на Грко-католичкото семениште два егземплара од Зборни- 
кот од народни песни ца браќата Миладиновци. Прегледу- 
вајќи ги архивските книги и библиотеката на Семеништето, 
јас најдов доказ за наведеното тврдење во Споменицата 
на Семеништето, и уште еден друг доказ дека Константин 
бил во блиски односи со Грко-католичкото семениште. Овој 
доказ е интересантен и во однос на прашањето што Во 
овој прилог се третира. : 

Во „Харѓоајк кирѓепји гроквопјепти Кпјва Кпјпсе 5јет. 
вгко-каѓ“, под датумот 30. 6 1861 г., се наоѓа следниот по- 
даток“ 2 рат. „Ха мјеќпи изротепи 5/аујап5кор Бгаќокуа | 
игајатпо5!! рокопѓо ѓКаопјет 5. Б. Кг. Г- 5јетепјаке Вгки- 
ре Кефечаќкеј Вирагп Копзѓапип МНадтоу 5 ргакот 51 Оог- 
ѓејачот. Избрана изр5 Свејценнаго Писанјд Ветхаго 0 Но- 
Ваги Завфта; гавбт од јоќе кпјре Кјеќпјк“. Книгата што ја 
подариле Константин и Горчелав (1) била оштетена, без на- 
словниот лист, поради тоа и не се дава заглавието на кни- 
гата, туку само еден поднаслов, заглавието на првиот дел 
од книгата. Всушност книгата што ја подариле на Грко-ка- 
толичкото семениште е: Христомаџји, славанскаго 
аз мка од Неофита Рилски!“). Со помоќта на раководите- 
лот на богатата семенишна библиотека, успеав да го про- 
најдам подарокот на Константина и Горчелав. Речникот, 
којшто бил одделно подврзан, не можеше да се пронајде, 
во моментот кога го баравме. -- На првиот лист од Хри- 
стоматијата стои запишано: Ха ујеспи иеротепи оѓачјапокор 
Бгања Е цгајатпо5И роКиопјо еНаопјеј с. Кг. КТ. Виранп 
Фјапко МНадптоу 5 БгГаќкот Оогѓејачот, дпе 30/6 1861). 
Текстот даден во заграда е уништен при коричењето на 


1) А, Д-р. Јапко Фитгак, 1681--1931 Фротепјса о 250-водјапјјс! 
штко-каѓ. зјетепјфка и Ларгери, Харгер, 1931, 51г. 101. 


пу Валери Погорелов, Опис на старите печашани бњл- 
гарски книги, (1802--1871), Софии, 1928, бр. 2390. 
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книгата, а овдека се реконструира врз база Текстот од За- 
писникот ... Записот не е напишан со раката на Констан- 
тинтина Миладинов. Природно, ни записот во Записникот 
не е од раката на Константина. Паѓа в очи дека во Вто- 
риот запис името на Константина е заменето со името -- 
Станко. Дали е тоа писарска грешка, или запишувачот сакал 
да даде словенски облик на грчкото име од нашиот поет? 

Ова е податокот што го најдов во Грко-католичкото 
семениште и којшто ми даде повод да го ставам на диску- 
сија прашањето дали со Константина бил уште некој од 
браќата Миладиновци во Загреб. Од записот се гледа дека, 
за службеникот што ја примил книгата на подарок и ја за- 
вел во Записникот на Грко-католичкото семениште, Горчелав 
е брат на Константина! Кој е тој брат на Константина, и 
дали е вистинита изјавата од записот? Дали Горчелав е име 
(како Светислав, Радослав, Борислав) или е тоа презиме? 
Нам ни се познати имињата од браќата на Константина Ми- 
ладинов. Тоа се Димитрија, Атанас (Тане), Мате, Апостол и 
Наум. Ниедно од тие, како се гледа, не е ни приближно 
слично на името Горче-лав! Тогаш кој е тој што заедно 
со Константина бил во Загреб, односно подарувал книга на 
Грко-католичкото семениште? Одговорот на ова прашање 
уште засега, врз материјалите што ни се познати, не можам 
да го дадам. 

Но во врска со подарокот што го сториле Константин 
и Горчелав на Грко-католичкото семениште во Загреб, мо- 
жам овдека да објавам еден нов податок уште за еден 
друг подарок што го сторил Димитрија Миладинов на сво- 
јот ученик и зет Кузман Шапкарев. Меѓу остатоците од 
библиотеката на К. Шапкарев - што се прибрани во Др- 
жавната архива во Скопје“) - се наоѓа и еден оштетен при- 
мерок од истата Христоматија на Неофита Рилски. Од ва- 
писот што е сторен на горната маргина од првиот запазен 
лист „б“ се гледа дека книгате е „Козманова А. Пасха- 
л|офњ дадена мм дар оте Димитрја Мајладино- 
виа.“ -- На долната маргина од истиот лист, пак со ра- 
ката на Шапкарев даден е неговиот потпис, на грчи: Кобра 
А.Пидуад Овој примерикако и примерот со подарокот на 
Грко-католичкото семениште, зборуваат дека браќата Ми- 
ладиновци имале повеќе примероци од „Христоматијата“ на 
Неофита Рилски. Дали тие биле и растурувачи на истата? 
За време на краткиот престој на Константина на Св. Гора, 
во манастирот Зограф, кај Партенија Зографски, нашиот 
поет можел да го запознава словенското писмо и преку оваа 
„Христоматија“, која што содржи разни црквено-словенски 


.5) Оваа книга е добиена во Држ. архива од наследниците на 
Шапкарев, а Државната архива истата ја подари на Катедрата за 
историја на книжевностите на народите на ФНРЈ, каде е заведена под 
Инв. бр. 4272 
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текстови, а и текстови од српската книжевност (Рајиќ, Му- 
шицки). Дали тогаш тој зел од таму, или од Цариград, из- 
вестен број примероци, од кои, како се виде, два ги по- 
дариле?! 

Во врска со ова дело на Неофит Рилски, можам да 
укажам уште на некои примероци најдени кај нас, што збо- 
руваат за распространетоста негова во Македонија. Во 
Струга, во јули 1949 г., на научно-истражувачката експеди- 
ција организирана од наставниците и студентите на Фило- 
зофскиот факултет во Скопје најден е еден егземплар од 
„Христоматијата“. -- Во Градскиот музеј во Охрид се на- 
оѓа примерокот со коишто се служел првиот македонски 
-учител во Охрид -- Никола Мустре, како што се гледа од 
записот што се наоѓа на страна -- а: „Сос; друзише- и 
КНИЖБ И ован-.НА есињ ој Никола МТБеорковикове Мусшре“ 
(Истиот запис е даден на грчки јавик, во скратена форма, 
на насловната страна од книгата). Со оваа „Христоматија“ 
се служел и Прличе и на неа оставил многубројни лексички 
маргиналии. „Христоматијата“ е добавена од библиотеката 
на Прличе и носеше број од таа библиотека Јо 141 (сега, 
во Музејот, носи сигнатура Хо). Во Охридскиот музеј се 
наоѓа уште еден примерок од книгата на Неофит Рилски 
(бел. УШИ-30 „Подарок од Катица М. Зафирова“). -- И уште 
на еден примерок од делото на Неофит Рилски можам да 
укажам. Во Описот на библиотеката на Џинот, (Годишен 
вборник на Филозофскиот факултет во Скопје, Историско- 
филолошки оддел ки. !, стр. 100), недоволно оправдано, 
се опишува како книга од библиотеката на Џинот и еден 
егземплар од „Христоматијата“ што е, инаку, најден во Велес. 

Вториот податок што се наоѓа во споменатиот за- 
писник од Грко-католичкото семениште, од којшто еден 
дел е објавен во Споменицата на тоа Семениште, зборува 
за тоа дека Кон-тантин Миладинов го посетил Семениц:- 
тето на 12. МИ. 1861 г. И донел, како подарок од Штрос- 
мајера, 2 примерка од Зборникот од народни песни. И двата 
примерка постојат денеска во библиотеката на Семеништето. 

Нешто подоцна Абел Лукшиќ, мегу други некои книги, 
на 17 студени 1861 г., му подарил на Семеништето и еден 
примерок од Зборникот на Миладиновци.“) 


3. Кој е автор на додисоќ за Кукуш, дечашен во списанието 
„Беладрскми книжици“, част ЦЕ, 1858 1., стр. З44--д46? 


Во спомнатото списание, на наведените страници, на- 
печатена е една дописка за Кукуш. Пред оваа дописка, во 
истиот број на списанието, напечатена е друга една дописка 
пак за Кукуш, што ја напишал В. Чолаков (стр. 333--3385), 


ж) Архивските податоци искористени во овој прилог можев да 
ги добијам благодарејќи на њубезноста на управата од Семеништето. 


ди... 


, 
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со еден подолг говор, на македонски јазик, што го одржал 
Чолаков на 30 ноември 1858 г. во Кукуш (стр. 336-340). 

Дописката, за којашто се зборува во овој прилог, да- 
тирана е во Цариград со 18 јануари 1859 г., без заглавие, 
а со потпис „Единњ питникњ.“ 

Дописката на овој непознат „пжтникЊ“ дава некои 
интересантни податоци за Кукуш, за Димитрија Миладинов, 
за воведувањето на црквено-словенскиот јазик во кукушката 
црква, за народната песна (авторот на дописката објавува, 
на стр. 346--349, две народни песни од Кукуш). Заради сето 
ова, дописот е користен во науката, а јас сакам, во овој при- 
лог, да зборувам за него, и заради тоа што ми се чини 
дека имам некои податоци, што ни го откриваат името на 
авторот од дописот за Кукуш. 

Во почетокот на дописот се зборува за население го 
во Кукуш и се констатира дека Кукуш имал 750 куќи, и 
дека, во близината на градот се наоѓал еден стар манастир 
св. Георгија, којшто бил обновен во 1834 г. Ова го заклу- 
чува авторот на дописот вра основа записите што се нао- 
ѓаат „изсфчени надњ церковни-тЊ врата и прозорци.“ Вто- 
риот запис, што го споменува авторот на дописот, е 
позначаен, оти тој точно го датира воведувањето на црквено- 
словенскиот јазик во употреба во Кукуш. Тој запис, според 
читањето на авторот на дописот, гласел: „а Марта-афин (!) 
обрфтохме отдавна загубленнБи матернмИ наш изБКЊ“. Ко- 
ментирајќи го овој запис, известувачот ги пренесува изјавите 
на кукушаните, дека на тој ден, на општа радост на куку- 
шаните и на блиските окружија „фанахж да пБитЊ вЊ црквата 
по старославинскми ...“ Опишувајќи ја внатрешноста на 
црквата св. Георгија, авторот приметува дека сите икони и 
диреци биле прекриени со грчки натписи, НО дека, по вни- 
мателното разгледување, можел да констатира оти старите 
натписи биле словенски. Откако објавува еден смешан грчко- 
словенски натпис, авторот ветува дека за старините на 
Кукуш би пишувал, ако за тоа покаже интерес списанието. 

Место да пишува за старините, во наставокот на до- 
писот, како се рече, авторот објави две народни песни, што 
се во врска со две кукушки старини. Едната песна зборува 
за изградбата на црквата св. Георгија. 


„Стадо пасе чобанњ ЈЧТно 
Е На Кукушко вБрх градице“ (86 стиха). 


Втората песна 


„Би Стаматњ, младњ СтамалБ!“ (87 стиха) 
поврзана е со друга една старина во Кукуш, со еден „го- 


ЛБМЊБ бБЛБ-каменњ“, што се наоѓал „на чаршји србшиу ДдУКБИНБ 
-ат5 на Г. Атанасњ Кошували“. За овој камен „сека жена, 
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секо дфте“ знаело дека тоа бил гробот на некој јунак 
Стамат, и дека и денес го викале тој камен „Стаматовњ-гробњ“. 

За. обете песни авторот им благодари на Нако Стани- 
шев и „на Дим. Миладинов, доберњ и милњ -ми прјителБ, 
учител на Еленско Кукушко училишце, кого-то ГБрци много 
гонеетт: наиголБма му похвала е бран, вдигната срешцу 
него вовњ Азинска Афина ВБ единБ ОТ первн-тБ листове 
на миналБи Ноември месицњ.“ 

Зборувајќи за Стаматовата песна, авторот на дописот 
констатира, дека таа се пеела само двапати годишно: на 
Велигден и на Ѓурѓовден. Тој, песните ги запишал на Водици 
и тоа со голема мака, оти никој не сакал велигденски песни 
да пее за -Водици. Но, на негово барање, некои постари 
жени „зафатиха Стаматово-хоро“ -и додава- „Много жа- 
лобнми е гласњ на таи пфсна; хоро-то идетњ кротко. И на 
секе два стихове женк викатБ едно протфжно ко!“ Собра- 
ните луѓе, објаснува авторот, започнаа да им се смеат на 
жените дека на Водици пееле велигденски Песни, Така што 
жените биле посрамени и не можеле да ја завршат песната 
за Стамата. 

Макар доста куса работа, дописката, како реков, е 
интересантна поради спомнатите податоци што ги дава. Од 
дописката се гледа дека нејзиниот автор одржувал блиски 
врски со Нако Станишев и, особено, со Д. Миладинов, 
кого го наречува и како „мил ми пријател.“ Во користењето 
на оваа дописка"), не е решена авторовата автентичност. 
Јас сметам дека името на авторот на спомнатиот допис го 
решава -- Кузман Шапкагев. И еве како. 

Во егземпларот на „ББлгарски книжици“, што му при- 
паѓал на К. Шапкарев (сега во Градскиот музеј во Охрид, 
односно некои годишта во Државниот архив во Скопје), 
вредниот собирач на народни умотворби и издавач на ма- 
кедонски учебници, кон секое годиште давал преглед на 
содржината на односното годиште; на крајот на последното 
годиште од списанието тој дал и еден општ преглед на 
содржината. Така од содржината на част И, 1858 г., што 
ја дава Шапкарев, на еден одделен лист, залепен пред на- 
словниот лист на списанието се гледа: „Седвржинѓе на 3-Шк 
чист 1858 10д.“, и под бр. 32: „Пак5 за Кукуше ош А. Рачин- 
ски - 344“. Зборот „пак“ го употребува, бидејќи пред тоа го 
означува написот на Чолаков: „За Кукуше одб В. Чолакова...“ 
Уште еднаш ова го потврдува Шапкарев во „Обтце оглав- 
ленѓје на всешо сздвржанѓе и сташѓи намрсшени во Белгар- 
скии Книжницн ото Шри-Ше години, 1858--9--б0“. Во ова 
„оглавленје“, под заглавието „Ја церковно болзаарскжшк 
Исторѓа“, а под точка 33 дава: „За Кукуше а-ошо В. Чо- 


) Ив. Хаджовтњ, Браши Димишњрњ и Констаншиињ Миладинови, 
Софимч, 1944, стр. 182; 
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лаково 10д А, ч в, 339: б-оте едино дкшнико (Рачински) стр. 
350“. Страниците означени во ова содржина не се точни.2) 

Ова е податокот што го дава Шапкарев, а којшто 
. треба да го дешифрира името на авторот на односната 
дописка ва Кукуш. Тоа е, значи, блискиот човек до браќата 
Миладиновци, членот на Московскиот благотворителен ко- 
митет и идниот дипломатски службеник во Пловдив.") 

Од материјалите што ни се познати“), се гледа дека 
заправо во моментот кога анонимниот патник боравел во 
Кукуш и ја забележувал песната за Стамата (на Водици, 
6. 1.), таму боравеле двајца пратеници на Московскиот бла- 
готворителен комитет: Е. П. Јужаков и Александар Викто- 
рович Рачински. Подоцна, обајцата пишувале за своето 
бавење во Кукуш. Јужаков напечатил напис „Месиц в Бол- 
гарии“ во журналот „Современникњ“ за 1860 год. Хо 10, 
којшто подоцна бил препечатуван; Рачински напечатил ста- 
тија: „Печалрнме вести из Македонии“ (во московскиот 
весник „Ден, 1862, м 21). Во оваа статија Рачински, меѓу 
другото, бележи: „Зимого 1858 года и познакомилси В Кукуше 
с братом К. Миладинова, Дмитрием, занимавшим в тамошнем 
училице деолжностБ учители греческаго измка. В статње 
ЈОжакова, кажетси, рассказана радушнаи встреча, сделаннаи 
Д. Миладиновим мне, как другу его брата.“ 

За бавењето на Рачински во Кукуш, како бележи Се- 
лишчев, пишувал и Шапкарев: „Сњ г. Александра Рачинскии, 
посетнБ русски вБ Варна консулњ Д. (Миладинов) се видф 
и опозна...ВвБ Кукушњ прфБат год. 1858“. Понатаму извес- 
тува Шапкарев дека Рачински (и Јужаков) останале во Ку- 
куш до 40 дена, стварно од 10 декември 1858 до 12 јануари 
1859 г.“). За време бавењето на овие двајца во Кукуш, Ди- 
митрија, според изјавите на Шапкарев, многу се зближил со 
Рачински, којшто, како пишувал Јужаков во спомнатата ста- 
тија -- му донел од Константина, писма од Москва. Скоро 
едномесечното дружење во Кукуш, заедничкиот интерес спре- 
ма Константина Миладинов, можеше да ги зближи доволно 
Димитрија и Рачински, така што вториот можеше првиот 
да го нарече „мил“ пријател, во својата дописка за Кукуш. 


з) Вредниот Шапкарев сакајќи да го има комплет списанието, бил 
принудени по цели броеви од списанието, што ги немал, да ги препише. 
Внимателно бележел кога, преку кого, каде ги набавил годиштата на 
списанието. Така, за пример, го наведувам записот на Шапкарев сто- 
рен на првата страна од част |Ш, год. 1858, внатре во венецот, со кој 
што е украсена првата страница: „Из - Книгохранилишцето - К. А. 
Шадкарева - кудени оШЊ ва Солуна Преби-вакицего Д. К. Паунчева - 
Охридинина. 1866. марш. -- Во Кукуш“; 

3 Ив. Хаджовт, Александар Бикторовиче Рачински за брашм 
Миладинови, „Училиценњ прегледњ“, 1982, Хг 1, стр. 107--119; 

4) А. М. Селишцев, В Кукуше в 50-х годах Х!К века, Маке- 
донски прегледњ, УШ-8, стр. 1-18; 

5) Исто, стр. 2. 


осна. 
ана, 


104 Х- Поленаковиќ 


Н. Рогепаќоите 


ТКОГ5 СОМТЕВИЏПОК5 РОЏВ ГА СОММАЊЗАМСЕ ПБЕ5 ЕВЕЊЕ5 
: МШАОШМОУТ 


" (Везите) 


1. а ргезве столѓе зиг Ге 5ејоцт фе Сопчатии Миадтор а Кјаково 
ек Хадгеб, зиг (а дигее фе Гутргеб5коп ди Кесиеи де срат5 роршатез 
ек 5иг а тот де јгеге5 Миаатпоикт. 

Оап5 сеќ агнсте ГЃашѓеиг ехрозе |е5 поџуеНе5 Јез ри итрогкапќе5 
рагие5 дап5 (а ргеззе сгоаќе (зегБе еј 5|оуепе) 5иг Ге 5вјоиг ди сеерге 
роеќе таседопѓјеп Сопзѓапнп МнНадтоу а Ојакоуо еЕ ХаргеБ оп 1 5е 
коцуац дери5 ГЃашотпе 1860 јаздиа Та Нп де јаек 1861. РепдапЕ се 
ѓетр5 Сопзѓапип а ѓан гттритег а Ларгер је Весце! соппи де спап!5 
роршате5 (Харгер, 1861) Гап5 Гагнсте 5оп! ехро5бе5 ац551 Ге5 поиуеПез 

агие5 Чап5 Ѓа рге55е 5иг ја Нп ѓгарјдие дез (геге5 МНадбтоуќај (еп 
ра 1862). 

2. Оцеј дез јгегез Миаатоитат зе иоциан а Хастер аџес Сопзѓанип? 

| ашеиг Че Ѓехрозќ сопзќаѓе цие дап5 Та ПИбгајиге диј ехјоке 5иг 
Је5 Кеге5 МНадтоукиј, |е5 Шизкез реп5 де ГеНге5 де а гепај55апсе та- 
седопѓтеппе, оп (гоцуе де5 а!Нгтаноп5 зеѓоп Те5диеПе5 Бттига Мнааѓг- 
ПОУ, и ац551, 5ејоцгпат а ЛавгеБ. Оѓарге5 цие!дие5 Проѓогтепо Оитинја 
зејоигпаќ а ХаргеБ еп 1855/58; даштез аНгтепЕ ди 5у 1гоцуаќ еп 
тете ѓетр5 дие Сопзѓапип, а заџојг ап Га ргетѓеге тое де 1861. 

| Ѓашеиг де Гагнсте ассерѓе се5 аНнгтаНоп5 5015 гевегуе еѓ ргоиуе 
дие Отпиија пе роцуаќ раз зејоигпег а ЛХаргер еп 1861 (ќоиЕ Бјеп еха- 
пипапЕ поп ри еп 1855/56), тај5 циеп 1861 зе (гоцуан 4 Харгев ипе 
сегќајте регооппе ди! зе дај Ге Ггеге Де Сопзѓапнп, Сеќе регооппе аџ 
ргепот фе ЧогксНејау ауџаќ ѓа, епзетБ!е ауес СопзѓапНп, Доп де диеј- 
цие5 уге5 аи 5бпипате бгесо-сатоНндие де Харгер. 

Г"ашеиг а еи се5 гепзејфпетеп!5 аик агсијуе5 Ди ФЕтјпајте, 

СогЕспејау п"е5Е ра5 соппи Чап5 |а Шегаќиге 5сјепНИдие сотте 
теге фе Сопзѓапип ек Гашеиг де ГагнсГе розе |а диезНоп де зоп (епнке, 

3. (иг е5и ГЃацѓеиг ае ја согтезропдапее де Соисоцске рирцее дап5 
ќа геице „Ба:лгарски книжици“, | рагце, 1858, 344- -445 2? 

Оап5 сеќ ехрозе оп Ќхе Ге пот де Ѓашецг Де (а соггезропдапсе 
апопуте Че Соцсонсте, рирИее Дап5 Ја геуџе БиГраге Де Сопоѓапипорѓе. 

Себе соггезропдапсе а доппе |е5 таќегѓаих аих потргецне5 415си5- 
5јоп5 5иг Сопсоцсте, уШе таседопјеппе, еѓ зиг рака МНадтоу. 

РагкапЕ д"ипе гетагцие Ѓаќе раг Сраркагеу, Ге соппи ТоКогтоќе 
таседопѓеп, 5иг иа ехетрѓајге регзоппе! Че Ја ѓеуце деја сиѓе, ата 
дие де диејцие5 аџкге5 доппее5, Гашќецг де ГагНсје ргоиуе дие Гашец 
Че Га соггезропдапсе е5ѓ А. 5 Вакснтзку, Чтрѓотаѓе гизче ек тетрге 
Чи Сотние Че Бјепѓајапсе фе Мозсои ди! епѓгеѓепај Че5 гаррог5 1ПИ- 
те5 ауес Г|е5 Кеге5 МЏИадтпоуќи!. 


-„ 


Х. ПОЛЕНАКОВИЌ: 


ЧЕТИРИ ПРИЛОГА КОН ПРОУЧУВАЊЕТО 
ЗБОРНИКОТ ОД НАРОДНИ УМОТВОРБИ 
НА К. А. ШАПКАРЕВ 


1. Две Цеснарки со народни Цесни од заоставштинаша на К. А. Шапкарев; 
--2. Обид Џечатењето Зборникот од народни Месни на К. А. Шапкарев 
да го финансира бискудош Ј. Ј. Штросмајер; -- 3. Едно додолнение на 
Зборникот од народни десни на К. А. Шапкарев; -- 4. Библиографски 
прилог кон изданијата на Зборникот од народни 
умошворби на К. А. Шапкарев 


Две песнарки со народни песни од заоставштината 
на К. А, Шапкарев 


1. Во Охридскиот музеј се наоѓаат, меѓу другите ма- 
теријали од заоставштината на познатиот македонски со- 
бирач и издавач на народни умотворби Кузман А. Шапкарев 
(1834--1909), и две песнарки со народни песни. 

Поголем дел од песните, што ги содржат овие две 
песнарки, веќе се напечатени во големиот Зборник на Шап- 
карев“). Некои од овие песни, колку што тоа мене ми е 
познато, останале ненапечатени, поради разни причини, 
главно заради тоа што варијанти од овие песни има веќе 
напечатено во Зборникот. 

Песните од овие песнарки што се, како варијанти, пе- 
чатени во Зборникот на Шапкарев, во песнарките се пре- 
шкртани, според навиката на Шапкарев, искористените 
материјали да ги прешкртува?). Од ова излага, дека Шапка- 


1) И је К. А.,, Сборникњ от бфлгарски народни умотво- 
рении, книга 1, Ш--УП, Софим, 1891 (од практични причини употребувам 
скратен назив: Зборник). 

2) Снфгаровњ Иванњ во „Македонски преглед“, Ш--1, 96, збо- 
рувајќи за некои материјали од заоставштината на Шапкарев, што 
ги нашол во 1916 г, забележува дека, меѓу другото, ја нашол и „Ав- 
тобиографијата“ на Шапкарев што „стстави наИголБмата частБ ОТ 
една тетрадка, началнитЊњ листа на които сж скжсани, а на другиЊ 
листа предњ автобиографиита си Шаикаревтњ е записалњ нЕ- 
колко народни пфсни които после зачерталњ, оче- 
видно, след като ги преписала.“ (к. м.). 
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рев песните од овие песнарки (што се прешкртани) морал 
да ги препише на чисто и, по извршените надополнувања, 
скратувања и, со еден збор, по редактирањето и стилизи- 
рањето, да ги објави во Зборникот. 

Првата, поголемата песнарка е добро запазена. Нејзи- 
ната големина е 20,3::145 см. Непагинирана е. Музејскиот 
инвентарен број е 608. На 1. лист, на првата, неиспишана 
страна, некој, со мастило, ја забележил сигнатурата „Гл. 
39“, што, секако, треба да значи дека е тоа прва од двете 
запазени песнарки, и дека има 39 листа, што одговара на 
стварната положба на песнарката. -- По првите две неис- 
пишани страни, на третата и на четвртата страна дадена е 
содржината на песнарката, заправо дадени се почетните 
стихови на некои песни, што се запишани во песнарката. 
Поголемиот дел од почетните стихови, дадени во содржи- 
ната, се прешкртани, како што е случај и со односните 
песни во песнарката. Непрешкртаните почетни стихови Од 
содржината, одговараат на односните песни од песнарката. 
Во песнарката недостануваат некои песни, чиите почетни 
стихови се дадени во содржината.“ Тоа се следните: „ОТБ 
мрртвего Констандина“?), „Хаќ петленце тирлитаќе“, „Та си 
поидофњ на пазарр““), „Сина маика опитуватњ“, „нка ми сто- 
еше џанимњ на малата врата.“ -- Песните се сите напишани 
со мастило и доста читок ракопис. Штедливиот Шапкарев 
го користел скоро секое место во песнарката за забележу- 
вање песни и забелешки во врска со. нив, Така што песните 
се запишувани една по друга, без прекинување. Неиспишана, 
празна е страна 36; песнарката се состои од две сошиени 
тетратки и сочинува целина. 

Втората песнарка е помала, доста оштетена. Има 9 
листа, големина како и првата песнарка. Инвентарен број 
од Охридскиот музеј -- 609. Има накнадна пагинација сто- 
рена со молив. Како и првата и оваа е испишана со мас- 
тило. На првата страна некој, со мастило, на горната мар- 
гина, забележил дека песнарката има „1--4 стр., 19--32 стр.“ 
т. е. 18 страни, што одговара на стварната денешна состојба 
на песнарката. -- Оваа песнарка, вероватно, содржела повеќе 
песни отколку што се денеска запазени. Тоа го заклучувам 
вра основа нејзината денешна состојба и од фактот дека 
на стр. 2, на која што започнува една нова песна, со мас- 
тило еднакво со мастилото со коешто се запишани песните 
во обете песнарки, се наоѓа пред почетокот на песната, 


ж) Ваков преглед на содржината дал Шапкарев и за песнарката 
за којашто зборува Снегаров во „Макед. преглед“, Ш--1, 36 

3) Во првата песнарка песната „Елин-доИке“ е стварно песна за 
мртвиот Константин. 

чу) Можеби дека станува збор за песната бр. 1193 од Зборникот 
па Шапкарев? 
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бр. „5“, а, потоа, наредната песна носи број „6“, што значи, 
според мене, дека во почетокот на песнарката, недостану- 
ваат барем уште најмалку 3 песни, и почетокот на 4. песна, 
што, како фрагмент, е запазена во песнарката на 1. страна. 
-- На страна 4. од сегашната пагинација, без ознака на ред- 
ниот број на песната, запишана е една „јуначка“. По оваа 
„јуначка“ песна настанува прекид до страна 19. До крајот 
на песнарката, од стр. 20--32 има запишано уште неколку 
песни. Освен песната „ЕлинБ-доике“, којашто не е прешкр- 
тана, останатите сите се прешкртани. 

2. Песните што ги содржат овие две песнарки од 
Шапкарев, претставуваат интересантен материјал како во 
поглед проучувањето нашата народна песна (Познато е 
значењето што му се придава, во науката, на варијантите 
од народните песни, в. напр. Прилози проучавању народне 
поезије, 1, 1935, стр. 141), исто така и во поглед начинот 
на собирачката и издавачката работа на најплодниот маке- 
донски фолклорист; овие две песнарки ни го прикажуваат 
Шапкарев како редактор, и уште повеќе, како стилизатор 
на народните песни“); од овие песнарки ние лесно можеме 
да си создадеме мислење за стилизаторските можности на 
Шапкарев, за неговата редакторска способност. Покрај ре- 
ченото, од овие две песнарки ние се запознаваме со низа 
интересантни правописни и јазични прашања, како на нив 
гледал и ги применувал Шапкарев за време бележењето пес- 
ните, односно за време печатењето на истите. Има во овој 
поглед знатни отстапувања и од начинот како ги бележел 
и од изјавите, што ги давал во кореспоиденцијата, односно 
во предговорот и белешките кон Зборникот. 

Поголем дел од овие песни се напечатени, и токму за- 
ради тоа тие се многу важни за запознавањето начинот на: 
работата на Шапкарев, бидејќи за секое прашање можат да 
се дадат одговори, докази. -- Вра основа сравнителната 
аналива на ракописните материјали од овие две песнарки 
и печатените варијанти, многу убаво може да се согледаат 
текстуелните, правописните и јазичните разлики и отстапу- 
вања, што ги чинел Шапкарев, поради разни причини, во 
моментот кога го давал Зборникот во печат. Оттука можат 
слободно да се стават во сомнение тврдењата на Шапка- 
рев упатени до Марин Дринов?), односно искажани во пред- 


жу И големиот собирач и издавач на српски и македонски на- 
родни умотворби Вук. Ст. Караџиќ ги стилизирал собираните матери- 
јали. За тоа: Д-р Милан Мојашевии, О Вуковој стилизацији срп- 
ских народних приповедака, Зборник Етнографског музеја у 
Београду, 1901-1951, Београд, 19538, 800-315. 

5) Припремајќи ги за печат народните умотворби, Шапкарев 
му пишува на Марин Дринов: „Като искренњ либителБ на подлин- 
нитЕ ни народни старини, Тврд много мразеж калпавитФ фалсифика- 
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говорот на Зборникот“), дека тој песните и другите фол- 
клорни материјали ги печател верно спрема тоа како ги 
запишал. 

Особена вредност претставуваат песните од овие две 
песнарки што не се порано печатени кај Шапкарев; со нив, 
во знатна мера, се обогатува и така богатата ризница на 
нашата народна книжевност. 


3. Во врска со материјалите што ги објавувам во овој 
прилог, се поставува прашањето: Кога Шапкарев ги запи- 
шал овие песни? Врз основа податоците што ги оставил 
Шапкарев во својата „Автобиографија“, потоа врз база не- 
кои негови изјави дадени во предговорот на Зборникот, и 
особено врз база фактот дека некои од песните печатени 
во Зборникот (чии варијанти се сретнуваат во ракописните 
цеснарки), си носат ознака на годината кога се запишани 
(каде и од кого), и, на крајот, врз база на уште неизрабо- 
тениот македонски (словенски) правопис, во којшто се сре- 
ќаваат и некои грчки букви (на пр. ф-омега во песната бр. 3, 
во насловот на песната за мртвиот Констандин), потоа не- 
кои карактеристични букви од српската азбука (Б, ПЕ 
што може дасе види и од 1. и 2. факсимил), којашто прет- 
ставува прва словенска азбука, преку која грчкиот воспита- 
ник Шапкарев ја совладал словенската писменост?), -- врз 
база на сето досега речено со голема вероватност може 
да се претположи дека пред нас стојат некои од најстарите 
песни, што претставуваат почеток на собирачката дејност 
на Шапкарев од областа на нашиот фолклор. Тоа би биле 
заправо едни од првите појави на собирањето народни песни 
од страна на еден наш човек, на нашиот терен, ако ги ап- 
страхираме недоволно познатите први запишувачи на ма- 
кедонски народни умотворби Константин од Мелник и Козма 
од Галичник, коишто му дале на Виктора Григорович, за 
време неговиот престој во Македонија, извесен број на- 


ции, и всически сБмт се старалт да непропустна НЕБО в Б материала си, 
което би дало и најИмалкото с5мнфние и наИничтожното подозрфние 
ВЊ подобна недобросњвфстностБ, като СБМтЊ прфдпочитањ да биде 
ДЕЛОТО МИ неп БЛНО, нес"БВБршенно подобрф, нежели искустно, и за- 
ПОДОЗРБНО ВтЊ НеподлинностБ“ (Македонски преглед, (К--2, 45--4би 
П. Динеков, Сборникњ на БАН, ХХХГУ, 1940, 524-525). 

5) (Шапкарев, Зборник, 1, стр. У--М. - 

7") „... Констандинњ Хр. Узунов, пБрвБ ТОИ ми даде повод. да 
сБ заучамБ на маИчинИтБ ми ИЗБКБ. ТоИ Ми даде единБ сбрбски бук- 
варБ (заШо тога Бфлгарски немаше в нашиве стррни, нито мислБше 
некои за бтлгарски, но сега( -- 1864), хвала Богу), ми ги научи буквите 
и ми вдахиа наИаБрватж искрица на лобовБ-ТжЖ КБМБ МаИчинјИТЊ Си 
иЗБКБ“.), Македонски преглед, Ш--2, 45. За истово зборува Шапкарев 
и во својата работа „НБколко критически ОБлфжки .. -“ во „Бњлгар- 
ски прфгледњ, 11, кн. Х!, 284, наведувајќи дека запознавањето со срп- 
скиот буквар било во 1856 година. 


ма 
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родни умотворби“), односно вујко му на Шапкарев, учите- 
лот Јанаки Стрезов, којшто му бил и прв учител на Шап- 
карев во оваа работа. 

Зборувајќи за почетоците на својата собирачка работа, 
Шапкарев изјавил дека тој „За заловинието со това прфБд- 
причтие наимного и наи-ПБрво дБлжеНЊ СБМБ уважаемому 
ми учитело и вуќку, Г. Лнакио Стрезовњ, които прБањ 1854 
--1855 год., со примфра си даде Ми ПБРВИИТЊБ ПОВОДБ да се 
залови: за таи работа. У него случаИнО единњ денБ прфаБ 
поменута-та година ВиИДБХЊ во една тетрадка Записани со 
грБцки букви нфколко стари пфсни, които така силно ме 
трогнжха, шото незабавно се оОдБрзостихБ да му ги по- 
искаме. Тоќ ми неоткава, и аЗзБ започнАХБ вече да продБл- 
жавамр5 сбиранњто“.“) Понатаму, во изнесувањето генезата 
на неговата собирачка работа, Шапкарев додава дека втор 
потик за собирање народни песни му дал др. Константин 
Робе, којшто му го дал на читање Зборникот од македон- 
ски народни песни од Ст. Верковиќ"9) и „со насбрдчителни 
думи ме побуди и подкрфии усврдно да слБдвамтњ започна- 
тото си дБлО““5). На крајот, дефинитивно и полно сознание 
за вредноста на собирачката работа од областа на нашиот 
фолклор добил Шапкарев со прочитувањето зЗнаменитиот 
Зборник на браќата Миладиновци, што имал прилика да го 
добие во свои раце едвам во 1865 год., за време престојот 
во Кукуш“.). 

Колку време пред 1855. година се бавел Шапкарев со 
собирање народни умотворби не е познато. Тоа време, по 
се изгледа, не можело да биде далеку од 1858. година, би- 
дејќи вра основа датирањето на печатените варијанти од 
песните што овдека се објавуваат, се гледа заправо Тоа 
дека поголемиот дел од овие песни тој ги забележил 1855 
год. Така во 1855 г. Шапкарев ги забележил песните пе- 
чатени во Зборникот под бр. 18, 19, 20, 522, 151, 882 (во 
ракописните песнарки што овдека се објавуваат тоа се брое- 
вите: 34, 42, 43, 23, 30, 28) и уште голем број други на- 
родни песни. -- Пред 1855 година Шапкарев забележил 
само неколку народни песни: бр. 31 („Поповска пфБсенњ“. 
Од Охрид „слушана отБ покоИнии свеценикњ Сима на 1850 


8) Х. Поленаковиќ, Страници од македонската книжевност, Скопје, 
1952, стр. 51--62, и за Вуковите соработници од Разлог, на истото 
место, стр. 80-43. 

5) Шапкарев, Зборник, книга |, стр. !У бел. 1, Динеков, Навед. 
дело, стр. 488. 

19) Збор станува за македонските народни песни што беа напе- 
чатени 1860 година во Белград: Народне песме македонски Бугара“. 

1) Шапкарев, Зборник, кн. 1, стр. 1!У, бел. 1, Динеков, Навед. 
дело. 488. 

12) Навед. дело, 1, стр.!У, бел. 1., Динеков, Навед. дело, стр. 488, 
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год.“; ако не е во прашање обична печатна грешка во озна- 
ката на годината, Та место, евентуалната 1860 се дошло до 
1850 г., тогаш имаме извесно несогласување со изјавата на 
Шапкарев, што погоре ја наведов, а која изјава почетокот 
на собирачката работа на (Шапкарев ја поврзува со год. 
1854--1855), 331 (Петхр5-БанрБ и кралБ Матеа“, „слушана вЊ 
Охридњ на 1854 год. оТтБ покоќнаго ми татка“), 349 (Скен- 
дерф-беи и моме Битолско“, „Хороводна, отБ Охрид; слу- 
шана на 1854 год. от5 пок. баба Арса Стрезова“), 502 
(„Сестра баратњ братѓата си“, од Охрид „записалњ на 1854 
г. учит. Г. Стрезовр, родомБ изБ скии град“), 529 („Кара- 
вида“, од Охрид; „слушана ОТБ мнозина, и повече ОТЊ пок. 
ми стрика Димета, за 1854 година“), 154 („Имерњ -ага и не- 
вестата му“; „Записалњ учителБ Чнаки Г. Стрезовњ на 1854 
г.“); 159 („ГБургња хубава со ветхата саја“; „записалњ учи- 
телБ Чн. Г. Стрезовњ на 1854, год.“). -- Покрај наведените 
песни, уште некои од песните што ги печатам овдека, во 
варијантите што се објавени во Зборникот на Шапкарев, 
се датирани, и тоа со 1861 г. 2: бр. 615, 616 (во ракописот 
бр. 13, 9), со 1862 г. 3: бр. 903,951, 1184 (во ракописот 26, 


1, 8), со 1864 г. 1: бр. 359 (ракопис бр. 4). -- Дали на ли- 
стовите што се искинати од втората песнарка не се нао- 
Ѓале песните што биле запишани во 1854 година (односно 
и едната од 1850 година што е под прашање)? Тоа не ми 
е познато. Но од досега изложеното, по однос на времето 
кога се запишувани песните во двете ракописни песнарки, 
што сега ги публикувам овдека, сметам дека слободно мо- 
жам да тврдам оти песните од овие две песнарки претста- 
вуваат едни од најраните песни што ги запишувал Шапка- 
рев, песни во коишто јазикот е чист народен, правописот 
е оној што Шапкарев го научил веднаш по напуштањето 
на грчкото писмо. Во Зборникот Шапкарев даде кус пре- 
глед за тоа во која година се запишани кои од песните во 
неговиот Зборпик. Од тој преглед се гледа дека песните 
од нашиве две ракописни песнарки се од времето 1854-- 
1855, во најголем број примери, и во годините до 1864, во 
поединечни примери. Во овој преглед Шапкарев не ја спо- 
менува годината 1850 (за песната бр. 31, што е уште еден 
доказ повеќе за тоа дека во случајов станува збор за 
обична, печатна грешка). 

Од спомнатиот преглед") и од изложеното се гледа 
дека станува збор за првите чекори во запишувачката ра- 
бота на Шапкарев, таи заради тоа се објавуваат овие ма- 
теријали. 

4. При објавувањето материјалите од овие две рако- 
писни песнарки сум се трудел истите да ги објавам што е 


13) Шапкарев, Зборник, !, стр. У, бел. 2, 
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возможно поверно. Во забелешките сум гледал да ги да- 
дам што повеќе разновидните отстапувања меѓу печатените 
и ракописните варијанти. Во донесувањето овие отстапу- 
вања многу повеќе примери сум изнесувал во забелешките 
кон првите песни, а помалку кон другите, поради тоа да се 
избегнат непотребни повторувања. -- Во левата маргина, 
во загради, сум ги давал страните од ракописните тетратки, 
означувајќи посебна пагинација за секоја тетратка. Нумера- 
цијата на песните е моја и се дава на чело на песните. Таа 
е единствена за обете песнарки. За полесна употреба сти- 
ховите се броени. 

По обавената анализа на ракописните материјали и од- 
носните печатени варијанти, правописната, јазичната и тек- 
стуелната слика што ја добив, овозможува подобро запо- 
знавање со редакторската работа и стилизаторскиот удел 
на Шапкарев при дефинитивното пуштање во печат фол- 
клорните материјали, што така упорно ги собирал повеќе 
"од три децении. 


Вокали 


Вокалот -а од ракописните материјали, во печатените 
се дава со назалот ќ:по-гради -- по гржди 40, 8“; та -- та 
41, 54; 14,7; Дебарца -- Дебжрца 33, 17, помалата -- по- 


малжта 5,9; завартишњ -- завжртиш 5, 12; останало -- 
остжнало 5, 16; сеименска -- сеименскж 12, 32, доИидатњ -- 
ДОИджт 117, 36 итн. -- Во врска со оваа замена да се види: 


Блаже Конески, Македонските учебници од 19 
век. Еден прилог кон историјата на македон- 
ската преродба, Скопје, 1949, 53. 

е -ње:вие -- вињ 31, 20; тие -- тик 5, 28; 15, 34, 20, 6; 
свекое -- сфекоњ 13, 12 итн. 

е -к:чедо -- чкидо 29, 6. 

Б -е:Божњ -- Боже, 18, 2 сл. 

ф -н:лозБ -- лов 14,1, 24; нивЊ -- нивк 18, 12. За 
оваа замена зборува Штрапкарев во Зборникот, ки. !, стр. 
Мт; Б. Конески, навед. дело, 53., 

И -И“сараиотњ -- сараќиот 35, 4; шарои шарои 18, 
45; клаите -- клаите 21, 20; стоипендесетњ -- сто И пенде- 
сет 33, 9; вдоица -- вдоица 11, 3 итн. 

Ѓ -и харамѓа -- харамиа 32, 2; повји -- повии 13, 38; бе- 
ЛШ -- белии 117, 12 итн. 

ј -и":опуле -- опули"е 31, 10. 

Б -и:бвло -- било 18,11; бдамр -- бидам 32, 12; се- 
кмра -- секрира 7, 74; широкмџ -- широкки 15, 3. 


х) Првиот број го означува бројот на песната, а вториот број 
го означува стихот во односната песна. 
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о -ж:проколната -- прокжлната 17, 1, 14; поти -- пжти, 
Оди Ак 

Б -ж: фррлаетњ -- фжрлает 41, 3; огррде -- огжрде 19, 
40; в5рзаа -- вжрзаа 43, 1; бррканре -- бжрканре 43, 19; 
(за тоа во Зборникот, кн. 1, стр. У1). 

Б -о:дворБТЊ -- дворот 21, 85; каменетњ -- каменот 
24, 1, 8; СБлдзИ -- солдви 26, 18, 32. (ва тоа во Зборникот, 
кн. |, стр. МО). 

Б -ж: црква -- цжрква 41, 14, 24; посмврче -- посмжрче 
31, 11; брраа -- бжрза 43, 34; црна -- цжрна 14, 13 и тн. (за 
тоа во Зборникот, кн. 1, стр. МП). 

Б -е:тБнка -- тенка 22, 7. 

ж -а:зжнданњ -- зандан 35, 5; ржце -- раце 43, 11; от- 
КОПХИ -- откопаќ 17, 115 ИТН. 

ж -е:ветжрњ -- ветер 40, 6. 

Ж -о:вжлци -- Волци 21, 9. 


Консонанти 


г -ГБ вергиа -- вергбиѓа, 41, 13; џигерњ -- джигњер 117, 
12; ГИДИ -- ГБИДИ 20, 4, 8, 16; агмг -- агБи 82, 5, 10. 

К -КБ:ке -- кре, 31, 7, 12 итн.; малечки -- малечки 41, 
6: киниса -- кбиниса 41, 39; цвекЊ -- цвекње, 5, 1; секира -- 
секрира 1, 62; килО -- КБИЛО 13, 12; маике -- маикње 11, 61; 
ОКИ -- ОКБИ 18, 62 итн. „Буквата г и к пред мегкитф гласњ 
е и и изговаритњ се мегко, като да сж г6 ке“ (Шапкарев, 
Зборник, кн. !, стр. 26, бел. 3; стр. 21, бел. 12; стр. 35, 
бел. 22). 

Б -тЕ:требата --- третјата, 22, 7. 

в -се губи: свите -- сите 32, 5; остави -- остаи 41,30; 
пазува --пазуа 1, 26, 31,12; товарњ -- то"ар 13, 19; това -- 
то"а 15, 22; пирговите -- пирго?ите 26, 8. (Зборник, кни. 1, стр. 
21, бел. 10; Б. Конески, Загубата на интервокал- 
ното вво западномакедонските говори, Годишен 
зборник на Филозофскиот факултет во Скопје, Историско- 
филолошки оддел, кн. 1, 1948, стр. 111--128). 

в -ф:своина -- сфоѓа-та 41, 2, 10; клетва -- клетфа 
17, 15, твоите -- тфоите, 34, 14; сваке -- сфакње 38, 1; ов- 
чарњ -- офчар 30, 3; гледавњ --- гледаф 40, 14; сите -- сфите 
20, 22 итн. (Зборник, кн. 1, стр. 26, бел. б). 

в -х:дувналњ -- духнал 40, 12. 

д -испушта : праздникњ -- праз"ник 21, 3; ХОдитЊ -- 
хоит 18, 2; тридесетњ -- три"есет 31, 6,15; 35, 11; сбрдце -- 
сжрце 11, 75 

д -т:предњ -- прет 12, 46, 49; 21, 23; назодњ -- назат 
18, 30; редњ -- рет 26, 4, 16; млад -- млат 21, 28; ОДдЊ -- 
от 21, 34 итн. (Зборник, кн. 1, стр. 42, бел. 2). 
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Б -гБ:роБени -- рогени 5,2; Турбевдена -- ФБиорбев- 
дена -- Горгревдена 19. 6, 9; ливаЊБ -- ливагње 21, 44; ли- 
вабето -- ливагњето 22, 20. 

Б -го Борревдена, Бурбевдена -- Горгбевдена 19, 3. 

3 -да-нове -- нодзе 35, 7. (Зборник, кн, !, стр. 29, 
бел. 5). 
3 -сгаз -- иас (Зборник, кн. !, стр. 21, бел. 1). 

И -го уфрлува: Џумалиски -- Джумалиискки 2, 3; 8а- 
стоа -- застоѓа 41, 36; фрлиа -- фжрли"ја 41, 43; ние -- није 
41, 46; одбра -- Ибдбра 19, 10; моа -- моѓа 22,1; пееме -- 
пиеме 34, 7 итн. 

4 -Ба:кирЕтБ -- кбарБ-от 31, 21;, али -- ала 14, 5; сел- 
жни -- селани 32, 21. 

ич -ја:греитњ -- греѓат 12, 18; стои -- стоѓа 17, 28 (ва 
последниве два случаја зборува Шапкарев во Зборникот, 
„тре МЕ 

к -г:великден -- Велигден 18, 34. 

Л -ЛБ:ГО употребува за смекшување: тжркалатр -- Тхжр- 
калрат; вилаетњ -- вилает 12 11, 14, 15. 

р -р":посмррче -- посмжрче 31, 12. 

р -ер:кврдосатњ -- кбердосат 40, 24. 

рБ -жр:пррвезњ -- пжрвез 5, 8. 

с -ц:прокопсанњ -- прокопцан 30, 4, 6 (Зборник, ки. 1, 
стр. 33, бел. 4). 

т -го испушта: младостБ -- младос 217, 35 (Зборник, 
кн. 1, стр. 31, бел. 3). 

т -го додава на крајот на зборот: грачи -- грачит 34, 
1 (Зборник, 1, 26, бел. 4). 

т -д:отнесоха -- однесоа 41, 54; ОТЊ -- ОД 40, 6 итн. 
(Зборник, Г, стр. 42, бел. 5; кн. Ш, стр. 4, бел. 1). 

х -го испушта: собраха -- собра"а 32, 4; набраха -- 
набра"а 32,4; ходите -- "бдите 17, 43; хотидое -- отидо"е 
17, 46; хошол -- б"шол 11, 4; сухи -- суи 11, 13; хеигиди 
-- еќгиди 22, 24; хазно -- авно 31, 9; чоха -- чоѓа 13, 83; 
механији -- меанджиа 18, б1 итн. (За тоа во Зборникот !, 
стр. то, бел. 4; |, стр. 30 бел. 2; потоа во книга |И, стр. 35, 
бел. 1). 

х -го додава:аи -- хаи 34,2; аса -- хаса 1, 63; ИТН. 

џ -дж: механии -- меанджи 18, 61, џунџуле -- джун- 
джуле 21, 37; Џумалиски -- Джумалиќскњи 32, 3; џигерњ -- 
джигер 17, 12; ловши -- лбвджии 17, 36 итн. (Б. Конески, 
Македонските учебници .. ., 93 

ш -шч -- во сите случајеви. За оваа замена зборува 
Шапкарев на повеќе места во Зборникот (Книга Г, стр. УП; 
стр. 21, Феп. 11): 

ш -сч:сеише -- сеисче 20, 19. 

Ш -КБ:свеца -- сфекња 10,25 (Зборник, кн. Ш, стр. 3, 
бел. 1). 
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При печатењето материјалите Шапкарев многу често 
со помошта на апострофот добивал потребен број слогови: 
се -- с" 31,7; ке се -. ке с"! 19, 17; ке му -- ке м" 32, 15; 
си -- с" 32, 22, нека -- нек" 32, 28, 24, како -- как" 40, 22, 
кого -- ког" 32,7 ИТН. 


При стилизирањето на материјалите Шапкарев исто 
така често се служел и со дополнување, со уфрлување по 
некои зборови: да го фатитњ -- да м" го фатит 32,8; на 
сон шо си гледафњ -- на сонѓјас та шчо си гледаф 40, 14; 
до три луди млади -- до три ми луди млади, 40, 15 итн. 

Печатејќи ги материјалите Шапкарев заменувал поедини 
зборови: Другиот даде благо иболко -- Фтори ми даде ја- 
болко 40, 17; ТоиИ шо ме мене целива -- Тоќ шчо ме на сон 
целива 40, 23; имат -- имал 41, 4; Пеќо -- Пеќко 43, 5; да 
му посечитњ руда глава -- да му посечит руса-глава 32,8; 
татко -- маика 10, 14; татко -- брата 10, 23. 

Има доста примери каде го менува членот: двете -- 
двене 41, 47; своина -- својата 41, 2, пррвана -- пхрвжта 
14, 10 итн. 

При печатењето песните Шапкарев исправувал некои 
очигледни грешки што настанувале поради брзото пишу- 
вање (или препишување): помалњ -- поголем 41, 18; оТБ се 
моме разбуди -- от сон моме разбуди 40, 9; зашо ме отБ 
сон разбуди -- зашчо ме от сон разбуди 40, 18. 


Многу често измени правел Шапкарев при давањето 
дијалекатските форми од глаголите. Така место една форма 
од ракописот тој давал во печатениот текст друга: везетр 
-- вевеет 22, 24; велиетњ -- велеет 21, 28; дослушаатњ -- 
дослушует 43, 3; загубаетњ -- загубеет 21, 31, идетњ -- ја- 
деет 22, 29; изгорја -- изгоре"а 21, 101; наидитњ -- наидет 
31,7: 19, 29, пиитњ -- пиет 19, 1,2; потурчает -- потурчеет 
21, 34, во; раст"еа -- расто"а 41, 8 итн. 


Има знатни разлики меѓу ракописните и печатните ва- 
ријанти и во некои зборови: коина -- конња 11, 13, 85, 37; 
КОИЌНЕГ-- КОНБИ 31, 15 и обрнато: 41, 10, пушамњ -- пршчам 
33, 15; тука -- тува 34, 11, оплетена -- уплетена 86, 3; ду- 
пелр -- тутлен 38,4; ОНБ -- ТоИ 39, 4; гранка -- граинка 
40, 4; другиотњ -- фтори 40, 17; трекиотњ -- трети 40, 18; 
зборвитњ -- велит 41, 17; оИдоа -- поидоа 41, 28; краи -- 
КЖИ, 41, 24; робина -- робинка 42, 33; тераинње -- теранре 
43, 19; венчаИне -- венчанње 5, 19; оше -- ушче 1, 94; сон- 
вало -- видело 15,9; мнуче -- внуче 18, 69; наберамњ -- 
соберам 21, 6, итн. итн. 

Материјалите што овдека се печатат не се акцентирани. 
Односните печатени варијанти се акцентирани, како што е 
случај и со целиот Зборник. Од овие материјали се гледа 
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дека изјавата што Шапкарев ја дава, по однос на ова пра- 
шање, во предговорот на Зборникот, не е наполно точна 
(Зборник, книга 1, стр. МИ), барем не доколку се однесува 
до овие две песнарки. 


СО ПИри)К 


| песнарка 


10. 


Ле НН ЛИ“ ДИ 
ФС сек н 


-. 


КЕШ, ко ко 
СЛ ЕКЕВЕЗАА 


ОФ-3Ф дфомн 


ИНА НА ПЕСНАРКИТЕ 


. Али си рада девоиче 
. На хоро, на бракњ (Мома вода налфваше) 
. На арма(св) (Отбегала ми Дулрбера) 


Учи ме манко, караќн ме 


. Велигденска, селска (Шчо њ лепо цвеке во 


пролеке) 


. Жалровна (Али имашњ стара бабо) 
- Жалровна (Дали имаш, стара ле маќко) 
. За смеИнње (Сутро поидофт на пазарњ) 

- На хоро, селска (Ела, Тоде, да играме) 


Русо манко, девоќко 


. Преидохњ река Венетика 

. Денеска сум тука 

. Залобилњ гонакњ три девоичина 

. Садила мома краќ море лозЊ 

. Шетале, ми се шетале 

. да смееИнре (ХаИде да ходиме, моме) 

- Лото мака сина проколнала 

. Кинисалњ ми свети Јоанњ 

. Вино пиитњ Чне Плетикоса 

. Мома Ерина скоро робена 

. Момче стр момиче зборвеше 

. Мори Митро, мисла моа, 

Био граде, моќи велико Чне Ш 

- (Цо ми грачишњ, гавране море, на камене-тБ 
- Кондисала цррна Арапина 

. Отњ свитаго Георги 

. Маврудина вино пиат 

. Лазарска (Качунчице, цветице, о! Лазаре) 
. Лазарска (Сирмо, Сирмо, ризикирна) 

. да смевнре (ПопБ-тБ ми имате сто гуски) 


") Подвлечените песни не се печатени во Зборникот на |Цап- 


карев. 
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. Лудо дете сирота вдоица (Жне Плетикоса) 
. Харамиска (Хаберњ поИде во Струмница) 

. На хоро. (Колку ти се сеимените) 

. ЈОнвачка (Гарванњ грачи вњ гора зелена) 

. Деме, Деме, мори каИмакњ Деме 

. Отњ оздола идитњ Мара 

- Хороводна (Леле, Жно Малешевко, леде) 

. Смешна, хороводна (Мори сваке, скакараке) 
. Овчарска, хороводна (Птрстенњ ти падна, Недо) 
. Легнало моме заспало 

. (Отњ давна) Проданњ продаатњ 
.Елинњ-доника попитаа 

. Овчарска (Сто овчари вечераетњ) 


ВБровани 


. Игри (Тахтирњ, тахтирњ, Богдане) 
. Каци, каци, кацици 


Ш 


„Али си рада, девоќче, 
вечер5, да доИидамњ?“ 
„Порада сум рада, гоначе, 
вечерњ да доИдишБ!“ 
„Али њ рада, девоиче, 
твоита маика?“ 
„Моита маика, значе, 
уце порада! 
Туку си имам значе, 
четири брати: 
два оженети иначе, 
два неженети. 
Оженетите, гоначе, 
така и така; 
неженетите, значе, 
две лоти ми. 
Ако те фататБ, гначе, 
ке те посечат5, 
ке те посечатБ, гоначе, 
залакњ по залак. 


 наиголемњ залакњ, оначе, 


цо мрава носит!“ 

„Ако ме фатат, девоиче, 
да ме посечатњ, 

да ме посечатр, девоиче, 
залак по залакр, 

наиголемњ залак, девоиче, 
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цо мрава носитр. 

Да ме соберишњ, девоиче, 
во скутината, 

да ме посеишњ, девоиче, 
во градината. 

СБ ке изникнамњ, девоиче, 
свекакво цветЕ: 

бело, ЦБрвено, девоиче, 
сино, зелено. 

Та да ми станишњ, девоиче, 
на утрината, 

пакњ да ме бериш5, девоиче, 
во скутината, 

да ме раздавашт, девоиче, 
по дружината, 

цветБ да носат, девојче, 
мене да СМиИсСлитБ“. 


га) 
На хоро, на бракњ 


Мома вода налБваше, 

во неа се огледвеше, 

сама себе говореше: 

„Папа, папа, цо сумњ лепа, 
уце да сум цбрнаока, 

бнм го зела царевото, 
царевото хазнатарче; 
деинва-ноши хазна броитњ, 
на утрина хесапњ чинитв; 

на пладнина на ловБ хОдит5, 
хжртои пушатњ по лисици, 
астрепњБ пушатњ п" еребици, 
самБ се пушат по девоикн. 
Отњ лисица мека кожа, 
еребица крехко месо, 

ОдБ девоика блага душа!“ 


(3) 

На армајсњј 
Отбегала ми Дулрбера 
ОТБ цареите сараи. 
Допаднала њ Дулрбера 
дури во града Бмтеоли. 
Дури во града Бмтели, 


ж) Стиховите 20--41 запишани се во долниот дел од страна 7, а 
стиховите 42--44 во горниот дел од стр. 8. 
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во Евреиската махала. 

Евреиски дворфБ метеше, 
гореци срлдаи ронеше. 

Клалњ ми њ царњ-ТБ тТелали, 
телилБ ПО тТелилБ да личит5, 
ДулБбера да ми и барате: 

„КОИ ке и наидитњ Дулрбера, 
наиголемњБ пешкеш ке земитб!“ 
ИзлеголБ ми ке младњ Стоин5, 
самБ му говоритњ на царБ-тБ: 
„Чсњ да ти и наИдамњ Дулрбера, 
цо пешкешњ иматњ за мене?“ 
„Хаи гиди, џанимБ, младњ СтоинрБ, 
наиди ми и ти Дулрбера, 

шо пешкешњ сакаш, земи си!“ 
Допаднал ми ње младБ Стоин5, 
дури во града Бмтали, 

дури во града Бмтоли, 

во Евреиската махала. 

Кога њ виде Дулрбера, 
Евреиски дворБ метеше; 
Евреиски двор метеше, 

СО СБЛДЗИ сИ И вадеше. 

Тога ње рече младњ Стоин: 
„Дулрберо, џанимњ, Дулрберо, 
сбрцево ми изгорело, 

срцево ми изгорело, 

подаќ ми вода студена, 

подаи ми вода студена, 

да си охладамњ срцево!“ 

Ми се измами Дулрбера, 

му даде студена вода. 

Та си а фати за ржка, 

та си и фжрли затБ КоИНБА, 

си и отнесе при цара. 

Кога њ виде Дулрбера, 

тога му рече Стоину: 

„Сточне, млади Стоане, 

шо пешкешњ сакашњ ОТБ мене, 
шо пешкешњ сакашњ отБ мене, 
заш" ми и наиде Дулрбера?“ 
„Хаиде ти цару Султану, 

ницо ти пешкештњ не сакам5, 
ИСБ тебе пешкемњ ти сакам, 
христинскки ГзабитБј да бмдаме!“ 
„Хаи гиди, СТоинБ, младњ Стоин5, 
славене да бБдишњ ОТБ мене, 
христинскет Гзабитњј да бмдиш Б, 
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(АЈ 
На свадба 


„Учи ме, маќко, караи ме, 
как5 да њ земамБ Божана!“ 
„Синко ле, мили Стохне, 

СБ ука да те научам, 

как" да и земишњ Божана: 
напраи чесма стретњ село; 
свите девоикни ки доидат5, 
Божана белрки ке доИдитБ!“ 
„Напраиф- чешма стретњ село, 
свите девоикми доИдоха, 
севда Божана не доиде!“ 
„Учи ме, маико, караи ми, 
как да и земамБ Божана!“ 
„Напраи црква стредњ село, 
свите девоикн ки доидато, 
бел5ки Божана ки доИдитБ!“ 
„Напраифњ црква стредњ село, 
свите девоикБ доидоа, 

севда Божана не довде!“ 
„Учи ме, мила маико, кажи ми 
как да а земам Божана!“ 
„Синко ле, мили Стоине, 

час ука да те научам: 

умри ми, синко, отнафулњ, 
исБ ке те плачамњ отнафулв; 
свите девоикм ка доидато, 
тебе да ми те целиват5. 

Ако да доИидитњ Божана, 
КОСИ ОТ глава ки кинам5, 
тога ти да се опулише!“ 
ЛегналњБ ми СтоинБ, умрелњ мм, 
маика му седна, го плачит Б. 
Свите девоикиг разбраха, 
свите девоикм доидоха 
Сточна да го целиватт. 

Тога њ рече маика њ, 

маика к бела Божане: 
„Божано, керко, Божано, 
фжрли си, Божо, белњ тулБбенњЊ 
Поиди, види го Стозмна!“ 
Божана срлдзи зарона, 

лото си маика проколна: 
„Маќко ле, душа немала, 
заш" не ме даде за него, 
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45 тук" младо ми го загина!“ 
Божана влезе вњ градина: 
раменњ босилБОКБ береше 
дробни с5лдзи ми ронеше. 
Та си отиде Божана, 

50 да го целиватњ Стохна; 
кога ми влезе Божана, 
кога го виде маика му, 

ОТБ срдце викна да плачитњ: 
„Синко ле, мили Сточне, 
55 отвори очи попули, 
оту ти дошла Божана!“ 
Кога се прибра Божана, 
да го целивањ Стоина, 
тога му викна маќка му: 
(стр. 14) 60 „Стани ми, синко, Столне, 
ке те целиватњ Божана.“ 
"Тогаи ми скочи младњ СТоинњ, 
Божа и фати за рака: 
„Маико ле, мила маиколе, 

65 ПОПБ-ТБ да не ме закопат5, 

тУКБ да ме венчат сБ Божана!“ 


65) 


Велигденска, селска 


ШЦо к лепо цвеке во пролеке(“), 
полепи се два браки робени! 
(стр. 14) Оба ми се милно милувале; 
ОТБ Ошо се милно милувале, 
5 ОТБ едношњ се оба посврршиле, 
ОТБ едношњ се оба ожениле. 
стр. 15) Доведиле две кучкњи итжрви; 
ОТБ ПрБВезБ се обе разкхрале. 
Големата помалата колнитБ: 
10 „Да бм дал богБ помала жтхрво, 
да ми родишњ како еребица, 
да завартишњ како кукаица!“ 
Помалата големата колнитБ: 
„Да бн далБ богњ голема итхрво: 
15 да ми родишњ девет момичина, 


ж) Буквата к сО е или со и во нашњ градњ, во варошњ-1њ, секога 
се произносвитњ како гБрцкото ке и ка, или како Сррбското ле и ѓи, 
со К, а надворњ (ВХНЊ) оТтБ варошњ и по селата ке и ки дебело. 
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")у куки, кацаж. 


ОТБ деветр-те едно останало; 

да го растишфБ и да го порастиш5, 
да Го СВЕБРШИШЊ и да го ОмМАжЖИШЊ, 
да Го пуцишњЊ ВБ ЦБрква на венчаинње, 
да с" изоратњ змји отБ алтара, 

да г" укжсатБ мегфо црни очи, 

и безк него ти да си останишњ!“ 
Обе ми се тие раздалели, 

напраиле кук(““) на далеку, 
напуциле ДунаффБ покраќ кукБ, 
посадиле тхрски во Дунафа, 

туку обе да не се видеет5; 

И пакњ обе ми се досегнале, 

и очите си ги ископале. 


Гој 


Жалровна 


„Али имашњ, стара ле бабо, 
сина на тугмна?“ 

„Ох, имамњ, имам, мили ле синко, 
еденњ како тебеј|“ 

„Дали отБ дамна хошолр, стара ле бабо, 
дал" сега бхргу?“ 

„Отњ дамна ми хошолтњ, мили ле синко, 
дванадесетњ години“. 

„АлБ да го видиштњ, стара ле бабо, 
дали го знавашњ?“ 

„Познавамњ си го, мили ле синко, 
камо да го видам! 

НишанфЊ ми имат5, мили ле синко, 
до десна пазува“. 

„Дали иматњ изанњ, стара ле бабо, 
овде да ноковамњ?“ 

„Изан5 ми имате, мили ле синко, 
овде да ноковаше!“ 

Невеста ми седите 
на малата врата, 

конак ми помина 
ниИЗБ малата врата, 

та си и фати Е 
за белата ржка, 

Тогаи ми виде 
тан 
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(1) 
Жалровна 


„Цали имаш, стара ле бабо, 
сина на тугмна, 

Аса хаиде, хаиде, стара ле бабо, 
сина на тугина?“ 

„ОхБ, имамр си, имамр, мили ле синко; 
еденБ како тебе, 

аса хаиде, хаИде, мили ле синко; 
еден како тебе!“ 

„Дал? отБ дамна хошолњ стара ле бабо 
дали сега бргу, 

аса хаИде, хаиде, стара ле бабо, 
дали сега бвргу?“ 

„ОтБ дамна хошолр, мили ле синко, 
дванаисетњ години, 

аса хаиде, хаИде, мили ле синко, 
дванаисетњ години!“ 

„АлБ да го видиш, стара ле бабо, 
дали го познаваш, 

аса хаИде, хаиде, стара ле бабо, 
дали го познавашњ?“ 

„Познавамњ си го, мили ле синко, 
камо да го видам, 

аса хаиде, хаиде, мили ле синко, 
камо да го видам! 

Нишанњ тои ми иматњ, мили ле синко, 
на десна пазува, 

аса хаИде, хаИде, мили ле синко, 
на десна пазува.“ 

„Дали ми иматр, стара ле бабо, 
изано да ноковам5, 

аса хаиде, хаиде, стара ле бабо, 
овде да ноковамње“ 

„Изанњ ми имат, мили ле синко, 
овде да ноковашњ, 

аса хаИде, хаИде, мили ле синко, 
овде да ноковашџ!“ 

Невеста ми седитњ, мили ле синко, 
на малата врата, 

аса хаиде, хаИде, мили ле синко, 
на малата врата. 

КОнакњ ми помина, стара ле бабо, 
ниЗЊ малата врата, 

аса хаИиде, хаИде, стара ле бабо, 
низ малата врата; 
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45 та си и фати младата невеста 
за белата ржка, 
аса хаиде, хаиде младата невеста, 
за белата ржка. ; 
Тога ми виде, мили ле синко, 
50 неизина свекрва, 
Гстр. 20) аса хаИде, хаиде, мили ле синко 
твои стара маика. 
На пизма го фати старата баба, 
многу се налити, 
55 аса хаиде, хаиде, старата баба, 
многу се налити. 
Тога њ рече, мили ле синко, 
на млада невеста, 
аса хаИде, хаИде, мили ле синко, 
60 на млада невеста: 
„Та ти земи си, млада ле невесто, 
острана(“) секира, 
аса хаИде, хаИде млада ле невесто, 
гшнакр да губиме!“ 
65 Жалба њ беше на млада невеста 
шонак5 да загубит5, 
аса хаиде, хаИде, мили ле синко, 
онакњ да загубите. 
Пакњ страх5 њж беше от5 стара баба 
10 да го не загубит5, 
аса хаиде, хаиде, мили ле синко, 
да го не загубите. 
Ох, та си зеде младата невеста 
острана(“) секњра, 
15 аса хаиде, хаиде, мили ле синко, 
тонакњ си погуби! 
Кога ми доиде, мили ле синко, 
твоита сестра, 
аса хаиИде, хаИиде, мили ле синко, 
80 брата да си видито: 
„Камо го брат5 ми, стара ле маико, 
СБ да си го видамр, 
аса хаиде, хаиде, стара ле маико, 
: ЧСБ да си го видамњ?“ 
85 „Не зборви така, мила ле(““) керко, 
за твоего брата, 
аса хаиде, хаИде, мила ле керко, 
за твоего брата; 
(стр. 20 ето ми имат 


х) На мфстоименѓе сказателрно 
жж) Междометте 


Вочнечт а ано, пто сит Ни, нина. 
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дванаисетр години, мила ле керко, 


аса хаиде, хаиде, мила ле керко, 
дванаисетњ години, 

како ми хошолњ пуста чужджина, 
оце ми не дошолБ!“ 

„Вчера ми доиде, мила ле маико, 
у мене се врати, 

аса хаиде, хаиде, мила ле маико, 
у мене се врати; 

у мене се врати, маико ле мила, 
со него си зборвафр5, 

аса хаИиде, хаиде, маико ле мила, 
со него си зборвафт. 

Овде си доиде, маИко ле мила, 
камо да го видам5, 

аса хаиде, хаИде, маико ле мила, 
4СБ да си го видам5!“ 

Тога си плосна младана невеста 
белине ржце, 

аса хаиде, хаиде, млада невеста 
СВОЌ бели ржци: 

„Душа ми немала, кучко свекфрво, 
тнак5 цо загуби, 

аса хаиде, хаиде, кучко свекфрво, 
онакр шо загуби!“ 

„4 откопжи го, млада невесто, 
ОТБ темна керала, 

аса хаИде, хаИде, млада невесто, 
ОТБ темна керала; 

да се опростиме, млада невесто, 
ОТБ ТУГИНБ онака, 

аса хаиде, хаИде, млада невесто, 
ОТБ ТУГБНЊ знака.“ 

Кога си виде негова сестра, 
ОТБ жалба ми умре, 

аса хаиде, хаиде, негова сестра 
за брата ми умре. 


(81 
за смеинБе 
сутро поИидоффБ напазарр 


наидофњ пара едина 
купифњ ... 
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Го 
На хоро, селска 


„Ела, Тоде, да играме!“ 

„СБ сум тешка, си не можам!“ 
„Отњ кого си, Тодо, тешка?“ 
„ДСБ сум тешка отБ ораче.“ 
„Шо бараше при ораче?“ 

„Ме измами со погача.“ 

„Ела, Тоде, да играме!“ 

„Де сумБ тешка, си не можам.“ 
„ОтБ кого си, Тоде, тешка?“ 
„ЈСБ сумБ тешка от5 овчара.“ 
„Шо бараше при овчара“? 

„Ме измами со ошмара.“ 

„Ела, Тоде, да играме!“ 

„ТСБ сум тешка, си не можам.“ 
„ОТБ кого си Тодо тешка?“ 

„ШСБ сум Тешка от терзја,“ 
„Шо бараше при терзѓа?“ 

„Ме измами со камушка.“ 


По 


„Русо манко, девоќко, 
цо си тука седнало, 
ПОДЊ исното орефче, 
дали чекашњ ораче?“ 
„Море лудо, и младо, 
жими татка неИкомњ го; 
тои ме рано скориват5, 
да му меса погача!“ 
„Русо манко, девоико, 
шо си тука седнало, 
ПОД исното орефче,“ 
дали чекаш овчарше?“ 
„Море лудо, и младо, 
жими татко, неикомњ го; 
тои ме рано скориватњ, 
да му молзамњ овците, 
да му мжтжмњ млекото!“ 
„Русо манко, девоико, 
цо си тука седнало, 
ПОДЊ исното оревче, 
дали чекашњ терзице?“ 
„Море лудо, и младо, 
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жими татка неикомф го; 
тоИ ме рано скориват5, 
свешта да му запалиме!“ 


Па 


ПреИидохБ река Венетика, 
наидофњ делба кжи се делитр: 
шнакњ зематБ две вдоици, 
старецБ земат две девоикот; 
една друга си зборвеет: 
„Како старо да губиме? 
Хаиде старо да пушиме, 

да пуциме на планина, 
белБКБ!Е ВБлЛЦИ ке изедато!“ 
Го видоа кжде идит5, 

една друга си зборвеете: 
„Ето старо кжде идит5, 

со два коИни сухи дрва, 
два зака преку рамо.“ 

Една друга си зборвее: 
„Хаиде старо да губиме, 

да пратиме воденица, 
белБк вода ке понесите!“ 
Пакњ го видоа кжде идитф. 
Ето старо каде гредитв, 

со два тоара чисто брашно 
со два петла преку рамо. 
Една друга си зборвеет: 
„Това кжсметњ нам ни било.“ 


ПаЈ 


„Денеска сумњ тука, 
оф! оф! оф! оф! 
златна Злато, 

утре ке си ходамњ, 
Оф! оф! оф! офе! 
посестримо, 

утре ке си ходам5; 
утре ке си ходамБ 
Оф! оф! оф! офг! 
златна Злато, 

на мои вилиетр, 

Оф! оф! оф! офо! 
посестримо, 
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на мои вилието. 

На моќ вилает 

Оф! оф! оф! оф! 
златна Злато, 

две срнца греито, 
оф! офе! оф! офо! 
посестримо, 

и две месечини!“ 
„ШЦо не ми каза 
Оф! оф! оф! оф! 
МИЛЊ побратимр, 

три по напред 

ОФ! офф! оф! офе! 
МИЛБ побратимф5, 

три понапредр. 

Да си напраефњ 
ОфБ! оф! оф! оф! 
МИЛБ побратимБ, 
сеИименска руба, 
оф! оф! оф! офе! 
МИЛЊ побратим5, 
сеименска руба. 

И да си купеф, 

офњ аман, амант, 
МИЛБ побратимр, 
чИФБ Ппишцоли, 

оф аман, аман5, 
милЊ побратим5, 

и ТБнка пушка, 

И ис ке си доидефњ 
офф аманр, аман, 
МИЛБ побратим, 
сеименњ предњ тебе, 
оф аман, аманр, 
мИЛБ побратим5, 
седменфњ пред. тебе!“ 


ПЗ1 


Залобилњ гонакњ три девоичина, 
три девоИичина, три селбвицина. 
Првото беше отБ Ликополе, 
второто беше отБ Винополе, 
третбото беше отБ Јовче-поле. 
Това цо беше от Ликополе, 
пушат, попушатњ книга по книга, 
книга по книга, хабер по хаберт, 
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хаберр по хабер5 дур" во Гостиварњ: 
„Как“ знаиш, младо, бргу да доИдиш, 
ти се родило многу но (--) жито, 
свекое снопче по кило жито.“ 

Таи цо беше отБ Винополе, 

пуцатњ, попушцатњ книга по книга, 
книга по книга, хаберњ по хаберњр, 
хабер5 по хаберњ дур" во Гостиварњ: 
„Как!“ знаИшБ, лудо, бргу да доИдиит, 
ти се родило многу но (“) гровЊ, 
свекои лоза по товарњ грозб!“ 

Таи цо беше отБ Јовче Поле, 

пуцатњ, попуцатњ книга по книга, 
книга по книга, хабер5 по хаберр, 
хаберр5 по хаберњ дур" во Гостиварр: 
„Как? знаишт, младо, бБргу да доИдиш5, 
ти се родило мишко но дете, 

б5ргу да доИдиш, сам да го кБрстиш5; 
ти да му кладишњ лепо но име, 

лепо но име Николак!ји; 

та му донесишњ злата лелеика, 

злата лелеИка, кумашњ миндерче, 
кумашњ миндерче, стофа перниче, 
стофа перниче, чоха пелена, 

чоха пелена, шеритњ повјИ!“ 


х) по мфстоименје сказателбно -: оно 


Па 


Садила мома краи море лоз, 
краи море лозЊ све бело гроз5. 

И си го садитњ и песма пеитр: 
„Хаи, море, лозБ, све бело грозБ, 
ала те садамњ, ала те вадам5, 

КОИ ке те идитБ, КОИ ке те ПИТЕ! 
Та ас си немамњ нигде никого, 
ни татко имамњ, ни маика имамфБ, 
ни брата имам, ни сестра имам, 
само си имамњ прва на (--) лобовр; 
и това ми њ пуста чужджина, 
пуста чужджина - Арапска земи. 
Ми залкобило цБрна Арапка; 

му се родило мишко но дете, 
мжшко но дете црно Арапче. 


- на - мБетоименје сказателБно - онаа 
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(151 


Шетале ми се, шетале, 

до три конаци бекири, 

по тие бахчи широк, 

по тие сенкг ВБСОКБГ, 

по таи трева зелена, 

краи таи вода студена; 

пиле, како сумњ си шетало, 
ИСБ така СУМБ си заспало. 
ГолемБ сонБ сумтњ си сонвало: 
моме на ржце ми лежеше, 
пиле, како каменф ми тежеше, 
во пазува ми дишеше, 
вардефњ ден" си го отпуцамв. 
Кога си се разбудифњ, 

моме на ржце си не наидофр; 
голема жалрба си видофр5, 

за това моме кошишко. 


- ТвБрнамБ да си се операмрњ, 


дружината ме фатја: 
„Хеи, море, лудо и младо, 
зацо ке си се оперишњ, 
за това моме хубаво?!“ 


1161 
За смееинре 


„Хаиде да ходиме, моме, 
во Легена града, 

тамо да видиме, моме, 
чудо почудено, 

чудо почудено, моме, 
патка поткоена, 

патка поткоена, моме, 
гуска зауздана, 

гуска зауздана, моме, 
крава уплетена, 

крава уплетена, моме, 
а елен со чалма, 

ВБЛКБ-ТБ прилегаше, моме, 
кадта да бидит.“ 


ЗШ 


Лото маика сина проколнала: 
„Хаи ти синко, мили синко, 
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зацо многу ми превреди, 
да бн хошолњ на гора на дрва, 

5 да би се сторил диво диханје, 
да бм се сторил сурана елена; 
зиме да зимвишЊБ ВБ една осоќница, 
кБде мжранатњ древа и камеине; 
лете да летвишњ вр една присоќница, 

10 киде немат ни трева ни шума, 
ни вода да пш; 
бел џигерБ ЦБрНБ да ти се сторите, 
а ЦБРНШОТЊ белБ да ти се сторитб!“ 
Како маика сина го проколна, 

15 така клетва нему му се фати. 

Ми отиде во гора на дрва, 

ми се стори сура на елена, 

зиме ЗИМВИТЊ ВБ една осоИница, 
(стр. 38) кБде мБрзнетњ древи и камени, 

20 лете летвит5 вБ една присоИница, 
цо ми нематњ ни трева ни шума, 
ни вода да пиетр. 

ЏЦо ми стои дана три години. 
Ми отиде неговата маќка, 

25 ми отиде на гора за дрва 
ми и виде оноќ сури (--) елен, 
ми и виде, и позна оту њ маќка му. 
Со рогои дрва њ набрало, 

СБ предни нодзе дрва њ вевало. 

30 Тога велитњ онои сури еленњ: 

„Хаи ти, маико, мила маико, 

али ме познавашњ? 

Ке си слезамњ зелени ливагње, 

да отнесамњ трева детелина, 

35 да не кажвиш5, маико, оти си ме нашле, 

(стр. 391 да не доидатњ, маико, млади ловци, 

мене, маико, да ме утепаетф.“ 

Ми отиде, на душа њ неиве, 

ми отиде и ми кава на млади ловџѓи: 

40 „Хеќ гиди, млади ловџии, 
цо ми слезе еденЏ сурѓјИ еленњ, 
еденБ сурѓи еленњ ВБ зелени ливагње. 
Да ходите, да го пречекате, 
него да го утепате!“ 

45 Ми зедое“ пушкм на рамена, 
хотидое елен пречекае. 

ПБрво фрли и ми го погоди, 


ж) сури -- белњ 
х) Звездичката кон зборот зедое не е објаснета. 


132 


Хо Пбленаковиќ 


Гстр. 401 
50 


(стр. 411 65 


Гстр. 421 


59 


60 


10 


15 


10 


го погоди во десната нога; 

тои му беше по старѓјиотњ братецр. 

Тога велитњ сурана елена: 

„Хаи ти, брате, мили брате, 

дали мене ти ме не познаваш? 

ШсБ не можамњ да си жива, 

туку доиди загуби ме; 

почекхи ме да ти реча, 

да ти реча до два збора, 

ти да поИдишњ на рамни дворои, 

да разделишњ ти месо отБ мене, 

ти отБ мене месо, брате,да не иди, 

тук" да земишњ мое црно стрце, 

да г" испечишр, маике да го дадиитњ, 

да ми чдитБ, да н" ке се наидитб!“ 

Шо зедоа три брака робени, 

го зедое сурана елена, 

делба ми делитњ и СБЛДЗИ ми ронит5, 

И Стлдаи ми ронитњ по стари онњ 
братецт. 

ЦЦо ми зеде неговата маика, 

цо ми зеде еленската глава, 

ми и зеде, на огонБ и пжржито. 

Тогаи велит по старшотр братеце: 

„Хаи ти, маико, мила маико, 

не пжржи и еленската глава, 

туку на ти от5 сБрдцево, 

ОТБ стрдцево гцо Ти го испековр.“ 

Шо ми зеде отБ сррдце то, 

и душа ми даде. 


118) 


КинисалБ ми свети Јоан, 
да МИ ХОДИТЊ во раи БожБ, 
во раи божфЊ на причесна. 
Догледалњ го неговњ татко: 
„Свети Јоанне, синко мили, 
почекаи ме и исБ д? ида, 

и ИСБ Д" ида ВЊ раи со тебе, 
да го видамр раи какофњр м!“ 
„Врати ми се, стари татко, 
тебе ВБ раи те не пуцает5, 
си ми бвгло големњ ратаи, 
чужджи нивБ надорваше, 

за те" вБ раи те не пушаетњ, 
раиски порти затворени, 
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15 пеколските отворени!“ 

Пакт киниса свети Јоан5, 

да ми ходитњ во раи Божф, 
Гстр. 43| во раи божфЊ на причесна. 

Го догледа неговата маика, 

20 ОТБ далеку таи цо му викате: 
„Свети Јоанце, синко мили, 
почекаи ме и исњ д" ида, 

И ЧСБ д" ида ВБ раи со тебе, 
да го видамњ раи какофтњ км!“ 

25 „Врати ми се, мила маико, 
тебе вБ раќ те не пуцаетњ, 
си ми бвло сиромашко, 
чуждо преди, чуждо ткаи, 
цо ти цевки престанвеле, 

30 назодњ си и не врацала, 
за те" враи те не пушцает5, 
раискм порти затворени, 
пеколскџте отворени!“ 

ЏЦо ми доиде денњ великденњ, 
(стр. 44) 35 (цо ми ходит5 свети Јоан, 
свети Јоанњ во раќ божб. 
Догледа го неговата сестра: 
„Свети Јоане, брате мило, 
почекаи ме и исБ д" ида, 

40 и исњ д" ида во раи божфЊ, 
да си вида виделина!“ 

„Врати ми се, мила сестро, 
тебе ВБ раќ те не пуцаето, 
си ми бџло везарица, 

45 чуждо вези, чужджо шараи; 
цо ми конци престанвеле, 
назодр си и неврацала, 
за те" вБ раи те не пуцает5, 
раискњ порти затворени, 

50 пеколскџте отворени!“ В 
ЏЦо ми доиде денњ водици, 

(стр. 45) свети ЈоанБ ми ходеше, 
ми ходеце во раи божф5, 
ми ходиде во раи божф, 

559 да ми земат агизмото. 

Го догледа неговиќотњ стрико: 
„Свети Јоане, внуче мило, 
почекаи ме и “св д! идај|“ 
„Врати ми се, мили стрико, 

60 тебе ВБ раи те не пушцаетњ“ 
Си ми бџло меранши, 
кусо оки ми даваше, 
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за те" вБ раи те не пушаетБ, 
раиски порти затворени, 
пеколскџте отворени!“ 

Пакњ киниса свети Јоан5, 

да ми Ходит5 во раи бож5. 
Догледаи го неговата стрина: 
„Свети Јоане, мнуче мило, 
алБ да идам во раи божњ?“ 
„Идаи, идаи, мила стрино, 
свецци ти се потпалени, 
софри ти се наставени; 
ницо чедо ми немаше, 
сирачина ми гледаше, 

цо ти лебецБ престанвеше, 
за те" вр раќ те прибираето, 
раискгЕ порти отворени, 
пеколскоте затворени.“ 


(191 


Вино пиитњ Чне Плетикоса. 

Вино пиит5, хемБ бога ми молитњ: 
„АлБ ке доИдиТЊ дена Биорбевдена, 
шума да листите, гора да оличит5, 
да одберам триесетњ гнаци, 

сите да се кои кБде њ зјонакњ!“ 
Како моли Чне Плетикоса, 

како моли, така богБ му даде. 
Шо ми доиде дена Рурбевдена, 
шума ми листи, планина заличи, 
цо ми одбра тридесетњ знаци, 

и ми разви зелена баирака, 

и однесе во ТГоморњ планина. 
Тога велите Чне Плетикоса: 

АлБ чуете тридесетБ гнаци, 

свите вие шо сте отбирани, 

кои ке се наИМитњ гонакњ надфБ онака, 
да поидите во мало Едрене, 

да плените едренски бевистент, 
да донеситњ во Томорњ планина?“ 
Сите ми се земи опулје, 

дури се наИме едно лудо дете, 
лудо д-те сирота вдоица. 

Ми отиде во мало Едрене, 
попленило едренски безистент5, 

го донесе во Томорр планина. 
Пак имБ велите Чне Плетикоса: 
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Сл. 2. Факсимил од ! раковисна беснарка од К. А. Шадбкарев, стр. 46 


136 


Х. Поленаковиќ 


(стр. 491 


(стр. 50) 


30 


35 


40 


10 


15 


20 


„АлБ чуете тридесетњ мнаци, 

КОИ ке се НаИДИТБ јнакњ над онака, 
да поидите долу на друмои, 

да плените царевото хазно?“ 

Сите ми се земи опулје, 

дури се наиме лудото детенце, 

лудо дете посмврче родено. 

ШЦо ми слезе долу на друмои, 

ми поплена царевото хазно, 

што ми бее до тридесетњ коИнБи, 

и донесе во Томорњ планина. 

ЦЦо ми доиде дена Митровдена, 
шума ми падна, гора ми огррде. 

Тога велитњ Чне Плетикоса: 

„Хаи гиди, тридесетњ знаци, 

хаи, да делиме кирБотБ цо сме стекле.“ 


1201 


Мома Ерина скоро робена, 

скоро робена, пе потурчена, 
милно се молитБ брату Николу: 
„Хаи гиди, брате, брате Никола, - 
ти откупи ме от Турски ржце, 

та тие многу не ти сакает5р, 

чаша на злато, полБ чаша бњсеро!“ 
„Хаи гиди, сестро, сестро Ерино, 
та исБ не можа да те откупа; 


мсБ да си има чаша на злато, 


чаша на злато, полБ чаша бњсер5, 
би носило лоба на грло, 

лоба на гррло, керка на чело, 
керка на чело, дете на капа.“ 
Мома Ерина лото прокрлна: 
„Хаи гиди, брате, брате Никола, 
твоита лоба - Турци носиле, 
твоита керка - турска робина, 
твоето дете- турско сеице!“ 
Како прокрлна мома Ерина, 

та така му се клетви фатге, 

та сите му се све потурчке. 


21 
Момче с5 момиче зборвеше: 


„Момиче, море момиче, 
утре к праздникњ потежокр, 
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СБ ке си ходамњ на дфњрва, 
и ти да доидишњ на трески; 
ИСБ трески ке ти наберам5р, 
ИСБ имјамјБ лобовњ по тебе, 
лобовта ке нИ ПОМИНИТЕ!“ 
Кога се денокњ обдени, 
момче отиде на дрва, 
момиче ми го подвикна, 

цо ми отиде на трески. 
Имаа кучка маицеа, 

таа и лото прокрлна: 

„Та да бм дома не дошие!“ 
Момче си нога пресече, 

а момичето ржката; 

обата шо ми умреа. 

Кога ми душа береа: 

„Ве еденњ гробр да не клаите!“ 
Доиде ми кучка мжичеа, 
та таи цо и одели: 

момче кладое пред цБрков, 
а момичето предњ алтарв. 
ОтБ огцо лобовњ имаа, 
момче ми никна иболче, 

а момичето лозниче: 
растое, цо ми растое, 
обата ми се стретое. 
Доиде ми кучка мжицеа, 
обете ми и пресече, 

та ми и кладе на оган, 
бела пепел се сторји; 

та ми и зеде пепелњта, 

на двор5тБ ми и исфрли. 
Момче ми никна босилБок5, 
а момичето џунџуле. 

Отиде кучка мжцеа, 
боСИЛБОКЊ ми го искорчи, 
та ми го фрли вБ ливагф. 
Момче ми смоква никнало, 
а момичето благБ шекерр. . 
Доидое млади косачи, 

за да ми косат ливаБф; 
цо ми видое две добра, 
две добра цо ми никнале! 
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(221 


„Мори, Митро, мисло мои, 
крде ходамБ, тебе мисламБ 
Си отидофњ ВБ града Софи, 
си постекофр три илиди, 
едн" илида тебе пушифр, 

а фтората кодна купиф?, 

а требата ТБнНка пушка; 

си кинисафњ да си ида, 

на пжта МИ КОНБ-ОТЊ пукна. 
И пак рекофр: просто да к, 
просто да њ брза коина, 
туку Гда њј Митра жива. 

Си кинисамњ да си ида, 

по пати си пушка скршифр. 
И пакњ рекофр: просто да њ, 
просто да њ ТБНнка пушка, 
туку да њ Митра жива! 

Си кинисафњ да си ида, 

ЧСБ СИ ДОИДОФБ ПОДБ селото, 
ПОДБ селото, ВБ ливавфто. 
ШЦо си наидофњ Митрините, 
Митрините верни друшки; 
КОИНБЕ пасетњ, убрусњ везетб. 
„А, хеќ гиди, девоичина, 
камо ви и калешњ Митра?, 
„Море, лудо, кутро младо, 
вчера Митра ми умрела, 
денесњ ми и закопаа, 

и ње идетБ задужбина.“ 

Тога ми се назад врати, 
назад врати со плачеинње. 


(231 


„Био граде, мои велико ЧнеГј 
цо ми лице лико повенало?“ 
„Как? да лице лико не повенит5, 
кондисале Турци Изврачанци, 
развалиле наши бели кули, 

бели кули цБркви манастири; 
наградиле минаре џамји, 

виче оџа пладне, икиндји, 

мили боже, далеку се чуате! 

Не даи, боже, мирба у Турчина, 
тук" даи боже мирба у СБрбина!“ 
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(24) 


„Шо ми грачиш5, гавране море, на каменр-тБ? 
али ти се, цБрно пиле море, месо идитБ? 
Ако ти се, цБрно пиле, месо идитњ, -- 

та поиди си, цБрно пиле, во Косово: 

тамо имат, црно пиле море, благо месо, 
благо месо, црно пиле море, отБ знаци, 
ОТБ наци, ЦБрно пиле море, бело лице!“ 
„Шо ми грачишњ, гавране море, на каменр-т5, 
али ти се, гавране море, вода пит? 

Ако ти се, цБрно пиле море, вода пјит5, 

та поиди си, црно пиле море, на рамно Косово: 
тамо имат, црно пиле море, студна вода, 
студна вода, црно пиле море, отБ знаци, 
ОТБ зонаци, ЦБрно пиле, цБрни Очи!“ 


(25) 


Кондисала цБрна Арапина, 
кондисала во града Солуна. 
Оптегнала зелена чадора, 

го оптегналБ во поле широко, 
наржчало голема таина, 

на денБ идитЊ по три фурни леба, 
И ми ПЈИТБ по три бочки вино, 

И МИ ПИИТЊ по бочка ракји, 

И МИ КОЛИТБ крава илоица, 

НОКБ лубитБ п" едно малко моме, 
НОК лобитњ, а деИнва го губите. 
Се дореди града на Солуна, 

редњ ки доиде млада Ангелина, 
дворБ метитБ и сБлдЗИ ми ронитр. 
4 догледа неИзинјИотњ братецњ, 
неИзинњБ братецњ болена Доичина, 
цо ми лежалњ до деветБ години, 
ми искиналБ до деветњ постели, 
ми искиналтњ до деветБ БОргани, 
цо њ велитБ болена Доичина: 
„Хаи ти, сестро, сестро Ангелино, 
цо дворБ ми меТИШБ и СБЛДЗИ ми рониш5, 
шо тебе ти се здоденло, 

али дворБ метееце, 

али мене гледаеше, 

чо си ме гледало до девет години, 
сум искиналБ до деветБ постели, 
сумБ искиналБ до деветњ органи, 
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цо су сторилњ тешкине грехои; 

иСБ су изгорелБ деветњ одаи, 

девет одаи СБ млади Младенци, 

и су изгорел деветњ бачила, 

девет бачила со се игжнца, 

и сум ивзгорелБ деветњ хамбари, 

деветБ хамбари со бела пчеинца!“ 

ШЦо ми говоритњ млада Ангелина: 

„Хаи ти, брате, болена Доичина, 

та не ми се мене здодеало, 

та ни дворБ метеешце, 

та ни тебе, брате, гледаееце; 

кондисала црна Арапина, 

кондисала во града Солуна, 

оптегнала зелена чадора, 

учинила голема таина: 

на ден идитБ по три фурни леба, 

и ми ПИТБ по три бочки вино, 

И МИ КОЛИТБ крава илоица, 

нокКи лобитњ Пп" едно малко моме, 

ноки лобите, а деИнра го губитр; 

се редила све Солуна града, 

ред ми доиде до мене сирота!“ 

Тога велит болена Доичина: 

„Хаи ти, сестро, сестро Ангелино, 

та земаИ си саби жргросана, 

деветњ години саби немјина, 

та поиди му Лиману побратим, 

да ти остритњ саби верес!ји, 

ако стана исњ ке нему плата!“ 

ЦШЦо њ велитњ млада Ангелина, 

ТО њ велитБ Лиман5 побратимБ 
Доичинофрњ: 

„Ак“ ми даИшњ твое бело лице, 

да ти остра саби вересја!“ 

Ми се врати назадњ Ангелина, 

ми се врати и плачеИне плачитБ. 

„ШЦо ми плачишњ, сестро Ангелино?“ 

„Хаи ти, брате, болена Доичина, 

Лиманњ саби вересји не остреше: 

„аК“ ми дадишњ твое бело лице, 

вересји саби да ти остра!“ 

„Хаи ти, сестро, сестро Ангелино, 

ти да ПОИДИШЊ кжи Сули калакчји, 

да ти дадитр деветњ лакти платно, 

да ми стегништ мои ТБНКАа става!“ 

Ми отиде КЖИ Сули калакчји. 

(Цо њ велитБ Сулро калакчји: 
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„Да ми дадишњ Твоите цБрни очи, 
да ти даамБ деветњ лакти платно!“ 
Назадњ се врати млада Ангелина: 
„Мори, сестро, Ангелино, 

ако те целиватњ, нишо не се чинит |Ц 
Хаи ти, сестро Ангелина, 
престегни ми полоината 

та поиди ми Имеру налбата, 

да укоишњ коинра вересји.“ 

Ми отиде у Имерњ налбата, 

да ми коитБ коина вересји. 

ЌЕ подкои коина верески. 

„Хаи ти, сестро, Ангелино, 

далБ ти коа коина вересји?“ 

„Хаи ти, брате, болена Доичина, 
ми подкое, ницо ми не рече|“ 
„Престегни ми тБнката полоина, 
обеси ми саби жргросана, 

обеси ми на десново рамо, 
ПОДБржи ми мои брза коина, 

да си ивнамњ на бррзего коина!“ 
ЏЦо ми стана млада Ангелина, 

ми престегна болена ДоиИчина, 

ми го качи на бррзего коина. 

Ми прошета по чесна чаршѓи, 

му отиде Лиману побратимњ: 

„А, хаи гиди, верентњ побратиме, 
зашо саби ти не ми остреше: 

на чива сестра ти лице сакаше?“ 
Како махна, та ми го загуби. 

Му отиде Сулео калакчѓо: 

„Хаи гиди, СулБо побратиме, 

зацо мене платно не даваше, 
далБ ти ње страхБ да не ти не плата?. 
Ела сега тебе да ти плата!“ 

Како махна ст саби жргросана, 

и нему глава му пресече. 

Му отиде Имеру налбату: 

„Зако не ми коа каина вересји?ЏШ 
дал ти бн стра да не ти не плата!“ 
„А, Доичине, верен побратиме, 
та почекаи, да ти го подкоај“ 

Се наведе Имерњ налбатине, 

да му коитБ нему брза коина. 
Како махна саби рБосана, 

како махна и него згуби. 

Така Доичинр та цо ми отиде, 

ми отиде с5 коина не коана, 
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ми отиде сБ саби не острена, 

ми отиде во поле широко. 

„Га излези, цврна Арапино, 

мие оба да се обидиме!“ 

„Иди отБ тука жолта Бугарино, 
немам саби вњ ошцо да омжхрса!“ 
Ми излезе црна Арапина. 

Како махна болена ДоИичина, 
како махна сБ жргбосана саби, 
ЦЕрни Арапњ нецо неузнало: 

„А, хаИ гиди, црни Арапино, 

чцо ти падналБ феср-тр отБ главата? 
Наведи се за да си го земиш!“ 
Се наведи цБрна Арапина, 

се наведи фесњ-тБ да си земит5, 
цо му падна негова сура глава. 
Ми отиде болена Доичина, 

ми отиде на рамни дворои, 

ми отиде и душа ми даде. 


(26) 
Отф5 свитаго Георгји 


Забило ми се силно но море, 

се закхзала силна на лами; 

ката ден идитБ П" една девоќка, 
редБ ми кн дошол за цареа керка, 
цареа керка да ми и идитБ, 

цареа керка единородна. 

Ми се собрале свите гражджани, 
свите гражджани по пирговите, 
как" ке се идитњ цареа керка, 
сеирБ да чинатњ как? ке се идит5. 
Та ми њ дошолњ свети Горги: 
„Хаи ти, девоќко, цареа керко, 
цо ми си дошла краи силно море?“ 
„Излегла ми њ силна на лами, 
ката денр идитњ п" една девоика, 
редБ ми ње дошолњ мене да идитЕ!“ 
И му зборвитт и сБлдзи ронитр. 
„Малчи, девоико, не рони СБЛДЗИ!“ 
к се наведи на неИзини скутои. 
„Цареа керко, да ме попоцишњ, 
кога ке доИдиТБ силната лами, 
тога ти мене да ме разбудиш!“ 
Како њ легна на скутоите, 
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тога ми таа си го попоци. 

259 Ми се забило силно но море, 
се закаГзајла силна на лами, 
и сама себе тога си рекла: 
„ката денБ идамБ П" една девоика, 
денес ке идамБ две не девоќки!“ 

30 Девоќке страмр беше да го разбудите, 
да го разбудитБ свети Гборгја, 
тук" ми зарона СБЛДЗИ гОреци. 
Му паднаа на негова глава, 
му изгореа руда та глава. 

35 На част-тБ тои ми се разбуди, 
на част ми скочи свети Гроргја: 
„Хаќ ти, девоико, цареа керко, 
ти тцо ми ронишњ гореци СБЛДЗИТ“ 
„Ми се закава силна та лами.“ 

40 Колку реч уш" не ми дорекла, 

Гстр. 681 та ето ми а силна на лами. 

Колк" се закава силна на лами, 
та ми и удри со злати мжадракв. 
Ми искочиле свите гражджани, 
муждже да зематњ отБ царатого, 
от куртулиса цареа керка. 


Остана не сввршена, зашо ова уше имате, но одваи и 
олку беше се заГпајметвала! 


Г21) 


(стр. 691 Маврудина вино ПиитБ 
со три ТуГрјци АнГајдолци. 
Му изваиле ифтири 
ифтирѓи на праина, 

5 оти каралњ турска вера, 
оти лобелњ турска жена. 
Му велеет Маврудину: 
„Али да те потурчиме, 
али да те загубиме?“ 

10 „Хаи ти, Турци Анадолци, 
та исБ имам до три сестри, 
ними да си исБ опитамр, 
али да ме потурчите, 
али да ме загубите!“ 

15 Та си поиде при сестра се, 
при сестра си поголема: 
„Хаи ти, сестро, мила сестро, 
мила сестро поголема, 
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поголема ти поумна, 
ИСБ нец" тебе ке т" опитам5, 
мене ука да ме јучишњ: 

сум пилБ вино со три Турци, 
со три Турци Анадолци, 

ми извадоа ифтирји, 

ифтирѓа на праина, 

ОТБ сумњ каралр турска вера, 
ОТБ сумБ лобелБ турска жена. 
Ми велиетБ да се турчамБ, 
али младњ да се изгорамњ, 
али да ме потурчеет5р, 

али млад да ме загубаетњ.“ 
„Хаи ти, брате Маврудине, 
похарно да те потурчает5, 
од" отцо млад да те изгорает5, 
да загубишњ твои младосто!“ 
„Хаи ти, сестро, мила сестро, 
мила сестро поголема, 
поголема понеумна, 


све гп" ке родишњ, све и" ке раниит, 


све Турци ти кердосале!“ 

Та си поИде при сестра си, 
при сестра си постредната: 
„Хаи ти, сестро,ти постредна, 
ти постредна и поумна, 

ИСБ неш" тебе ке т" опитамр, 
мене ука да ме учиш; 

ВИНО сумњ пилБ со три Турци, 
со три Турци Анадолци, 

ми извадоа ифтирји, 

ифтирѓи на праина, 

от" сумфБ каралр турска (верај, 
ОТБ сумБ лобелњ турска жена; 
ми велиетњ да се турчамр, 
али млад да се изгорам5, 
али да ме потурчает5, 

али младр да ме загубаетЏ! 
„Хаи ти, брате Маврудине, 
потурчи се, не губи се 

не губи си твои младостбБ!“ 
„Хаи ти, сестро, мила сестро, 
мила сестро, ти постредна, 
ти постредна понеумна, 

све ц" ке родиш, све ш! ке раниш“, 
све Турци ти кердосале!“ 

Та си поИде при сестра си, 
при сестра си наималата: 
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„Хаи ти, сестро, мила сестро, 
мила сестро, ти наимала, 

ти наИмала и наќумна, 

СБ неш!" тебе ке т" опитамБ, 
мене ука да ме учиш. 

Сум пилБ вино со три Турци, 
со три Турци Анадолци, 

ми извадоа ифтирји 

ифтирји на праина, 

от" сумБ лобелњ турска жена, 
от" сум каралњ турска вера, 
ми велиетњ да се турчам5, 
али младњ да се изгорам5, 
али да ме потурчаетј, 

али да ме млад загубаетњ?“ 
„Хаи ти, брате, Маврудине, 
изгори се, не турчи се, 
загуби си твои младост, 

не губи си твои вера, 

не губи си твои маика, 

твои маИка, ТВОИОТЊ патко!“ 
„Хаи ти, сестро, мила сестро, 
мила сестро, ти наимала, 

ти наИмала, ти наќумна, 

све "ке родишњ, све ц" ке ранишњ, 
све владици кердосале, 

све попои ти кердосале. 

Та си поиде Маврудина, 

та си поиде при Турците: 
„Хаи ти, Турци Анадолци, 
похарно да ме изгорите, 

ОДЊБ Ошо да ме потурчите!“ 
Навали до два огна, 

до два огна, силни огна, 
изгорја Маврудина, 

та се стори прахњ и пепелњ. 
Ми повеи силенњ ветертџ, 

ми се зави мала црква, 

мала црква свети Или, 

та ми поиде него"а сестра, 
негоа сестра поголема, 

да ми видитБ мала цррква, 
мала црква свети Илји. 

Кога поиде да ми видите, 
иконите попаднаха, 
кандилата изгаснаха, 

портите се затвориха. 

Та ми поИде негоа сестра, 
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него"а сестра постредната. 
Кога поИде да ми видите, 
кандила се изгаснале, 
икони се попаднале, 
портите се затвориле. 

Та ми поиде него"а сестра, 
негоа сестра помалата. 
Кога поИиде да ми видитБ, 
портите се отворји, 

икони се наместји, 

кандила се запали. 


(281 
Лазарска 


„Качунчице Цветице, о, Лазаре! 
алБ го виде Лазара?“ 

„ВидофБ исњ го невидофр5, 
ОвХИ петокњ до други!“ 


Г2о1 
Лазарска 


„Сирмо, Сирмо, ризикарна, 

ако имаш два ризика, 

да ми родишњ машко дете, 

ке т" облечамњ све во стребро, 
ке т" опашамњ све со злато; 
ако родишњ женско чедо. 

ке т" облечамњ со цБрвено, 

ке т" опашамњ со зелено. 

И вњ година“ и прочаи. 


(301 
За смеинре 


ПопБ-ТБ ми имат сто гускм, 
СТО гуск, педесетњ мискм. 
ПОпБ-ТЊБ ми барат измекир, 
измекирњ мошне прокопсанвр. 
Попњ-ТБ ми наИде измекир Б, 
измекирБ мошне прокопсант-, 
за да му и паситБ 
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гускрте, та и мискмте. 
ТеслимфЏ му и стори 
гускиште, та и мискмте. 

Та си го пуки планина, 

за да му и паситБ 
гускџте, та и миските. 
ЛегналБ ми момокБ да спјит5, 
та му доИидоа мечките; 

та му изеле гускмте, 
гуските, та и мискте. 
Станалњ ми момокБ ОТЊ спаине, 
та ми побарал гускмите, 
гускџте, та и миските. 
Гуските ми и не нашолБ, 
само си нашол клионкиге; 
нанизал5 си и на конецр, 
отнесолБ му и на ПОПБ-ТБ: 
„На ми ти, попе, броиници, 
за да си броишњ селата, 
селата та и кукмте, 

да им кбршцевашњ децата.“ 


ГИ песнаркај 


(стр. 
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лудо дете сирота вдоица. 

Ми отиде во мало"о Едрене, 
попленило едренски безистенр. 
Го донесе во Томорњ планина. 
Пак имБ„велитБ МЧне Плетикоса: 
„АлБ чуете, тридесетр знаци! 


КОИ ке се наИдитФ гонакрБ над онака, 


да поидите долу на друмои, 

да плените царевото хазно.“ 
Сите ми се вВБ земи опулѓе, 
дур" се наИме лудо то детенце, 
лудо дете посмррче родено; 

цо ми слезе долу на друмои, 
ми поплена царевото хазно, 

цо ми бее до тридесетњ коИнЕГ, 
и донесе во Томорњ планкца. 
цо ми доиде дена Митровдена, 
шума ми падна, гора ми огррде. 
Тога велитБ Чце Плетикоса; 
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„Хаиде, вие, тридесетњ гнаци, 
да делиме кирттБ цо сме стекле.“ 


(32) 
Харамиска 


Хабер5 поиде во Струмница 
от" излегле харамѓи 

по селата џумалиски. 

Се собраха, се набраха 

свите агв и беговБГ, 

судБ да чинитБ, да се думат5, 
кого да кладатњ булокбаша, 
да го фатитњ Идрисњ-ага, 

да му посечитњ руда глава. 
Та ми скокна Фератњ-ага: 
„Хаи ти,агњ и беговњ, 

ИСБ ке бегдамБ булокбаши, 
по селата џумалискњи; 

ке го фатам Идрисњ-ага, 

ке му посечамњ руда глава.“ 
Фератњ-ага на кулата, 
сеимените по колмби. 
Хаберњ му поиде Идрисњ-агу, 
„Оти идитБ Фератр-ага: 

КА ти посечитњ руда глава.“ 
„Хаи каури, бре селани, 
работаите си работата, 

нека ми доИдитњ Фератб-ага, 
нека ми сечитф руда глава.“(--) 


-недоврршена. 


(33) 
На хоро 


„Колку ти се сеимените, 
Василрко, мори, БосилБко?“ 
„Гокмо ми се сеимените, 
Селрмане, море, душмане, 
токмо ми се триста мина, 
Селрмане, море, душмане!“ 
„Даи-ми мене полоината, 
Василрко, мори, БосилБко 
полоината, стоипендесет5, 
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Василрко, мори, БосилБко, 
да имБ плацамњ улефето, 
Василбко, мори, Босилбко; 
КА ИМБ Праим5 морњ долами, 
ВасилБко, мори, Босилрко; 
ки и пуцамњ по селата, 
Василбко, мори, БосилБко, 
по селата, по Дебарца 
Василрко, мори, БосилБко; 
да и вардатњ планинњето, 
Василњко, море, Босилрко!, 


(341 
ТОначка 


Гарванњ грачи вБ гора зелена: 
„АИ, берете се, волчешка дружина, 
овде лежитњ конак араллји, 

конак аралли, куршум сачмаллји. 
Како лежитБ деветБ години, 
девет години и половина, 

да му п|јеме церните кџрвје, 
црните кррвѓе цњрните очи.“ 

Ми дочу гнакњ аралли, 

онакњ аралли, куршум сачмаллји: 
„А, отБ тука, црни гарване, 

да не земам мои тенка пушка, 

ке те удрам по клетото срце, 

НО МБГ е жалБ за твоите дробни пилцњ.“ 


(35) 


„Деме, Деме, мори каИмакњ Деме, 
немои шетаи, Деме, нокБно време! 
Ке те ватат5, Деме, колджШ-те, 

ке те носат, Деме, на сараиот5, 
ке те туратт, Деме, темен зжнданр, 
на гушата, Деме, ситенБ синџир, 
на нозете, Деме, тежокњ томрукк.“ 


(36) 


ОтБ оздола идитБ Мара, 
бела променета, 

леса оплетена, 

китки наредена. 
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- ГТ 
Хороводна 


„Пеле Чно Малешевко, леде! (--) 
Еднаш доИдохњ ваше село, (-- --) 
тебе дома не те наИдохБ, 

тукБ те наИдохБ вЊ сред село, 
каИ Ми ВОДИШБ ДО Три Танцн: 
први танецњ се девоики, 

втори танецњ се невести, 

треки танецБ се момчини.“ 


ч На секои стих се повториват“е. 
ч- ч На место в5 ваше село. 


138) 
Смешна, хороводна 


„Мори, сваке, скакараке (2) за сите 
цо ми даде чудна сна"а! 

Виде зелник, се зачуди: 

цо е ова врртен дупелњ! 

Виде разбои, се зачуди: 

цо е ова чрипни, рипни! 

Виде плевна се прекжрсти: 

цо е ова лепа цжрква!“ 


(391 
Овчарска, хороводна 


ПррстенБ ти падна, Недо, 
отаде река! 

Овчарњ помина, Недо, 
ОНЊ Ти го наиде. 

Таксаи му, таксаи, Недо, 
цо ке му таксашњ?“ 

„Шо ке му таксамр, лудо, 
црните очи!“ 

„ОнБ каилњ не е, Недо, 
со цжрни очи!“ 

„Таксаи му, таксаи, Недо, 
цо ке му таксашњ?“ 

„Шо ке му таксам5, лудо, 
белото лице!“ 
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„ОНБ не е каил5, Недо, 
со бело лице!“ 
„Таксаќ му, таксаи, Недо, 
цо ке му таксашњ?“ 
„Шо ке му таксамр, лудо, 
белото гжрло!“ 
и пр. 


(40) 


Легнало моме заспало, 

во тоа поле широко, 

краи тоа море длжбоко, 

ПОДЊ таи гранка маслинка, 

до тал вода студена. 

Повеилњ ветжрБ от5 море, 
окжрши гранка маслинка, 

ми удри мома по гради. 

ОтБ (сон) се мома разбуди, 

и лото ми го проклна: 

„Ветере, море ветере, 

да бм никакњр не дувналБ, 

зацо ме отБ сонБ не разбудијПЦ 
На сон исБ цо си не гледав, 
до три луди млади: 

ПжрвиотБ ми даде златБ пхрстенњ, 
другиотњ (миј даде благо иболко, 
трекиотњ на сон ме целива. 
Тоќ цо ми даде златњ пжрстн, 
ниаБ него да се провиратњ. 

Тоќ цо ми даде иболко, 

како него да се тжркалат5. 

Тоќ цо ме мене целива, 

тои мене да ме кБрдосато!“ 


Ч 


(Отњ давна) ПроданЊЏ прода"атр 
своина млада невеста. 

Тешка вергји фррлеетњ, 

заш" имат лепа невеста. 

Шо Проданица оста"атЕ, 

до двене деца малечки, 
Петренце та и Павленце. 
Расте"а, цо ми расте"а. 

Ми се стори"а наци, 
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СВОИОТБ си татко опитватф: 
„Каде и маика продаде, 
наша маика да бараме?“ 

„Си и продадофБ краи Будињњ, 
краи Будинњ, краи нова црква!“ 
Тамо ми била робина, 

та ми "одела на млеко. 
Павле му зборвитњ Петрету: 
„Петренце, помалњ братенце, 
Бврзине коинБи намири, 
наша маика да бараме, 

краи Будин5, краи нова цврква!“ 
Бврзине конБИ "ихна"а, 

та си "оидо"а краќ Будиње, 
краи Будинњ кжи нова црква. 
Ето робина КжИ идите, 

со ведричица на гла, 
пуста ми песма пееше, 
песната пуста гласовна; 
„ОхБ, леле, Петре и Павле, 
кжде ве маика остави!“ 
Запре"а бррзине конБи 

и на робина рекоа: 
„Робино, мори, робино, 
попеи си песма гласовна, 
Как" цо ми сега пееше!“ 
Робина ми се застои, 

не ми њ песма гласовна, 
тук" ми њ тжга голема. 
Робина гцо ми киниса, 
пофтурр си песма запеи: 
„ОхБ, леле, Петре и Павле, 
кжде ве маика оста?и|“ 

Ми се "фррли"а отБ кони, 
робича ми 4 фатита: 
„Робино, мори, робино, 

ние сме Петре и Павле, 

до двете деца малечки. 
Бухни си ведро отњ гла"а, 
ке те земиме на кони!“ 
„Како да бухнамњ ведрица, 
пусто ке ведро задзунитњ, 
во града ке се дочуитр!“ 

Си а фррлил на кони, 

та и отнесоха дома си. 
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(421 
ЕлинБ-Доике 


Елинр5-Доике попита"а: 
горна-долна Румели 
Деветњ брата дл даваетфњ, 
мила маика не 4 давате. 
Девет брата Б говоратњ: 
„Да а даИиме. мила маико, 
да се кони нава"аме, 

да се руба наносиме.“ 
Лото маика ми проколна: 
„АИ, сино"и, бре сино", 
Елин-Доика извадиле -- 
црна чома си довеле 

и дробнана сипаница, 
"сите деветњ пособрала!“ 
Како маика проколнала, 
така Господњ и почуло. 
Елин5-Доика извадота -- 
црна чума си довеле 

и дробнана сипаница, 
"сите деветБ пособрала. 
Елин-Доика туку чекат5, 
да и викаетњ на пррвиче; 
туку плачите, туку жалат, 
ЦВИЛБби "одатБ на небеси. 
Се стори"а три години. 
Богу му се нажалило, 

ке го кренит5 наималего, 
наИмалего Костадина, 

да и канит5 Елин-Доика 
со погача ОТБ плочата 

и карта вино оОТтЊ кБрстот5. 
Го пречека мила сестра, 
мила сестра Елин5-Доика, 
сестра ми го прегњрнала, 
прегррнала да г" целиуатр. 
Лице му њ земро"Ина, 

та ми кладе махрамана, 
брата ми го целивала: 
„Брате, брате, мили брате, 
шо мирисашБ Земро"Ина?“ 
„Мори, сестро, Елин5-Доика, 
сме пра"иле деветњ куки, 
то мирисамњ земро Ина. 
Тук" да поИлишњ-на пррвиче, 
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да Ни КУКИ ИСПОВИДИШБ!“ 
Се промена ЕлинБ-Доика 
баш та ру"о невестинско. 
Ми киниса на пБрвиче, 

со брата си Костадина. 
Пжтомњ идат, пиле пеитр: 
„Море, слепа, ЕлинБ-Доќке, 
со кого си кинисала, 

со мБртвего Костадина!“ 
Иде?а, иде"а, ми доИидо"а 
приблиза"а краи црквата, 
Костадина ми го немар. 
Та си "оиде ЕлинБ-Доика, 
та си "оИде дури дома. 
Порти ми се забжзиле 

во копри"и, во пцолики, 
пуста мајка кука"ица 

кжде кукатњ во средр куки, 
двете ми се прегррнале, 
така двете ми умреле. 


(431 
Овчарска 


Сто овчари вечераетр, 
овчарБ Пеќо не вечератњ. 
Нецо му се дослушаато, 
карамана подлауат5, 
калешина подблеку ат. 
Ми искочи овчар Пеќо, 
да ми видите да не дошле, 
да не дошле ха"рамии. 

Го "фати"а овчарњ Пеи, 

го фати"а арамии, 

бели ржце му врзаа, 
силно стадо го терает5; 
го тераѓет5, го ббркаетр; 
силно стадо не му "ОдитЏ5. 
„Отпуките бели раце; 
даите ми го шаренЊњ кавал, 
да посвира, да поведа, 
оти стадо не учено 

со тераинве, со бетрканње, 
тук" њ стадо научено 

со свиренње, со бабенре, 
така стадо да кинисатт, 
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ШаренЊ кавал ми засвири, 
силно стадо се поведе. 

Во кавалботњ ми свиреше: 
„Ха ти, Севдо, Севдалино, 
хаќ ти, росна детелино, 
како идеш со вечера, 

на белњ каменњ остави 4, 
да се вратиш дури дома, 
да му кажиш старБ бабаќку 
ме фати"и "арамии, 

силно стадо ми зедо"а; 

да си земитБ брза Кони 
кБрши-гора, гази бара 

та ми фтаса старБ бабаико“ 
Шо ми одитњ преку трупа, 
кршитњ гора, газитњ бара, 
ми "и спречи "арамии; 
арамии с" уплаши"е, 

силно стадо оставие. 


(44) 
ВфБрованји 


„ЦицБ, козице, на планина, 
п5рди марту на брадина“. 
„Априле, риле, мои побратиме, 
даи ми три дни време, 

да потБЛЧАамБ баби.“ 


(451 
Игри 


„Тахтирр, тахтирњ, Богдане, 
ОТБ како те богњ даде, 
маика фурка не фати, 
татко рало не прегна!“ 


(46) 


„Каци, каци, кацици. 
напрела њ бабица 
тричетири вретенца 

Та "и клала в! камарца. 
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5 Дошло глушче гривнало, 
дошло маче лизнало, 
дошло пре изело, 
дошла Мара барала, 
барала "и не нашла! 

КБТЊ, КБТБ, КБТБ ПУСТИНО, 

цо изгриза вретено, 

та ни деду калци, 

ни таткое гаци, 

ни на маИка кошули 

ни на дфте (името на детето) гуганче.“ 


Белешки кон песните 


Ш 


Варијанта од оваа песна печатена во Зборникот, 
книга М-М! (односно книга МП) бр. 871, стр. 305--306, со 
заглавие: „РазговорБ меги две млади влобени“ (слушана 
од пок. Никола Рогузаров). -- Печатејќи ја оваа песна Шап- 
карев од два стиха од ракописната варијанта правел еден 
стих во печатената варијанта. Во ракописот има на неколку 
места погрешно запишани стихови, коишто се бришани. 
Тврдиот знак од ракописните варијанти го испушта во пе- 
чатениот текст (за тоа да се види во уводот на ЏШапка- 
рев, кн. 1, стр. МП). Интерпункцијата е моја, бидејќи во ра- 
кописот, како на оваа песна, исто така и на останатите, 
таа скоро и не постои. Во ракописот зборовите не се ак. 
центирани, додека во печатениот текст тие се акцентирани- 

Разновидни отстапувања во печатениот текст од рако- 
писот: во ракописот: рада -- печатено: Рада, стих 1; порада 
-- Рада, 2; твоита -- тфоја-та, 6; моита -- мбја-та, 1; уце 
-- ушче,8 (и: ц -- шч до крајот); брати -- братѓа, 0; и 
така -- И-така, 14; лоти-амии -- лоти-амии, 16; ке-кре, 18, 
(и до крајот); исБ-мс, 33; свекакво цвет -- сфекакфо цфет- 
КБе, 34; овој стих од ракописот се повторува во печатениот 
текст; и стихот 35 се повторува во печатениот текст: по 
дружината -- на дружината, 42; цветЊ -- цфеткре,43; смис- 
ЛАТБ -- смислат, 44. 


га) 


Варијанта печатена во Зборникот, книга !, бр. 180, стр. 133, 
со заглавие: „Мома сама со себе“. 

Разлики. На хоро, на брак5 -- Мома сама со себе, ва- 
главието; налбваше -- налевјаше 1; цернаока -- цжрнбока, 5; 
царевото -- Царевото, 6,7; деИнБа-ноши -- ден5а-ношЧа, 8, 
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на ловњ --- на-лоф, 10; хжртои -- ххрто"И, 11; истрепњ -- шс- 
треб, 12; девоикн -- девоИкБИ, 13; мека кожа -- мека-кожа, 
14: крехко месо -- крехкб-месо, 15; блага душа -- блага- 
душа, 16; 


(3) 


Варијанта печатена во Зборникот, !, бр. 152, стр. 117, 
со заглавие: „Дулрбера и Стојанњ“. 

Разлики. На арма (СБ) -- Дулбера и Стојанњ, заглавието; 
отбегала -- Одбегнала, 1; цареите -- Цареви-те, 2; Битоли 
-- Битолња, 4,22,23;5 стих го нема во печатената варијанта; 
махала -- ма"ала, 6,24; Евреиски дворф -- Еврбиски двбриш, 
1,26; сБлд8и -- сблдви, 8; царњ-ТЊ -- Цар-от, 9; телилњ по 
телилБ да личитЊ -- Телрал пб-Телбал да личат, 10; стихот 
11 го нема во печатената варијанта; пешкешњ -- бакшиш, 
13: младњ -- млат5, 14; самБ му говоритњ на царњ-тњ -- Сам 
Царбтому гбворит, 15; за овие облици, да се види, Сборник, 
| стр. 30, бел. 4, да ти и -- да та, 16; за мене -- 34-мене, 
17; хаи гиди, џанимњ, млад Стоинт -- Хаи-гБиди, ДджЖаАНИМ 
млат-Стојѓан, 18; и до крај; пешкешњ -- бакшиш, 20; стихот 
23 го нема во печатениот текст; кога њ -- кога (4, 25; стихот 
21 го нема во печатената варијанта; со с лдзи си и вадеше, 
-- со сблдзи мии вадеше, 28; џанимњ -- джаним, 30; сер- 
цево -- Схрце-во, 31; стихот 32 го нема во печатената ва- 
ријанта; стихот 35 го нема во печатената варијанта; сњр- 
цево -- сжрце-во, 35; му даде студена вода -- му даде 
вода студена 37; за ржка -- за-ржка, 38; затњБ КоИнЊи -- 
зат-конњва, 39; отнесе -- бднесе, 40; њк -- м, 41; пешкешт 
-- бакшиш, 44, 49, 50: стихот 459 го нема во печатената 
варијанта; ње -- ѓа,5б; христински -- "Рисѓанскри 50, 53; за- 
(битњ) -- забит, 60, 53. 


а 


Доста одалечена варијанта е песната бр. 115; кај бра- 
ќата Миладиновци бр. 185, 186, 187. Не ја објавил ТШШапка- 
рев(?), бидејќи скоро е еднаква со варијантите кај Мила- 
ДдИНОВЦИ. 


(5 


Варијанта печатена во Зборникот, 1, бр. 140, на стр. 
108--109, со заглавие: „Две кучки шитжхрви“, (Великденска; 
Од Струга, слушана од „почит. ми теца, г-жа Димитра, вдо- 
вица на приснопаматниИи Дим. Миладинов“). 

Разлики. Велигденска, селска -- Две кучки шатжрви 
(Велигденска) -- заглавието; цвеке во пролеке -- цфекње 
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во пролеке, 1; браки робени -- бракра рогбени, 2; от ошо -- 
ОД бшчо, 4; ОТЊ едношњ се оба посвершиле -- овој стих 
го нема во печатениот текст, 9; оТБ прБвезњ се обе разкжрале 
-- ОТБ пхрве се ббе раскарале, 8; помалата -- помалж-та, 
9; завартишњ -- зАвхртиш, 12; кукаица -- кука"ица, 12; го- 
лемата -- големж-та, 13; останало -- останжло, 16; свБр- 
ШИШЊ -- сфжршиш, 18; вр црква на венчаќнње -- ф" цжркоф 
на венчанње, 19; змји от алтара -- амија од алтара, 20; 
мего црни очи -- мегбу цжрни-очи, 21; тие -- тињ, 23; на- 
праиле -- напра"иле, 24; тжрски во ЦДунафа -- тжрскри по 
Дунафа, 26; досегнале -- досегнжле, 27; ги -- "и, 29. -- Обете 
белешки од ракописот, за мекиот изговор на буквата -к- 
и за толкувањето на зборот куќа, ги нема во печатениот 
текст. Првата забелешка, пошироко обработена (се зафака, 
покрај мекиот изговор на -к- и мекиот изговор на -г-), се 
дава во белешка 22, кон песната бр. 21, на стр. 35 од ! 
книга на Зборникот, како и во балешка 2, кон песната бр. 
51, на страна 65 од истиот Зборник. 


Го 


Фрагмент, необјавен. 


Ко 

Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
М--М1, бр. 522, стр. 31--38, со заглавие:. „СИНБ убиенњ отБ 
мајка си“ (Од Охрид, слушана од Наум Н. Рогозаров, во 
1855 г.). Печатејќи ја оваа песна, "Шапкарев ги поврзувал 
два стиха во еден, така што печатената варијанта има само 
41 стих. 

Разлики. Жалровна -- Син убиенр от маќка си, загла- 
вието; Дали имашњ -- Дали ми Имаш, 1; тугмна -- чуж- 
джина, 2; (истото и во стих 4); Рефренот што е стално за- 
пишуван, во печатената варијанта не се повторува, заправо 
на неговото присуство во песната укажува белешката бр. 
2, дека рефренот се повторува по секој стих; хошолњ -- 
б"шол, 9 (и така до крајот); од стихот 12--17 варијанта; 
АЛБ -- Дал" 17; нишанњ тои ми иматњ -- нишан ми имат, 
25; пазува -- паау-а, 20, 28; нокковамњ -- нокрувам, 30, 32; 
имат -- имаш, 33; Невеста ми седитњ, мили ле синко, -- Н6- 
веста му седит, стара ле бабо, 37; та си и фати младата 
невеста -- Невеста си фати, 45; стихот 46, и рефренот, 
стихот 41--48, ги нема во печатената варијанта; Тога ми 
виде -- Кога ми виде, 49; неизина свекжрва -- неизна сфе- 
кжрва, 50; На пизма го фати -- На-пизма те фати, 53; на 
млада невеста -- на тфбја невеста, 60; Та ти земи си -- 
хаи, ти зами си, 61: млада ле невесто -- млада невесто, 61, 
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63; аса -- хаса, 63; Ох, та си зеде -- ох, тж си зеде 13; 
мили ле синко -- млада невеста 15; гонакњ си погуби -- 
гонак си загуби, 16; стиховите 11--80 од ракописната ва- 
ријанта, дадени се со еден стих во печатената варијанта: 
„Кога си дбиде тфбиата сестра, брата да си видит; Камо 
го братњ ми стара ле маико -- камо ми го брата ми, мила 
ле маќко, 68; зборви -- збореви, 85; твоего -- тфоего, 
86; стиховите 89--94 од ракописот доста се иаменети во 
печатената варијанта; ми Не дошол -- не сИ-дошол, 94; 
вчера ми доиде -- фчера си дбиде, 95; песната до кра- 
јот е знатно стализирана; белине ржце -- сфби бели рж- 
це, 108: 110; душа ми немала -- душа немала, 111; да 
се опростиме -- да с" опрбстиме, 119; отБ Тугинњ -- от 
чужджии, 120; негова сестра -- негбвата сестра, 123; ОтБ 
жалБба ми умре -- от жалба си умре, 124; за брата ми 
умре -- за брата си умре, 126. Анализа на песните што го 
обработуваат овој мотив сум дал во својата книга: „Стра- 
ници од македонската книжевност“, Скопје, 1952, 26; овој 
мотив го обработува Васил Ињоски во својата драмска 
творба: „Чест“, Современост, 1953, бр. 3, 4 и одделно. 


ОЈ 


Фрагмент. Варијанта од бр. 1193 од Зборникот на Шап- 
карев, книга МТ, 443. 


(91 


Варијанта од оваа песна напечатена е во Зборникот на 
Шапкарев, книга У--М!, бр. 928, на страна 331, со заглавие: 
„Года тешка“. 

Разлика. На хоро, селска -- Тода тешка (хороводна) 
-- во заглавието; Ела Тоде -- Стани, Тоде, 1; Тодо -- Тоде, 
3, 9, 15; отБ овчара -- од бфчарче, 10, 11; терзѓа -- тер- 
зифче, 16, 11. 


Пот 


Варијанта од оваа песна печатена е во Зборникот на 
Шапкарев, книга У -- М!, бр. 903, на стр. 322. 

Разлики. Ракописната варијанта е без заглавие или о- 
знака, печатената варијанта: хороводна. -- Русо манко -- 
Русбманко. 1 и до крајот на песната; овчарше -- бфчарче, 
12: татко -- маика, 14; овците -- офци-те 16; мЖтжмњ -- 
матам, 17; терзице -- терзифче, 21; татка -- брата, 23; 
свеца -- сфекра, 25. Печатената варијанта има уште еден 
стих: „Конци да му пбсучам!“ 
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Па 


Варијанта од оваа песна печатена е во Зборникот на 
Шапкарев, книга УИ, бр. 1153, стр. 101, со заглавие: „Дел- 
ба на моми-те и старците“. 

Разлики. Печатената варијанта е многу пополна одошто 
ракописната. Додека ракописната има 24, печатената има 33 
стиха. -- Преидохњ -- преидоф, 1; По стихот 8 од ракопис- 
ната варијанта, во печатената варијанта следува стихот: 
„БелБкБи ТАМО кре ЗаГБИНИТ“ (во ракописот пребришан е 
стихот: БелБки старо ке загинитњ, и место него останал 
стихот бр. 9 од ракописната варијанта); ке изедатњ -- кре 
г" изедат, 9; по овој стих печатената варијанта ги има сти- 
ховите: Го пушчи"а на планина. Пак се врати от планина; 
Една друга си зборвеетњ -- Една-друга си зббровеет, 11; со 
два коИни сухи дбрва -- Со два-конра су" И-джрва, 13; преку 
рамо -- преку-рамо, 14; да пратиме -- да г" пратиме, 11; 
По овој стих печатената варијанта го има стихот: „БеЕлБКБИ 
старо кре а4гБинит“; ке понеситр -- кре г" пбнесит, 18; по 
овој стих печатената варијанта ги има стиховите: Го пра- 
ти"а воденица -- Пак старо-то се вратило --Се вратило од во- 
деИнца); пакњ го видоа -- Го видо" а, 19; по овој стих, пе- 
чатената варијанта го има стихот: Една-друга си зборвеет; 
со два тоара чисто брашно -- 3 два тб"ара чистб-браш- 
но, 21; вборваетњ -- зборвеет, 23; по овој стих, пзчатената 
варијанта го има стихот: „Хаиде старо да лвубиме: това -- 
тб"а, 24. 


Џ21 


Варијанта од оваа песна напечатена е во Зборникот 
на Шапкарев, книга М--М!, бр. 882, страна 309, со заглавие: 
„Злата и севимен- влобени“. (,„Слушана на 1855 год. отг. На- 
ума Рогузаров“). 

Разлики. Од песна со 40 стиха -- ракописната вари- 
јанта -- со испуштање рефрените, Шапкарев даде печатена 
варијанта со 21 стих; ходамњ -- "бдам, 1, 8; вилает -- 
вИлбает, 11; стихот 15 од ракописната варијанта го нема 
во печатената; и две месечини -- две месечини, 21; три 
(дни) -- три дни, 25; стихот 31, 44 (нов рефрен) го нема 
во печатената варијанта; чифрБ пишоли, -- чифте пишчоли, 
39, тенка -- танка, 42; предњ тебе -- сб-тебе, 46; по- 
следниот стих од печатената варијанта: СеИмен пб-тебе, го 
нема ракописната варијанта. 


(13) 
Варијанта од оваа песна напечатена е во Зборникот на 
Шапкарев, книга У--М!1, бр. 818 стр. 306--307, со заглавие; 
КОнакњ влобенњ во три девоичина“. 
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Разлики: селбвицина -- ергенчина, 2; Ликополе -- жи- 
то-Поле, 3, б; второто -- фтбро-то, 4; Јовче-поле -- офче- 
поле, 5, 25; стихот . 16, 23 ги нема во печатената вари- 
јанта; Свекое снопче по кило Жито -- Сфекоњ снбпче по 
КБИлО жито, 12; Свекоч лоза по товарњ грозБ -- Сфекога 
лоза сфе то"ар-грозњ, 19; младо -- лудо, 25; по овој стих 
во печатената варијанта доаѓа стихот: „Ти се родиле многу 
јагжнца -- Сфекота бфца по две јагжнца -- Многу јагжнца и 
мжшкб-дете“ -- Место последниов стих, во ракописната ва- 
ријанта го имаме стихот 26; та -- да, 29; стихот 31 и 32 
ги нема во печатената варијанта; чоха -- чб"а, 33; пови -- 
повии, 33. 


(14Ј 


Варијанта од оваа песна напечатена, е во Зборникот 
на Шапкарев, книга М--М!, бр. 151, стр. 280, со заглавие: 
„Окаиванре на младоженка сирота“. 

Разлики. Заглавието од печатената варијанта, не по- 
стоји во ракописот. Све -- сфе, 2, 4; первана лобовњ -- 
пжрвж-та -- лобоф, 10; Арапска земи -- Арапскх -- земја, 12; 


(15) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
м--М!, бр. 819, стр. 307, со заглавие: „Момче заспало и 
моме на соне.“ 

Разлики. По ти сенки високи -- По Тињ сенкБи ВИ- 
СОКБИ, 4; сонвало -- видело, 9; пазува -- пазуа, 12; си се 
разбудифњ -- ис си се разбудиф, 14, 11 стих од ракопис- 
ната варијанта го нема во печатената; ТБрнамњ -- тжр"наф, 
18; това -- то"а, 22. -- Со испуштањето 17 стих песната 
си изгуби доста од својата конкретност и локализација. 
Тој стих јасно азборува дека е песната охридска и дека ста- 
нува збор за момиче што живеело во маалото Кошишча. 


(16) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
Мм--М!, стр. 439, бр. 1163, со заглавие: „На некои отБ Че- 
твороногбите и птици-те“. 

Разлики. За смееине -- На некои оОтБ четвороногрите 
и птици-те, заглавието; Легена града -- Легњена града, 2; 
да видиме -- да ми видиш, 3; поткоена -- потко"ена, 6; 
Последните три стиха од печатената варијанта га нема во 
ракописната, а последниот стих од ракописната варијанта, 
со уште два други, ги печати Шапкарев, во бел. 2., кон пе- 
чатената варијанта. Инаку ракописната варијанта не е пре- 
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шкртната, како што е случај со повеќето песни од ракопис- 
ната песнарка. 


Па 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
м--М1, бр. 523, стр. 38--40, со заглавие: „Маичина клетфа“. 

Разлики. Ракописната варијанта нема заглавие; прокол- 
нала -- прокжлнала, 1; ми превреди -- ми се преведило, 3; 
хошолњ во гора на дрва -- о"шол на-гора за дхрва, 4; да 
би се -- да би са, 5; камеина -- камена, 8, 19; во стихот 
11 од ракописната варијанта ги нема зборовите „кжде не- 
мат“; џигер -- джигБер, 12; во стихот 22 од ракописната 
варијанта ги нема зборовите: Шо ми немате; сури -- су- 
ри, 26, 30, 41; ми и виде и и позна, оту ње мајка му -- Си 
ја пбзна оту њ маика му, 21; Хаи ти, маико, мила маико -- али 
ме познавашњ -- Хаи ти, маико мбѓа мила-маќко -- Хаи ти, 
маико, дали ме познаваш, 31, 32; во стихот 35 од ракопис- 
ната варијанта го нема зборот -- маико; да не доидато, 
маќко, млали лови -- Да не дбиджт, маико, млади -- не 
ловджии, 36; ми отиде -- си отиде, 38; и ми каза -- ми 
кава, 39; стихот -- рефренот 40 од ракописната варијанта 
го нема во печатениот текст; зборот: еденБ, ВО стихот 42 
од ракописната варијанта, го нема во печатениот текст; хо- 
дите -- "бдите, 43; него да го --- него вие да го, 44; хоти- 
дое -- "отидо"е, 46; тога -- тои, 50; во стихот 51 од рако- 
писната варијанта го нема зборот: мои; ти ме не -- ти не 
ме,52;4СБ Не можамњ да си жива -- туку доиди загуби ме -- 
ис неможам векре да си живам --- Тука доиди, мене загуби 
ме, 53, 54; во стихот 55 од ракописната варијанта го нема 
зборот -- нешчо; на рамни дворои -- во рамни двбро“и, 
57; месо ОТЊ мене -- месото мом, 58; отБ мене -- бд-него, 
59; брака робени -- брака рбгрени, 63, го зедое -- шчо 
зедо"е, 64; СБЛДВИ -- солдЗи, 65, 6б; и СБлдЗИ ми ронитБ 
по стари онБ братецњ-- Солдзи ронит постариќот братец, 
66; на ОГОНБ и пжржитњ -- на огон м печит, 69; тогаи -- 
тбга, 10; хаИ ти, маико, мила маико -- АИ ти, маико, моја 
мила маико, 11; туку на ти отБ сбрдцево -- Туку на-ти не- 
го"ово сжрце, 13; цо ми зеде отЊ сррдцето -- и душа ми 
даде -- Шчо ми зеде от негб"о-то сжр"це -- Шчо ми кжена, 
и душа ми даде -- крајот од песната. 


(18) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
1, бр. 18, стр. 26--21, со заглавие: „Свети Ибан во раи- 
Боже; родителите и роднините му желакктБ да го последвато, 
НО ТОЌ ги отблжсва, като недостоИни освенр стрина си.“ 


Четири прилога 163 


(Од „Преку--Дрим--Охридско--Стружко; слушана отТБ покои- 
НИЌ деда Петка отБ село Бжрчо"о прфањ 1855 год.). 

Разлики. Ракописната варијанта без заглавие. Кини- 
салБ...Јоанњ--Квинисал... Иоан,(и до крајот на песната); 
догледалњ го -- догледа го,4; Печатената варијанта го има 
стихот: От далеку тои му-вика“, што го нема ракописната 
варијанта; ходитБ -- хб"ит, 2 (и до крај); неговата -- не- 
гб"а, 19, (и до крај); отБ далеку таа цо му викатњ -- ОТ 
далеку таа-викат, 20; видамњ --- вида, 24; било сиро- 
машко -- била сиромашка, 27; чуждо -- чужджо, 28; прес- 
танвеле -- престанвоеле, 29; цо ми ходитњ свети Јоанњ -- 
Сфети-Иоан ми"бдеше, 35; Свети Јоанф во рај! божњ-- Ми 
"бдеше во раќи-Боже, 36; неговата -- негб"а, 37; везарица -- 
везжрница, 44; зематњ -- земит, 55; неговиот -- негбоф, 56; 
механџии -- ме" Анджиа, 61; мнуче -- внуче, 69; алБ да ИдамБ 
во раќ божњ -- Ал" да-ида шс" сб-тебе, 11; во печатената 
варијанта следува стихот: „ас сб-тебе во раи-Боже; стихо- 
вите 176, 17 од ракописната песнарка се заменети со однос- 
ните во печатената; сирачина -- сирбтина, 16; 


(91 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга, 
И, бр. 351, стр. 114, со заглавие: „Мне Плети-коса“. 

Разлики. Ракописната варијанта е без заглавие. --- пи- 
ат -- пиет, 1; (и до крај); Буорбевдена -- Горгбевдена, 3; 
стихот 9 од ракописната варијанта го нема во печатената, 
одбра -- Иодбра, 11; тридесетњ -- три"есет, 11; (и до крај) 
ке се -- ке с", 17, 29; донеситњ во -- донесите ф", 20; ми 
се земи -- ми се в" земи, 21, 31; дури дур, 22, 39; им -- 
ми, 27; наИдитЊ наидет, 29; хазно -- "азно, 31, 36; наиме 
-- наиде, 33; хаигиди -- хаиде ви, 42, хаИ да делиме -- 
да дблиме, 43; последниот стих од печатената варијанта: 
„Си дбли"а крар-от, шчо си стекле, -- го нема ракописната 
варијанта. 

Г201 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга, 
|, бр. 285 стр. 17, со заглавие: „Ерина робина и брат је 
Никола“. 

Разлики. На-ловот од печатената варијанта го нема 
во ракописната. Та -- ти, 5, 6, 9; има -- имам, 10; сеице 
-- сѓисче, 19. 


(2 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга, 
м--МТ, бр. 524, стр. 40--41, со заглавие: „Две залобени 
млади и мишца?а“, 


Ре ша РЕ - 
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Разлики. Заглавието од печатената го нема во ра- 
кописната варијанта. Праздникњ -- праз"ник, 3; ходамњ -- 
„бдам, 4; наберамњ -- соберам, б; мжшеа -- мжшчава 13, 
22, и-- "а, 14; ракописната варијанта го нема стихот: „Оклќ- 
тија ми остави"е“ од печатената варијанта; клаите -- клаи- 
те, 20, момче ми -- мбичето, 26; стихот 29 од ракописната 
варијанта го нема во печатената; огенњ -- огон, 32; џун- 
џуле -- джунджуле, 37; смоква -- смбдкфа, 41; хоидое -- 
О"Идо"е, 43; ливаБЊ -- ливагре, 44: 


Га21 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга, 
М--МТ, бр. 525, стр. 41, со ваглавие: „Митра посфжршена 
умрела“. 

Разлики. Заглавието од печатената варијанта го нема 
ракописната. -- ходамњ -- "бдам, 2; илиди -- "ИЛБЈјади, 4: 
коина -- конња, 6, 11; требата -- третја-та, 7; ТБнка -- тен- 
ка, 7, пжта -- пати, 9; во 12 стих од ракоп:.сната варијанта 
ги нема вборовите „да њ“, поти -- пжти, 14; си -- пак, 18: 
ПодЊ -- пот, 19, 20; ливаќето -- ливагње-то, :0; коИинм па- 
сетњ убрусњ везетњ -- кОонБИ пасеет, убрус везеет, 23; во ра- 
кописната варијанта го нема следниот стих од печатената 
варијанта: „Та им рекоф“; а хеигиди -- а еигриди, 24; зако- 
паа -- закбпа"е, 28; идетњ -- јадеет, 29; плачеинње -- пла- 
ченбе, 31. 

(231 


Оваа песна е прешкртната во песнарката, туку не знам 
дали е напечатена некаде. 


(24) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга, 
Ш, бр. 286, стр. 8 со заглавие: „Косо?о-поле“. 

Разлики. Заглавието од печатената варијанта го нема 
во ракописната. Каменњ-тФ -- камебн-от, 1, 9; та -- тк, 4; 
ОТБ -- од, 0, 7, 13, 14; гавране -- црно пиле, 9; пиитњ -- 
пиет, 8; 

(25) 
Оваа песна не е прешкртната. За Болен Дојчин има 


неколку варијанти кај Шапкарев (392, 431 и др.) и Милади- 
новци, но оваа е, во некои детали, оддалечена од познатите. 


(26) 


Варијанта печатена кај Шапкарев, во Зборникот, книга 
|, бр. 19, стр. 28--30, со заглавие: „Свети Гроргија и Ла- 
миѓа“ (Од Охрид, слушана во 1855 г., од Арса Стрезова). 
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Разлики. ОтБ свитаго Георгји -- Свети Гроргија и Ла- 
мија, заглавието; силно -- сино, 1, 175; лами -- ламѓа, 2; 
редњ -- рет, 4; 6 стих од ракописната варијанта го нема 
печатената; свите -- сфи-те, 7, 8; пирговите -- пиргби-те, 
8; „За да ми видат как" кбе се шдит“ - овој стих го нема 
во ракописната варијанта; место овој стих, гакописната ва- 
ријанта го има стихот 10, со изменет ред на стиховите; ра- 
коп. вариј. го нема стихот: „Хаи гБиди мили Сфети-Грбргрија“; 
ката -- "Секји, 12, 28; ред ми ње дошол мене да идите -- 
рет ми њ дбшол мене, сирота, 16; и му зборвитњ и СБЛДВИ 
рОНИТЊ -- и му говоритњ и солдзи ронит, 17; не рони сБл- 
дзи -- солдзи не рони, 18; на неИзини скутои -- на ску- 
тб"и-те, 19; силната -- силнана, 21; како њ легна на ску- 
тоите -- како ми легналњ на скутбѓи-те, 23; во ракопис. 
вариј. го нема стихот „Така ми заспал Сфети Гроргрија; де- 
воике страмт беше да го разбудитњ -- Девоикре било 
страм да го будит, 30; му паднаа -- та му капна"а, 33; ча- 
СБТЊ -- часот, 35; на часњ -- на час-от, 36; гореци стл- 
дзи -- сблдзи гбрешчи, 38; стихот „Хаи-гБиди мили Сфети- 
ГБоргрија“, го нема ракоп. варијанта; колку речБ уц" не ми 
дорекла -- Колк? реч ушче, не ми дорекла, 40; колк" се за- 
каза силнана лами -- та ми и удри :о злати мжадракњ -- Колк" 
се заказала силна-на ламја -- тоИ ми м удри со злати-мжа- 
драк, 42, 43; да земате -- да земеет, 45; 


(271 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга, 
1, бр. 20, стр. 30, со заглавие: „Маврудинт, Солунски жи- 
телБ, маченикњ за вера Христова и три-те му сестри“ Слу- 
шана во Охрид, во 1853 од Арса Стрезова). 

Разлики. Заглавието од печат. вариј. го нема ракопис- 
ната. -- Маврудина вино пиитњ -- Маврудин ми вино-пиет, 
1; Андолци -- Анадолци, 2; му изваиле -- му извадо"а, 3; 
стиховите 5, 6, 26, 27, 51, 52, од ракописот се изменети во 
печатениот текст; хаи ти -- хаи ви, 10; та исБ имамњ -- 
чс си имам, 11; та -- тж, 15; поголема -- наи-гблема, 16; 
поголема ти поумна -- поголема и пбумна, 19; да ме ју- 
ЧИШЊ -- да м" научиш, 21; ми -- м", 24, 74; велиетњ -- ве- 
леет, 28, 58, 18; али младњ да се изгорамњ -- ИЛБ" млат да 
се јас Изгорамњ, 29, 19; загубаетњ -- загубеет, 31; по хар- 
но -- пб-арно, 33, 97; потурчаетњ -- потурчеет, 33; од ошо 
млад да те изгораетњ -- от шчо млат да те загубеет, 34; 
да загубишњ -- да с" загубиш, 35; младостњ -- младос, 35, 
57, стиховите 3б- 38 од ракописната варијанта ги нема во 
печатената, место нив: „Хаи ти, сестро, поголема, -- Погб- 
лема, ти пбумна; вино сумњ пилњ -- сум пил вино, 41; сти- 
ховите 52--559 во печатената варијанта се дадени во дирек- 
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тен говор: Ми велеет: „АлБ" се турчиш, АлБ" се губиш "АЛБ" 
млат да се јас потурчам,-- Алв" млат да се јас изгораме“; 
стиховите 60--63 од ракоп. варијанта вопечатената се да- 
дени поинаку: Хаи ти, сестро, ти, постредна, -- Ти пб- 
стредна, ТИ пбумна (59--60); ти наимала и наќумна -- 
ти, наИ-мала, понеумна()“, 67, по стихот 85 од ракопис- 
ната варијанта, во печатената, доаѓа стихот: Тфоја-ве- 
ра, тфои-душа (стих 84 од печатената варијанта); ТВОИОТЊ 
татко -- тфои-татко, 81; наимала -- наималка, 90; стихот 
94 од рак. вариј. го нема во печатената; хаи ти -- хаќ ви, 
96: Одњ оцо -- от шчо, 98; изгорѓи -- г" изгбре"а, 101; мала 
црква свети Или -- Мала-цжркфа Сфети-Илваа, 105; та ми 
-- та си, 106; попаднаха -- попадна"а, 111; изгаснаха -- из. 
гасна"а, 112; затвориха -- затфоријта, 1138; по стихот 115 во 
печатената варијанта се повторуваат стиховите: „Ца ми ви- 
дит малж-цжркфа -- Малж-ижрква Сфети-Илњѓа (114-115); 
кандила се изгаснале -- Кандилата изгжсна"а, 117, икони 
се попаднале --- икбни-те попадна"а, 118, затвориле -- за- 
тфбриѓа, 119, та ми -- та си, 120; поиде -- дбиде, 122; 


(28) 


Варијанта -- пополна од ракописната - печатена е во 
Зборникот на Шапкарев, книга 1, бр. 89, стр. 90, со загла- 
вие „На цветјата“. 

Разлики. Лазарска -- „На цветјата“, заглавието; цве- 
тице -- цфетице, 1; о! Лазаре -- из Лазаре!, 1; исњ го не- 
видофњ -- и го не-видоф, 3; ОВЖИи петок до други -- 
Овби-петок, дб-другри, 4; 


(291 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
|, бр. 84, стр. 81, со заглавие „На невеста, шо не родила 
оце“. 

Разлики. Лазарска -- На невеста, шо не родила оце, 
заглавие: -- во ракописната варијанта ги нема извиците од 
печатената: „Ио Лазаре!, све со злато -- сфе во злато, 
4 5,1 8; 


(301 


Варијанта печатена кај Шапкарев, во Зборникот, книга 
м--МЕ бр. 1161, стр. 431, со заглавие: „Поп-от и изме- 
кварот“. 

Разлики. Во заглавието: За смеинње -- Поп-от и изме- 
кБарот: педесет миски -- Та И сто МИСКБИ, 2; по овој стих, 
печатената варијанта го има стихот „И сто-И-пендесет паи- 
чина“, којшто ќе се повторува на односните места во пес- 


шеа“ . 
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ната: прокопсанњ -- прокопцан, 4, 6; по овој стих печате- 
ната варијанта ги има стиховите: „Да му "и пасит гускри-те 
-- Гускри-те, та и мискирте -- И сто-И-пендесет паичик а“; за да 
му 4 -- да му и, 7; по 8 стих од ракописната варијанта, во 
печатената се повторуваат стиховите ва бројот на гуските 
и пајчината; 9--10 стих од ракописната варијанта ги нема 
во печатената: Та си го пуши планина -- Сии бтера ф"пла- 
нина, 11; по овој стих печатената варијанта го има следниот 
стих „Ф"планина, дур" во мбчкБИН-дол“; за да му и -- за да 
"и, 12; Легналњ ми момокњ да спјатњ -- Мбмок си легна да 
спијат, 14; та му изеле -- Му изедо"а, 16; Станалњ ми мо- 
МОКБ От спаине -- Мбмок ми станал от-спанње, 18; стихот 
21 од ракоп. варијанта го нема во печатената; само си на- 
ШОЛЊ клеонките -- нанизалњ си ги на конецр -- Тога си нашол 
КлБУункБите -- та и нанизал на кбнец, 22, 23; за да си бро- 
ИШњ -- да си" и броиш, 26; 


(31 
Варијанта од оваа песна објавена е во Зборникот на 
Шапкарев, книга 11, бр. 357, стр. 114--115, со заглавие 


„МШне Плети-коса.“ Оваа песна се наоѓа запишана и во пр- 
вата песнарка (в. бр. 19). Одломката од оваа, 1, песнарка, 
започнува со стихот 22 од печатената варијанта, Односно 
стихот 23 од првата ракописна варијанта. 

Разлики. наќме -- наиде, 11; бее -- бе"а, 15; три-десетњ 
КОИНЕг -- три-есет кбнри, 15; како и во првата ракописна 
варијанта, исто така и во овој франгмент, последниот стих 
од печатена варијанта, го нема. 


Г32) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
м--М!, бр. 654, стр. 158, со заглавие: „Фератњ-ага и Ид- 
рисњ-ага“. 

Разлики. Харамиска -- Фератњ-ага и Ивдрисњ-ага, аа- 
главието. -- Бројот 5 што се наоѓа во заглавието на рако- 
писната варијанта треба, секако, да го претставува редниот 
број на песната од оваа песнарка. Џумалиски -- Джума- 
ЛИИСКБИ, 3; собраха ... набраха -- собраа... набра"а, 4; 
свите -- "си-те, 5; кого да кладатњ -- КОГ" да кладат, 7; 
да го фатитњ -- да м" го фатит,8, да му посечитњ руда 
глава -- да му сачит руса-глава, 9; ха ти -- хат ви, 11; 
ке му--кбе м", 15; хаберњ му поиде -- хабер пбиде, 18; ки 
ти -- кре 1", 19; работаите си работата -- работаите с" ра- 
бета-та. 22; нека ми -- нек" ми, 23, 24. -- Во печатената ва- 
ријанта нема забелешка дека песната не е довршена. 
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(33) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
Ш, бр. 348, стр. 98, со заглавие „Босилрка воИвода и СелБ- 
ман булик- -башр“. 

Разлики. Во заглавието: на хоро -- Босилрка ВоИиво- 
да...“ бројот б е, секако, редниот број на песната од оваа 
песнарка. Василеко, мори, Босилбко -- Василкке мори, Бб- 
силрке, 2; душмане -- булок-баш, 6; стоИпендесетњ -- сто 
И пендесет, 9; 12 стих од ракописната варијанта го нема во 
печатената; но во забелешката 1. е истакнато дека тој се 
повторува после секој стих; по овој стих, во печатената 
варијанта, следуваат: „Кому двесте, кому триста- -на Василека 
петстотини -- Зашчо ми њ по" убава; ки и пушам -- кра "И 
прашчам, 15; Дебарца .  Дебжрца, 17; 


(341 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
Ш, бр. 359, стр. 116, со заглавие „Гарванњ и знак раненњ“. 
(Слушана во Прилеп, 1864). 

Разлики. Во заглавието на ракописната само: значка; 
ВБ -- во, 1; аи -- хаи, 2; куршумњ -- с" куршум, 4; де- 
вет -- до девет, 5; пјеме -- пињме, 7; по 8 стих од рако- 
писната варијанта во печатената следува стихот: „Да му 
адиме бело-то месо“; ми дочу -- ми го дбчул, 9; а ОТњ тука 
црни гарване -- АИ бт-тува, ти, цирни гарване, 11; ке те 
-- да те, 13; но мие -- А ми њ 14. 


(35) 


Варијанта од оваа песна печатена во Зборникот на 
Шапкарев, книга У--У1, бр. 942, стр. 338, со овнака дека е 
песната од Прилеп. 

Разлики. сараиотњ -- сараиот, 4; зжнданњ -- зандан, 
5: нозете -- нбдзаете, 7; 


(361 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
м--М1, бр. 943, стр. 339. 

Разлики. ОтБ оздола -- О?адола, 1; -- Во печатената 
варијанта стои дека песната е недовршена. 


(371 


Варијанта од оваа песна печатена е во Зборникот на 
Шапкарев, книга М--М!, бр. 951, стр. 343, со заглавие „Ма- 
лешевска, хороводна.“ (Слушана во 1862 г. во Прилеп). 
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Разлики. Во ракописот стои само „хороводна“. -- Леле 
ЧЈно Малешевко, леде -- Мори МШно Малешевкре, 1: вто- 
риот стих од печатената варијанта го нема во ракописната; 
еднашњ доИдох5...-- еднош дбидоф, 2; наидохњ -- наќ- 
доф,3; наИдОохњ вр -- наидоф во; 4; средњ село -- срет-село, 
4; по 4 стих од ракописната варијанта, во печатената вари- 
јанта доаѓа стихот: „Во срет-село, краи че"шмата“; стиховите 
5--б од ракописната варијанта, во печатената гласат: „Каде 
играш дробно "бро -- Се вијаха до три -танци; Пжрви танецњ 
се девоике -- Пжрви танец, млади момци; се невести -- 
малкБи моми, 17; момчини -- сфе невести, 8; забелешката 2. 
од ракописната варијанта, во печатениот текст е многу про- 
ширена. 


(38) 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
МИ, бр. 1184, стр. 120, со ознака „Сфакра“ (Слушана во 
Прилеп, 1862 г.). 

Разлики. Смешна, хороводна -- Сфакра, во заглавието; 
-- дупелњ -- тутлен, 4;. 


(39) 


Варијанти печатени во Зборникот на Шапкарев, книга 
М--М1, бр. 676, 685, стр. 114, 180, со заглавие „Недаи оф- 
чар“ (Слушани 1861 во селото Косел). 

Разлики. Овчарска, хороводна -- Неда и офчарр, во 
заглавието; ОН“ -- ТбИ, 4; ОНБ не е каилњ -- он каил не- 
је, 15; 


(401 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
Мм--МГ бр. 889, стр. 313, со заглавие „Моме и три момчина 
на соне“. 


Разлики. Во заглавието. -- Во печатената варијанта 
вториот стих гласи: „На маичино-си кблено“; длжбоко -- 
глобоко, 3; гранка -- граинка, 4; По 5 стих од ракописната 
варијанта, во печатената доаѓа стихот: „На таја трева 36- 
лена; ветжрњ -- ветер, 6; по гради -- пб-гржди, 8; моме -- 
мома, 9: да би никакњ не дувналњ -- да би ми никак не- 
духнал, 12; ОТБ СОНБ не разбуди -- бт-сон разбуди, 13; на 
СОНЊ ИСњ г1цО си гледавњ -- На-сон јас та шчо си гледаф, 
14; до три луди млади -- до три ми луди и млади, 15; пхр- 
ВИОТЊ -- Пжрви, 16; другиот даде благо иболко -- фтб- 
ри ми даде јаболко, 17; трекиотњ на сон ме целива -- 
трети на сон целива, 18; како -- как, 22; тТоИ гцо ме мене 
целива -- тои, шчо ме на-сон целива, 23; 


, 
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(4 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, кчига 
ЈИ, бр. 321, стр. 61--68, со заглавие „Проданица продадена 
и неИзини-те деца Петре и Павле“. 

Разлики. Ракописот без заглавие. Давна -- да" ан, 
1: своина -- сфобѓата, 2, заш" иматњ -- зашч" имал, 4, рас- 
теа -- расто"а, 8; маика да бараме -- маика, да ја бараме, 
12: зборвитњ -- велит, 17; "оИдо"а -- пбидо"а, 23; песнана 
-- песмата, 28, остави -- бста"и, 30, 42; робино -- робинко, 
33; двете -- двене, 41; ОТ5Б глаѓа -- бд глаѓа, 48; та џ отне- 


сс 


соха дома си -- Тх И однесо"а дома си, 53. 


(421 
Оваа песна не е печатена во Зборникот на Шапкарев. 


КЕЈ 


Варијанта од оваа песна напечатена е во Зборникот 
на Шапкарев, книга М--УТ, бр. 615, стр. 113 -- со заглавие: 
„ОвчарБ Пеико“ (Слушана во селото Косел, во 1861 г.). 

Разлики. Овчарска -- ОвчарБ Пеќко, заглавието; -- до- 
слушаат -- дослушует, 3; во печатената варијанта прво доа- 
ѓа стихот 5, па 4; Пеќо -- Пеќко, 6; ржце -- раце, 11; 13 
стих од ракописната варијанта го нема во печатената, не 
му "одит -- не Им "одит, 14, во печатената варијанта, по 
14 стих од ракописната, следува стихот: „Офчар Пеќко им 
велеше; бели ржце -- ми бели-раце, 15: по 17 стих од ра- 
кописната варијанта, во печатената се наоѓа стихот: „да 
поведа" силно-Стадо; тераинње со бтркањње -- теранње, со 
бжрканње, 19, 20--21 стих од ракописната варијанта ги нема 
во печатената; по стихот 34 од ракописната варијанта, во 
печатената се наоѓа стихот: Бжрза-коинва Кжрши-гора; 
спречи -- стрете, 39; 


БЕЛ! 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
УИ, бр. 11, стр. 39, со заглавие „Баба-та и мфс. Март." 

Разлики. Во заглавието. -- Печатениот текст е даден 
во дијалошка форма. Говорат Баба и месецот Март. -- 
пбрди -- пжрдни, 2, три дни време -- три -- дни и три нбичи, 
5: да потБлчамњ -- да потолчам, 6; 


1451 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
МИ, бр. 1, стр. 36. 
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Разлики. ОтБ како те богњ даде -- От како ми те 
Беге-даде, 2: Печатената варијанта има уште два стиха: 
„На бранње не "оиде; сестра парта нефати. 


1461 


Варијанта печатена во Зборникот на Шапкарев, книга 
МИ, бр. 3, стр. 36--37. 

Разлики. Барала и ненашла -- барала, Та ненашла, 9; 
по стихот 10 од ракописната варијанта во печатената доаѓа 
стихот: „Кит, кит, кит, кит, шчурино; по 11 стих од рако- 
писната варијатта, во печатената доаѓа стихот: „шчо излиза 
предено;“ по 13 стих од ракописната варијанта, во печате- 
ната се наоѓа стихот: „Ни на баба убрус“; во печатената 
варијанта текстот завршува со стиховите: Кит, кит, кит, 
кит, пустино -- кит, КИТ, КИТ, КИТ, шчурино.“) 


х Покрај сето тоа што песнарките на Шапкарев се, релативно, 
доста читливи, има доста примери каде, поради брзото бележење на 
песните (или брзото препишување) поедини букви не можат доволно 
јасно да се разликуваат. Особено слично ги пишувал Шапкарев бук- 
вите: а, д, е и полугласите 2, 6, така што многу често доста тешко 
може да се рече за која буква станува збор во односниот случај; 
оттука се појавуваат, во материјалите, и некои недоследности, така 
што има и такви случаеви каде во еден ист збор, употребен повеќе 
пати, на разни места, недоследно се употребуваат полугласите 5 место 
Би обратно, односно а место д и е и обратно. -- Во материјалите, 
главно, ја давам онаа буква, којашто по правило би требало да е 
употребена на односното место,но поради желбата да се прикаже Шап- 
карев што поверно, дадени се и некои примери каде, очигледно, ста- 
нува збор за погрешно употребена буква. 


2, 


Обид печатењето на 8дборникот од народни умотворби 
на К. А. Шапкарев да го финансира Ј. Ј. Штросмајер 


Од објавената кореспонденција меѓу К. А. Шапкарев, 
познатиот наш фолклорист и учебникар, и рускиот профе- 
сор (инаку Бугарин родум) Марин С. Дринов, се дознаваат 
низа детали за маките и пониженијата што морал да ги под- 
несува Шапкарев во барањето можности и средства за да 
го напечати големиот и разноврстен фолклорен материјал, 
што го собирал лично тој, или преку бројни соработници, 
ширум Македонија, Бугарија и делум Србија, во текот од 
повеќе од три децении ").. 

Особено жива акција на барањето материјални сред- 
ства за печатењето Зборникот од народни умотворби Џ ап- 
карев разви откако беше ги напечатил првите три свои 
книги"). Честите молби упатувани до бугарското министер- 
ство на просветата?) останувале неисслушани, а на молбата 
упатена до бугарското „Книжовно дружество“, тоа да го 
земе на себе издавањето на Зборникот, не добил никаков 
одговор: „А пакњ Книжовното Дружество . .... нито на нЕ- 
какБвБ отговорњ ме удостои““). Станувало збор и за евен- 


гу Проф. И. Д. Шишмановњ, Кузманњ Шапкаревњ и Маринф Дри- 
НОВ, Македонски преглед, 1-8, 51-60; Пезњрњ, Динековњ, Писма на 
КузманњС Шапкарев“ до проф. Маринњ Дриновњ, Македонски преглед, 
(К--2, 25--56; |К, 3--4, 98--118; 


“) а) Материали за животооцисанје-то на Брати Х. Миладинови 
Димитрии и Константина. Пловдивњ, 1884; б) Руссаллии. Древенњ и 
ТВБРДБ интересенњ бтлгарски обичаи запазен и до денесБ вр КОжна 
Македонии. Шловдивњ, 1887; в) Сборникњ отњ народни старини. Книжка 
Ш. Бтлгарски Народни Прикаски и вброванич. Пловдивњ, 188“; 


3) Петфрњ Динековњ, Кузманф Шрапкаревт стбирачњ на народни 
умотворении. Сборникњ на Бњлгарската академии на наукитф, книга 
ХХХгу, 1940, 497-499, Македонски преглед, (К--2,41, кон ова и: ,„ЦБли 
десетБ мБсеци стоилњ там (Пловдивтњ) на праздно, залњгванњ, като 
малко дјте, ОтБ СсилнИТБ на дент и не можелњ да види осж цесвено 
ни едното ни другото от надеждите си“. (Иллострации „Спфтлина“, 
г. МИ, кн. МИ, стр. 2-9); 


4) Македонски преглед, |К--2, 32, 41; Динековњ, СОБАН ХХХУ, 405; 


Ди 
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туалното одење на Шапкарев во С. Петерсбург каде, во изда- 
нието на тамошната Академија, би бил публикуван Зоорни- 
кот“). Преписката меѓу Шапкарев-Дринов ни изнесува пода- 
тоци за тоа какви се усилби чинел Дринов да собере ма- 
теријални средства, со коишто би се реализирала желбата 
на Шапкарев за печатењето Зборникот“). 


Но сите овие напори остануваат без практични резул- 
тати,тие се или недоволни, или воопшто неуспели. -- Збор- 
никот сепак, после низа перипетии, излезе од печат, благо- 
дарејќи на упорноста на Шапкарев и на околноста што 
најде еден печатар „които се наима сБ напечатванието на 
материила ми вБ малки книжки, като ми се обешца, да не 
иска ни счупена пара напред, додБто не излБзе ОТБ пе- 
чатБ всекои книжка“?). 


Во овој прилог објавувам еден нов, досега непознат 
документ што зборува за услбите чинети од страна на 
Шапкарев, неговите фолклорни материјали ла бидат публи- 
кувани со помошта на бискупот Штросмајер, познатиот 
мецена на Константина Миладинов, со чија што помош 
едино и можеше да се напечати важниот Зборник на бра- 
ќата Миладиновци (Загреб, 1861). 


Од овој документ, што е запазен во обемната препчска 
на 4. Ј. Штросмајер“), се гледа дека Шапкарев, после број- 
ните неуспели обиди да најде издавач, се сетил за штед- 
рата помош на Штросмајер, пружена на Константин Мила- 
диНоВв. : 

Објавувајќи го, во продолжение, во целина, писмото 
на Шапкарев упатено до бискупот Штросмајер, сакам да 
сторам само една забелешка. Наиме, Ш шкарев никаде овој 
обид не го споменува во својата преписка (барем не во до- 
сега публикуваната преписка), макар што таа содржи многу 
отворени и интимни мисли, желби и жалби на Шапкареов, 
многу подробности што се во врска со неговите обиди 


4 5) Македонски преглед, |К--2, 40--41, Динековњ, СОБАН ХХХ, 


5) Македонски преглед, Г-3, 78; Македонски преглд, |Х-2, 44, бел. 
2, 45 -- сл; Динековњ, СОБАН ХХХгГУ, 496; 

7) Македонски преглед, 1--8, 57; Динековњ СОБАН, ХХХГУ, 499; 

8) Архив Југославенске академије, Преписката на Штросмајер 
ХЕА. Шапк. К. А, 1; Писмото е датирано на 22. 1. 1866 г., во Само- 
ков. Во Самоков Шапкарев малу пред тоа дојде: „О!њ 1885 до 1888 
ГОД Вњ Самоковњ (проживехњ) сњ ОНА СБбранин ми материалњ 
и приготовление за изданието му“ (Шапкаревњ, Сборникњ ки. |Х, стр. 
4, бел. 1); „Неполучилњ никаква служба, вњ 1885 г. (Шапкаревњ се 
прибира при брата си вр Самоковњ глето живфе три години“ (Дине- 
КОВЊ, СОБАН ХХХТУ, 485, 494); „И о:њ 1УКЊ се датувани првите му 
писма до Дриновњ и просбитБ му до Министерството“ (Македонски 
преглед, 1-8, 54 бел. 1); 


Ли Х. Поленаковиќ 


да најде издавач за Зборникот. На што се должи ова 
молчење на Шапкарев за обидот сторен кај Штросмајер? 

Писмото од Шапкарев до Штросмајер упатено е во 
Загреб и адресирано е -- во дното на првата страна од 
писмото -- „На Негово Прфосвиценство, св. Дбаковачкии 
и Срфмскиќ Епископњ и Меценетр Господина, Г-на КОрии 
Штросмаќера ВЊБ Загреб“. -- Писмото зафаќа три страни 
на обичен канцелариски табак. 


Еве го писмото: 


Високоуважаемии 
: Всеславинскии Добродфтелмо! 


ОтБ свпровождашрцитБ настоишцето ми три малки кНИжЖ- 
ки?) и ОТБ притворената Вт НИХБ „книжевна покана“"“) ше 
разучфете ЦБлБТа,КОЛЖТО ме одБрзостила да Ви обеспокои 
сБ всепокорната ми молба. 

Ваше Прфосвиценство! ОТБ прфди много години и 
прфањ Цфлиќ си животБ почти трудилЊњ СБМБ се да се покажж 
божемњ нБшцо полезенњ народу своему. Мето че до НФБГдЊ 
СБМБ МОГБЛБ да сполучки, ШЊ не СБМБ успБлњ и да тури ве 
дфИствие исцБло тБзи свои сполучливи трудове. А причината 
на несрвршената ми сполука сестои не вр друго, ОСВБНЊ ВБ 
скудострта ОТБ материални србдства чрезњ5 които да биХ5 
МОГБЛБ скромнитф си трудове да направи обшценародно при- 
тБжание. За постижение на таи ми ВБЖДБлена ЦБЛБ ОбБрНАХБ 
се сБ просби не еднократно КБМБ. Правителства"!"), помолихБ 
благотворителни учреждении, кланихњ се прБдБ имотни и 
влиателни лица; канихБ бфлгарскии народр и цБло Славин- 
ство повторително чрезБ вБстници и „книжевни покани“, за 
да бихњ могБл чрезњ родолкбието и помошта имБ да пррБ- 
Одоли надњ прфдиитствувицитЊ ми мичнотии. За жалБостБ 
обаче, сБ исклочение на едно само благотворително Обшество 
ВБ Руссии, което Дфломњ показа срчувствието си сњ една 

.- ТВБрДБ незначитела ПОМОШБ“?), на всекждф гласБтБ ми остани 


") Станува збор за книгите на Шапкарев што се цитирани во 
бел. 2, а коишто се и денеска запазени во искупската библиотека во 
Ѓаково (Сигн. 5--5--103, М--ба--994, М--ба--995); 

10) „Книжевната покана“ што ја испратил Шапкарев, не можев 
ла ја најдам во преписката на Штросмајер. Неа не ја имал ни Динеков 
(СОБАН ХХХТУ, 494) Инаку ваква „покана“ со наведените три Книги 
Шапкарев му испратил и на Дринов (Македонски преглед, 1-3, 19), 

ц) В. бел, 3; 

чу „До сега получилт сти само 50 книж. рубли направо отт пе- 
тербургското Славинаско Обшцество“ (Македонски преглед, Ка, 45); 
нешто подоцна, откако беше ја упатил молбата до Штросмајер, Шап- 
карев доби уште некои ситни подароци, (в. бел. 6); 
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„ГласБ вопиошаго ВЊ пустини“; всжд срЏинихњ дверитф 
заклочени, зазидани като стфБни; оТБ нигдЊ не угрф вБраБ 
дфлото ми ни наИмалка озаракоша искрица, ОСВФНБ ОТБ все- 
КЖДБ изобилни платонически насврдчении и нескончаеми на- 
дВжди, които обаче никакњ не ск били до сега ВБ сБстоиние 
да подкрБпитБ прфдприитието ми и да го ПОТИКНАТБ напрФдБ 
КБМБ Цфлта му. За какБ сж се оцфнилиотБ СлавиститфБ на- 
чаткитБ отБ сишето ми дБло, издадфни ВвБ Тритф ми први 
книжки и как се отзоваватБ за ЦБлиИ ми материал ВЊ 
обце, можете да се научите От писанитф по нихБ статии 
ВЊ Русскитф научни журнали и особни брошури отБ профе- 
соритф: Веселовскаго““) и Т. Флоринскии““) и други“), обна- 
родовани прфа 7-ври. 1885 год., При всичко това резултатртњ 
и до сега е сации. 

ВБ такБвБ неудобенр за дБлото мн случаи на севршенна 
несполука какфБ бихБ бил- длБженњ да постжни? Да се отрча- 
ИХБ ли, да се откажехБ отБ прбвожделената си цБлб? Да зане- 
марехњБ ли и захвврлехБ като храна на молцитБ драгоцении 
народниќ материалњ, стбиранњ пра 30-годишно врфме СБ 
толко трудове и огромни разноски? Или да лишехБ народа 
СИ ОТБ една драгоцфнностБ, за каквото други народности 
не би пошадили огромни количества? Доволно врфме ко- 
лебалБ СБМБ се между нагубното отчаиние и неоткрита оце 
нБкоА надежда, когато внезапно надви МИ МИСБЛБТа За ПО- 
слБднита (И таи минута, мисли, ше бжде наќсвфтлата и 
наисвитата в5 живота ми). Напомнихњ си че прфаБ 19-И ВБКБ 
нашии обшеслвинскиИ родњ само на една извБНрФдно до- 
бродБтелна Висока личност може да се радва, които, безБ 
разлика на плБме и вфроисповедание, всекога е била и е 
готова и усррдна да принаси своитф шедри помоци за прф- 
успбванието на Славинската идеи,за развитието и напрфБдБ- 
КБТБ на ЦБлиИ Славинизм, като сбврБменно непрБстанватБ 
да насврдчава дБломЊ и да подкрфпива материално всекос 
литературно Славинско ивление и да ободрива занимаошитБ 
се СБ подобна ЦБлБ ДБИЦИ. А до таи високоуважаема лич- 
НОСТ аз кутрии, до днесБ не СФХБ се осмБлилБ Оце да се 
отнесж и не шцехр, навфрно, и сега да ви досади, ако ОтБ 
части поне бБхБ се улБснилњ от другадб. Горфизложената 
ми обаче краќна и необходима нужда заставлива ме да прБ- 


1) Во Журналт Министерства Народнаго просвеценји (Макед. 
преглед, 1--81, 70); 

1) Во Киевски Универз. ИзвБсти за 1885 (според Шапкарев, 
Сборникњ част Ш, отдБлБ Г-11, книга МИ стр. Ш--ХШ; и Сборникт, 
кн. |Х, стр. ГАШ); 


5) Во Русски ФилологическиИ Вфстникт (Македонски прегледњ 
1-3, 70 и Шапкарев, Сборникт, ч (1, отдБлњ 1-1, ки. УЦ, стр. М--ХИ, 
приказ од К.Г.на! книга од „Сборникњ“ во „Живаи старина“, ври. ГУ, 
187--191 (прелечатено во „Сборникт“ од Шапкарев, кн. |К, од ХИХ--Г МО; 
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зрк и свБНЊ и срам, та да се пррдстави коленопрфклонно 
прБдб стапките Ви, за да Ви помолж: сфгласно сБ всеизвб- 
стното Ваше великодушие, при неисчислимитЊ Ви благодњ- 
лнич и при неизброимитњ Ваши добростор-тва да притурите 
оце едно, като благоволитБ да прострете помошната си 
шцедростњ и над скромнитБ мои трудове за подкрБплфнието 
прБдметниИ ми готовњ материал, СБ което, при толкото 
славици Ви усти, гце прибавите единБ оце слабичњк,, иБ 
всесврдаченњ гласецњ а сБврфменно це принесете народу 
ни егце една неоценима полза. 


Като прфБдлагамБ слабиИтњ си трудецњ, азБ непрфтен- 
дирам5 че извршилБ СБМБ ИЗВБНрБднО НБшо, ЛБСКАмТ. се 
обаче СБ убфждението че СБ ТОЗИ СИ МалБКкБ Трудецњ мо- 
ГБЛБ биХБ да послужж като прод5лжителБ, макарБ и нера- 
венр, на незабвенитБ брати Миладинови, неоцБннимитф тру- 
дове на които шехњ и днесБ оце да стоитБ неизвестни и 
бесполезни Славинскому роду, ако Вашата шедра Десница 
не бБше прибррзала да ги направи всеизвфстни. На сжицата 
таи Добродфтелна рхка, като на проделжателка на сжцото 
дБло, и смиреноподписаниИ веаглагам после послБднитЊ си 
надфжи, за обнародванието на своитфБ си трудр. 

Не могж да знаш дали би било необходимо да спо- 
менж че за изданието на србраниИи ми материалњ нуждни 
ше ми бжджтБ не помалко ОТБ ДВЊ тисици (2000) Австр. 
фиоринти или четири хилиди (4000) франга; вБ всекои слу- 
чаи обаче дрлженЊ СРМБ да непрфмБЛчЕк ТОИ це СсБСТОИ ОТБ 
50--60 печатени коли“5) и че за отпечатванието на всекои 
кола изискватБ се не помалко ОТБ четиридесетњ (40) фио- 
ринта или осридесетБ (80) франка, на които азБ никакњ не- 
располагамр. 

Ослоненњ на родолобивитБ ваши чувства и поткрепи- 
ван отБ всестранитЊ Ви и всеизвфстни благодфинии не ми 
се позволива ла си помисли че слабичкиитт ми гласр ше 
бжде отхвврленњ или че покорната ми молба не це намфри 
благоприитенр ОТЗИвВБ вБ благороднБшето сетрдце на обше- 
славинсии БлагодфтелБ, които никому до сега неотказБлБ 
помоша си и прБдБ стжпкитБ на когото СмБи да поднестк 
СВОИТБ поземни поклони, като се нарфки: 


на Ваше Прфосвиценство 
всепокорнфИшиќ слуга 
Самоковњ (Бтлгариа) К. А. Шадкарево 
25-И февруарњ 1886 г. 


15) Материјалот набргу нарастува на 125 печат. табаци (Маке- 
донски прегледњ, (К 8--4, 98). 
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Дали во врска со оваа молба на Шапкарев има пре- 
земено нешто Штросмајер, не ми е познато. Во Ѓаковската 
бискупска архива (во протоколите од бискупската канцела- 
рија) нема податоци за писмото од Шапкарев, ниту пак за 
некој одговор од Штросмајер до Шапкарев. 

И во Загреб, во Штросмајеровата преписка, во концеп- 
тите на писма што Штросмајер ги испраќал на разни лица 
со коишто кореспондирал, нема ни трага за некаков одго- 
вор до Шапкарев. 

Со оглед на тоа дека Зборникот од народни умотворби 
на Шапкарев е напечатен главно благодарејќи на еден при- 
ватен печатар (за што се рекоа неколку збора понапред и 
во бел 1), и со оглед на Тоа дека во Зборникот нема ни 
еден збор за Штросмајер, сметам дека со сигурност може 
да се тврди оти обидот на Шапкарев сторен со цел да се 
ангажира Штросмајер за финансијер на печатењето Зборни- 
кот, остана без позитивни резултати. 


е 


Едно надополнение од К. А. Шапкарев кон неговиот 
Зборник од народни умотворби (книга УП, 144) 


Познати се тешкотиите со коишто се борел Шапка- 
рев низа години за да добие помош да може да го напечати 
својот голем и значаен Зборпик од народни умотворби. 
Иако одбиван од многу страни, наоѓајќи неразбирања и 
пречки и кај оние фактори, кај коишто тоа не би требало 
да најдува, тој успеа, благодарејќи на еден приватен изда- 
вач, да го напечати Зборникот. И откако му успеало тоа, 
и откако ги имал во своите раце осумте тома од својот 
Зборник, Шапкарев неуморно работел на прибирањето нови 
фолклорни материјали, за што се сведочанство материјалите 
што се публикувани и после неговата смрт. 

Пуштајќи го во живот својот Зборник Шапкарев гаел 
надеж дека ќе доживее и второ издание од истиот, та за 
тоа и прибирал нови материјали, и гледал да го надопол- 
нува својот Зборник (како што е случајот со „Приложение 
кБМБ кн. МП от5Б Сборника (стр. 98) за допрлнение на 
обизаитЊ и суевфриита вњ г. Скопје“ (Сборникр, !Х, 566)). 
Од прилогов што го објавувам, ќе се види дека Шапкарев 
го очекувал второто издание од Зборникот, и дека вршел 
надополнувања на Зборникот. 

При рака ми се неколку примероци од МИ. книга од 
Зборникот на Шапкарев; два од тие примероци се од зао- 
ставштината на Шапкарев (едниот е во библиотеката на 
Катедрата за историја на јужнословенските книжевности 
при Филозофскиот факултет во Скопје, Ин. бр. 4211, а вто- 
риот примерок е во библиотеката на Научниот институт за 
национална историја на македонскиот народ, Ин. бр. 138/48), 
и обата тие имаат едно надополнение кон стр. 144--145, 
сторено со раката на самиот Шапкарев. Дополнението е 
сторено на два листа, што се залепени меѓу страните 144 
и 145. Со оглед на тоа дека ова надополнение може да е 
интересантно за луѓето што се занимаваат со етнолошки 
и социолошки студии, јас немајќи доволно податоци да ли 
е ова надополнение некаде веќе печатено -- го објавувам 
овдека. Надополнението е читко напишано, со познатиот 
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ракопис на Шапкарев, со мастило и зафаќа непотполни три 
страни. Пред самото надополнение се наоѓа една забелешка 
од којашто се дознава дека автор на дополнението е Шап- 
карев, и дека тој гаел надеж оти Зборникот ќе доживее и 
второ издание. 


Еве ја забелешката: 


(ДолнитБ редове, пропуснати по погрБшка при печата- 
НБеЕТО ОТБ стр. 144 на настоицата кн. УП от Сборника ми 
за „Народ. Умотворении“, прибавитњ се вн ржкописњ; а при 
второ издание може таи погрБшка да се поправи). 


Во продолжение од оваа забелешка се донесува: 


„ПрБди мвртовецБтБ да се положи вЊ гробњтБ, свице- 
НИКБТБ начрртава прво на бфлии му покровњ сњ гБшце перо 
и мастило Христовото распитие; а ОтТЊ какњ го положат, 
излива ВБрЗБ него СБ надлБжнитф молитви маслото") и во- 
дата (размфсена сњ вино) отБ кандилото, гцо гори ВЊ св. 
АлтарБ пред св. распитие. НаипослБ взима с лопата по 
малко ПБРБСТБ ОТБ четиритф страни около гроб5тњ и и иссипва 
крБстообразно ВБрЗБ мБртовеца с5 обикновеното изрфчение: 
„Се земли и исполненје ем.“ СлБдБ това свиценнодњиствие, 
покриИватњ го ВБ мБртвечки му ковчегр СБ похлупката му 
(капакБтБ)?) и взиматњ да ПБЛНИТБ гробтБ СБ ПБрстБ гро- 
баритф или които от роднинитф и причтелитф на починалии 
цо се наели да го погребат5. А испомежду това, всекиќ отБ 
присжтствукицитф или пое мнозина отБ НИХБ, понабожнит5, 
разбира се, ХВБрлитБ ВБ гробњтњ по три грБсти прст, като 
прфдварително целиватњ всекаи грБстБ ОТЊБ хвБрлината земи. 

ОТњ като така погребатБ мрртовеца и напњлнит њ гро- 
бБТБ, свицеНИКБТБ пакБ дохожда и му прочетва друга мо- 
литва, -- „трисвитое“; а вБ това врме на гроб5тњ има по- 
ложени: тепции СБ варена пшеница и пешцникњ чаршииски 
хлебБ или СИМИДБ ВБрЗЊ неи, а грне сњ вино до нем. СлБДБ 
прочетвенрето и на таи послБдниа молитва свиценикФтЊ по- 
лива гробБтт СБ малко оТБ находицето се ТамБ вино и по- 
ронва нфколко зБрна отБ пшеницата, взима си пецникБтБ 


1) Разбира се, дтрвено масло. 


“") Кадфто нБма особни нарочити коскарници за стбиранње и поч 
чиванре коститБ на попрБди погребенитБ и изгнили вече в5 гробоветЊ 
тБла, когато да погребватт нов. НЕКОИ мрртовецт, колкото кости 
попрБжни ископаитт изтгробтте, като ги сфбератњ в5 кошара (табла), 
роднинитЊ жени пБрво ги измиИватњ СБ вино, па сетне като си попла- 
чат и наредетт и над них5, както и надџ празднии оце зиналт гроб1, 
ДОГДБТО В1 цБрквата се опБва мБртовецет5, когато положат том по- 
следнии вт гробтт, турит5 и них5 надт5 ковчежната му похлупка или 
И наоколо ковчега му.“ 
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ХлФбБ и се отстранива;а пшеницата се раздава на присжт- 
ствукошцитф за: „Богњ да прости.“ Друга тепции, поголфма 
И ПОпБЛНа ОТЊ пБрвата, сБ варена пшеница (коливо), единБ 
КОШЊ или и повече СБ искрршенњ на парчета чаршииски 
ХЛБбњ или СимидБ и по една чаша вино раздаватњ се ско 
на присжтствовавшитф при погребалнии обридњ и то при 
самото имБ излизанње иаБ гробицата или изЊ цБрквениќ 
дворњ ве случаи, че отдБлна обшца гробница нфма, както 
цо е, н. Пп. ВБ Охридт, Струга и по други нфкои мфста.“) 


Авт.Гор5тБ) 


3) Текстот од „надополнението“ го давам неизменет, а според 
примерокот од Сборникот што се наоѓа во библиотеката на Кате- 
драта за историја на јужнословенските книжевности. „Дополнението“ 
што се наоѓа во примерокот од библиотеката на Научниот институт 
за нац. историја на макед. народ има извесни, многу ситни, разлики 
од текстот што овдека се публикува. 


4, 


Библиографски прилог кон изданијата на дборникот 
од народни умотворби од К. А. Шапкарев 


Систематизирајќи го обемниот материјал, што го со- 
бирал повеќе од три децении, и печатејќи го, во релативно 
кусо време, (осум книги во три години: 1801- --1892, 1804 Г.), 
Шапкарев создаде, како лично за себе, исто така и за чи- 
тателите на неговиот Зборник, прилично тешкотии за снао- 
ѓање во разните „части“ (П), што ги поделил понатаму 
на повеќе (Ги) „отдели“, а овие уште на „книги“. 

За да би го олеснил снаоѓањето во Шапкаревиот Збор- 
ник, П. Динеков добро стори што, во својата работа ва 
Шапкарев"), се обиде да го расчисти ова прашање. Во по- 
големиот дел прашањето е доста добро разјаснето, но не- 
кои чисто библиографски податоци му останаа непознати 
и на самиот Динеков. На нив укажувам во овој прилог. 

Заради потполност Динеков требаше да рече -- кога 
за тоа зборуваше на одделно место -- дека народните песни, 
што ја зафаќаат | част од Зборникот (којашто понатаму 
се дели на 4 оддела), се објавени покрај во книгите: |, ЦП, 
Ги, У--МЃи во книгите УП и Х|, во коишто има напечатено 
Неколку десетини народни песни. (Инаку ова му е познато 
на Динеков?). 

На Динеков му остана непознато дека Шапкарев имал 
обичај истовремено да дава по две варијанти (да 
не речам две изданија) од поедини книги од својот Збор- 
ник. Со укажувањето на тие варијанти -- изданија сакам да 
го дополнам библиографскиот преглед на Шапкаревиот 
Зборник, даден од Динеков на стр. 500- 501 од неговата 
студија. 

Зборникот што Шапкарев го издаде во 1891---1892, 
1894 г., излезе во следниве книги: : 

1. Сборникњ отБ б Блгарски народни умотворении. ЧастБ 
ПБрва. Простонародна бфрлгарска поезии или белгарски на- 


1) Петвр5 Динекове, Кузман Шапкареве стбирачњ на народни 
умотворении, Сборникт на Бтлгарската академии на наукитЊ, ки. ХХХЃУ, 
1940, стр. 469 -- 563 

“) Исто, стр. 502, белешка 1. 
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родни пБсни. ОтТДдБлњ Ги И. Самовилски, религиовни и о0б- 
ридни пфсни. Книга 1. Сфбралњ и издава К. А. Шапкаревњ. 
Софи“. Печатница на „Либералнии Клуб.“ 1891, стр. |-- 
ХХМ-ЕТ непагинирана -1--1174. Мото: „Богатството отЊ 
ПБСНИТБ је неисцбрпано . . . требитњБ да чакаме оце много 
други да се прикладатЊБ на овје пфсни, ако лобопитенњ чо- 
ВБКБ издирвитњ това.“ К. Милад. Брлг. Нар. пени. Пред- 
говорњ (П. Динеков, 500). 

Покрај ова издание постои и варијанта издание со 
друга различита насловна страна. Разликата меѓу насловната 
страница што е погоре дадена и варијантата -- изданието 
за коешто зборувам е во назначувањето на „ОТдфБлотБ“. 
Додека во првиот случај стои дека се работи за „ОтдБлњ 
| и П“, во вториот случај станува збор само за „Отдфл |“ 
(примероци од Зборникот во библиотеките на Катедрата за 
историја на книжевностите на народите на ФНРЈ и Науч- 
ниот институт за национална историја на македонскиот на- 
род), макар што книгата ги содржи материјалите од обата 
оддела. Инаку други разлики нема меѓу овие изданија. 

2. За бркотијата што си ја создаде Шрапкарев со вак- 
вото систематизирање на материјалот најубав доказ е фак- 
тот дека книга П од Зборникот не е напечатена воопшто: 
„Книга П не е излизла“ (Динеков, 502). 

3. Сборникњ отБ брлгарски народни умотворениа. ЧастБ 
ПБрва. Простонародна бфлгарска поезии или бфлгарски на- 
родни пфсни. ОтдБлњ Ш. Книга Ш. Пфсни изњ политическии 
живот. Сфбралњ и издава К. А. Шапкарев. Софии. Печат- 
ница на „Либералнии Клуб“. 1891. Стр. 4, непагинирани 1-- 
282. Мото како во книга |. (Динеков, 501). 

Покрај ова издание од книга Ш на Зборникот од Шап- 
каев, постои и издание во коешто книга Ш е објавена за- 
едно со книга ГУ: Сборникњ от бБлгарски народни умо- 
творении. ЧастБ пБрва. Простонародна б5лгарска поезии или 
бблгарски народни пфсни. ОтдБлБ Ш. Пфсни из полити- 
ческии живот. Книга Ш и Гу. Мото како во ! книга. Сњ- 
бралњ и издава К. А. Шлапкаревњ. Софич. Печатница на 
„Пибералнии Клуб5.“ 1891, стр. 1 -392--3 непагииирани 
ХУП--ХЕ.УП-1 непагинирана. 

4. Покрај изданието што сега го цитирав, и во коешто 
книгата Ши ГЃУ се заедно издадени, постои и одделно ив- 
дание на книга ГУ: 

Сборникњ отБ бтлгарски народни умотворении. ЧастБ 
ПБрва. Простонародна бфлгарска поезии или бтлгарски на- 
родни пфсни. ОтдБлњ Ш (Продрлжение). Книга ГУ. Песни 
ИЗБ ПОЛИТтИЧЕСКИИ ЖИВОТ. Мото како во ! книга. СфбралБ 
и издава К. А. Шапкаревњ. Софии. Печатница на „Либерал- 
нии Клуб“. 1891, стр. 283--292--2 непагинирани ч- ХМИ-- 
ХЕУИч-1 непагинирана. 


тена емнкоонн-.(... „„("„П..Пл"„""д че: .:;.;6 д";: 4 бо. Шо оо 
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Динеков, стр. 501, наведува издание од книга !У без 
зборот: „(Продрлжение)“, што постои инаку во изданието 
што јас го цитирам, а што зборува дека книга ГУ има три 
варијанти -- изданија. 

5. Сборникр от б5лгарски народни умотворении. Часте 
п5рва. Простонародна брлгарска поезии или бБлгарски на- 
родни пени. ОТдБлњ Ги. Пфсни изњ обштествении, сфмеи- 
НИИ и частнии животњ. Книга У. Сфбралњ и издава К. А. 
Шапкаревњ. Софии. Печатница на „Либералнии КлубБ“. 1891. 
стр. 1--541--5 непагинирани страници. Мото како во книга 1. 

Давајќи библиографски податок за оваа книга Дине- 
ков, во белешка 1, на стр. 501 од спомнатата негова сту- 
дија, констатира: „На втншната корица е означено само: 
Книга У. Отф предговора КБМБ тома обаче се разбира, че 
тои сБДБржа и книга М!.“ 

Во библиотеката на Катедрата за јужнословенски ја- 
зици при Филозофскиот факултет во Скопје има примерок 
од Зборникот на Шапкарев на којшто стои дека е тоа 
„Книга У и М!.“ Сборникњ ОТБ б5лгарски народни умотво- 
рени. ЧастБ прва простонародна бБлгарска поезии или 
б5лгарски народни пфсни. ОтдБлБ !У пБсни изт обицествении, 
сБмеќниИ и частниИ живото. Книга У и М!|. Мото како во 
1. Сфбралњ и издава К. А. Шапкарев. Софиа, 1891, 89, стр. 
2--541--5 непагинирани. 

Има и (Народна библ., Скопје Бн П 11/ кн. М и М 
отд. Ми) примерок со ознака: „ОтдфФлт !ГУ | ПБсни изБ | Обшце- 
ствени, СБмеќнии и частниИи живот | книга Уи МЕЈ... Гна 
внатрешната корица место !У стоји ОтдБлБ Ш“|, 8? 1--541 
непаг. --5. 

6. Постои и одделно издание на книга М!, покрај изда- 
нието во коешто се заедно објавени книга У и книга М!. 

1. Сборникњ отБ бБлгарски народни умотворении. ЧастБ 
трети. ОтдБлБ Ги П. Бтлгарски обичаи, обриди, суевфрии и 
костоми. Книга УП (като приложение на ки. Г. Мото „Ба- 
шцино огнице не забравии, стари обичаи не презираќ“ (Нар. 
пословица), и „Новњ бунарњ копаи, во ветии-отњ не-плукаќ.“ 
(Прилепска пословица). Стбралњ и издава К. А. Шапкарев. 
Софиа. Печатница на „Лкбералнии Клуб.“ 1891, стр. 10 не- 
пагинирани -НИ--ХУШЊаТ--292Е2 непагинирани. (Динеков, 500). 

8. Сборникр от5 бтлгарски народни умотворении. ЧастБ 
втора. Простонародна бтлгарска философии или бтлгарски 
народни прикаски, вфровании, пословици, гатанки, игри и пр. 
ОтдфБлњ 1. Бџтлгарски прикаски и вБрованиа сБ прибавление 
на нБколко македоновлашки и албански. Книга МШ и (|. 
Стрбралњ и издава К. А. Шапкаревњ, Софич Печатница на 
„Либералниќ Клуб.“ 1894. стр. 4.: 684--1| Х!. Мото како во 
книга УП (Динеков, 501). 
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Покрај изданието што го опишува Динеков постои и 
одделно издание на книга МИ, 1892, стр. Ш--М-1- 296. 

9. Покрај изданието што го опишува Динеков, во кое- 
што се заедно објавени книга УШи !Х, постои и одделно 
издание на книга |Х. 

Сборникњ от белгарски народни умотворениа. ЧастБ 
втора. Простонародна брлгарска философии или бфлгарски 
народни прикаски, вфровании, пословици, гатанки, игри и пр. 
ОТдФБлБ |. Брлгарски прикаски и вфровании ст прибавление 
на ифколко македоновлашки и албански. Книга КК. Мото 
како и во книга УШ (односно УИ и заедничката МИ- |Х). 
Србралњ и издава К. А. Шапкарев. Софиа. Печатница на 
Либералниќ Клуб. 1894, 291- 582--2 непагинирани ч 1--ХГи 
2 непагинирани - ХИХ--1,Х!Е-2 непагинирани. 

Од прилогов може да се види дека Шапкарев, или не- 
говиот издавач, од чисто практични, трговски побуди Збор- 
никот то издавал во повеќе варијанти -- изданија. Така 
што тој се состои од: книга 1! (со две варијанти -- изда- 
нија), Ш, ГЃУ (со одделни изданија за секоја книга и едно 
заедничко за обете книги Ш--Ги), У, М!, (со одделни изда- 
нија за книга У и МГ и заедничко за двете книги У--М1), 
УП, МИ, (Х (со одделни изданија за книга УШи К и за- 
едничко издание на книгите МШИ- |Х). Книга И не е печатена. 
Како дошло до тоа Шапкарев да направи бркотија во по- 
глед на нумерирањето книгите, односно да ја испушти книга П? 

Според мене како П книга би требало да се смета 
книгата на Шапкарев: „СборникБ отБ народни старини. 
Книжка Ш. Белгарски Народни прикаски и вфровании.“ Плов- | 
ДИВЊ, 1885. -- По својата содржина оваа книга на ЏШапка- : 
рев бездруго му припаѓа на неговиот голем Зборник од 
народни умотворби и само неумешноста на Шапкарев е раз- | 


ра 


лог што оваа книга остана надвор од Зборникот; а носи 
етикета дека е „Книжка Ш“, според нумерирањето што си 
го создал Шапкарев, започнувајќи го тоа со книгата: Мате- ј 
риали за животописанѓето на Брати Х. Миладинови...,“ 1884. 


Н. Роѓенаќкои 


ОЏАТКЕ СОМТИВИПОМ5 518 |ЕТОБЕ рЏ ВЕСЏЕЦ, 
ЕОГБКГЕБОМОЏЕ БЕ С. А. СНАРКАВЕУ 


(Везите) 
1. рецх Цугев де снатк роршатте5 теба де С. А. СКаркатеи 
Рагпи Те ашке5 таќвнаих де ГРегнавџе ди сеерге Го! Ногјќе та- 
седопјеп ди ХХ-е зјесе С. А. СПаркагеу, сопзегуќ5 ап Ге тизќе 


ФОР оп кгоцуе феих Пуге5 де спапѓ5 роршајгте5 гесие!5 раг (иг 
штете аи дери! Че зоп аснује де соПесНоппешг (уег5 1855-- 1864). 
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Ја р!и5 ргапде рагНе де се деих Нуге5 а екв ририее деја дапз 
Је ргап4 Ќесие! Де СПаркагеу (1891--2, 1894), ѓапд!5 дие Гашге е5ѓ ге5ѓќе 
еп тапизсгн5. 

Гашеиг Чи кае риаБЦе Ге5 деих рагНе5, Га ргетѓеге гергезапѓапу 
роцг Ѓа 5степсе Де5 уагѓапје5 јпибгеззапѓе5 де5 спапб деја ририе5 еј 
Ѓацкге рагсе диауес еПе 5"епсниЕ Те (гезог Чи Ѓо!Коге таседопјеп. 

О"арге5 Ѓапаѓуве сотрагее Че5 џагјапѓе5 тапизсгНе5 ес де сеПе5 
ди! 5о0ПЕ риБИбе5, оп сопоѓаѓе дие Спаркагеу, ГоцЕ еп ЃајзапЕ а гедасноп 
Че5 спап(5 ауапЕ јеиг 1трез5ѓоп, ргоседаќќ а де спапџетепт соп5ј4б- 
гарјез де сагастеге5 (ге5 ЧНегепбо: ац ројтеЕ де уце бе Ѓопторгарте, де 
Та Таприе, еЕ ди Техте тете, еп 5ѓуи5апЕ Ге5 таќќинаих дарге5 зоп 
ргорѓе ау. 

Бап5 "иигодисНоп де сеЌе биде Гацѓеиг а ехрИциб диеПе ауан 
бев ја рагНстраНоп де СПраркагеу дап5 Га гедасНоп ек ја зѓкунзаНоп дез 
таќбгтјаих рирне5. Арге5 ауојг Чест, Дап5 Гешде 4аТпиодисноп, Ге5 та- 
пи5сг5, Ѓаиќеиг Нхе Геродие оп П5 ауаѓепе 616 гесие! 15. Аи55ј а-Ни 
Четопие диеПе5 ќкајепѓ Јецго рагнсијатте5. Оап5 Га Чеихтете рагНе де 
Гекшде, Ѓачшеиг схрозе Ге5 таќегтацх еп циезНоп ек Дап5 Га кгогојете 1 
ајоиѓе Де5 поНсе5 стИцие5 5иг спадие сПапе еп рагиситТег, 


2. Теташке ајтп дие (га рибисацоп ди фесцец Јо! мотдце 
е Спаркатеи зоп јапапсее раг Реџедие 5игозбтајет 


Јаикеиг Де Га сопитБиНоп рирбе ипе ТеНге ди сберге Го! Когјоѓе 
таседопѓеп С. А. Спаркагеу, адге55бе а Г"бубцие де Ојакото, |. Ј. 51о5- 
5тауег, Ге џгап4 тесепе де5 бстјуајт5 уоцвозјауе5, фапз ГадиеПе И 1 
Четапе 4е5 гез5оцгсе5 Нпапсѓеге5 роцг Га рирНсаноп Че5 таќетјаих 
газзетр!65 репдап! р|и5 Де кепѓе аппѓе5. 

Ја јеке де Спаркагеу, Чаќќе Чи 25 Гбугег 1886, е51 адгез5ќе а 
5коззтауег, аргез Ге5 р|изјешт5 уајпе5 Фетагсте5 дие СПаркагеу ауаќ 
ѓаќе5 еп Киз5ѓе, еќ еп Вирае, аНп Че ѓгоцуег без тоуеп5 роцг Га 

ирисацоп ди Ќесие!! Ѓо!Концие. Спаркагеу ехрозе Дап5 а Геце ѓошкез 
е5 Четагспез ди! ауат ѓаќе5 аирагауап, роиг Егоцмег ип бДНеш, ди 
|цЕ ацгат гепби розогриИе Га ририсаНоп Че таќенјаих Го! Ногјцие5 га5- 
5етр!65. А га Нп де Га Јекте Снаркагеу есгИ ди! а дес а Четапдег 
Ге зесошго де ГЃат! ќргоцув де а !НЕќгаќиге 5Ееоззтауег, Вгасе а ди! Ге 
КЌесиеј! де спапњ роршаќше5 де5 ѓгегез МНПадтпоукнт а ри тои Ге јоиг. 
НА дие Снаркагеу детапфаќ топѓаќ а шпе зотте де 4000 Ггапс5 
гапсајЊ. 


3. Оп сотретет де С. А. Спаркатеи 4 зоп Кесиен Јо!шшотдие 
(шуге ИП, 144) 


Гѓашенг де сее сопитБиќоп риБбе цп сотр!етепе аи Весиеј 
ќо!Ктосјдие Че Спаркагеу, дие сеѓиГ-с! ауаќ Ѓај (ттедјатетепе арге5 Га 
риБИсаНоп Чи Кесиен. Гашеиг де Гехро56 а 1гоцуќ се сотр!етепка (а 
раве 144 де деих ехетрѓаке5 ди Нуге МП ди Ќесцеј, сопзегув5 рагт! 
Је5 аџкге5 таќбтѓаих дие СПаркагеу а 1а15565. 

Бап5 се сотр!СтепЕ оп раје де диејцие5 сошите5 Ѓипегате5 еп 
Маседотте (5игкоцк а ОПСј4) ек ри рагНсијегетепЕ де сеПе5 ди Деихтете 
епѓеггетепѓ. 

Оѓарге5 Ге сотр!етепЕ оп уоќ дие Спаркагеу езрѓгај! рирНег ипе 
поцуеПе бајНоп ди Кесиен, дап5 ЈабиеПе 1 ацган ајоцѓе се сотр!тепе, 


4. Сопгтфицоп бфцогтарадие а Геаќноп ди Кесиен Јошотдие 
Че С. А. Скаркагеи 


Га 5сѓепсе соппатЕ ПиЌЕ џојите5 Чи џгапд Њесие! Го Коцие де 
С. А. Спаркагеу. А саизе де Га диапНЕв де5 таќнаих ес де Га зузвќта- 
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ЧВР . . Пи. СЕЕ НАнаТО чо 


НбаНоп аззе7 огозеѓете, Спаркагеу а сот ипе Ѓаиќе, Де 5огќе дие Те 
дегпјег Циге ѓе зоп Весиеи е5ѓ питегоќе ди спие |Х, диојдие Ге Цуге 
Ц пак рот ќи рирне. 

рап: сеќе сопијБивоп ГЃацкецг ехатипе Те5 дјуеге5 едШНоп5 ди! 
јизди“ 8 ргезепЕ бѓатепЕ тесоппие5 раг Та 5сѓепсе. Спаркагеу, оц Ртеп 
соп бакеиг, раг риге5 гај5оп5 ргаНдие5 еЕсоттегста!е5, рирНат ризтецго 
вот де спадие ге ди Ќесие!. Се5 е4ШНоп5 еп геанќе пе 5е Ч1НП- 
оцепе дие раг дие!дие5 то рагнсиќег5 дап5 !е5 раќе5 Шиеее5. -- Еп 
ехатцпапе Га рѓирагЕ Че5 ехетр!атге5 Чи ВесиеП де СНаркагеу, Гашецг 
Че Гехрочќ сопзѓаќе ди! ехтоѓе феих ќАјноп5 ди Шуге 1. је Нуге И пе5ќ 
раз рирце. Је5 Цуге5 Ш ек ГУ зопЕ рирНе5 епзетр!е, ај! дие спасип 
Деих а раг. ри Неге ехјоќепЕ ној5 ќајНоп5. Ке тете е5Е роиг Те5 
југе5 ЧМ--МТГ саг И ехаѓе ипе тете Сдиоп роџг се Деих Нуге“ е! аи55! 
шпе баНоп а раге Чи Цуге М еќ ипе фи Нуге М1. Џпе зеше ефиноп ди 
Нуге МИ е5( сопоѓаќќе. Ге5 Нуге5 УШ ес (Х оп цпе ед Ноп сотттипе, 
тај П ехке фез баНопз а раге Чи Нуге УПЕ еќ дп Пуге |Х. Тошѓе5 се5 
в4Шоп5 зопѓ риоНќе5 еп тете ќетр5 (1891-1894, шан) 
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В. у. 5Е6гС: 


О ОрМОФО!МА 5ЏРКОТМО5ФТ! 
| РВОТТУВЕСМО5Т! 


РгоБјет одпоза зирготто5Н 1 ргонугеќпо5Н 5ѓуаг Е рго- 
сеза геѓачал је ц Јове! Као ргорјет офпоза 5цргошто5Н 1 
ргобугеќпо5Н ројточа га гагиКи од 151И одпоза Код 5идоуа. 
Тај ргобјет ргеѓкачја једпо од пајгех!1и риапја ЈорѓјКе и 1оки 
сејокцрпор пјепор гагуоја. Охчај ргоБјет геѓауао је деќаЦјпо 
јо Атпзкоќе! и 5уојјт озпоупјт Чејта, пагоено и „МеѓаНајсј“ 
1 „Каѓевогјата“, а! ( рогед рогпаќе дибјпе, гетејпо5Н 1 Коп- 
Кгето5Н пацепе апа!јзе Атпзкоѓте! зе ѓе5ѓо тогао гадоуоји 
Мрогтенектт ( ргоБјетанеајт зифоујта о одпозјта зиргот- 
ПОН из5|ед ѓера па тпоро тезѓа па|јагтто југфепја 5а „уего- 
чашто је“, „геКо БЕ зе“, „леједа да...“ Н4. Апзѓотејоу 5и4 
о кам. „гејавутта“ тоѓе зе илеНн Као јеѓогмКа осепа 5ѓапја 
геѓепо5Н ргоБ|јета зцрготпо5И ројточа, осела која је и озпоч! 
јаспа 1 Дапа5. Атшзѓоѓе! је УН Бјауи иѓепја О ќаѓерогјјата та- 
Кјисто ќугфепјет: „Ра трак ќебко је о оујт 5ѓуатта та 5иа 
Копаќпо кг рге перо Чѓо Биди сезСе родугапита Г5ријуапји. 
Меѓинт пЦе Безкосј5по 5ѓ0 и Богпје ројеШтпо5И ј5ркапе“. Од 
Атоѓоте|а до фапа5, Бег оБгјга Како је ѓе5ко, аП грак уеејпот 
еј5ќо ЃТогтаНоНекј, и зпоја5јекој 1 заугетепој Ѓогтајпој | Ѓог- 
таП5Некој Горѓет, Бто гебауап ргор/јет зиргото51, ејпјепјса 
је пе зато да ќај ргоБјет пЦје гебеп па пацѓпо гадоуо!јауајие! 
пас, уес 5и зе ројауИе поче пеја5по511, КоѓеБапја и 5Пуаќа- 
пјта 1 сак оѓуогепе е|етепјагпо ГорѓеКе, даКте, педориѓѓепе 
ргоНугеќпо51. 

ЏБок је Апокоте! Баг јазпо гаг (коуао ќакогуапи Копегагпи 
орогјеји (пазргатпи 5ирготпо50) од КспиадјКкогпе орогасЦе 
(ргојугеќпе зирготтозИ), и 5аугетепој Горје! 1 оуа гагИка је 
розќа!а пеодгедепа ШЕ зи гагуцјепа 5а5ујт ргојугеспа Тугдепја 
О пјој. Тако, Чок је одпо5 рогИјупов 1 пераЌупов ројта 
(А-поп А) га цгадјстопајпи агп5котејоувки ЈорјКи одпо5 ргому- 
геспо5И доне је ќо ро М. Жипдки 1 В. Егатапп-ц одпо5 „пе- 
оЧгедепе аѓејипкНупе гагике““). Ро 5утта 5аугетептт Јорѓеа- 
ттта Кој зе агле Ашоѓотејоуов цѓепја, одпо5 А-поп А је5ѓе 


1) В. Егфтапп, Гоок, 8. Ап. Вепт 1923, Ј 298, р. 384, 


! 
: 
| 
: 
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одпо5 ј5кјисијиќе зирготто51, Чакје, ргојугеспо5и/. Ро Мипдки 
г Ектапп-ц очо 5Нуаќапје је пештезпо 1 роргебло, јег, бита! 
Миле: „Роѓо зе јрак ц 15На! зато Код КопиадКеоте 5Ц- 
рготто5Н гадј о ргачој зирготто54 10 јхе|еба та!о итезпо да 
5е перасца јајеЧпасауа 5а Коптгагпот ргонугеѓповби Код које 
зи оБа ројта рожјНупо одгефепа“?). Хато МЃипа! одпо5 „А-поп А“ 
иБгаја ц „пеодгефепе одпозе ројтоуа“ сјте је и5куатт и5уојјо 
чо одѓиц КеННКи пераќувор ројта од 5иапе Сиг. 5Грматка. 
5јепо бледјаќе газшира 1 Е. Н. ВгаДеу, Кој! 5така да зе Тог- 
тајпојорјека ргоНугеспо5Е А-поп А „тога ргорпан 12 |овјке“). 

Мејазпјт 1 тефиорпо г5кЦисијиет цсепјита о одпо5јта 
5цргошто5Н додао је 5уоји „Чјајекцеки ѓтеогЦји“ 1 ргоѓ. П. К. 
Медејкоује. 

Ба Бј зе мјЧејо како зе очот ќеогјот пе гебачаји (е5косе 
гали цѓепја перо 5е уес розѓојеса 7“ргка зато рочуеѓача до- 
мојто је икагац па 5икор жгји 5пуаќапја одпоза рогиупов 1 
пебаќупор ројта: 

1. Одпо5 „А-попА“ ро Киазјепој атѓотејоч5кој Јоџје! 
(биовочте, Азти5, Жеќоп 1 дг.) језѓе одно5 ргојигеспочи, 
„сочек-пеѓочек“, „Бе!о-пеБејо“, „ргауда-пергауда“ Н4. рге- 
зѓам/јаји ргобугеќпо51. 

2. Ро Мипаки 1 Есчтапп-ц ќо је одпо5 „пеодгедене пагике“. 

3. Ро Медејкочуќи кај 158 одпо5 јеоѓе ацајекцек! одпо5 
„зиргото5и орѓкие рог Шупов 1 орѓѓе перабупор јегтјпа“. 2пас! 
Ча зачгетеп! Јорѓеатт пи пад!51о п1 за Шт Какау одпо5 ргеѓ- 
чкамја одпо5 једпов рог1Шупов | пераНупор ројта, јег једп! 
(ие да је ќо гагПка, Чгирг Ча је го 5ирготпо5т а ке да је 
То ргоНчгеќпо5!! Ако оуоте ЧФофато сјпјепјси Ча 5е 1 зат 
Ацекоте! којерао и 5нуаќапји оџор одпоза (као 510 Сето ч(- 
ден) 1 да зачгетеп! Јорѓеат п5и пајо пЕ за 5апит Аг1510- 
Те|оуип 5Нуаќапјет, опда је јазпо да одпо5 чиргошто5и рге- 
5јауја оќогеп ргоБјет 1 и 5аугетепој Јорст. 

Јхигеќап глаќај газргауе ргорјета одпо5а чиргоштозИ 5а- 
5кој! 5е 

1. и орѓке ќеоге(кот гпаќаји гебепја оуоВ О5поупор 1910- 
чекор ргобјета Горјке Кој! је гебауап јо5 од Апоѓоѓтеја; ќај 
орѓке ќеогеѓ5К! пацеп! гласај оуор ргоБјета 5а5ѓој! 5е и Тоте 
Чо зи ц зујта пацшката офпо5! гагИке, 5ирготпо5И | ргоцу- 
гесќпо5Н ројтоуа од Биповр гпасаја; 

2. ц геќепјц гБгке Која уГада ро оуот рапји и 5ауге- 
шепој Гоѓгст, 

3. ц озуенјауапји једпор о4 озпоупи рцапја иргауо чија- 
јекнеке Говјке Која 1 јеоќе Јорјка тиоЦепја О зиргоќат ( рго- 
Чугеспуит одгечрата оБјекнупе 5ѓуагпо5Ц, 1 


2) МУ. МипдеЕ Гори, 4. Аит., 5иНраге 1919, Ва4. 1, р. 130. 
8) Е. Н. Вгафеу, Тре рипстр!е5 ОТ Годо, Фесопф сдитоп, Јопдоп 
1922, Уо!. 1, р. 123. 
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4. и јимапгефдпот јеојобкот гпаѓаји ргауИпор 5Нмаќапја 
обпоза 5ирготто5Н 1 ргонугебпо5Н и тагкој5Некој Погопј!. 
Џ очот розједпјет 5е за5ѓојЕ 1 ргакнеп! гпаѓај гебепја Вог- 
пјер ргобјета. 

ра БЕвто ајајекнек ргеуа215Н 5уе јебпо5игапо5Н 1 ро- 
огебпо5Н ФотагкојЊНекШ иѓепја, Као 1 да Бјто изуојИЕ 1 
гагуИЕ пјПоуо „гастопајпо јегвго“, пиѓпо је Кпиеке (7021 
Атјѓоѓе|оуо 1 5аугетепа 5Пуаќапја одлоза 5ирготпо5И. 


Ј. Ахѓокоѓејоуо цѓепје о одпозѓтта зиргојтон 


1. Агјзѓоќејоуо иѓбепје 


Агјчќоќејоуо цѓепје о одфпо5јта 5ирготпо5Н ројтоуа ргеј- 
чјауЦа пе зато НјоѓогјеКи оз5поуи 5УШ Чоспјт 1 5аугетепт 
иѓќепја перо је ќо иједпо Г пајчиБје ! пајвуетгапце цѓепје о 
о оуот ќеѓкот ргоБјети до Нереја. Хаѓо је пиѓпо Баг и 5и- 
5Наѓ ирогпан то иѓепје. 

Атјѓоѓе!, рге 5уера, одгедије гпаќепје ројта „Чгиро5Н“. 
Очуај ројат ро Атшоѓоѓеи (та 111 опоупа гпаѓепја: 


1. „Бгиво гпаѓ!... зирготто5Е (Депиепот; ош4 је 5уак! 
ргечтеќ и рогедепји за 5уаКит Чгивтт ШЕ за пјит јЧепцепо 1 
пебѓто гиро“). 

Оче „гибо“ гпаеЕ „пејдепНепо“, а Како је ј(епНепо, 
ро Атпкотејц, еетепќагпо Јорѓеко то је5Е рго5ѓо (Депцепо, ќо 
„агибо“ гпасј „пеједпо“. 

Одпо5 (7теди јепнепов 1 пејдепиепов одпо5по (теди 
„јеЧпор“ 1 оуакуор „дгивов“ језѓе одпо5 ргоНугеспозн. 

2. Бгцво гпаѓепје „гирор“ језѓе гпаѓепје Агиве рптагпе 
5цирзќапсЦе. Охуде зе једпо 1 4гиро гагјкији ќакоде 5и5Нпокт, 
аке, ро ЃогтЕ ШЕ ро ројти, а | ро таќегј!: „5 Чгиве 51гапе 
Чгицбо је опо ко пета (ош таќегји п! 158 ројат; ќако 51 Н 
дгцо! перо (ој 5изед“") -- Каѓе Ацчѓоте!. Оуде ројат 4гиво 
гпаќј дгиви јпајујиајпи 5ироѓапсји, Чгиви зѓуаг ШЕ гиро Бе. 
Одпо5 (7теди оуакуов једпов 1 Агивор јеѓе одпо5 гаѓЦјке. 

3. Тгебе гпаѓепје „Фгибор“ је5ѓе таѓетанНеко 4гиро, ѓо 
је! Чгиво једпо. | оуфе је и рНапји одпо5 гаг ке. 

„Оргиво Бубе зпаѓ! зуида зирготтоз5Е (ЧепНепот“е) -- тугај 
Атјоѓоќеј, -- аП ќа зиргото5Е пје Копигадктогпа 5иргото5Е 
цкоЦко дгибо пе ргеѓоѓам ја „пејебпо“ уеб пеѓбко одгефепо ро- 
г1Цупо?). АТ Каѓерогја „Чгиро5Н“ ејпЕ зато пајдиБ/ји озпоуи 


4) Анчѓоѓете5, Меѓарпучтса 1, 8, 10545 15. 
5) Атјеѓоѓете5, Меѓарпт. 1, 3, 1054Б 15 

6) АтјзѓотеТез, Мет. У, 9, 1018 а 10. 

7) Агјоѓоѓејте5, Мев. 1, 8, 1054 Б 20. 
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обпоза зирготто5Н, јег „5уака 5ирготпо5! цорѓѓе тога 5е 5уези 
па (одпоз) (Чепиепор 1 пејдепцепов“"). Мебинт перозгедпи 
о5поуи одпо5а 5цргокпо5Н еј гахНено5Е која ргејач/ја одге- 
фепи "гиро, јег опо “ко је гахНеНо од пеѓсев То је гахЦено 
„па озпоуц пеѓев одгедепор | гато тога БИ пеѓев (Чепиепор 
и одбпочц па ѓа 5и оп гагНен. Опо 510 је гахНено 10 е цуек 
гагјкије ро годи ПЕ уг5Н“"). 

Одгефепа гагјка, бисроре, јебќе гагИка угоќа и окмги 
(5ќ09 года. 

сат озпоупт одпоза зирготто5Н та ро Агп5ѓоѓтеји се- 
ше: 1. зирготто5Е одпозпор; 2. 5ирготто51 Кгато5Н; 3. зиргоќ- 
по5Е Шфепо5и Грозедоуапја | 4. зирготто5Е ќугфепја | одгусапја. 

Џ „Каќевопјата“ Агјоѓоѓе! кугај: „Једпо 5е тоѓе 5цргог- 
зам дгирот па ќеНт плаќа: НЕ као гејану, Ш Као зиргошто 
(Копкгагпо), ШЕ Као Пфепо5к 1 розедоуацје, ШЕ Као апгтасја | 
перасцја“ („О катевотјата“, Х). Биргојшто5! геѓаНуа 5и паритег 
„Чуознико-ројочјпа“; 5ирготпо5Е Копигагпи спе парг. ФоБго- 
гјауо, зирготпо5ќ роведочапја 1 Иепо5И ргењачЦајц у14-5ерио, 
а 5иргокто5Е аНгтасце 1 перасбе: „оп зеби--„оп пе зеадј“. 

Атзкоте! деќајпо апа!јгјга 1 сеПоње 5уак! од пауедепа ѓе- 
НЕ овпоупа одпоза зирготпо5И. ет ѓоа оп пазкој! да одгед! 
пИроуе тефизорпе одпозе. 

Одпо5 гејајча језѓе одпо5 пеодгефепе гагПКке, терот. 
То је ќакау одпо5 и Коте 5и 5иргоѓле дуе 5куатј које 5и теди- 
зоБпо челапе | цмочЦјепе и зуот розѓојапји. П1 Како зат АП- 
ојоќе! каѓе: „Веѓа!ијта 5е пагуа опо га 5ја зе каѓе Да као шакуо 
рраѓа Агироте“ (О как. УП). Ха гејацуе је БИпа пе зато 
гагНка Е зиргојпо5Е пебо ( игајатп! одпо5 тебизоБпор и5оч- 
јауапја | икидапја: тако зе гоБ 1 возродаг тедбиворпо ц5оу- 
Цауајц, „јег аКо пета фозродага пета ПЕ гора.“ Џорѓѓ“е 5уе 
“ко је геѓаќупо огпасауа „игајатп! одпо5“. раце 5е рокагије 
„да зе 5уе Жко је геаќупо паѓа?! и цгајатпот обтпшот од- 
пози.“ Тако зе га „гора Каѓе ба је гор розродага, а га возро- 
дага да је бозродаг гора.“ 

Код гегацуа Ап5ѓоѓе! гагПИкше Чуе уготе зиргојпо5и : ргуо, 
оБјепи зиргокто51, гиро, копагагпи 5ирготпо51. Као ргптег ргуе 
зирготто54 Агкотеј пауод! „Чуо5игико“ 1 „тго5гико“, којта, 
чтаќа оп, „пка пје зиргото“ и оти Копќгагпе 5ирготпо5и 
Какчи ргеќвкамјаји угИпа-рогок. ОБјепа зирготпо5Е пе фори5ѓа 
одгечри „тапје 1 че“, а дгира, коптгагпа, дорцмиа. 

Мпоро гпаѓајпје 5и 4гиве гт озпоупе 5ирготтози које 
икугќије Атјоѓоќте!, пајте Копиагпа 5цргошто5, Копшадктогпа 
5ирготпо5Т 1 5ирготпо5ќ розедочапја 1 ПЏепо5И. 

Рге зуера Атеѓоѓе! гагПИкие дјојцпкеи (И угепц тагИки 
Чуејц угоќа ц окути 15108 года. Марптег сочек-копј, 10 је 


8) дгјоќоѓете5, Меќ, |У, 2. 1004а 1; ГУ, 2, 1004 Б 29, 
5) Атјекоќе!е5, Мег. 1, 3, 1054р 95: 
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ајејцпКипа, угоѓа гагјка, аН пе 1 5иргото51. Копагагпа 5иргот- 
ПО5Е ќуажтибедс тебшит језѓе одпо5 кгајпје гагЦке ипиќаг 
јеѓе чугоѓе Ш (5108 года. Одјка одгедепе гаг/јеНо5И цорѓѓе 
јечќе го 4а зе „тоѓе тапје ује гагЦкоуац““). Џ окуиц года 
ШЕ мтќе „розѓој! пајуеќа гагка 1 (и пагјуат 5ирготтозби"") -- 
каѓе Ацчѓоќеј. Ти, Копкагпи 5цргоќтто51, еле тефизоБпо пај- 
цдајепи!, Кгајпј! Чапо! ројеатаШ ргечтеќа 11 одгедаБа цпи- 
ќаг једпе угоѓе ПЕ Кгајпје угоѓе ипиѓаг (5ѓор года. Копигагпа 5и- 
ргоќпо5Е је5ѓе „роѓтрипа, иргауо пајуеѓа гагЦка““") цпитаг (ѓе 
мгоѓе ПЕ јѓов года: „Коптгагпо 5иргото гпас! гагЦено ро 
годи, бо пе тоѓе БИ једпоугетепо и (јот ргедтеш а од 
опора ко рПрада јот годи опо Фѓ1о пајдаЦе Ге?! једпо уап 
Чгцвора ...“"8). Маргутег Бео-сгпо, ФоБго-гбато 14. Код Коп- 
(гагпе 5ирготпо5И СГапоу! пјоц Когејајуп! уеб 5ц рго5!0о, зато 
5иргошти. Тако је гоБ гоБ розродага, 1 фозродаг је ро5родаг 
гора, аГ сгпо пе стпо Беѓора пи је Беѓо Беѓо сгпора. Ма 
очај пасјп Гако је цујдец гагИКки (итефи зирготпо5Н гејацуа | 
Коп(гагпе 5црготпо5И. Та е гага 5а5кој! и ќоте 540 зе Код 
гејајуа једап Сј|ап 5иргоќ5кауЦа дгивоте „Као пе5ѓо 510 рпрада 
Чгирот ќј|апи“ док Код Копѓгагпе 5ирготто5И ќо пе 5/иѓај. 


Випи гаг!ки ја тефи Копгагпе зирготпо5И 1 КопигафјКиогпе 
5цргото5Н сја ко 510 зе пЦједап од ѓ|апоуа Копѓгагпе 5иргот- 
по54 пе розѓауЦа пиѓпо док зе од сТапоча Копигадјккогпе 5и- 
ргоќпо5Н једап е|ап цуек розѓамја пиѓпо дгцеј. Роѓко 5е Код 
Копкадјккогпе зцргоќпо5ИЦ пиѓпо, „ро ригод!“, розкач/ја једап 
ПЕ 4гири сјап, ќо Код ргоНугеќпе з5иргошто5Н пета згедпјер 
сЈапа. Маргону, га Копјгагпи зирготпо5ќ је БИпо а зе пЦједап 
од пјепји ѓапоуа пе розѓамја пиѓпо ѓе (лтедби пјт розѓој! 
пеѓко згедпје. Ото је 5азујт гагитјтуо 5 оБајгот па окојпо5! 
да Копкгагпи 5ирготто5к ќе Кгајпј! СЛапоу! јефпов пла стапоуа 
НЕ угоѓе НИЕ (бор года. Тако (гтеди стпор ( Бејор, Као Кгајпјт 
сЈапоуа угоѓа Боја, розкојт Као згедпје „5ѓуо, Бедо 1 4гире Боје“. 


Рогед Копгагпе 5ирготто5И Атјоѓоќе! икугбије јо5 уе угоѓе 
одпоза 5ирготпо5И: ќо 5и ргојугеѓпо5Е | зирготпо5Е розедоуапја 
1 ПШепо5И. 

РгоНугеќпо51, Копкгадкецја, је5ѓје пајозпоупја зирготпо5!: 
То је 5ирготпо5Е аПгта-Це ( певасЦе (зтеди Кој пета пјсер 
5гедпјер, јег 5е јефдап о4 оуа 4Чуа с|апа цуек розѓауЦа пиѓпо. 

Ро Агјџѓоѓтеш ргоНугеѓпо5Е розчѓој! оБјекиупо зато ци 
ти5Цепји Као ргоНнугеќпо5Е (опе 1 Гаѓ/. Џ оБјекНупој 5ѓкуаг- 
по5Н уап тЏЦјепја, ќо је5Е ц оѓогтЦепот Бјби, петовиѓа је 
ргоНугеќпо5Њ јег је ц Баби 5уе ргозѓо јЧепИепо, аке, јечпо 
(ргче зироѓапсЦје) ПЕ тпобко зазкамЦепо орек од ргозѓо (деп- 


10) Агјеѓоѓеѓте5, Мег. 1, 4, 1055 а 2. 
ц) Агјзкоќете5, Меќ. |, 4, 1055 а 4. 
1) Аноѓоќтеје5, Меѓ. 1, 4, 1055 а 24. 
13) Атоѓоќеѓе5, Меѓ, У, 10, 1018 а 26 
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Чепт, јеапт 5куаги“). РгоНугеспо5! аНгтасЦе је једта зиргот- 
по5Е и Којој је „једпо иуек гејпно а Чгиро Га7. МН је коа 
5иргојат пиѓпо да је цуек једпо од пјт 1еНпИо, а дгиро (а7, 
ПИ Код гејаНуа, пиј Код розедоуапја 1 Пфепо5“ (О кат. Х). 
Маритег Код зирготто5Н ге|аЦуа „Фуо5тико-роГоута“ 1 Код 
копгагпе 5ирготто5Н, паритет, „гАгауПе-Бо!е5ќ“, „пЦедап ќЛап 
пЦје пЕ Ни п! Гаѓап“. 

Атјчѓоте! цорѓѓте оргапјбауа одбпо5 ргоНугеќпо5Н па 5идбоуе 
То је5Е па уели ројточа, која 5е уега тога ШЕ Еу ПЕ оди- 
са. Маргоцу, 5у1 о5ѓан одпо5! ројтоуа, ро Атшзѓкотејц, ргеќ- 
5ѓауЦаји „опо 540 зе Кагије уап теле“ (уап 5ида) 1 5ѓо пе ргеѓ- 
5јауЦа ргоцугеспо5!. Каѓо Атјзѓоте! Тугај: „Џорѓѓе од опора 
“јо зе Калије уап (КаКуе уеле, пока пје п! 15ИпКо п Гаѓпо“ 
(О как. Х). Ми је Цедап одпо5 5ирготто5и одпо5 ргоНугеспо5Н. 

Медбинт ро Ат5ѓотеји, рогед одпоза ргојугеќпо5И, ви т- 
фадис рочѓоједст зато и зидоутта („оп зед!“-„оп пе 5едј“ 
1 51.), розѓкој! 1 зирготто51 розедоуапја 1 Цбепо5Н Еѓие-деќраолс, 
павкич-руѓиан. Оуо је „угноупа зирготпо5!“, јег зе 5уака бгира 
5ирготто5! розтаѓтга и одпози па оуи зирготпо51. Од Бипе је 
чаќпо5Н зпуаци роди оуе зиргото5Н јег је 5иргошто51 ро- 
зедоуапја 1 Ибепо5Н з5ирготто5Е ројточуа а пе зидоча. Па је 
То одпо5 5ирготто5И зидоуа оп БЕ Бо Гокоуеќап 5а 5ирготтовец 
Тугфепја | одгсапја 1о је5! за ргоШјугеќповеи. АТ 5ирготто5Е ро- 
зефоуапја 1 Пбепо5И пе одпо5 зидфоуа перо одпо5 ројтоуа 
гер. одпо5 ргедтештн одгедаБа. 

Џ одпози зирготто5Н розедоуапја | Цбепо5Н зѓоје пари- 
тег: уа-5ЈерИо, козтаќ-бејау, гиБај-БегцБ 1 51. 

5ја ргеѓкачја зата „Иепо5!“? -- ќо је ЈорѓЕК! пајгпа- 
сајпце риапје за Којип зе 1 Атнчѓоѓе! Богпо. Ро Атпчѓотејц ПМбе- 
по51 је о15и5ѓуо, педочкаќтак јиуезпе тоеј, роќепсје, 5уој5Гуа 
розефочапја Код пекор јштатЧиајтоо Баба Које Ш тоѓ, (пасе, 
„ро риго! розедије“. Марштег рггодпо је Да одгазкао ќотек 
шта гиБе, фа (та Кои; ѓо је розедоуапје, ЕЕкс, ПаБии5. Оц- 
Мо оуора 5уојзѓуа је5ѓе Пбепо51, дтериоке, руањо и копкгег- 
пот 5|иѓаји: БегиБо51, бе|ауо5(. / ѓѓепоѓ је аке обчичѓио одге- 
депе ругодне озобипе пекор Биба (о-ргуа ит). Маритег 5еро 
је о15и5куо уба Код опор Бјба које је пиѓпо, ро ригод!, окако; 
БегиБо5Е је ој5иѓуо гиБа Код ро род! гиратов Биба: „Јег 
БехцБјт пе пагѓуато опо 5Ео цорѓѓте пета гиБа пи 5|ергт 
опоО 5То цорбѓте пета уба уеб опо 540 ба пета опда Када ра 
ро рагод! тога (тан; јег пека 2јуа Ба петаји од годепја 
ПЕ Уј пЕ гиБе ра зе јраК пе пагѓуаји п! БегиБјт п! 5Черт“ 
(О кат. Х). Ма очај пает Атпоѓоѓе! 5игоро одгедије гпаѓепје 
ргуацупор ројта Као ројта педозѓаќка, Иепо5Ц одгедепе 
ргтгодпе озоБјле. 


ч) Арјѓотете5, Мет. ШИ, 4, 1ООТБ 5. 
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ТгеБа пагоќно родуце! да ројат ИЏепо5Н пје пјкако 
ј(ЧепНѓап за пефаќуптт ројтот. 5|ерио пие „пеуч4“ пи! је 
„БехиБ“ ј(ЧепНепо 5а „пегират“. Мераќуп! ројтому! „пеуј4“, 
„пегир“, „пекозаќ“ (14. оБипуаѓтајци педозѓаќтаК озоБшпа ујда, 
гиБаќо5И 1 Козаќто5Н пе зато Код Биба Која пиѓпо јтаји оуе 
о5оБјпе уеѓ цорѓѓе. Оуо је пагосНо гпаѓајпо га одгедБби рг- 
годе 5ирготто5Н розедоуапја 1 ПИШепо5Н. 

Џцргојто5Е розефоуапја 1 Нфепо5Н, рге зуева, пје тдеп- 
епа за одповот 5ирготпо5 гејајуа ѓтеротце, јег: 1. Пбепо5! 
зе пе розѓауја Као пебѓо бѓо ргтрада Чгироте; 5ГерИо пие 5/е- 
ро уиа пи је му ча 5ерна; 2. геѓаНу! 5и оБгпЦјЕ! Као еја- 
ПОУЃ одпоза 5ирготпо5! а робефоуапје 1 Пепо54 пои. 

Фирготто5! розедфоуапје-Ифепо5! пе п! Копгагпа 5ирго- 
по5ќ јег: Код копѓгагпе 5ирготпо5Н, Која иуек (та згедпј! стап, 
шкада зе пиѓпо пе розѓауја Ча 5е тога јтан једап од 5ц- 
ргошт е|апоуа; паргитег пткада 5ѓуагпо пе розѓој! аКегпан- 
чап одпо5 да зкуаг Ш! Бубе тога БЕН ПЕ стпа НЕ Беѓа. Маргоцу, 
Ко зцрготто5! розедоуапја 1 Нбепо5! розѓој! пиќап аЦегпац- 
чап обпо5, „јег 5уак! 5ро5оБап Ча рута тога пеќада јтац 
једпо о4 дуора“ (О кат. Х), паритег 5|ерИо НЕ ума). 

АЦ зиргото5Е розедоуапје-Шбепо51 пѓје п ргоНугеспо5б, 
јег: 1. „пЦе Код зуаков зрозоБпор га ритапје пидпо а (та 
једпо ИЕ Чгиро од пјШ уед је ќо пиѓпо зато га опе Код којт 
зе ро рггод! паѓа“! зато једло | 10 15кЦисјуо једпо од дуора, 
а пе које Био“ (О как Х); 2. код копгадјккогпе 5црготто5И 
пи7по је фа зе иуек розѓауја једап од ргојугеќпт ејапоча, 
кој! БИо, а Код зирготпо5Н розедочапја 1 Ифепо5И ро5ѓојј! 51и- 
ај Каба зе пе розѓау/ја пи7по пИједап ќјап 5ирготто5И „јег 5е 
о опоте го иојед 5уоје рггоде /о5 пета ујДа пе тоѓе гесј 
пи да је 5еро пи да ја ча“ (Бад.). 

Ма о5поуи рогпје агвитепѓасЦје Атоѓоѓе! гакЦиѓије: 1. „да 
НХепо51 1 розедоуапје пои тебизоБпо ргоцу5ѓамПеп! па паетп 
гејајуа“; 2. ѓа „Цбепо5Е 1 розедоуапје пе БЕ зрада! и опе 5ц- 
рготпо5Н Које петаји пјКакуов згедпјев СЈ|апа“, 1о је5ѓ и рго- 
Цугеќпо5Ц, 1 3. ѓа „Цбепо5Е 1 розедоуапје пе зрадаји п! и опе 
зирготпо5Н Које јтаји пеК! згедпј! е/ап“, ќо је5! ц Копгагпе 
5ирготозН (О кат. Х). 

Атј5ѓотеЈоуо обгапјеепје јггагот „пе БЕ зрадаи“ рока- 
гије пјевоуо КоѓеБапје и одгедБ ригофе одпоза 5ирготоз5И 
розедоуапја г Ибепо5Н. Јрак ро Ацзкотеш 17/аг1 Да је 5иргот- 
по51 розедоуапја 1 Ибепо5Н розеБап 5|иѓај Копигадјккогпе 5и- 
рготпо5И Као „пајозпоупЦје зирготто5Н“: „Аепо5Е је једпа одге- 
епа угоѓа Копиадјккогпов одпоза“-„пајтте оѓизњо тосј“““). 


ча) МебиНнт Код Баба гкјидѓке дуојпе одгебепо5Н ќо 5е розѓач ја: 
оуде је копјгагпа зиргоќтозЕ (епНепа за копкааккогпот зирготто5си, 
МН одејјак м. 

15) Агзѓоте!е5, Меќ. 1, 4, 1055р 41 5, 
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АЦ ако БЕ зе | цзуојГо очај гакјиѓак као ќаѓап Грак озѓаје 
стпјепѓса: 

1. Да је зиргоштозЕ розедоуапје-Ифепо5Е зрестеап одпоз 
5ирготпо5Ц 50 1 Апоѓтоќе! куга!; 

2. Ча ќај одпо5 пЦје (5ѓоуеќап 5а Коптгад!Ккогпот зирготтоѓец 
рогјШупов 1 перавупор ројта 4|. за одповот ргоНугеќпо5И. 

Одпоз5 розедоуапје-Цкепо5Е шје, аакее, гдепиеан за одпозот 
рРОМиРеСпОЗИЕ ПЕ КопгадјКеогпе з5ирготпо5Н: одпо5 уЕ4-5јерПо 
пЦе (го 81о Е одпо5 мЕА-пеут4. Ргуѓ одпо5 језѓе зирготпоз! 
розедоуапја 1 Пфепо5Н, а Чгир! одпо5 је одпо5 КопигаајКкогпе 
5ирготто5и ПЕ ргоНугеќпо5н. 

Ма озпоуи јлоќепор јазпо је Да је Атзѓкоте! ЧиБоко га- 
зерао и ргоБ|ет зирготпо5И! ај да пјероуо цѓепје тога задгѓан 
ј ока ѓевкосѓа и5ед Кој зи озѓаН пејазпѓ јиуеви! о5поуп! 
одПо51 5иргото5И. 


2. Тезкосе Агјчиоќе/5Кков цѓепја 


Атѓотејоуо иѓепје о одпо5јта зиргојттозН Код ројтоуа 
одикије зе огрјпајпо5би, јауапгефпот обијтот Г ЧиБјот 1о- 
веке апаје. Ха гагНКи оф Капи ГогтаНнгасја Е ргозор 
5уодјепја 5У1 одпо5а 5ирготто5! па одпо5 Ѓогтато Говјеке 
ргоШјугеспо5Н (А-попА) | одпо5 Копќкгагпе 5ирготто5Н Атцзѓоѓе- 
јочо цѓепје о одпозјта зцргото5Н одИкије зе етријекот 
оБјекцупозеи (озѓапјапјет па ргозко (5ки5то). Рогеј оуе уеге 
5а орјекиупот 5ѓуагповби ц озпоуГ Аткотеѓочор иѓепја Кгје 
5е орјекну5Неко цуегепје Да зат ројточ! сјпе зиѓНниц зна 
ро чери... Очај орјекијлат роса па „паѓупој тег! и зпари 
Цид5ков гагита“ (Гепјт), па уегј ц оБјекнупо5Е 5УјИ одгебара 
ти5Цепја. Медицт, икоцко је очај објенјујаат, 5 једпе зугапе, 
гпасајап Као апјела р|атопоу5Кот (ЧеаНати, шоПко је, 5 гире 
5иапе, ро 5уојој теќаиајбпо5Н, ќај оБјекНујѓат БЃо озпоуп! 
гаг|ор петорцепозн геѓепја ргорјета зирготпо5 код Атшзкоѓеја. 

Џекуатј Ап5ѓоте! је теѓајгјекј 5ачано ројат Као перго- 
теп/јГуц Ѓогти Бјеа, као ргуи зирѓапсји која пе кгрѓ 5иргон- 
по5И. Огидѓуело Кјазпј озпоу очакчор тенИајеко оБјекнуј5Н- 
скор 5Нуаќапја ројта еа! арзојиНнаас ја тАјујЧие гоБомјазијка. 
Апѓотејоуа „ргуа 5ирзѓапсјја“, ќо једпо једто-ргато-пајујцајтпо 
Бубе зуојнт дтифјуело-Кјазпјт Когепот је (ЧеаНонеко загпајпј 
оЧгаг цргауо ар5ојииаасцје Пепо5И гоБомѓазпјка као једјпов 
ргауов еоуека, пазиргоќ Коте је 5уе о5јај!о „пеѓоуек“. Ојаупи 
тезкоец и Атјзкотејоуот цѓепји о одпозјта зиргојпо5Н Г еп 
теѓаПатеко 5Нуаќапје ројточа „Ба“ 1 „пеБјба“, „сочека“ | 
„пеѓсохчека“. 

Ма пеодгефепози 1 ќебкоќе и Атзѓтоќејочот цѓепји о о4- 
пошта зиргото5Н Код ројточа цкала! 5и пагоќно Јорѓеат 
В. Егчтапп 1 Н. Ргапи. Егфтапп кт! да зи Апокоќејоча 5Иуа- 
тапја „2Бор пефозкаќака пјероуе ѓеогје перјгапја иѓче5ѓешко пе- 
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јазпа““Ш), РгапиИ рак рокагије и ќети зе зачкоје оче ќеќкоѓе | 
пеја5по51. Агбкоѓе!, ро ќаѓпој РгапНноуој осеп!, пје „пјкако и 
5јапји да оБјазп!... одпо5 јатеди боуогпе перас!је (ало раат) 
ј геајпе 5иргото5Н (еуамто)““"), Тевкоѓа зе 5азкој! и ргоБјети: 
„Како 1о перасја цорѓѓте доѓа?! До това да ј7га7/ геајпи 5ц- 
рготпо5!“ (1, 143). Атпзкоќе! туга! Да еутероас то је5! одпо5 
ргојугеќпо5Н одвоуага зирготпо5Н Б(ба ѓ пебјќа „Као 1 рготеп! 
Која зе угој и Ббе 1 и перјСе, пајте пазкајапји г пезѓајапји“ (1,152). 

Ро Атпзѓотејц розѓоје ѓеНт! опоупе угоѓе рготепе. Ти од 
пјт, 1о је5Е: Кгеќапје (ргетеѓкапје) и ргозкоги, КуајќаНупа рго- 
тепа 1 КуапцкаНупо роуеќауапје | 5тапјјуапје угќе зе ц окујги 
геајпе Копѓгагпе 5ирготпо5Н Код које розкој! згедпј! Сап. Једто 
пазѓајапје | пезѓајапје ргејѓамЦаји одпо5 ргојугеспо5н Беа | 
пеБјѓа јатеди кој пета псер згедијер, пѓеер ргеѓагпор. Рго- 
тепа једпор ц гиро ро Ат5оѓтец јеоѓе 5кок 17 розѓојебер и 
перозѓојеСт НЕ оБгато.; паргтег 17 „Фобгор“ ц „педоБго“ | 
оргпико, 17. „педоргов“ и „Добго“. Како је Анзкоѓеј, 5 гире 
5гапе, ароѓапНек! 5ПуаНо 5и4 Као загпапје („озуеНјауапје“) 
5(уатт, то 5е ( певаНуап ројат јамја као зиБјекак зида а зиБјекаќ 
тога ба огпаѓауа ргедтеј-окаг. 


Какау ргедтеќ огпасауа перајуап ројат 1 какау је одпоз 
рогШупор ( пераќупор ројта? Копкгето: 41о гпасѓ „пеќоуек“ 
ј какау је одпоз (хтеби ројтоуа „соуек“ ј „пеѓоуек“? 

Ргррокиѓаји одгедбе оуов одпоза Код Апвѓоѓеја зе јамЦјаји 
5|едеѓе озпоупе ќезкоѓе: 

1. Ако је „сочеКк“ зироѓапсНа, опда | „пеѓоуек“ (гера да 
ргет5ѓамја пекакуи зирзѓапсЦи ко је5! (пагујдиајпи, „једпи“ 5иуаг 
НЕ Биее. АТ зироќѓапсје 5и,ро рипсеѓри ла Атшкоѓеја и зеБе га- 
(уогепе једпо5Н ( опе пе тори зат! зцрготозн. ракје, као 
5и5ипока Биба „соуек“ | „пеќоуек“ пе тори ргењкамјан пјкакчи 
5ирготпо5ќ суаутоо, 

2. Мерабуап ројат пе тоѓе БИН! пѓ ека перасја -- бпораве 
јег „перјгапје 5е газпјуа зато па ргед!етапји које је НЕ хата 
чо: Ш длбехос а пје ц 5иБјекни““8). 

3. Одпо5 „ќоуек“-„пебоуек“ пе ргеѓокам/ја п! ргоНугеќпо5! 

- бужфасто јет опај Ко пеѓко Екугаѓ о пеќоуеки пе ргоНугеќј 
Ште опоте Кој; пебко ј5калије о соуеки. 

Мајга4, ро Атоќкотејц, одпо5 „соуек„-„песочек“ јрак ргет- 
5јуПа геајпи зиргојто5, ат пе зиргото5Е зирзѓапсја уеќ 5ц- 
ргоќшто5Е гБига БИат огпака. АЦ оуде зе ропоуо јачја те5- 
коса: Како То перашупј ргедјкаН тори огпаѓачаНн геајте 
5ууаг 1 Како пебаНуап ројат цорбѓе тоже да (га! тпоѓто 
геајпт 5ирготто5Ц? 


1) В. Егатапп Горук, Вент 1923, р. 597 


1) РгапИ, Оезспиенке дег Кошк 1т Арепдапде, 2 АџИ., Геѓрајр 
1927 Ва. |, р. 123 


18) Ргапи, Гос. се 1, р. 144 
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5уе оче ѓезкоѓе отрадаји „ст 5е одБас! розкојапје пе- 
васје Као пеѓер орјекнуповр“ (1, 143). Мефинт такојко пера- 
сцја Бна пеко 5ирјекнупо тјаопо перануп! ројтоуј рак розкоје, 
ќе: 1. опѓ тогаји јтаН 1 пекакуо оБјекјупо гпаѓепје | 2. 
ргоБГет одпоза рог1Шупор ( певаНупов ројта озќаје отуогеп 
Т и заугетепој Горе. Тугфепјет зиБјекнупе геПекнупо5И пера- 
Чупор ројта од 5иапе 5уиагт-а, РгапН-а, Вгафеу-а | 4г. рго- 
Бјет одпоза рог!Нупт Е пераѓгупј ројточа зато 5е ргезеса, 
ргозѓо пејига, а!! 5е 5уагпо пе геѓауа. Таќпо5ѓ оуор ѓугфепја 
пајбо је роѓугбији зПојазНека ( заугетепа ѓогтајпо Јорѓека 
иѓепја о одпозјта зиргото5Н ројточа. 


ЦП. Еогта!по Горѓеко иѓапје 


Охуо иѓепје ргењтауја гаггади Атјзкоѓејоуов иѓепја о од- 
по5јта 5иргојтто5Н и Кја5ѓепи Ѓогтато-Јорѓекц Тоенји о одпо- 
5јта зиргото5Ц зат ројточа. Ро Ѓогтајпо-Јовјекој геогјто 
5ујта одфпојта ра ( одпозјта зирготто5и тоѓе 5е воо 
зато Као о ројтоујта ј5ѓе Киазе ШЕ года. Оша4 је Гогтато 
-Јорѓека ќеогја о одпо5јта ројтоуа и озпоч! ќеонја јорјке 
Кјаза. Оуа Теонја роѓаг! од Агјзтоѓејоуор ројта года као опор 
„јДепиепор“ па озпоуи ќера 5ц цорѓѓе ториѓа рогефепја | 
одпо5! ројтоуа. 

Ро Квазјепој ѓогтајто Горѓекој ќеопј! одпоза зиргошто5иј 
ро5ѓоје фуа озпоупа одпоза 5иргојтози: 

1. Копкгатна орогисија; Го је зирготпо5к дуе кгајпје угоѓе јокор 
года; копѓгагпо зиргоќпј ројтоу! 5и ош Коогајајтапѓ ројточм 
ј5ѓор годоузкор ројта; ѓатеби ој ројтоуа Као Кгајпја ро- 
5кОјЕ иуек такаг једап ргеѓагп! ШЕ згедпј! стап пјга; гаќо га 
Копгагпи 5иргоќто57 пе ча?! рујпстр (5Кијиќепја згедпјер одпозпо 
цебер. Маритег ројтоуј: „Бео“-„стпо“ 5ѓоје и одпови Коп- 
Тгагпе орог(сЦе: ќо зи Дуа ројта такејтајпе гагјКе а! те- 
Чи5оБпо Коогајтјгапа | 5иБогдјајгапа јот гофоузкот ројти 
(„пеитгата Боја“), којј задги! тпоре ргеѓатпе Бојпе Кчајеќе 
-- Гагпе пЦјапе 5(уор -- Као ргеѓагпе 1( 5гедије Сапоче пјга 
пецка! Боја еЦЕ зи Кгајпј! еЃапоч! -- „Бејо“-„стпо“ --. коп- 
тагпо 5иргоќп!. 

2. Коптад!квотпа орогисија | рговугеѓпа зцрготто5ќ; бо 
је игајтпо 15КЦисијиќа зиргото5ѓ роги(упов Г перабупов ројта 
ј5ор годоузкор ројта. !Гатеби ргонугеѓпјИ ројточа пета пј- 
Какут ргеѓагпт И! згедпјј СЃапоуа; оуГ ројточѓ зе игајтпо 
роѓрипо перуигаји; гаѓто га копкгачКкогпи орогјеЦи ча! репстр 
ј5кЦјиѓепја згедпје 11 (гебер. Маргтег ројтом! ЧдоБаг-педоБаг, 
ргаујеап-пергаујќап 14. 54 Копкадктогпо зиргоштј, ргоНугест!. 

Еогтато Јорѓќко иѓепје о одпо5јта зиргото5Н Код рој- 
тоуа гагЦкије е од Апџкоѓејоуор 5ато 5уојт Тогтајхтот 
То је5Е розтаќгапјет ројтоуа | пјПоч!И одпоза пегаујпо, од- 
чојепо од пјто!а зѓуага! ргеатеќа. Зато гаруаЦијаеќ! отот 
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ТогтаНати ѓогтато-|орѓека ѓеонја (иБерача геѓкоќи 5Пуаќапја 
одпо5а рогИјупор 1 певаНупор ројта као 1 ргорјет оБјекНупо 
геајтор гпаѓепја певаќупов ројта. “Ха ѓогтајто Јорјеки Ѓеогцји 

БИо е|јетепкагпо-теѓаНајеки Ш аретгакто-ијајекнеки (Сат- 
рапеПа, Сизапи5, Етсте, Нере!) -- пераНуап ројат (парг. „пе- 
Бубе“, „пераскја“, „пеѓочек“) је гаупоргаупа, ѓак 1 гпаѓајпцја 
одгедра ргедтеќа о4 затор рогијупор ројта. 

Мединт ргобу Ѓѓогтато Јорјеке Теогје одпоза зцргоќ- 
по5И тогаји 5е јад! 5Једебј гаг|ог: 

1. Оуа Теопја је ГогтаН5НеК оргапјсепа па 5Нуаѓапје од- 
поза ет5ИИ Ѓогата т(Цепја ѓо је5Е „ргагпо аргонакшји“ ројточа; 
од геај! одпоза 5ирготто5Н ( ргонугеспо5Н Гогтато Јорјска 
Теогцја ареѓаније. 


Еогтајпо-Јорѓека ѓеогја изуаја Бел Чајер арзкакто пе- 
раиупе ројтоуе „пеБјба“, „пјќер“, „пеѓочека“ НА4. Као оБјек- 
Пупо геајпе одгедбе. Еогтајпо Горјека ТеогЦа пе гебауа ргоБјет 
орјекНупо геатор ппаѓаја певацупор ројта. ѓа оБјекјупо 
геајпо гпае! ројат „пеБјсе“, „пеќочек“ (4. да Ц ројат „пе- 
соуек“ оБипуаѓа 5уе бо пе соуек, парг. Киси, ггоирао, јагауса, 
5атигп Н4. 1Ш зе гпаѓепје перанупор ројта тога овгапејн 
па 5уе о5ѓаје угопе ројтоуе и окуки јоѓор годоу5кор ројта, 
прг. зато па 5уа озкаја 7ѓуа Буба јацгеу сочека, ИЕ пераНуап 
ројат јта јо иѓе гпаѓепје оњизма ШИ Пѓепо5н 5ресШшепо 
ЦидКТ озоБта? -- го је пегеѓеп! ргоБјет ц Ѓогатој Горгст. 

3. Еогтатпо Јорѓека ѓеонја одпоза 5ирготпо5Н ројтоуа | 
пе рокизауа да геј! озпоупц чеѓКоѓи одпоза рогШупор | пева- 
Цупо? ројта, пајте: 

а) како 1о перацуап ројат, парг. „пеБе/јо“ тоѓе зефуииј 
рогијупе одгедБе 5ујН Боја зет Беје (сгуепо, гејепо, стпо па.)?; 

5) перајуап ројат озѓаје ц Ѓогтајпој Ѓор!С! пиѓпо пеод- 
гебеп 1 ро задгкаји 1 ро оБјти; 

с) Тогта!по-Јорѓека теогија цорѓе зе пе донѓе рѓапја како 
То да је одпо5 рогИјупов ( пераНупор ројта (Бе/о-пеБеѓо) 
рготугеѓап, а одпоз БНо Кор рогШјупов ројта, зачткапор ц 
пеѓаќупот ројти, ргета ргуот ројти уеќ пе ргојугеѓап. 
Роѓѓо перануап ројат, парг. „пеБејо“ зат! зуе Боје зет Беје, 
То 5е пиѓпо јамја Тезкоќа: Како го да је одпоз сејпе 5ут 
ројтоуа Које задга! пераНуап ројат („пеБејо“) ргета рогј- 
Шупот ројти („Беѓо“) одпоз ргобугеспо5Н, а оѓпо5 та кор 
рогИјупов ројта, задглапов и пеѓаКупот ројти, ргета ргуот 
рогијупот ројти пјкада пЦе ргонугеѓап; парг. „Бе/о“-„пеБе!о“ 
- стуепо“ је гагЦКа, „Бејо“-„пебејо“ - стпо“ је зиргото5Е На. 

4. Еогтато Јоргека ѓќеогја одпоза 5цргото5И је, геато 
орјекиупо илеу, роргеѓпа, јег ро ќој ќеогц (а/а71 да 5и, паргј- 
тег, Бигхоагја-пеБиглоагја и ргонугеспоз5Н, 540 5(уагпо | иуек 
пце 5шѓај јег „перигхоаг Ци“ сте | јтиепј 5ејјасј 1 о5ѓас Ѓец- 
Чајаса, кој! 5и иуек зауегпје! Биглоагјје. 
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Ст зе Копкгенгије пераНупѓ ројат ( зиргошто5Н ројтоуа 
5луаќе као тј5аопј одгаг! геашт оБјекнупјн зиргојто5И 5куагт, 
пот одгебара (И гагуојпји Тепдепсцја регодат, Чгиѓнепи 
1 ретјект ргосеза, одтап зе ј5роЦјачаји зуе јечкоѓе, пеодгефе- 
по5Ц 1 ровгепози Ѓогтато-Говѓеке ѓеогје. Ото зи цујде!ј | 
роједјп! 5аугетеп! Горѓеатј ќе зи рокиѓаН Ча Копкгенлији Ѓог- 
тато Јорѓеки ќеогји о одпозјта зиргокпот5! код ројточа. Од 
ЧЕ рокимаја пајгпаѓајајЕ 5и Е. Н. Ргафеу-а, СЕ. Ффџиана | 
В. Егатапп-а г р. Медејкоча. 


Ш. Рокиѓајѓ Ккопкгенгастје ЃГогтајпо-орјбке ќеогје 


1. ЕТетепќагпо Г|ор(еко цѓепје Е. Н. Вгадѓеу-а. 


5црите апаНге ргоБ|ета одпоза гагјКе, зирготто5Н 1 рго- 
Цугеѓпо5Н Гаугоо је Вгефеу и 5ујта зуојјт о5поупит дејта 
а! пајрожрипје и газргау! „ргоцугебпо5Е 1 Копиагтпо5“. Вга4- 
Јеу-еуо цѓепје је Кагаккетенепо ро одБасѓуапји Ѓогтајгта 
Тогтајпо-|орѓеке Теогје 1 ро еетепќагпо-Говјекој Копкгето5и 
Која је Код пјера, 2Бор пецзуајапја дјајекнске теѓоде, тога!а 
Би теќаНгјека. 

Вгадеу одбасије Ѓогтато-Горѓеки ароигакти ргонугеспо5! 
„А-попА“: “Копиадккогпа (Чеја, ако је иатето ци зазујт пе- 
вабупој Ѓогт, тога зе ргорпац (а Јорјке.“ Ме-А „је сја 
пјкаупо5ѓ која пе тоѓе БИ! геајпа“"?). Мазиргот (деј аригакне, 
Тогтајто Јор!еке ргонугебпо5и! Вгедеу гагујја ројат Копкгете 
ргоцугеепо51: „еја ргонугеспон јеѓе цпкеглајтпа јеја ајчкге- 
рапкпов (1Ш Копкгагпор“ (1Б4.). КагактетоНепо је да Вгедјеу пе 
гагИкије, пи! одуајај Копагагпи од Копиадккогпе зирготто5и, 
Г Да, па Кгајц кгајеуа, | зиргоштоз5Е 1 ргоНугеспозЕ зуодј па гал- 
Шки која је јеЧта оБјекјупо геајто розѓојеѓа (ро пјевочот 
тј5Цјепји). : 

Озпоупа ѓега Вгедеу-еуа о зиргоѓео5Н | ргојугеспо5Н 
91а51: „Једпа 5куаг пе тоѓе Бел цпикаќпје га (ке Биј (и епа) 
Чуе гагИене 5(уатт, а гагјке пе тори рпрадан јѓој 5ѓиат! зет 
ц опој ѓаек! ц којој розкој! гагНка. Ројача једпор такуов је- 
Чјпоѓуа тоѓе БЕИ спјепјса, а! је го га тј5Цјепје ргоцугеспоз5!“?9), 
Оуа Теа „5адг/ј (опи о з5ирготто5и“ ШЕ ргонугеспозН које 
Вгаеу „пе паѓа7ѓ га пиѓло да гагЦИкије“. 

Кагактетнепо га Вгефеу-еуо 5Пуаѓапје је 1 ѓо да оп риј- 
гпаје петориспо5! гадоуојепја тјЏЦепја за арзигактпот јдеп- 
Цепозѓи: „Роѓтрипо је петовисе да арзигакнпа 1депиепо5Е тоѓе 
Ча гадочојј! јпѓтејек!, такаг | дејтјепо“?“2). Вгадеу реапаје да 
ти5Цјепје „пе тоѓе Бег гагПјкоуапја“ 1 да розкојт „епИиспоч 


1) ВгачГеу, Тие рипстртез оГ Горјк, Бопдоп, 1922, Уо!. 1, р. 128 
за) ВгаШеу, Аррагалсе апд геа!у, Земепш едноп, опдоп 1920, р. 562 
“1) Вгедѓеу, Гојдет, р. 569 


нина: ан ен НКТС. - 
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5ирготпо5и“ (Ше ШЧепшу оТ орро5И5). АН Вгефеу пе ретхпаје 
Чјајекнек! јдепитет ргоНугеќпоз5И Као оБјекиупо геато ро5ѓо- 
јес!. Ргонугеспо5! ро Вгедеу-и рочкој! зато и паќет загпапји: 
„МЕ Поѓбеѓе да загпаѓе зат ргедтеѓ а пе печо Чгиро. Мебинт, 
“ јајагеќј уап ргедтеќа, уч! пе зтеѓе ба Ба пари5јте, пебо тогаѓе 
(05 иуек да ра 5/едке. Ако ра зато ргозто зрајаќе за пеѓјт 
(гуап пјера, ЗТо је гагКено од пјера а пје оп зат, 10 јеи 
репсѓри ргонугеѓпозќ““?). Вгееу риапаје да „Горска перасја 
иуек ргоќјугес,, а! опа пѓкафа пе роѓугдије евгјјепсци ргоцу- 
геспо51“?8). Еогтајпо-јорјека ргоНугеќпо5Е јагаѓепа одпозот 
„А-поп А“ пе розѓој, дакје, геајпо уап тјајепја. Мо га Вгедјеу-а 
пе розкој! оБјекнупо геајпо п( пјероуа Копкгета рогијупа 
рготугеспо51, јег 1 ргоцгеспо5! Вгедјеу зуод! па гагЦки: „Џ2- 
тие пеки гагјки .. . гагИки цротеБјепи ргозто да Бј зе куа- 
Шикоуао једап 154 5иЕјекак 1 5 ИШт јтаѓе ргојугеќпо5к | ќо је 
опо ѓ4о гпаеј ргоНугеспо51““ч); гуга оп. Копкгето цигеџ, ро 
Вгефеу-и, ако Кгајто га Ќ да је „а“, а гант да је опо „Б“ 
т! уес оѓуогепо ргоНугеѓтто зат! зебј: „Гкагијие! пајрге Ќа 
а гацт КБ у/ ргозто ргоНугесје зат! зеБј“?5), ага! Вгедјеу. 
ФПобпо оуаКуот зПуаѓапји ргофјугеќпо5и 1 озпочпј рипстр 
Апоѓоѓе|оче Ѓорјке, пјевоуе „угпоупе акчѓопе“ 11 ро Вгад!еу-ц 
„јаме5пЕ кгајпј! котрѓек5ј“ (иијтате сотрехе5) „5и ц затјта 
зеБ! заторгојугеќпј“““). 

5ате кат, ро Вгедеу-и, пјви Коптгагпе одп. ргошугеќпе: 
„Зѓуат пи Копѓгагпе јег 5и зирготте, јег зате 5оБот зѓуаќј пи 
5ирготте . .. тгто па5И да пе розкоје ипигга“пје зирготпо5Н чес 
да 54 5црготто5Н и ј2уе5пот теши ргојгуедепе. Отцда па кгаји 
Кгајеуа пика пије зирготпо пи розѓојј Какуа пегеѓјјуа ргоцу- 
геспо51. Ргоцугеспо5! розкој! зато цко Ко ипшгаѓпја а5ипкејја 
јгр|еда петириса, зато шојко икојко зи гаг ЦЕНо5Н зИуаќепе 
Као зројепе и једпој пероризИјњој ќаск .. 427), рој гагиеј- 
1054 ц једпој 5ѓуатј, Која сп! (Чепикет гагНенор, пје, ро Вгаад- 
Јеу-и ргофугеѓап, ај зрој одгедаБа гаг НН кат је ргоцу- 
геѓап! Гродиѓе ц „Ријпстрппа Јјовјке“ Вгедеу („тено кугаТ „да 
је етпјепјса да розѓоје дјекгерапстје ШЕ (пкотранрипозн И 5ир- 
готпо51ј“ ( да 5е „КопкафкКтогпо5! газпјуа па ѓој сјпјепјс!“, 
јег „је Копггагпо5Е цуек Бага КопкадјксЦе“““). АЈ оуде зе роа 
„сјпјепјсот“ гагите 5ѓиаг пивијенја а пе оБјекиупо геајпо ро- 
5ѓојеѓа 5ѓуаг. РгоНугеспоз1, фаКје, пе розтој! и оБјекНупој 5куга- 
по5И. АП ргонугебпоз5Е пе розѓој! п! и (5Ипцот пиоЦепји, јег, 


2) Вгедеу, Е5зауз оп (ит апд геајНу, Охога 1950, р. 227 
“8) Вгедтеу, ТПе ргстрѓе5 оѓ Горк, ос. сКИ. р. 122 

“4) Вгедеу, Е55ау5 оп Ки апд геајњу, Гопдоп 1950, р. 228 
а) Вгашеу, Еззауз оп (ги ард геаШу, р. 228 

"8) Вгадеу, Арарагапсе апд геаНѓу, р. 563 

7) Вгефеу, ЊИ. р. 566 

“8) Вгаеу, Гпе Кит апд геаНку, р. 145--146 
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Ту ВгаЧеу, „ре пајагјто ргонугеѓио5е, ќи розкој! пеѓо 
оргап!Сепо 1 пемиано 10 па5 рогјуа а ра ргеуагфето““"). 
РгонугеќпозЕ розѓој! 1 јам/ја зе зато ц 5црјекнупот роргефпот 
тј5јепји, зато „цкоПко је (и Котодкеќа НЕ пезтфјепо5и 
гаугбепа перасјја 1 геајпа 5ѓуаг је (ЧепНиКоуапа 5а пафјт закант 
Т ароакит рорѓефдот па 5уаг -- шоПко 4аЊрагат! Куајќен 
ЈОРТЕКТ гуиќе 1 розкајц Копиадјквогпј““9). 

5ѓа је, дакје, Копаспо ргоНугеспо5Е 1 ве опа розкојг? 
Ха ќо риапје Вгадеу Чаје, пајгад, кгаќак 1 јазап одвочг: „Рго- 
Шугеспо5! је ројауа“. . . „иКкгако ргоНугеќлозЕ је паѓа ро- 
ргежка, паѓа једпозиапо5Е ( паѓа арокаксна, а ќо је ројача а 
пе геајпо5/“31), 

Џ одпози па Вгадеугеуо цѓепје о одпозјта зиргото5И 
пиѓпо је ие 5Једеѓе: 

1. Вгафеу-еуо иѓепје 5е, ц озпом! газпѓуа па Казјепот 
Ацоѓотејочот цѓепјц, а! је Копкгештцје цтоЦко ко 5руата 1 од- 
Спа Ѓогтајпо-ГовјеКи певасји одл. ргонугеспозк 
поп А). 

2. ВгаШеу-еча Копкгенгасјја арзигактов Тогтато-|овје- 
Кор одпоза „А-попА“ ц рогијуап одпо5 „Ќа-КБ“ и озпоч! је 
еГетепќагпо-ГорѓеКа 1 теѓатајека. МЕ розѓаујато уа ргозѓа 
ркапја: а) Хаѓко 1 Како одпо5 гагНке, Ка-ЌБ, тоѓе ргекау- 
Цан ргојугеспо51? 1 Б) Хаѓѓо ргокугебио5! пе тоѓе оБјекнуао 
геато розѓојан? Одроуог па оуа Чуа рнапја, Које пајѓагјто 
код Врадеу-а, ротрипо оќКгјуаји теќаНајеки озпоуи ( роргеѓ- 
по5( пјероуор цѓепја. Џ овпоу! Вгадеу-еуов цѓепја о офпо- 
5ипа зирготто5И КгЦјезе теќаНиаек! ројат 5ѓуат Као перго- 
Цугеѓпов јпѓујацајпов једјпокуа гагЦено5н. Вгашеу одиѓе 
оБјекНупо геато розѓојапје ргојугеќпо54 гаѓо ѓко, ро пјети, 
„геајло је (паѓучиато, а (пајујуцајпо је Пагтопјепо 1 зато- 
Копгјоѓето“8“), 5 дгире 5мапе, 1 Вгадјеу-еу ројат јтејекка | 
тЕ5Цјепја је, ц озпоу!, (ЧеаН5Ннек! 1 тетаПајтекј, Бел ората па 
5Пуаќапје ти5Цепја Као Кгеѓапја, иргато ро ќоте Жо оп ѓигај 
ча „пиЏјепје гапѓеуа да зе Кгебе ргортќо то“) тезко 
Ча тиаепје Биде одгаѓауапје орјекнупе з(уагло5Н. Ро Вгад- 
Јеу-и розѓој! пекакуа  иргачо теќатајека „ргода“ јпеекна 
и Којој бе, и розједпјој (поѓапс(, 1 газпка зуа гастопајто5Е | 
(5ЧпНО54 5агпапја. Џ озпоч! Вгадеу-еуор цѓепја Кгје зе јдеа- 
И5НЕКО пазпјуапје 5јуагпо5Н па (51пНо5Н тјаЦепја а ГнпнозИ 
па „ргкодЕ јпеејекиа“. ато па озпоуц ѓакуор, Шеаи5неко- 
теѓаНајСКов, 5руаќапја, торисе је „Чокаган“ „пегеајпо5ѓ“ | 
„пејоИпно5ј“ ргоНугеќпо5Н. : 


га) Вгадфеу, Аррагапсе апд геашу, р. 567 

50) Трјдет : 

51) Вгашеу, Гос. си. р. 572, 578 

32) Вгадтеу, ТПе ргтстр!е5 оѓ Гог, Уо!. 1, СПар У, р. 147. 
33) Вгадеу, Аррагапсе апд геа!у, р. 562 


ти 


зии. 
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Кагите зе, Вгадеу је ци ргауи Када 5таќга ргедтети 
пеодроуагајиси зирјекиупо тјзаопи 5јпѓели одгедаБа га ро- 
вгезпи, 5ѓо је цкугто јо5 Агјоѓоте!, АН оч! 5ѓауоч! тори рге- 
5камЦјан Г ргозте гагјКе а пе зато ( (15Кјистуо ргобугеќпо5И, 
као 5го Вгаеу ргошуоЦјпо кугај. Марптег, зѓауом!: „Оуа Наг- 
Шја је Беѓа (| рјакка“, „Рго/ексг је зиготаѓап ан ПгаБаг“ 1 5). 
5ачгле гагПене одгедБе („Бео-р/ачак“; „5иготаЖѓап“-„ПгаБаг“), 
ај о ргоцугеспо5Н пјПоуој пе тоѓе БИ! воуога, пе зато оБ- 
јекнупо-геато, 5го ргапаје 1 Вгафеу, пево пг зцБјекНупо тј- 
заопо, Чѓо Вгадеу роргебпо кугат. 

3. Џ мот цѓепји о одпозјта зиргошто5Н Вгадеу је ро- 
поујо, фотоуо доз|оупо, роргеке једпочигапор јЧеаПеНекор 
5Луаѓапја ргонугеќпо5И од 5(гапе теќанајеке Ѓогтајпе Јоџјке. 
5цоЦпи Те роргевке икугајо је Нере! и Кјазјепт ЧФјаекнект 
роѓауката о ровгебпо5И 5Нуаѓапја рговугеќпо5Н као ето 
„5ро!ја5пје“ „зиБјекЦупе геПекзцје““ 

„Ртонугеспо5Е рге 5уера оБјепо одзкапјији, 17 розѓојеќер 
1 ј5ипНор цорѓте; штусбија ба пета пјѓер ргоНугеѓпов. Хант 
5е опа, паргоцу, 5ѓеѓпјије ц зибјекиупи геПекзци која пји (рго- 
Чугебпо51)“) рињет одпоѓепја | рогедепја короѓе ќеК зимата... 
Џорѓќе опа (ргонугеспо5()“) 5е Како и 5ѓуагпо5Н тако 1 ци т- 
5аопој геНек5јј! 5таќка га пебко 5/иѓајпо, ќоБоѓе га пепогта!- 
по5Е НЕ ргоѓага! Боѓе5пј рагокојгат“?“). 

| ВгаДеу гајка 5таѓга ргојугеќпо5Е га „деѓекќ““, га „паби 
ровгезки“, која оБјекиупо геајто пе розкојј 1 који „си“ тек 
паѓе 5ирјекнупо тјЏјепје, роргеѓки која је Че!о, „агапѓтап“ 
паѓер т5Цјепја! 

Оу је Вгажеу роќуто ејпјепјси Којко зуе Јорјеке 
јеогЦе роз|е Нереѓа, а ргоцу Нереѓоуе дјајекиеке Јовјке, то- 
гаји БЕ једпо5иапе, теѓаНајеке | геакстолагпе, ра 1 цеепе о 
одпо5јта зиргото5И ее ргауе ргобјете, ѓо језЕ Копкгето 41- 
јајекцеко 5Пуаќапје, Вгадјеу пје п! доѓакао, цргко5 гајоѓа 17- 
уапгефпо 5иритот 1 о5гоитпот геопоуапји. 


2. 5јематк-оуа кгиѓка Г В. Егдтапп-оуо иѓепје 


СПг. 5ѓруаге је опај Горјеаг којѓ је пајоѓијје Кпикочао 
јогтаНгат ј ароѓакшто5! ргојугеќпо5 зПуаѓепе Као одпоза 
рогјјупор Г перанупор ројта, ѓо је5Е Као одпоза „А-поп А“. 
Ро 5Груат-и перајуап Тегтј „поп Р“ је пеодгефеп 1 Безтја- 
јеп. Оуај перануап Тегтј зе ц зифепји Бгка за пебаќупот 
Коршот тако да зе (Ддепникији Еу. таи 5и4 „5 је попР“ 
5а певаќупип зидот „5пјјеР“ сјте зе зиуага јо уеќа ро- 
тешја. 


Х) па5 итеѓак 
4) еп, РиозоЊкје ѓекадј, ОО17. 1947, 114. 
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Ро 5фиагки перацуап ројат ( пересцја зи с(оѓо пизаопе 
одгедбе јег опо ѓо „5куат пи ќо пјкада пе ратрада пјјочот 
Бјец 1 5и5јпј; то је пјита зато 5роја ргодаќо од з(гапе 
т5епја Које рогедј“. 5ибјекнупо-тјваопој перас!ј! пе одро- 
уага пкакуо орјеНтупо геато одуајапје 1 зрајапје. Мерастја 
је зато „5иБјекиупо гаоБНагп! риќ Којшт 5е ши 51и2јто да 
Бато 5агпа!! 5чеѓ геатор ци Коте пе розѓоја пјкаКуа пазргат- 
па 5јка пабер тимјепја које периа“88). Ме розкој, Чаке. п- 
Какуа „ргетрозѓауЦепа оБјекЦјупа озпоуа одгтсапја“ учес је од- 
гсапје Соѓо 5цБјекјупо тј5аопа ипкецја. 

Кагите зе фа Фриаг одБасије | арекакто Чјаекиеко 
5пуаѓапје аПгтасЦје 1 перасје, паргатег Тугфепје ТИ. Сатра- 
пе!-е ро Коте зе „5уаКа 5каг 5а5тој! 1 Оа г 12 Ме,“ 12 Ба 
1 пеБјСа, јако да је перајупа одгедБа зпуаќепа Као геатпо оБ- 
јекцупо розѓојеѓа 1 сак као Бииѓја од рогијупе одгедБе; Као 
5То ро Нереш „пеБбјѓе сја! 5изнпи Буба“ те „пре пѓ па пеБи 
пЕ па гетЦ! пета пјСера Чѓо пе БЕ и 158 тап задгдато Бјќе | 
ПЕСНИ 

5ѓраагк цујба арзигаКапозЕ 1 Гогтајхат ор5иП перанупт 
ројтоуа ѓ Ѓогтато-Јорѓеке ргојугеѓпо51, рогНупор 1 пера- 
Чупор ројта (А-поп А). | пе зато 10: оп ргѓапаје, јако пе (2- 
гееНо, Копкгешто дја/ектеки розѓауки да геајпа оБјекЦупа 
ргојугеспо5Е ргејќамја БогБи цгајатпо ропѓбауајцетн зе | 
јкЦисијиет зе зпара (1 галуојпи Тепдепсја. ј 

5гѓјетат5К! рокиѓај копкгејгасце Ѓогтајтпо-Горјекор 5Вуа- 
тапја одпоза з5иргошто5и јлуео је В. Егатапп. Та Копкген- 
гасца Г поута Егатап-поуор иѓепја зачојј зе и зједесет: 

1. Егатапп, као ( Фишаге, 5Нуата ороѓе певаНупГ (егтт 
(поп А), аКо очај оБипуаќа 5уе огпаке о5јт огпака ројта 
„А“, Као „тека Горјекј Ѓогтајлат“е) 

2. Егфтапп Копкгијиије пеодгефеп! Г ргагпо ароигаки! пе- 
рацуп! ројат 1 па ѓај паеш јичод! одгефепе одпозе 5иргот- 
по5И ројточа. 

3. Егатапп (ауод! зуе одпове зиргото5Н 12 АтојипКјупе 
га јке ако Ча одпо5ј зиргото5Н пици теѓаНнаек одуојепј 
јеЧо! од 4гцрј че ргекачјаји јеајпејњеп 5јоѓет. 

Мазиргот Агтјѓотешц 1 Кразјепој е/етепѓагпој (1 Ѓогтатој) 
Јове Егчтапп 5таќка одбпо5 ро“Шупор 1 перанупов ројта 
(А-попА) га одпо5 „ргојугеќпе гагјке“ - - „кота дуккотне 
гагике“ (а пе га зирготоз! (| ргоНугеспо58). 

„ОјејипкЦјупа гагИка“ оБипуаќа зреснјепи мгвпи | репе- 
теки (гофоуеКки) гагИки. АН како зет пајуота годоуа (зитта 
репега) 1 пајпјиИ угока (ресје5 јпИта) 55 ргечтен тори да 


89) СПи. 5гржате ови, 5, Аш., Тирупреп 1924, |, р. 171. 172 
5) В. Егатапп, Горгк, Говјесне ЕГетепѓаПене, 3 АиП., Вејт ц 
Јераш 1923, 8 179, р. 206 
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зе латјое Као угоѓе, то 5е Шојипкјупа гагЦјка роКјара за уг- 
зпот гагЦкот. Оуц амјипкНупи, (Ш угепи га2Ики 5таша Ег- 
атапп га о5поупѓ одпо5 5У1П Катеротја гагЦке ќе 12 пјера (2- 
мод 5уе одпо5е 5ирготто5И. 

ОБуе 5и озпоупе угоѓе дјојцпкиупе гагјКе: 1. КоптадјКтогпа 
ајејипксја, сЦе зи озпоупе родуготе КопшафкКтогпа гахИка | 
Копкгадккогла 5ирготпо51, 1 ИН. Копкгагпа 5ирготоз31. 

Копа кбогна гагика јеме опа ФдјипкЦупа га7Нка Која 
рочѓаје ќаКо 510 зе „12 сеѓокирпо5И једпогедпт угоѓа пекор 
года гагЦјкије једпа угоѓа од 5Кира 5УШ озѓаНИ угоѓа“ (206), 
Ако 5е год (Обанипр) огпаѓ! за (О, а угоѓа (Ап) 5а А опда 5е 
год тоѓе ргебкачН ГЃогтшот О (А, А,.. . Ад). Тада коптадк- 
Тогпа гагјка ргефњкамја одпо5 А, -МопА, -5 Нт да перајуап 
ројат Моп, сјај 5кир 5УШ угеќа года О ј7илеу угае А, То 
је5г Ча је Моп А, - Ар... Ад. 

Ако зе род Моп А, гагитеји 1 дгир! годоут 1 пјјоче угоѓе, 
опда је ќо „тге! ГогтаНгат“. 

Баке, ро Егатаппи, одпо5 рогијупов 1 пераНупов ројта 
(А-поп А) пе ргеѓкау!ј п рго5ш зиргото5Е п( ргоцугеспо5! 
перо ргонугеќбпи гаг|ки. 

Копугадккогпа гагНКка отовисауа Дуојпи родеји 5УјН угоќа 
15405 года одпозпо 15109 геда 1 15109 5(ирпја. АП ( пекотгачк- 
ќогпа гагЦКка сѓе5ѓо Чори5ѓа оуакуц роде/и. Маргтег родеја 
сеци Бгојеча па ргочѓе 1 51оХепе је Такофе ФТпототпа игајатпо 
ј5КЦјиѓијиса. Џ окути сеѓор Бгоја Као года оБе угеѓте Бгојеча 
(рго5И 1 5/оѓеп!) „пји зато јогта!по, ргета 5ирпји деѓегтј- 
пасе, перо 1 5ѓуагпо Коогајпјгапе“. Оуде зе Копгадктогпа 
гагЦка ргекага и КопиафКкогпи зирготто51. 

Копагадјкеогпа зирготто5Е пазѓаје „рогШупјт јврипјача- 
пјет перанупор с|апа“ КопгафкКтогпе гагКе, То је5ѓ ќако То 
зе рогШШупот ројти А, зиргоќчкачмја, пе пеодгефеп! ароиакт! 
пераНќуп! ројат Моп А, уеѓ пек! од рогШјупш е|апоуа оБипуа- 
сеп пераќупт ројтот, паргтег А, Тако БЕ зе Копиадк- 
Тогпа ИЕ ргоНугеѓпа 5ирготпо5! тор!а ргеѓекамтН Гогтшот: 
А, -МопА, - А,. 

Као 5ѓо је Агт5ѓоте! Копѓгагпи 5ирготто5 5НуаНно Као так- 
5итајпи гагПКи угоѓа и оКукги (5108 года, (4. Као пајуеби угопи 
газПки, ако 1 Егчтапп 5Пуаќа Копигадјккогпи з5ирготпо5ѓ Као 
„Бгапјеап 5|иѓај КопкадКтогпе гагПјКе за Којот је опа ѓекцѓј 
роуелапа ргеко гагпоугопП ргеѓагпт 5ѓирпјеуа (ргауе 1 пергауе 
ИЦпце, раг 1 пераг...) (206-201). Копкиадккогпа зирготов! 
је ЧаКГе розеБап 5|исај КопкгаајКтогпе гагЦке. 

Огира озпоупа угоѓа дјојипкНупе гагке пазѓаје Тако Чѓо 
зе гпа рогедак 5УјИ угоѓа јефпор года Копаѓпора Нгоја мгоѓа. 
Тада тоѓето одгеди! га зуаКе Чуе угоѓе Која којој ргедрод!. 
РозеБпци угоѓјц оуакуе дјејипкНупе гагЦке ргеѓокачЦа ќопѓтатпа 
5иргоѓнозЕ: 1о је зирготтпозЕ Кгајпјт, такеттајто га ЦејцИ угаѓа 


ЕИ СООВ. Мм. веѓе , 


једпор года; паргтег: Хот Г 5тг, да 5тејоз | кикаујејцк, 
ар5ојита топагија 1 пагодпа герцБ/јка На. уак! од оу ра- 
гоуа ројтоуа 5ц Кгајпј! С|апом! једпор геда гп ројтоуа 
(5ѓО9 года. Хаќто Копкгегпи зцрготто5Е ејпе „фуа ејапа једпов 
такуор геда сја ФГојипкнупа гахЦка ргењкау/ја тахипит“ (207). 
Еттап, даКје, иоуаја Агѓкоќејоу ројат Копгагпе 5иргото5и 
(Еуахиоч). АП Егфтапп ипоз! | 5едеѓе поуте ц 5Пуаѓапје Коп- 
тагпе зирготто5И. 

1. Оп оБјабпјауа зиБјекНупо тјваопи озпоуц оуе 5иргот- 
по5Н Чок је Агјоѓоте! оуи зирготтозЕ 5нуано као ско оБјек- 
Цупо геајпи: ро Егфтапи-и Копкгагпа зирготтоз! пазѓаје зуцда 
опе фе „тато роуод да сапоуе једпор геда угоѓа (Агкед- 
гејпе) 5гефјто ргета Копкагпо зиргошјт ргачстта и орѓѓе 
ротегпјтој ќаекј“ (207). Маргтег роѓеу од једпе пЦјапзе 5/- 
уов и Чуа 5црготе з5тега: Ка кКгајпје ѓатпот 1 ка кгајпје 
зуеНот. 

2. Егтапп парјабауа да зе „Копѓгагпа 5ирготпо51 пе |2- 
уодЕ ја копагадјккогпе гагЦке уеб зе Као | оа јиуод! 1 4Њ- 
јипкнупе гагИке. Џргауо гаѓо зе опа (Копкгагпа 5иргото51) 
Текид! рокјара, розѓерептт јрипјауапјет певајупор ејапа, за 
КопкафткКтогпот з5ирготочбѓи 1 розгечпо за Копугаајккогпот 
гагјкот“ (4Б.). Такау ргејаг ргењкам(јаји зирготто5Н „Језипа- 
ПЕСПЕ резипд-ипрезипд“. „Џргко5 јлгаги“ Копѓагпе зирготто5Ц 
ргетоауЦјаји 1 рог1Шјуп! Г перанупг Бгој, дезпо-Гечо, уоко-и- 
Боко, роге-доГе На. 

Огикецје угоѓе је Копкгагпа зирготпо5! таѓгетанекни гадчпј!: 
5аБигапје-одигјтапје, тпоѓепје-феЦјепје, аНегепстапје-птергиа- 
пје (4. 

Огикеји зиргокто5Е ореќ ргејкачЦјаји пацка-гејрја, ри- 
года-кијига, ригода-итето55 5ЈоБод-пиѓќпо5Е На- 

12 ОУ одпоза зиргото5И ча! зе, пав!а5зуа Егатапп, 
Како гагпоугоп! тори БИ ргејаг/ (теби копкадјктогпе | Коп- 
тгагпе 5иргото5Ц. 

Кгиекг зе озугецеј па Егатаппоуо иѓепје о одпозјта 
5ирготто5Н Гако тоѓето ииуДИТ 5Једеѓе: 

1. Есдтапп пие розкаујо пеко огјвјтато цѓепје о одпо- 
5јита 5ирготто5И/: пјевоуо цѓепје газпјуа 5е па Атјзѓотејотот. 
ОпејпајтозЕ Егатаппоуа зачкојј зе: а) ц 5Пуаќапји одпоза ро- 
г1Цупор | перанупор ројта (А,-Моп А,) као „копшгаајккогпе гаг- 
Цке“ ЕЦ зрестјатап, ргапјепт 51исај ргеѓбќауЦа Копгаккогпа 
5ирготто5! А,-МопА,-Б; Б) ц тугдепји да розќоје игајатп! 
ргеѓагј (7теди 5У/ одпоза гагИке ѓ зиргото5И, Г с) и 5Ње- 
таНепозН затор цѓепја газпјуапов па Атјтотејотот 5Пуаѓапји 
1 КопкгеНласијЕ Ѓогтато Јорѓеке Теогје. 

Егчтапп је јауео пајзјоѓетаќњкје ејетепкагпо Товгеко 
исепје о одпо5јта зирготто5! угоѓа ргечтеќа (а пе ројточа 
Којѓ ро пјети пе ргеќѓаујаји розеБап оБиК тгЦепја). р- 
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јипкНупи га2ИКи 5Пуаќа Егачтапп Као пајор5ј! одпо5 ЦЕ зи 
розеБп! зјиѓајеуј: Копагафккогпа гагЦка, Копкадкктогна зиргот- 
по5Е Копкагпа 5иргојтто5Е Кој! одпо5! есте једтоѓуеп 5ѓоѓет 
одпоз5а. 


2. Егатапп је зПуаНо 5уе офпозе 5иргошто5и Као теди- 
5оБпо ргеѓатпе, рокгеше, Као одпозе Кој! ќекид! ргејагѓе једп! 
и 4гире (Пјеззепд): ргејах одпоза јеЧп ци 4Чгире геј зе „гри- 
пјауапјет перанупов еј|апа“ Копугадктогпе гагИиКе, 1. СЃапа 
Моп А, и одпози А,-Моп А,. Оуо апитетаНаеко 5Нуаќапје сп! 
раупи рог((упи одники Егатаппоуор иѓепја. 


3. Етчтапп з5Пуаќа перајуп! ројат (Моп А) Као „те 
Ѓогтајгат“. Оп Копкгенгије ор пебаНуап ројат (Моп А)- и 
тапје ор5Н, розеБап певашуап ројат „МопА,“Кој! гпае! зато- 
ргеозкаје угоќе (5ѓор года (7игеу; фаКЛе МопА, -А,... А„ Оу 
пераНупѓ ројат вцБ! опи ароигаКпо5Е 1 пеодбгеќепо5Е 1 Ѓогта- 
Цанцо “Бор сера је 5јриагтк пераНуап ројат огпаѓто Као Без- 
тј5еп. 

4. Озпоупе језкосѓе Егачтаппоуов иѓепја о зирготто5Ита 
сп: 

а) 5ѓо пе одгедјо оџпо5 јатеби рог(ШШупор 1 перацу- 
пов ројта: како 1о „МопА,“ тоѓе задглајта рогјШјупе одгедбе 
„А....А“Р?,ќај ргоБјет озѓаје код Егатаппа ротрипо оќуогеп. 


Б) бхо петт пје докагао да је одпо5 „А-МопА“ кКоп- 
ТгафтКчогпа лагика а пе Копугадкиогпа з5иргото5(. РогтНуап 
ројат „А“ Е пјероуа перасца „Моп А“ осѓредпо пј5и зато 
ргО5ЌО гагиеЕНТ перо зи ( зиргоќпј, иргачо ргоНугеѓиј. Џорѓѓе 
зе розѓауПа рИапје: тоѓе | зе та и Кот 5т5и боуоНЦО 
„коптадчКогпој лагцеќ“? Хаг коптадксја пе ргебтау ја цуек 
ј пидпо 5ирготпоч1 1 ќо 5ресШепи, цгајатпо ТјеКјисијиси, 5и- 
ргошоч!? Мезитпјо, БИпо и Тот одпови пје га ЦКа перо 
ргоцугеќспо5. Ргета јготе Егатапп пѓје гебѓо АтјоѓотеГоуи ќе5- 
Коби з5Пуаќапја перајјупов ројта („песоуек“), пјевоуор оБјек- 
Чупо ргечтејпор зтјја („За је пеѓочек?“) пи одпоза пера- 
Цупов, ројта ргета рогјјупот („ќоуеКк-песоуек“). Маргоцу, 
Егчтапп је оуц ќезКоѓи јо5 1 роуебао:јегје оџај оДпо5 5Пуа- 
Цо, и о5поуј, ргојауојпо, Као оЧпо5 гагЦке доК ра ЃТогтајпа 
Јовука огпаѓбауа Као ргоШугебпо5 а Агтјѓоѓе! ба је зпуаќо као 
ргоугебци 5ирготпо5т. 


с) Егчтапп је зато ѓогта/тпо одрасѓто ГогтаЊЦек о|- 
по5 ргобугеепо5И А-попА, а! гаг оп пе, 5ѓуагпо, гадглао 
цргачо ѓај одпо5 и Копкгејлоуапој „КопкадКкогпој гас“ 
„А-Моп А(Б)“? Одјџједпо је да јеѓѓе. Грак ( Коа Егатаппа 
о5ѓаје „тгЕЈ ТогтаЦцек“ ор5И пераНуп! ројат Као озпоупј 
ројат пјероуор иѓепја о зиргошто5Н, јег ѓеК (72 Том ргагио 
ароиактов ројта Егачтапп (2уод! Копкгеште одпозе з5иргот- 
по5Н („Брипјауапјет пераќупор е|апа Копгадјксце“). 
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Џорбѓте тога е цЕтаАНЕ да је Егдтаппоу рокиај Копкге- 
НласЦе Ѓогтајпо-ГооѓеКор иѓепја о одфпо5|та зиргото5Н, и 
О5ПОУЕ 1 зат ТогтаЦоНек!, јако је и роједјпо5Цта копкгетпиј 
о4 Тогтајпо- Говѓеков цѓепја. 


3. Мефе!јкоуѓсеу рокиѓај Аатјатекиске Копкгенластје 
Тостајпо-Гортбкоо иѓепја о одпозјта зиргоќкао5н 


И зуојт ргедауапјта (2 ГорѓКе роѓеу од 1946 р. ргоѓ. 
Медејкоу!“ је рокибао да задглајпо дја!јекНек! 5Пуан одпозе 
зцргото5Н ројтоуа. Џ сети зе зачѓој! очај рокибај уми 5е 12 
пјевоуов ргедауапја одглапор 16 јипа 1941 в. Џ гот ргеда- 
чапји Медејкоч је оБгадјто тети „Рогјјуп! 1 пераќупЕ ќег- 
тије. Ројатеќ! од копзкаќасце: 1. да Ѓогтата Горјка „за Ј-54. 
МИГот“ кута! ба 5уакот рогИтпот (егтјпи одроуага, да је 
торце одроуагајце! ти пераќќуп! ќегтип, 1 2. ѓа рогиеупа ѓег- 
та гла реи5то а перабуп! обико одгедепор тегтјпа(?). 
Очуакчо ѓогтајпо Јорѓеко з5Пуаѓапје фаје ториепо5Е јауЦапја 
зоНгата ј рагајортгата. Тако геакстопагпа ќеогја 1 ргак5а 
гатепјије одпозе 5црготпо5Н 1 ргоНугеќпо51, а 5ирготпо5Е 5Иуа- 
ќепа Као ргонугеѓпо51, ќо је роргебка. Марштег одпо5 7/0- 
ЧоБго пе ј5ќоуеѓап за одпозот педоБго-аорго, јег пефорго 
пе тога БИ 7/0. 

Ргоѓ. Медејкоу!с рокиѓауа да одгедј! зтњао пераЦупор 
ројта. Ме ириѓнајиѓ! е и пи?пи апаНги оуов ј5ѓопокор Јорје- 
Кор ргоБјета оп рго5ѓо ќугаТ да 5е „перанупо5ѓ код ројтоуа 
одгебије НЕ Као зиргото5Е (ШЕ Као ргобигеѓпозт“. Тако пера- 
Чупо5Е ројта „стпо“, ќо је5Е ројат „пестпо“, спе 5уе Боје 5ет 
сгпе Боје. МераНупоч! ројта „мееј“ ејп! зуе опо ѓко пЦе „уе- 
ќе“, ДаКе, пе зато „тапј“ перо 1 „једпаК“. АН „тапј“ | 
„једпак“ зи дгикецје перајуп! ргета „уеѓет“ перо 510 је „пе- 
чесе“ Које перја сејпи „уесбев“: одпо5 „уесрпеуеј“ је орѓЦ, 
а одпо5 „чеб-тапј“ је розеБап. Ргу! одпо5, ро Медејкоу!еи, 
је одпо5 5иргото5И, а 4Чгир! одпо5 језѓе одпо5 ргоНугеспо5И. 
ЗирготтозЕ језѓе ргобузкауЦепо5к орбѓе рогупов 1 орбѓе пева- 
Чупор Чегтјпа (парг. Бе!о-пеБе!о). Ргојугпепо5Е јевѓе одпо5 
орѓќе рогјНупов 1 розеБпо перајјупор Тегттпа (парг. уесе-јед- 
пако КаоѓрозеБап з5!иѓај пеуесев) И орѓќе певабупов 1 ро- 
зеБпо рог(Шупор ќегтјпа. 

Џорѓкедро“Медејкочтби одпо5! зирготпо5Н ројтоуа јеп- 
ЧепЕ зи ба одпо5јта зирготто5Н ејетепѓагпјт Каѓтеротект 5ц- 
Чоча. Отшда, з5таќша Медејкоуќ, 5Пета Кјазтспор Куадгаќа 
Којот зе Шизигији одпо5! ејетепќкагајП Каѓеротект 5идоуа А, 
Е, 1, О уаќ 1 га одпозе зиргојпо5Н ројтоуа. Као ргитег од- 
поза ројточа ро звет! Куадгаќа ргоѓ. Мефејкоуте пачод!: Као 
„орѓке рог1Нупј ќегти“ ројат „уее!“, (А) као „орѓќе пебаЦуп! 
јегаја“ ројат „пеуеќ!“, (Е) као „розеБпо роѓутап! Тегтип“ 
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ројат „пајчес!“ (1) 1 као „розеБпо пераќуп! ќегтји“ ројат 
„јеЧпак“ (О). Одпоз5! зирготпо5Н ројтоуа тори зе, ргета 
тоте, Џизтоуан зпетот Куаадгаќа: 


ес пехес! 


пајуед јеЧпак 


Одпо5! ројтоуа БИЕ БЕ 54 Као 1 одпо5! 5ифоча ро 5пет! Куа- 
Чгаќа, ќо је5! одпо5! А-Е ( 1-О ргезѓачЦјаји зцргото51, а одпоч1 
А-О кЕ- ргемиамјаји ргоНугеѓпо5Е. Одпо5! зиргото5Н зи: 
„чесј-печесј“ 1 „пајуеејједпак“; ц одпози ргоНугеќпо5Н зѓоје 
ројтоуѓ: „уесј-једпак“ 1 „пеуеѓј-пајуеќј“. Џ (ит одпозта 
оѓоје ( ќегти: „соуек цорѓие“ (А), „пебоуек цорѓке“ (Е), „пе- 
КЕ еоуек“ (1)  „пек! песоуек“ (О). 

Као 540 зе Уј4! огјајлајпо5 Меде!јкоујбеуор цеепја 5ачѓој 
5е: 1. ц иајтапји ц оБајг Куапшеќа (оБтта) ројточа ѓ 2. и 
ј(депиИкасиј одпова 5иргошто5Н ројтоуа за одповјута зиргог- 
ПО54 зидоуа. Охуако з5Пуасепе одпозе зиргото5и! ројтоуа 
5таќга ргоѓ. Медејкоуте га „Бипо зачтѓајпо Ацаекиеке. 

Ро5кам/јаји зе рјапја: је | Кедејкоујбеуо цѓепје таспо 
гГ Чај зе опо тоѓќе окагаккетаН Као „Бипо зачгѓајпо аАЦа- 
Јекиеко“? 

Рге 5уера тога 5е ргпан да је МедејКоуцѓеуто цѓепје 
5уе5јгапје од 5Ут ргефнодпт иргауа ро ќоте Зо игјта и об- 
ги 1 Куапцкет ројтоуа. А!Е то цѓепје зае! 1 сНау пј2 ѓеќкоќа 
ГТ ровгебака од Кој 5и озпоупе 5/едесе: 

1. Медекоук (гједпасача ројтоуе за пагѓујта, ќегтјијта 
| гпаѓепјет Тегтјпа те5ко да 5нуаб ројат Као тјваоп! о4- 
га“ ргечтеќа. О ргедтеш Као оБјекнупој озпомј ројта, Као 
5иБјекиупо тјаопов одгага ргефтеќа, пета код Медејкочјќа 
п( ротепа. Мероуо иѓепје зе оргапјѓауа па (орјачапје одпо5а 
„рогИјупт Е перањупт Тегтјпа“ цргачо ци Дцпи потттацнеке 
јорјке. Ро оуоте пјерочо цѓепје поз! оуѓе потјпајНекј, 
ЃогтаИоцек: 1 (еа/јјнек! кагаккег. 

2. Медејкоује цорѓке пе јенга ргоБјет арокгаКтто5Н пе- 
вацупор ројта: га пјера је, Као 1 потјпајчке 1 зетапиѓаге, 
„перајуап Тегтјп да! па јН пает Као 1 рогШуап ѓегтји“! 
Ргорјет оБјекНупо геајпор гпаѓепја пераНнупов ројта, за ѓ|- 
ит 5е (ебкобата, цргачо цкојко је зѓајао па таќегца5ЦеКот 
5капом5(и, Богјо јоб Агјиоте!, а кој! заугетеп! Горјеат Вгад- 
еу, одма, В. Егатапп 1 4г. деќајпо газргамјаји -- Меде!ј- 
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Кое цорѓѓте пе (генга. Сок 5јвиат одбасије пераНнуап ројат 
Као „пејазап“ 1 „Безтјеп“, икоНко зе 5Пуан као оБјеКјупо 
геајпа одгедра, док В. Егатапп орН пераНуап ројат 5таќта 
га „тгеѓ ЃогтаЦгат“, а Е. Н. Вгадеу ј5Ннѓе да „ба тера 
ргорпац 12 Јорјке“, Медејкочје Бел дајјев гадгкача кај арзггак- 
ШЕ ројат. | ро оуоте НМедејкоуСечо цѓепје је ргагпо ар- 
зако 1 Ѓогтавиеко. Очај ГогтаПлат маат зе 1 и ќоте То 
Меде!јкоуте 5Нуаќа Као зирготто5К одпо5 розерпо игени „ор- 
5НП ќегтипа“ (А-Е, уеѓј-пеуед!) Кој! је одпо5 В. Егатапп о7- 
пасѓто иргауо Као „те ЃогтаПат“. 

Розкауја 5е рјапје: Како је МедејкоусС вогпјЕ Гогтан- 
5ИеКо ЈортеКЕ одпо5 торао оглас као „Бипо задеХајпо дЦја- 
Јекиект“ када 5и Ѓогтајгат оуакуор 5Нуаќапја цујдеН ( о5ц- 
ЧИЕ 1 зат теѓаПаек! 1 Ѓогтајп! Торба? 

3. Медејкоуе јдепиПкије одпозе зирготто5И ројтоуа за 
одпозјта зирготто5Ц ејетепкагат Каќеротект зидоуа те | 
једпе 1 дгире Ши5(гије ЈоргеКјт Куадгатот. Је |! оуо ргауипо, 
је П иорбѓее торисе? Џ Кјазепој еГетепѓагпој ( Ѓогтатој 1о- 
ОТСТ ото пЦје цетјепо, Као п( и поу(јој | заугетепој јорјет. В. 
Еттапп, рочуогес! о такојтајпој гаѓ!с! Каде да 5е оуа олпа- 
сауа ј7гатот „Коп(гагпа орогјсЦа“, јггахот „кој! зе ѓакоде 
црокерјауа Ѓ и иѓепји о 5иди и апцрот 5т(5/ц“8?), 

Ќаг|ор јДепиИкасје одпоза зирготпо5Н Код ројтоуа 5а 
одпо5јта зирготпозЕ | Код зидоуа Медејкоуќ је торао пас! 
зато ц ејпјепѓе! розѓојапја јебпор рага 5иргоштт одгедара 
„орбте-розеБпо“ 1 једпор рага ргоНугеќпт очгедара -- „ро- 
71Чупо-певаЦупо“ 1 КОД ејетепќагот Каѓеротект зидоуа 
1 Код ројтоуа. Ско ЃогтаННеК! игеу, ѓо је5ќ цгеу ројтоуе 
Као Тегттеј оргаптеју4ј пјтоуе одгедБе па фуојпи одгебепо5Е 
Куајнеќа (рог1Нупо-пераќупо) | Куапшеќа (орѓке розеБпо), то- 
бцѓе је одпозе оуако 5Пуаѓепјтн ројтоуа ј7једпаќјИ за одпо- 
5ита 5ирготпо5и Код зидоуа ко је ргоѓ. Медејкочќ 1 цејијо. 
АТ уеѓб зат и5|оу торибпо5Ц оуакуов зПуаќапја одпоза 5и- 
ргоќтпо54 ројтоуа, а 1о је потјпаЦонеко-ГЃогтаИнеко зПуа- 
Хапје ројта, мес цкалије па ЃогтаПНек! Кагактег Медејкоч- 
Сеџор цѓепја. 

Озпоуп! гаг|ор петоридѓпо5Н јДепНнПкасЦје одпоза 5иргот- 
по5И ројтоуа | одпоза зирготто5Н зидоуа Кгје зе и тоте го 
че Код 5цргото5Н зидбоча цуек га! о зирготто5Н (5јпио5Н | 
ЈаХпо51 се озпоупе угоѓе е|етепѓагпов з5ида као “ко 5и 1о, 
о5|апјајид! 5е па Атчѓоѓеја, рокаган 1 з1еѓетаќњкЕ јатеН јоб 
Магстапи5 Саре!а 1 Воеши5 (и У уекц), ѓоК 5е Код ројтоуа 
гад! о одпо5та зирготто5Н роЈШупор | перанупов | орѓѓер 
1 розеБпор. Розкамја зе рКапје: Како је ргоѓ. Медејкоуќ то- 
вао да ргемиј оуако Ѓипдатепќајпи гага | ки? 
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Хо да је Меде/јкоуќето цѓепје и озпоч! ЃогтаПЦонсеко, 1 
да роеѓуа па тепапјНеКот ргепоѓепји одпоза 5идоуа па оД4- 
позе ројтоуа, ќо 5е УЧЕ Т (2 пјаа розеБпјН ќедкоќа 1 роргеќ- 
по5И ѓод цѓепја. 

Ро Медејкоуи одпо5 ројтоуа А-пед јеѓе одпо5 5иргот- 
по5Ц. Мебицт ако зе А | пе-А игти зато цор“ѓе, Као бо 
Медејкоује г ет, опда је ќо одпо5 ргојугеќпо5Н као го | 
цеѓ Тогтата Јорјка, јег 5е А / пе-А цлајатпо (5кЦиќији: Моп-А 
је ќоѓата перастја А 1 обгато. раке, ројточ! „чес цорѓѓе“ 
ј „пеуесј цорѓке“ пјои зиргојт! перо зи ргоНугеѓпј. 

Ако 5е Копкгејлије арокгакао орѓѓе „А“ 1 „Ме А“, опда 
е Чорѓјаји одпо5/ којј пе тогаји ргеѓамјан п! зиргоктовЕ п| 
ргоугеспо5 чес тори гпаенј 1 ргозш гагки. Марнтег, од- 
по5 ј7теди пекор одгефепор „Бејор“  пекор розеБпов „пе- 
Бејор“, парг. гејепор, сгуепор, 7шор На. пје одпо5 пј ргоцу- 
геспо5// пѓ 5ирготпо5И, чес је То одпоз ргозѓе, уеѓе НЕ тапје, 
гагИКе. 5ато и Копкгешот роједјпаќпот 5шиќаји ќо је одпоз 
5ирготпо5И, пајте и 5|исаји Када је и рКапји одпо5 „пеко Бејо- 
пеко пеБејо -сгло“ | 5), 


Ро МедејкоујСеуој ќеогц одпоз „Бе/о цорѓке-пеБејо цор- 
5ѓе“ језѓе цуек зиргото51, Зѓо је рорге“по, јег ѓај одпо5 рге(- 
5ѓамја Ѓогтато-Гортеки ргоНбугеспо5Т, 

ко је ѓако роргеѓпо 5Пуаќапје одпоза розерпо рогЦу- 
пор ( розеБпо певајупор (егтјпа као 15Кјиетуо одпоза 5иргот- 
по50, јег ќај одпоз тоѓе ргефамјан 1 гагНки 1 ргонугеќпозќ. 
Рго5Е ритег фокагије (аѓпо5ѓ оче розѓауке: цатјто ројтоуе 
„екорѓоаќаќогока Кја5а“ -- „пеекзрѓоаѓаќогока Киача“; Бигјоа- 
гЦја је пезитпјјуо розеБпа, пека екврѓоаќатогека Кјаза, а рго- 
Теѓегјаќ је розеБпа, пека пек5рјоаќатогока Кјаба. Ро Медејко- 
у(Сеуој Теогиј! одпо5 розеБпо рогијупов 1 розебпо пераНупор 
ројта (1егтта) језѓе одпо5 5цргото5Н; ргета ќоте, одпоз 
„БигхоагЦја-ргојеќагјаќ“ тогао БЕ БИ одпо5 5иргото5И а пе 
Г рговугеспо5Н 5ѓо је оп и зуојој 5и40Сп. 5 дгире 5ггапе обпоз 
јатефи розеБпо рогијупор 1 розеБпо перајупор ќегтјта тоќе 
ргеѓојаујат, ци даѓот 5/иѓаји, зато гагИки, а пе зирготпо51; 
паргитег ќакау је одпо5 „пека екзрѓоаќатогока Кјаза -- БигХоа- 
гЦја -- пека пеекзрјоаќаќогока Кјаза -- зе/јасј“ (згедпјасд). 


ко је ќако роргечпо Медејкоујбеуо зиуаќапје одпоза 
орѓе рогШупов 1 розебпо перанупорв ројта Као ј5Кјисјто 
одпо5а ргојугеепо51: Одпо5/ „чеѓј-једпак“ 1 пеуеѓј-пајуеќ!“ 
ргеѓоѓау(јаји ргоЦугеќпо5ќ. Гако је рокагаН да ќо пе ѓаќпо. 
Када БЕ одпо5 „уеѓј-једпак“ Био ргојугеќап опда БГ зе оуа 
Чуа ројта игајатпо ј5кЦјиеѓуаја, а то пце 5иѓај, јег певасцот 
„једпаков“ Дора е пе зато „чесј“ перо | тапј“, а пеџасј- 
јот „уесев“ пе доБја зе зато „једлпак“ чуеќѓ | „тапј“. ет 
гора осѓрједпо је Да ројтоу! „чед!, једпак, тапјј“ сте једап 
гед Куапшајулти одгедара од кој зуаке дуе БИипје ргебкау 
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Цаји рго5и гагЦки док Кгајпј! сГапоу! (мед!-тапј!), (итеди Ко- 
ИН розѓој згедпјЕ ргејаѓап с|ап, ргењтауЦа Нрѓепи Копкагпи 
чиргото5Т. ГраКе „уеѓкјебпак“ пе одпо5 ргоНугеѓпо5Н уеѓ 
је 10 одпо5 гагЦКе, а одпо5 „уеѓј-тапј!“ пЦе одпо5 ргоНугес- 
по5Н уеб је 10 одпо5 зирготто5Н. 

ХапитЦјеуо је ирогеан КМедеПкочСеуо гебепје ргорјета 
одпо5а „једпаков“ ргета „уеѓет“ / „тапјет“ 5а АтчкотеЈоутт. 


Роѓо је паротепио да је ЧезКо одгеди! рггоди оуор 
одпоза 1 розе Копкгете ргодиБјепе апајге Атпјзѓоте! гакЦи- 
сишје: „ргеозѓаје зато да једпако 5ѓој! па5иргоЕ уеѓет | та- 
пјет Као перасја 1 реуастја““8). АКо зе оргапгејто па ро- 
јат ргкасЦе ШЕ Пбепо5Н опда једпако лај5а ргетокамја ргма- 
сЦји | уебеа ( тапјев, бо Аштеѓоте! Е кугда. 

Огикеце 5ѓојЕ 54уаг ро МедејКочјби: ро пјети | „Једпако“ 
1 „тапје“ 5и розеБпо, „пеКо пемуебе“; „једпако“ 1 „тапје“ 
спе 15Н ро! (О) ц ргојузкауи ргета „уеѓет“ (А) те јијагј: 
ШЕ да је ц рнапји одпо5 ргоЊугеќпо5Н, Жко је роргеѓпо, 11, и 
5уаКот 5|иѓаји, да је одпо5 „једпако“-тапје“ цорѓќе пеодге- 
Деп | ротрипо гаѓаѓкап. 

То зи ќезКосе | роргезКе 5Нетангасце одпо5а 5ирготто5и 
ројтоуа па Јорјекот Кулгаќи одпоза 5иргошто5Н зидоуа. 

Ако игтето ци оБгг спјепјсе: 

1. ѓа одпо5 ороѓе рогШНупор 1 орѓке пераЦупов ројта 
(А-Е) пе ргетокачја зирготпо51 перо ѓогтајпи ргоШјугеѓпо5Т (парг. 
Беј|о-пеБе!о); 

2. Да одпо5 розеБпов ројгИјупов Г роеБпор пераНупор 
појта (1-О) пе ргеѓеѓачја зато 5ирготто5Е учес 1 гагЦки (Бе!о- 
пебејо - ге|епо) 1 зирготто5Е (Бе!о-пеБејо -- сгпо) ( ргоНугебпо5ќ 
(Биглоаг(Цја-ргојеќатја!) 1 

3. да одпо5 орѓке рогјНупов ( розеБпо пераНупор ројта 
(А-О ЏЕЕ-) пе ргефауЦа пиѓпо 1 цуек ргобугеќпо5б, Као бѓо 
це Медејкоује, чес тоѓе ргеѓкауГац 1 гахИки (парг. уеѓе-јед- 
пако) | 5ирготто5Е (уеѓе-тапје), опда је јазпо аа Медејком!беу 
рокц5ај 4јаекиеке КопкгеНнласје теѓаПајсков Тогтато-/о- 
отекКоВ 5Нуаѓапја одпоза 5ирготто5! ројточа, па о5поуц јдеп- 
ШНкасје от одпоза 5а 5Ценјт одпо5тта 5идоуа, пје црео. 
Меде/јкоујСеуа КопкгеНласја тезѓо да Биде „Бипо 5адглајпо- 
дјаекиека“, рокагије зе, ц пајбоет 5Шшѓаји, Као ЃогтаЦНнеко- 
дцатекнека. АП Као ѓгакуа опа јта ј7уезпи рог1Шупи ќеогењки 
одИКи: ќо је цијтапје и оБајг Куапнкајупе одгедепо5!! рој- 
тоуа. Мебијт пјепа ргакиепо-паиепа угедпо5! БЕбе јоѓа Као 
Т угедпо5Е НатјШоп-оуе Теогје КуапШНКасце ргедкаќа: обе : 
ТеогЦе 5и 5иујбе ТогтаЦоНеке, јлуечјасепе, 5им!бе ТогтаП5Нек! 
ареиакпе. Оуо озчѓаје ѓаспо га Медејкоујбеуц Теогји сак (и 
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5иѓаји да пјеп ашог иоре да је о5оБод! 5У11 опш Хеѓкоѓа 1 
роргеѓака па Које 5то икаѓа!“). 


ТУ. Нерејохо арзигаккто ФЦјајекиеко цѓепје 


Нерејочот иѓепји о одпо5јта зирготто5И Код ројтоуа 
рираѓа розеБпо те5јо ро ќтоте 510 5е Шт иѓепјет, јако ар- 
зако, рак Чјатекнек! ргемагИа21 једпочигапо51 ( теѓаП716- 
по51 Ѓогтајат ејетепѓагпо-ГоеѓеКј иѓепја. 


Се|а Нереј|оча Јорѓјка 1 пје Чгиво до арзиакто-дијајек- 
ЦеК! 5уабепо галујапје ројтоуа Кгоѓ одпо5 арзиакто-Чца!ек- 
цеке ргојугебпо5и: па о5поуи певасце. :аќо Нере! | 5таѓга 
розерБпо иѓепје о одпо5јта 5ирготто5Н ројтоуа Као, и (2ме5- 
пот из, пецтезпо.. рак 5е 1 и пјевоуој Цорѓет 10 исепје 
паѓа2ѓ и иѓепјта о зи5ИпЕ 1, розерпо, о „ЧНнт геНекоѓупна 
одгедрата“. Рге по ќо ј2оджато оо иќепје пидпо је јога! 
Нере|јоуи Кешки Ѓогтатор е|етепќагпо-Гор!еКор. цѓепја. 


Нере! пајрге икагије па ргојлуојпо5! Ѓогтајпо-Говѓекор 
цсепја о одпозјта ројтоуа: !орјСап ргојгуојпо игитајц ујбе 
ШЕ тапје одпоза ќе паБгајаји роќугдие, одгеспе, јЧепИиепе Пад. 
ројтоуе ц одпози па дај ројат. Охуо пе ргеѓеѓамја пјКакто 
иќепје „о ригодј ројта“ уеб зе 5уод! па „рочтпо оБјабпјепе 
геќјеј „Бег јкакуор је (птегеза“ га једпо 5и5Ип5ко цѓепје о 
ројти. Баје зе Копкгадкиогт! | Копќгагпг ројтоу! 5Пмаќаји Као 
Чуе гагПјеНе мгоѓје одпоза: „5уак! Као еугоќо га 5ебе | гаупо- 
Чиќпо ргета дгирот, Бег (какуји ротј5Н па дЦјајекики“, даКе 
теќатајеН, „као Ча Копѓгагпо пе Бј тога!о Биг гоѓо ќаКо о4- 
гедепо Као Копигафјккогао“??). Ојаупи гатегки Нерејоуи 1 Ст! 
Тугфепје да је Ѓогтајто Горѓеко иѓепје О одпозјта ројтоуа 
ЃогтаЦоиеко ( тејанаеко. 


Нереј цетфије ргагпи арокгаКтпо5Е 1 ТогтаНхат иѓепја 
Клазјќпе Горјке о ргоНугеќпит ројтоујта: „Џ иѓепји о ргону- 
геќпјт ројточјта јтепије зе једап ројат, парг. рачо... 
а Чгиој пер|ачо, ќако да оуај ЧгирТ пе Б Бѓо пебто аПгта- 
ЦЧмпо, парг. Ацо, чес ера да 5е 4ГЈ сугото бато арзиактпо 
перацупов““о). | Чаје, Нере! рофујаќ! ргахпти Ѓогта!по-Горѓеке 
ргојугеќпо5И гаобигауајие! Бе5тјо!епо5! пјепе ргитепе рогпа- 
Шт 5качочита Које (5Нѓе ! Цепјт. Једап Такау Нерејоч зѓау 
јаз: „Ргагпта ргобу-5кауа Таколуапт ргоцуегеѓпт ројтоуа 
ргеѓокамја 5е зачгбепо ц фтапбтогпот јагагц . . . ипјуеглајпор 


жу ЏЈујјајце! ргедпо5Н ќеогје ргоѓ. Медејкочјќа пад Ѓогтајпо 1о- 
отекит ќеонјата рокиѓао зат (1948) да докаѓет Копкгеќјпи дцајекнепозќ 
Ќеонја тора ргоѓезога, ај ѓај рокиај 5таџат га пеизреојп гикорт5 
кгаќке газргаче је 17ирГеп). 

89) Нере!, 5АтИИсте М/егке (О. Газ5оп), МнозепоснаН дег Јорк, 
Геј! И, р. 256 


ч9) Неџе!, Оца!екцка (ОП. Медејкочт), Веорсад 1989, 5 119, 51. 155 
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гакопа, да зуакој кат једап од 5УјИ како тедизоБпо ргоцу- 
5ѓауЦепт ројточа рграда, а агцр! пе, ѓако да “ИН тога да 
Биде Бео 1 пеБео, Хи ПЕ пеѓик На. ц Безкопаќпом“ (на.). 


Мазиргоќ оуакуот, Ѓогтајпо-Говјќкот, ргагпо ароиак- 
тот, теѓаНатекот иѓепји о одпозјта 5ирготпо5Ц ројтоуа, 
Нере! гагуја 5уоје цѓепје Које зе одпозј перозгедпо па „рг- 
годи | 5и5ИпоК! ргејаг геПекотупи Ѓогти““т) једат и ргире, 
ЧакГе, Чјаекнеко иѓепје. 


Нере! 5Пуаќа одпозе зирготпози ројтоуа гагуојпо аќја- 
јекнект. Џ цеепји о ројти оп рокагије Како г1Чепјепо5Е Ба 
ор54051, гагНејо5Е (1 розеБпо5!, а роједтпаспо5Е -- озпоче -- 
гагјор. РозеБпо Глаѓе Нере! 5уоје Јјатекиеко цѓепје о сдапо- 
5јта 5иргото5Н ројтоуа и Чгирот одејки о зиѓНа!, и дги- 
бој ша! Горјке. ат Нере! ратесије да је ото „паје?; део 
Јорѓке“. 

Неџе! гагикије (ШЕ одпо5а газ ке: 1. ар5ојшшти гагики, 
2. одгедепи гагНејковЕ 1 3. 5ирготто51. 5ирготто5Е рак зае! и 
5еБј ргонугеќпо51. 5нуаќајце! ајајекнекј те ое КатевогЦја!пе 
одгедБе Нере! рокагије Како опе розѓаји Чјајекиескот пера- 
с|от 1 Како зе задгѓе једпе ц дгирјта, Како зе тефизоБпо 
ргоѓитаји од ргте до розједпје, ќако да је „гагјка цорѓее 
чес ргоНугеспо5ѓ ро зерј“““). 

Мајорбија, пајозпоупјја | пајпеодгедепија гаг ка језѓе „ар- 
5ојшпа гагИка“. То пје зрогјаѓпја 1 зѓоѓепа гагјка дуора уес 
је ќо гагика која зе одпо5/ па сати ебе, дак/е „ргозѓа гаг- 
Цка“ (32). Очи арзошпи гагјки еп „рго5ѓјо Ме“ ц одпози 
„А-Мед“. 

Мерасјот арзојште гагијке, 1о геми јаЧуајапјет тотепќа 
пејфепиепо5и, кој! зе бааги ц арзојштој гагНеѓ (Чепнепо5н, 
ЧоБца зе одгефепа гагјка П гаг|јејлоа: „Одгедепа гаг/јка 
је5ѓе перјгапа арзошпа гагИка“; ќа одгедепа гагјјка „пЦе 
рго5ѓа“ пи је „ипикгаѓпја“, уеќ је ќо гагика 5роЦазпјН тоте- 
паќа: „пјет тотепи радаји једап уап Чгирор 1 тедбизорпо зе 
одпозе као зроГјаби!“ (36). Такчи одгефепц гагјјки (Еј гагПено5! 
ргењѓауЦја опо 510 је пеједпако | ѓко зе пајагј јеЧпо уап аги- 
ков. Џ ЕпскКоредбкој Гортс! Нере! копкгетЦје оБјаѓпјауа га2- 
ПенозЕ Нте ко кигај да је ѓо „перозгедпа гага, газ ено 
РИ којој код гагјкоуапјН ејетепаќа зуакт га зеБе јевѓе опо 
5ѓо је 1 ШаНегепнап је ргета зуот одбпови па пе5ѓо дгиро ѓѓо 
је ргета пјети 5роЦа5пје““3). 

Ма ројти оадгефепе, 5ројја5пје галЦјКе, газпоуао је Геј- 
Бпји ау о гагНено5Н 51 5куатј“ „буе 5ц 5ѓуатј гахПЛеНе, пета 
Чуе једпаќе 5ѓуакј“. Нереј очај 5ѓау зтаќа га роргеѓап гајо 
“) Нере!, Жегке. Гос. си р- 256 
е) Нере!ј, Мегке, Гос. ст р. 49 
5) Неве!, рнаекика, п. п. т. 5. 153, 
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510 је „гагПеко5Е као ќаКуа и зуојој арокгакси! (ргуа гаупо- 
Чизпа ргета једпако5Н 1 пеједпако5Н“““). Нере! Готеуа „5геспа 
угетепа га теѓаНгјки“ Када 5и, Беѓ јкакуа парога 1 Дуогоке 
дате, ро ЈејБпјоуот зауеш, торј/е ѓа докагији рогпј! Го- 
ртекг 5ѓгау Цте 510 зи црогедјуаје Пчсе за дгуеѓа ро Фуогвкт 
Бабѓата. 

ОзќауЦајтие! па запи рЦапје ќаѓпо5Н Јефпјаоуов зѓача 
тога зе тапан да Нефе! лајка јта и ујДи пе Копкгеши ге- 
ај!пи гаг|ЕНо5Е уеѓ ареокакти гагиено5Е као „си одгедБи 
геПекзје“. Нерејоуо 5Пуаѓапје гаг | еНо5Н, Као одгедепе гаг/јке, 
гпае! зато зро!јабпји, тАаНегепти, гагПеко5Е Дуе јпаНегепте 
одгедБе. 

Херасјот (паНегепто5Н одпоза тотепаѓа гагНено5Н ц 
јеатојуепот пеѓет доБја зе 5иргоќпо51: „Џ зирготозн 
...је гаугбепа га7Цецно51. Опа је једтоќњо ШепНепо5Н | гаг- 
Пено5Н; пјепј тотепа! зи ц јефдпот ЕЧепнќети гагЦејН: оп зи 
ќако ргобузѓачЦјепј“ (40). Мотепи з5цргото5Н п(5и пиј ипц- 
Тгабиј!, као Код арзоште гаг/ке, пИЕЕ 5и з5роцја“пјЕ 1 теди- 
50Бпо јпаНегепш, Као Код гагНено54, перо зи ќо зроѓјаќпј! 
тотепи цпшаг једпе јфепНспо5Ц 1 ќо тотепн Кој! зе те- 
Чиворпо и5/оч(јауаји. ирготао5! Нере! Ничкгије па одпози ро- 
71Чупо-перанупо, Кој! ргеќоѓау ја зирготто5Е Дуа цлајатпо ц5- 
Јоујепа тотепќа ипиѓаг једфпе јдепиепо5Н, ѓако да је „ргто, 
5уако (рогшупо ПЕ пераНупо) штоЦко икојко д4гиро јебѓе; опо 
је Кгог Чгиро, Кгол 5уоје 5ороѓуепо пеБјСе, То Ж1о је; опо је 
зато з5ѓаујепо Бјбе; Чгцро, опо је цкојко гиро пе; опо 
је Кгоѓ пебјбе 4Чгирор опо Жѓо је...“). Тако је ц ргону- 
5јауц 5ирготочн рогШјупо-перанупо, 5уак! стап иајомјеп Како 
5уојјт Бибет 1 пеБјеет дгирор С|апа ќако 1 зуојјт пеБјбет 
Т Бабеет дгирор ејапа, јег рогШШупо је зато икојКо јта | пе- 
Бацупор, даКе Чгирор, ај, 5 једпе зигапе, цкојко зато опо 
пЦе То гиро, а 5 дгире зигапе, икојко пје п зато ѓо једпо, 
чес је једпо Чгирора 1 Чгиро једпора. Такау 5|оѓеп! дјајек- 
ек! одпоз ргебтачја 5иргото5н. 

БакГе, „арзојштпа гагјка“ ШЕ „гагНка иорѓее“ задга! обе 
5уоје 5иапе Као тотепѓе ц затој зебј; „и гагЦено5Н опа (то- 
тепи гагИке) гаупофиѓпо радаји једап уап 4агирора; и зиргот- 
по5Ц Као ќаКуој оп! 5и з5Егапе гагјке, јефпо зато Агиејт оа- 
гебепо““6). А|ј ц зцргојто5Н зи тотепи „ка је .. . гаупофипј 
једап ргета Чгцрот | игајатпо зе (екЦиѓији“ .. . (Н4.). Џ 5и- 
рготпо5Н једап тотепаѓ, паргтег „рогШупо“, језѓе оп зат 
Е (екјиѓепје Чгиров тотепѓа, „перајупор„. Ргета ќоте и од- 
по5и 5цргојто5и уеб зе заг71 одпо5 ргоНугеќпо5Н. Хаѓо Нере! 
ТугаЕ Да е геПекојупа одгедра зирготто5Н зачкој! и ќоте „да 


ч) Нере!, МегКе, Гос. си. р. 39 
з) Неве!, Гос. сЕ. р. 42 
5) Нере!, Гос. си, 48-49 
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Биде опа зата 1 да пјој пераќупи одгедБи ј5кЦиѓије. Опа ја 
ќако ргонугеќпозт“. (49). 

Ха очај паѓт Нере! (2 пајарекгакиијје геПекзѓупе одгедБе, 
(7 „арзоште гагЦјка“, Кгог гагјеКо5Е, као „одгефепи гагки“, 
Г 5ирготпо5Е, Као „гаугфепи гагЦки“, арокакто Аацјатекнек 12- 
моЧЕ геПек5ѓупи одгедБи ргобугеѓпови ројтоуа Као „тебц- 
5о0Бпо Г(ок!јиќијисе тотепќе“... „јебпе јбепаје- 
по51“, - 

Оуакуот цѓепји о одпозјта гагЦенозЊ, зирготозН | 
ргојугеепо5Ц ројтоуа тога зе рувфочмогн да је арзкгакто и 
5тј5/и ејоѓе тјоаопо5, да ргеѓоѓамјја угиипас арзкгакте, зре- 
киајупе аЦјајекнеке Горјке. 

ат Нере! зруаќа 5уе пауедепе одпозе пе Као одгедре 
Баба 1 5клагпо5Н (такаг 1 (еај5Нек! зпуаќепе) перо Као „од- 
гедБе Сјоѓе геПекојје“, Као одгедре „ргујда зифние ц зеБЕ з5а- 
тој“ (23); а зата зиФНјпа је „сока јепнепочк“ 1 „Белодге- 
Чепоз!“ (23). Оуо, Кгајпје јдеај5Неко знуаќапје зиѓнпе јазпо 
зе осНије ц Нере|оуој одгедБ! гагике цорѓие Као Бегкуајет- 
пор, пеодгедепор одпоза ргета затој зеБ. Џ Епск!. Јорја! 
Нере! куга!: „Огцрецт БЕ пе гпаѓ! оуде пка Куа!јкаќјупо, 
пјкакуи одгефепи ргапјси . ..“87). Нере! пагоќно павјаќача да 
геПекеѓупа одгедра гагјке п(је пјкакуа одгедра ЕБјба: „то је 
га7ЦИка геНекоје а пе Чгиро5ѓ одгедфепор Биба“; гиро Бјѓа 
је ОдпО5 дуе, једпе уап дгире, розкојебе 5куатј; „паргоцу 4гц- 
ро 5и5Нпе је5ѓе га ( ро 5еБ!, пе гиро Чгивора Које зе пајаг1 
уап пјера, перо ргозка одгефепо5Е ро зерј““8). 

Као осјеједап фока“ до кгајпји ргапјса доѓегапе ароггак- 
шпо Чијајекцеке зрекијасје тори зе пауезН БегБгојп! Нерејом! 
5јачомј какач је паргитег 5ѓау Да „затозкашта геНек5ѓупа од- 
гечра и ј5ѓот 5тј5и .. . ц зуојој затозѓајпозИ 5уојц 5орокуепи 
зато5ѓајпо51 ј5кЦјиѓије 17 зеБе“ (49); И! таќтетанек! арзигдпј 
5јачоуј, да је „ч-у-у-“у, ј „ку-у-2 у“, а пе зато - 0, 
Ш Чаје„ 83-11“ 1 4. (44, 41). 

Од јпкегеза је рокалаќј арзигакто5Е Нереѓотор ројта 
ргоцугеспо5Н. Мога е ргапан да је Нере!, пазиргоќ Тогтај- 
пот ејетепќагпо |орјекот ргпсри пергоНугеќпо5Н, рипуацо, 
(ѓакао 1 Коплепкуепнпо зргоуео, Кгог се|окирпи зуоји Пого- 
Шји, иргауо репер ргоНугеќпо5Н као рипсГр сеѓокирпор Кге- 
ќапја, Жуотто5Н 1 гагуоја. АТ га гагуој Горјке од Бипе је уаќ- 
по5И риапје како је Нере! знуано ргтсеѓр ргонугеспози: да 
И арзшакто ШЕ Копкгето ( којко једпо | 4гиво, да ( као 
сј5ѓо тј5аопѓ ргтсГр гагуоја зате јЧеје 1! Као ргтсГр затор 
Копкгештор таѓегјатор задгкаја; 1 да 1 па озпочц | Кгог 
РИИ РАНО ТорѓеКе ројтоуе 1 па пек! зкуагпо дјајекнек 
пас 


“7) Неве!, рцаѓекнка, п. п. т. 5К. 1538 5 118 
“) Неџе!, УМегке, В4. Гу, Ц ќе, р. 82--88 
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Ба је Нере! | ргпстр ргоцугеспо5и (као 1 рипср Шеп- 
Чепо5Н) 5ЛуаЦо Као ето тјбаоп! ретср јазпо је ош 510 
ро пјети, Као пг ро Рј|аѓопи, пета пјкакуов Горѓеков Коп- 
Кгеттор задглаја уап јЧеје, ќо је5Е 5ѓо је сејокирап Копкгешт! 
5адглај, пе зато т!ЏЦепја перо | зате 5иуагпо5Н, зато јејп! 
вадгѓај. 


МедбиНт Нере|оу рас ргоНугееспо5Н је аротакќап ( и 
5уот перозгефдпот гпаѓепји. Рге зуера Нере! ј7уод! очај рип- 
стр 12 рппсеѓра арогаКктов дјајекиекор тдепитета. А!ЕЕ „зат 
ароѓгаки! јЧепнкеќ за затјт 5оБот јо5 пје Јјуотто5Е““9), Ра 
Трак Нере! цргауо (7 очов ргпстра (ауодЕ 5уој рапер ргону- 
геспо5Н Као рупср сеѓокирпор гагуоја, иргауо затогагуоја, 
па ѓај падјп ко „тГЕ јепнкеќ“ игде „па уши“ 2јуе, ро- 
Кгеше, гаѓуојпе ргоНугеѓпо5 арзојишто рогиуп 1 арзојитто 
пераНќуптИ одгедаБа једбпор (5106 ројта. Нере! око КииКије 
5Нуаќапје ргоШјугеспо5Н Као песер зроГјабпјер, С1510 Тогтато 
тЕ5аопор, 5иБјеКЦупов, Као „5роја5пје геПек5Цје“, 50 еп! Ѓог- 
тајпа еЈетепѓќагпа ГорјКа. Мазиргот оуоте Нере! ипо5! ргоцу- 
геспо5Е и зат ргедтеќ 1 ЕЕ Ча иргауо ргоцјугеќпо5Е ет 
о5поуи сејокирпов Кгеќапја, „рш5асје јуота“, галуоја. уе 
је ипикаЖпје ргоцугеспо 1 ргоНугеќпо5Е је „15Шпа о 5уети“, 
а пе ејетепќагпо Горгека пергоНугесќпо51. 


Ригпајиѓ! јпуапгедап орбѓе паиеп! гпаѓај оуор Нефејо- 
ор ацаекнекор зПпуаѓапја од рге5идпе је уаќпо5И етјепјса 
да је Нере! рак розѓачто 1 рејтепто зато ароѓгаки! ројат 
ргоНугеспо5Ц ( ќо па Баг/ 1 Кгог ројат е|етепќагпо Јорјеке 
арзкакшпе пергонугеспо5И. 


Ароѓактто5Е Нерејотов ројта | рипстра ргоНугеќпо5Н 
пајјазпјја је па о5поуи пјероуор з5уаќапја перасје Као Бипе | 
5ѓуагпе одгедБе зуера пеѓер. Нере! (угиј: „ипугабпје, 5орекуепо 
затокгеѓапје ... пе 5азѓој! 5е п и бѓети Чгорот перо ц јоте 
бо и једпот 1 (510т одпо5и пеѓѓо розѓојј и затот 5ебт1 пје- 
џоуО Оќизкуо, пјеБоуа зоројуепа пебасца“ ...; „аКо пебѓо ро- 
5ѓојеќе пје и 5ѓкапји и 5уојој рогјШјупој одгедб! шједпо 5 Цт 
да ргефе ц 5уоји перасји ( а лгадг71 јебдпо и дгивоте, ако 
опо пе ц зѓапји Да и затот зеБЕ задга! ргоцугеспо51, опда 
опо пе 2јуо јето“ (14. 115). 

Џорбѓте ро Нереш перастја 1 пјепа ргоНугеѓпо5Е ргета 
рог1Шупој одгедБ! једчпоб 1 (оѓор пеев ет! озпоуи Кгеѓапја | 
ЈјуоТпО5Н това пеѓсер. О15и5(уо, певастја, пераќјупа 
одчгедчБа ќо је 5и5Ејпа зато Б(ба, Као рги5изѓуа 
| роггсаје, Као розѓојапја пеѓевр. 

Мазиргоќ теѓаНбајеКот качи ех пТИШо пЕН!!, Кој 5е 
газпјуа па ргозѓгот ароиакшот е|етепѓагпо-|овјекпот јЧеп- 
Шеји, 5Подпо јет ргпстри је „БЕбе“ зато „Бјбе“, а „перјбе 


49) Кепш, ЕПол“. Тетад, 1947 5Кк. 115 
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зато пеБјбе“, Нере! ла озпоуи зуор ргпстра аЦаекнекор ар- 
5угактор јЧепшеќа, -- да „зи Бе Г пеБѓќе 1510“, -- ку! 
Ча пеБјбе сјај ипикгаѓпји одгедБи, 5иЗНпи зато Бјќа, 41 
„5уе 5адг71 пеѓасци“, 1 ча „пјре п! па пери п! па гет!ј 
пета пеев 5ѓо пе БГ ци зеБ! задглајо Бјѓе | пка“ 59). 

Џ феНпгетј! Копаепјн 5куан Нере! пајргестапје Ѓогтијѓе 
5уоје 5Пуаќапје ргојугеспо5Н па озпоуи пебасје, пеБјба Као 
5и5Ипе 5уаКе 5ѓуатј: пеБјбе еп! 5ифНпи зуаке окуатј ШЕ „прВЕоуо 
перјсе језѓе пјјтоуо Бјќе““) -- туа! Нереј. Мефинт да је ро- 
јат ејоѓе перасЦе зкго7 арокакнап | Да Нере! оуде цпоз! једпи 
сјеѓо тјваопи одгедри (одгедби ее геНекчЦје) ци ргеатепи 
оЧгефепо5Е затјИ зкуатј, о Тоте пе тоѓе БјН зитпје. „СТ5/а 
перасја“, сјоѓо „пе“, „пЦе“, „перјќе“ ро5ѓој! гајока перозгедпо 
зато и зибјекјулот тјаЦепји, и пераНупит ројточта | пе- 
цачупјт ројтоујта ( певануатт зидочјта Кој зе јамјаји | 
Бипѓ 5и и ргосези зиБјекиупор ЦиЧ5кор залпачапја. Мерабупј 
ројтоу! ( певафуп! зидоч! јтајц | ргедтеѓи! зтњао Кој! зе 
5а5којј и тоте го зе Фјектот певасцот одгефепов ројта 
1 одгебепор 5кауа јпајекто Туга! да је ргедтеќ ЧгикејјЕ перо 
опо за ејт зе ргедтеќ зиБјекиупо тјваопо ирогедије | пера- 
Чупо одгедије. Тако, пари тег, пераќтуп! ројат „пеБео“, „пе- 
ргачјсап“ 1 пераНуп! зкачоу! „рОпп пце Бео“, „Кара“ пЦје 
ргамтѓап“, гпаѓе да ат (та Чгири, 5азујт одбгефепи 
Џоји, а пе Беји, да је Карнај5Е гггаБЦтуас Е 51. 

Џорѓѓе арзига је (угаиј да розѓој! пЕбка, пеБјќе, скока 
пераНупо5, јег 5уе ѓѓо розкој! тога БИ пеѓко 1 тога БЈН пе- 
Какуо. Опо бо пе па Е ѓо пце пјкакуо, ќо геато пе тое 
розќојан, ќо је есј5ќа тјаопа арогаксја. Рочко зе Нерејоу ро- 
јат Е рипсѓр ргоНугеспо5Н газијуа па оуакуој ариакстј, па 
ар5иакаот ројти перасЦје, пеБјќа, то је | зат оп ароигактап. 
Охо тедиит пјкако пе гпаќј да еетепѓагпо Јовтекј ројтом! 
ар5ојиште рогисЦе, арзоштор „да“ | „Јеоѓе“, арзошпор Бба 
1 5. 1 зат! при ароиактт!.! оп 5ц арокаКт! ц одпозц па ро- 
Кгетпи 1 ХГуц таѓегјати зкуагпо5(. Мебинт Неве! гадглауа 
цргауо оуакау ариакк ројат перасЦе, јако јоНќе да пеба- 
сца та зтјоја зато и ројангоуапот ргоНу5ѓачи ргета ро- 
21СЦЕ, јег Еугај цргауо розкојапје зато перабупов: „АН пера- 
Чупо шта 1 Бел одпоза па рогНјупо једпо 5орзѓууепо ро- 
5ѓојапје; опо је за зовот (епцепо“?2). 

Нербе|јоуа агјајекиека ргоќјугеспо5Е ргеќ. 
5ѓкау!ја и5куагЕ арзагакепи ЧтјајеКкттекц зјпѓегц 
ора арзкгаккпа еЃетепѓагпо-Говѓека ројта-ар- 
5Егаккпов (Депајкета | ар5агаккпор пејдепијѓеќа. 
Ма очај пает Нере! је ргемотјо ариактте ејетепќагпо-/о- 


59) Нере!, Мегке, Вапа ГУ, Вис. 1, р. 69 
51) Гептп, ЕНог. ќекаадј, 5. 84 
5) Неве!, Гос. си. р. 55 
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оке ргпстре тепшеќа ( пергоЦугеспо5Ц и 5уоје арзкакто- 
дцјајекиеке ргтсре „Деп ејтета пејбепејкеќа“ј ргоќју- 
геепо5!! Биба Г пеБтба, као рго5ИИ, ејетепќкагпо-Јовѓект 
ароиактттн, одгедара Које је Нере! торао зато арекакнпо- 
Чцајекцек з5пѓегтган. Ма очај пас Нере! је пезитпјтуо рге- 
уагјао јефпо5јгапо5Е ејетепѓагпо Гориске пергоНугеепе | пе- 
гагуојпе ргедтеште одгефепо5И ( оп је изрео Ча „фбепјјато 
пагге ДЦјајекики 5ѓуат““ (еп). АН Нерејоу ројат ѓ репер 
ргоЧугеспо5Н ц зи5ипг је ароиакто-дјајекиект. Џргато оуи 
ароггакшто5Е дјајекике „сни, арзиакт каѓевогцја тјјепја“, 
„СТѓор ита“, јгопијга Магко и „Вед! Шогоѓје“ Када каѓе: 
„АП када је цит уес јефпот дозрео до гора да зе розкау! као 
Тела, оуа Тела, оуа тј5ао зиргоњтауја 5е зата зебј, сера зе 
па ЧФуе ргоЦугеспе тј5!, па рогијтупо ( перанупо, па рај Ме. 
Вогра оуа фуа з5иргојта е|етепѓа, зафгапа и апше?2ј, 5аѓј- 
пјача дјаекиеко Кгеѓапје. Ттте Жго Па розкаје Ме, ѓѓо Ме 
розѓаје Па, 5ѓо Га розѓаје ј5ѓоугетепо 1 ра 1 Ме, а Ме ро- 
5ѓаје јоќоугетепо 1 Ме 1 Са, зиргото5Н зе офгдауајц и гаупо- 
ќеѓ!, пеикгаНгији, икјдаји. 5карапје оут дуеји ргоНугеќајН тјојј 
5асјпјауа поуи тј5ао, пјтоуи пеги“), 

АЈ, јако је Невејоуо цѓепје о одпозита зиргото5Н Код 
ројтоуа арогакто  зрекшаНјупо опо грак (та дуе рогиѓупе 
одИКе гпаѓајпе га гагуој цргауо Копкгеште АЦјаекиеке Јорке: 

1. ќо цѓепје је, јако арзггакто, грак дцјајекнеко; и пјети 
је Чјаекнек! (луедеп ргеѓаг једпт Каѓеротјатт одпоза ц 
Чгире 1 па ѓај паејп 5и ароиакто-аНајекЦеКк! ргеуагјфепа зуа 
теѓаНнгека | Тогтајпо-ГорѓеКа цеѓепја о одпозјта зирготпо5Н; 

2. Као ј и 5ујта 5уојнп о5поупјт иѓепјта ѓако је | ц 
цсепји о одпо5та гагИке, 5ирготто5Н | ргоцугеспо5Н Нереј 
„фепјато паггео фјајекики 5ѓуатј“, ро ќаќпој Тогтшасцј Ге- 
пјпочој. 

Ргета ѓоте Нере|оуо цѓепје ргењѓамја арзиакто-дјја- 
јекиек! ргнаг Копкгето-дјајекнекој ѓеогијЕ који, и озпоч, 
даји ќек Киа5јс! тагкеглта. 


У. Копкгетто агјатекиеко иѓепје о одпозита 
5ирготпози 


Еогтајла јорјка розтаќа одпозе зат ројточа офуо- 
јепо од ргедтеѓќа тиојепја, од таѓегјајпе оБјекнупе 5Еуагпо5И. 
Нереѓоуа ѓеогја пе е!етепќагпо Горвјека | теѓангјека, опа је 
ЧЦајекиека, ај, као ароиакто 4ијајекнека, зрекшјанупа, | опа 
је (деац5Иека. Мазиргот от јдеајњнекјтт зНуаќапјта Коп- 
Кгешто дјаекиека Теогјја је јеатпа таѓегјајНека. Кјепи 05- 
поуц ејп! Ајаекиеко таѓепјаНоНнеко зНуаѓапје пиејепја као 


53) Магк5, Веда Шогоѓје, Киига, Веоргад 1946, зи. 98 
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5иБјекНупо тјоаопт одгага оБјекНупи ргедтеѓќа зуецкирпе, 
ретодпе, Чгичкуепе | рејтјеке 5Еагпо5н. иј ројтоу! зи 5ирјек- 
Чупо тфаоп! одга?! оБјекнупт ргедтеќа. Ртета тоте | рој- 
тој одпоза тогаји БИ зиБјекнупо тјњаопј одгал! одпова 
затт ргефтеќа, пјНочи очгедара, ргосе5а, 5ѓапја | одпоза. 


за рЈедјока акјајекнекор | јкогјокор таѓегјаНата пј (ео- 
ЈорЦје 1 оБНСЕ 5уе5Н цорѓее „пе тори Чајје заѓбичаНн рггујд 
5уоје пелаујопо5И. Оп! петаји јокогје, петаји гагукка перо 
ЦидЕ, којЕ гагујјаји 5уоји таѓтегјати ргојиуодији ( 5уоје та- 
јепјато орѓѓепје гајечпо за оуот 5уојот 5(уагпоѓќи тепјајц 
5уоје тјЏепје 1 ргојлуоде вуора тјепја“5“). 5Цепо оуоте пе 
розѓоје пјкаку! одпо5! зиргото5Н коа зат ројтоуа одуо- 
јепт од пјтоут ргедтеќта. ат! ројтоуѓ, Као т!5!Е, при п! 
5црготп! пѓ ргонугеспј. Као тј!, одуојепе оа ргечтеѓа, рој- 
тој тори БИГ зато јпдИегетто гагЦејј, зуакј и зеБе га- 
Туогеп, (7о/оуап 1 Бег уеге за Фгирјт ројтоутта. Тако Као 
стоѓе т(5Н „рогШупо“ 1 „перајупо“ пји пј 5цргоќа! пѓ ргону- 
гееп! ројтоуј. Го јако пѓје јазпо ро сети БЕ зат! ројточ! 
„атаксија“ 1 „гершоја“ БИ зиргоште НЕ ро ѓети БЕ атј 
ројтоуг „Биглоагјја“ 1 „ргогеќатјаќ“ БИЕ ргојиугесп!. Тек ц 
одпо5и па ргефтеѓе тјЏјепја, ќек Као гатј5и ргечтеќа, рој- 


-тоУѓ јтаји 5уоје одгефепе одпозе ра 1 одпове з5иргото5Н. 


Вег одпоза па ргефтеѓе ројточ! пе тори ШтаН пеке зуоје 
5ор5ѓуепе одпоње. Хпае!, зирготто5! ројтоуа тјваопј је оБгаг 
оБјекЦупе 5црготто5!! зат пјИоуи ргечтеѓта (| пјНоуШ о4- 
гедаБа, ргосеза 1 одпоза. РгоНугеѓпози ројтоуа тјеаоп! је 
одгаг ргоугеќпо5И ргојугеепт опоза објекиупи реосеза 
Ш пјтоушт ќепдепсјја гагуоја. 


Очде је пиѓпо пар!а51! да зе род оБјекцупот зЕуагпочќи 
1 ргеЧтента тјЏјепји гагитеји зуе 5(уаг -- ргосе5ј, ројаче 
5ѓуагпо51, рпгодбпе -- апогвапеке ј ограпеке -- агифиуепе | 
ројшјеке, гакјиспо за затјт ројтожтта | оБЌешта т5Цепја 
цорѓѓе. Ргета готе (та | ќакујИ одпоза ројтоуа еЦји озпоуц, 
ргедтет, спе затј тјаоп! ргосе5!. Оуакм! одпоз! тори БЕ 
орјекјупј зато и одпози па тјзаопи 5(уагпо51, а! пе Г ц о4- 
пози па ргиоди 1 Чгизто. Ко ци 5уакот 5/цѓаји 1 оч! одпоч! 
51 ргедтетп! а пе гј5ѓо тјзаоп!. 


Копкгето дијајекнека ѓеогја одпоза гагЏке, оирготозиј 
гГ ргоНугеѓпо5Н ројточа: 


1. пе тоѓе оуе одпозе розтаќган еѓ5ѓо Ѓогтајпо 1 пела- 
Мело од пјјтоуа 5адгдаја, (|. о4 пјноми ргеатеќа, џеќ Ш тога 
5руајј, пе зато 5цбјекНупо тјаспо уеќ, ц озпоч, оБјеКНупло 
ргедтеѓто 1 задглајпо; 


5) Магко 1 Епве!5, О кпјиечпо5н | цтето5Ц, Веоргад 1946, 
5Е. 17 
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2. ќа (еогја пе розтаќа оче одпозе цорѓѓте | арекакто 
чес 1 розеБао 1 Копкгето и одпо5и па гагпе оБ!а5Н ргетеѓа 
тиоЦепја: па ројауе рггодпе, дгибѓуепе | зате тцбаопе, | 

3. Копкгето аЦаекиека ѓеогја тога розтакаин оче Ка- 
(еботјајле одпозе пе одуојепе једпе од ргирјИ чес зкуагпо 4- 
јатекНек! роуегапе, тебизорпо ци5оуЦјепе 1 ци дјатекнекот 
галуоји једпјН и 4дгире, фаКје пе зато и гејаттупот тигоуапји 
чес 1 и Кгеѓапји. 2пас! зкуагпа дјатекнека Теогја одпоза рој- 
тоуа тога БИ ргедтеќто-задглајпа 1 аца!јекнек! гагуојпа. 

Џргауо 5а зѓапоујака оуакут Копкгето 4Ацајекнеки ргп- 
стра загпапја Киа5јс! тагкојата 5и гагтаќа! | одпо5е зиргот- 
по5И ројточа. 

Мајрге е розѓам!а рНапје „ар5о!ишпе гагЦке“: розѓој! П 
оча гагНка и ртгодпој, Чгизѓуепој 1 рејнјекој зкуагпо5Н Ш је 
То зато ројат ареиаКтов ргечдтеѓќа тј5Цјепја? Ма ото рНапје 
пајагтто дејтиепо перозгедпе одрвоуоге Код Епрејна ! | епјта. 
ЕпреЊ одтѓе розѓтојапје арзојите гагике и ригод!: „Наг4 
ап ѓа5Е |јпе5 пезројње 5и за ќеопјот гагуоја -- пета уУјбе 
обе ргапјсе сак п! јатеби Киетепјака 1 Бе5ктетепјака 1510 
Као п! (гтеби гре | уодогетаса“““). Мета арзојште ргапјсе 
1 гагИКе (атеди кат ро зеб! ( ројауе. МЕ опе пј5и „гаг1- 
ске Гоќо сое!о, роѓрипо, па ѓКауој Ипи, репегрѓето“, 510 
икугбије јов Ј. Гјекгфеп, а ко иоуаја Шјепјт Те гакшеије: 
„Мета пН тоѓе БИ арзошто пјкакуе ргстртејпе гагЦке 12- 
теби ројаче ( 5кагт! ро зерј“?9). 

Лајка, ако је 5уе и оБјекИупој з5иуагпо5Н игајатпо ро- 
чегапо 1 тедбизорпо иоѓоуЦепо, Како опда тоѓе БИ пекакуе 
ар5ошште гагПИке? Јазпо је да ТаКуа, арзоштпа, теѓапгјека 
гагЦка, оБјекјупо геатпо пе тоѓе розѓоја. МајБо!ј! ргакиепо- 
пацеп! дока“ га оуо ргиѓа заугетепа ригодпа паика Која 
екзрегттепѓајто дФоКагије да 5е п( атот! п( ПепјоК! ејетепи 
пе гагЦкији , ар5ојито чес зе 5а5оје од јеЧтпоќуепји СезИса 
(ра т,е, е 14) ѓе да ќ атот! 1 пјПоч! еГетепи ргеѓаге једп! 
и агире. 

Јеќо ќаКо пета ц орјеКЦупој 5куагпо5Н пЕ арзоште з5и- 
рготпо5Н. Оуо 5/ед! пиѓпо уеб 12 ејпјепсе Да пета ар5о!шште 
га“Цке. Епве!5 рокалије Како ц рггодпо паиѓпот з5агпапји 
пета арзојишји зиргото5. Рогјјамист зе па Иајкајто огкгбе 
јатит ггакоуа чуецо5и Епбеј5 цитбије: „Буе1105Е | 
Тата зи пајјггагШја 1 пајо5итја зирготио5Е и ргтодј, која 
је оЧ ѓСекнор јеуапфеја з5уе до Јитјеге5 (ргозуедѓепо51) 
ХМУШ чека иуек 51и7На гео 1 Погон Као геѓогока Гага“. 
МеДбиит „розќоје ќа штп! ггас! зуеШо5Н ј з5Јаупа 5иргото5Е 


55) Епре!5, Оцјатекнка ргиоде, Веовгад, Киига 1951, 5К. 216 


9) Гел МаѓегцаНхат 1 етритокстејат, Веорга, КиПига 1948, 
5. 99.1 116 
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5меНо5И 1 ќате ј5еелача Као арзојцепа 5ирготпо5и) 
ј2 рагодојИ пацка““?). Епреѓ5 икугије цргато ЧјаеКкНнеки ге- 
јаНупо5Е гагПка као орѓи Репетр абјајекнекор, јеајпо ргауи- 
пор, тојепја: „Оцањекнка... која пе риапаје пјкакуе Кага4 
апд4 ја5Е пе, пјкакау Бели5јоупо ретеп!јЕуј „ПЕНИ“, која 
перот!епе теѓапаќеке гагИејо5н ргеуод! једпе и Чгире | озјт 
„ИЕИЕ“ рогпаје ќакофе Г једпо -- | Чгцро“ па ргачот теш, 
Та ЧЦјајекнка розгедије јатеби зиргото5Н | опа је и рочјед- 
пјој гпоќапст јеајт ргауНап паѓт тј5Цепја“ (218). ј 

Ха озпоуц јајоѓепт агритепата јазпо је да и оБјекцупој 
таѓегја/тпој з5Еуагпо5(. уап ти5јепја, пе розкој! пј арзојитпа 
гагИка, п! арзојшиштта зирготозЕ пј ар5ојита ргоНугеспозт. Ар- 
5оШштпа, теѓаПбатека гагјјка пе тоѓе розтојац и објекНнупој 
5ѓуагпо5( (2 ргоѓор гагјора Зко зи 5уе зиуат | ројауе ц оБ- 
јекиупој 5ѓмагпо5Н таѓепја/пе ѓе ц озпоч! пе тори БИ гаг- 
Цеќе гоТо соејо. Арзојита гагјка БНа Бј гагјка јитеби 
таќегцатор 1 „Ско дироупор“, петаѓегјатор, ај закуа ар- 
5о01штпо петаѓегјајпа ројауа Ш 5ачглај пе рочѓој!. 


Када и оБјекнупој 5ѓуагпо5Н пе розќојј арзојшкпа гагЦјка 
опда Шт тапје тори розѓојаѓа пекакуа ар5о|итта зирготто5Е 
1 арзојшта ргонугеќпоз1, јег оуе тгера да ргеќњкачјајц чјбе 
5јирпјеуе гагике. Мебицт чјај 5ирапј од арзојите гагјке пе 
тоѓе розѓојан, јег је ар5о!шта гагика, као ар5ојшта, ротрипа, 
пајуфа, Кгајпја. Џ оуот тои Нере! је ѓаспо кијо да је 
„гагИка цорѓѓе уес рго!југеспо5Е ро 5ерј“98), 

Одпо5 „А--пе А“, одпо5 „рог1Чупо-пераНупо“ Мизќгије 1 
5адгиј 1 одпо5 арзојште зцрготто5Н | ар5о|иште ргоцугеќпо5Н. 
ра објекиупо таѓегјајпо пе ро5ѓој! оуакач одпо5 јазпо је | 
када 5е очај одпо5 5Пуан 1 као ргоНугеќпо5(. Такау одпо5 
ргонугеспо5Н оБјекиупо геајпо гпаќсјо Бј Тоѓајпо 1КЦјисијиси, 
ар5ојикти перасцји пеѓева, го је5Е арзојшто цпѓатепје, а ќакуо 
ар5оштпо, теѓаНајеко, ипјбкепје таѓегјјајпо задгѓајпов пеѓер 
је (50 ќако пегеато, Ц. 5(матпо петориѓе, Као / пазѓапак пе. 
сер 12 пјсер. - 

АТ ако ц ргтодЕ 1 Чгиѓкуц пе розѓоје пјкаКуе арзојите 
гагике, арзојите зиргото5и ар5ојитте ргоНугеќпо5И овп. 
арзојцтае, теѓаНајеКе џгапјсе, да | то гпае да ќакут ргед- 
тети одгедаБа цорѓке пета? Џоѓуаг ар5о!итта гагИка, ар5о- 
јиќпа зиргото5Е 1 арзојита ргоиугеѓпо5Е, као педијајекиека 
рго5ка певасјја, розкоје Као гагитеко-пизаоте одгедчБе затор 
ѓакуов, то је5ѓ Ѓогтајпо Горјекор тгоЦепја. Џ тот тјјепји 
гај5ја розгојј арзојшта гагЦка (итеби рог ШЦуповр ( певабупор 
ројта, јег рогјуп! ројат пе 5адгај, 5Подпо теѓаНајекој | 

ж) Маѓе 5расјоптапо 

57) Епве!5, Огјатекика рггоде, п. п. т. 5К. 208 С99 

58) Неџе!, 5атИсте Мегке, Ва. ЈУ, Ц Те!, р. 49 
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Ѓогтајпој гатј5, пка певајупо и зеБј, а перанупо пе задгу! 
ц 5еБГ пка рогНјупо: ци „р!ц5“ (--) пета пјбѓа о4 „тјпц5“ 
(-)и „јеое“ пета пјѓа с4 „пЦе“ Г оБгато. Ото је пе зато 
ар5ојитпа гагИка уеѓ 1 арзојита ргонугеќпо5Е 1 ргоѓа пера- 
сја, јег перасјот „--“ доба 5е еј51о „-“, „да“ ргеѓокамја 
си 1 Тоѓати, арзојитпи перасји „пе“ ( оБгато. АН охаки 
ар5о!ијт, теќаНаЕК! ројтом! 1 пјвомѓ одпо5! розкоје зато 
Код пајорНиИ Ѓогтато пајарзнакиијт одгедаБа тјоЦепја. 
Мес ако 5е шти и оБгјг та Как! ргедтен, паргитег 51трон 
„ка“Е„- а“ осјиједпо је Да опј паи арзошто гагЦјејн, јег Г ро- 
г|Цуап ГпераНуап Бгој !таји гаједпјеКи, (5и, арзо!шпи га Бгојпи 
угефпо51: „а“. МЕ рогНјуап ( перануап еектоп (е, е) пе 
гагИкији зе ар5ојшпо, јег | једап  4гив, Бег оБгјга па 5уе гагИке, 
тпаји Баг ќо гаједпјеко да 5и таѓегјајте се5исе агота. 5Иепо 
ѓоте „соуек“ ј „пеќоуек“, цкојко зе ргеатејтпо з5Пуаѓе, пе 
тори ргејкачЦја арзо/ити гагИки, јег 1 род пераќупт рој- 
тот „пеѓоуек“ тогаји 5е гатиЏјан геајта Бјба ( 5ѓуат зет 
сочека, а оуе пји арзошшто, теѓаНајСК галјеНе оД соуека 
ШЕ 5иргојпе пјети тес 5и једпе мјфе а дгиве тапје гагјеќе од 
сочека НЕ 5ирготте пјети. Е 

Медицт ако зе род певаќупјт ројтот пе гата па 
Копкгејло геајпо перо арогакто пка, опда је ќај ројат ар5о- 
Што Ѓогтајпо ЈовѓјекгргонНугеѓап рогикпот ројти 
којјт 5е гата ароѓгакто пеѓко. рак, као орѓн ареггакт! 
ројтоуј „соуек“-- „пеќоуек“, офпозпо зуак! рогЧуап | перац- 
уап ројат ЕТов, 5и арзошшто Ѓогтајто ЈоеѓеК ргоцугесиј. АН 
Како перајупе одгедБе објекнупо геајто пе розѓоје, чап тК- 
Цепја, ќ0 уап оуора, оБјекнупо геато, пе тоѓе розчќкојан п 
арзојиќпа гагНка, пѓ арзошкпа зиргоќтозЕ пѓ арзо!шпа ргоцу- 
геспо5!. Мо ј2 оуора јо5 пгроѓто пе 5/ед! јаспо5Е теѓаПајеке 
ро5ѓауке да и оБјекнупој з5(уагпо5Н пета пјкакушт ргонугеќ- 
по51; ц оБјекнупој 5ѓуагпо5Н! розѓојј Ацајекнека ргофигеќпови. 

Као 50 то гапје уеј перануап ројат је ладауао 
од Агпчѓоѓтеѓа До 5аугетепт Јорјеага, 5ујта кој! 5и 5е идиБ!ј- 
чаЌ и пјера, пегеѓјтуе ѓефкоѓе. „ѓа је „пеѓочек“? -- риао 5е 
Атпкоте!, -- ( ц КаКуот одпози 5ѓој! „пеќоуек“ ргета „ѓќо- 
чеки“ ( „пеуеѓе“ ргета „тапјет“ 1 „јефпакот“? 

Џагок сеѓокирпе гБгке и 5Пуаќапји одпоза рог Икпов | 
перајупов ројта (ќоуек-пеѓсоуек) као Пфепо5и оп. ргоќу- 
геспо5Н (Агјѓтоѓе), Као гагИке (Егатапп), Као з5ирготпо5Н 
(Меде!јкочје), Кгје зе и роргефпот зИуаќапји певанупов ројта. 
Мераќуп! ројточ! „пеБјСе“, „песоуек“, „пеуебе“ (4. при рок 
рипо Пеп оБјекнупо геатов гпаѓепја, ај и о5пом! 10 5ц 
5иБјекиупо тјаопе одгедве. ТаќпозЕ оуе розѓауке 5Јеч!ј: 

а) (7 пеодгедепо5Н перабупор ѓегтта-ројта којт пе 
одгефепо Зка оп ларгауо гпадј: да И зато упо гагјено (Ш 
5уе товиѓе зет ргечтеѓа рогјШшупов ројта; фа | „пеѓоуек“ 
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гпаеј зато ѓоуека Коте педозѓаји јгуезпе Цидоке озоБјте 
5уа 2јуа Бјба зет ѓоуека, паргатег Цргоуе, ѓаБе | котагсе, 
Ш ме цорѓке зет соуека. парг. Јача, Ггоирао, ајот, 51оЦси, 
ПА; оро игеу пјејт пје оргапјќепо, КопкгеНлоуапо, гпаѓепје 
перанупор ројта ( оп тоѓе гпаќиј буе | 5уа,12 ќера је јазпа 
пјевоуа 5ирјекиупо тикаопа БИпа з(гапа; 


Б) оБјекјупо цгеу пе розѓоје пјкакуе геајте пераќупе 
Чогедре -- „пеБјСе“, „пераНупоз!“, „пка“ на; пераќуап ројат 
је гелцПаќ зибјекнупо тјаопјт ргосеза Тугфепја | одгсапја 
Кој и оБјекЦупој 5иуагпо5И пета; ку да и оБјекиупој 
геајтој зЕумагпо5Н, уап з5ибјекјупт ргосеза т5Кепја, рочтоје 
Кугфепје Г одтјсапје тори зато зригишаНн5и; перабуап ројат 
је зиБјекцупо Горјека одгедБа Који тејаНлјеко | аркгакто 
ЧЦајекиеко тиојепје Нрозѓагна и оБјекнупо геајшпи одгедБи 
Бјба; угпипас оче Пјрозѓаге рге(зѓауба Нереѓото арчигакто 
Чјаекиеко зпуаќапје „пебјѓа“ Као „зцѓНпе Бјќа“, Којит 5уа- 
тапјет је Нере! замјадао оргапјѓепоз5Е Г ровгеќпо5Е Гогтато 
јортеков (1 теѓаНгјеков чѓајсков паста т!Цјепја, аЌ зато 
ароиаКпо чЧЦјаекиек!. 


5уа је5коба 1 7Бгка и 5Пуаѓапји ргокугеќпози ројтоуа 
па5каја је огид 540 зе: а) и озпоу! 5иБјекиупо тјаопа, оБјек- 
Цупо пегеајта, певаНупа одгедра зтатгаја га оБјекнупо геати 
оЧгедри зат ѓуагј сетц је цагоК „паѓупа мега“ ц арзојипи 
5пафи Цид5кор гагита, Који Ј.епјт паја2ј цргачо Код Атј5ѓо- 
Теѓа, а Која зе јауја ци поуот, арзиакто 4јајекиекот ујди, 
ј код Нереѓа; Б) 5/0 зе ќакуа 5ирјекјупо тј5аопа перанупа 
ројтоупа одгедба Бгка за објекто геајпјт одгечбата. 


Џоѓуан пераНупа одгедБа, гБор зуоје зирјекиупе тјња- 
опо5Н, пе тоѓе зе јгједпаќауаН 1 прогедјуан перозгедпо за 
рогјЧупит Копкгештјт, оБјеккупо геајпит очгефарата ѓако да 
БЕ зе товИ доБНЕ Копкгетј оБјекНупо геаш! одпо5/. Лак 
Одпо51 „соуек-пеѓоуек“ -- цкојко зе „пеѓоуек“ 5Нуан као 
Копкгета оБјекцупо геашта одгедчБа 5а пјепт гагЦент 
гпаѓепјта -- даје гаг ее, пеодгедепе, одпозе: ќочек -- Ко- 
тагас, ѓоуек -- пИкоу Н4., Кој! 5! Тера Ча зи оБируаѓеп! 
ариаккит одфпозот „соуек -- пеѓоуек“. 


Сип зе цујЧЕ зибјекјупа тјаопо5Е 1 арзиактоз! пера- 
Цупор ројта одтап отрадаји 5уе пауедепе гечкоќе. Одпо5 ро- 
г|Чупор ( пераНупов ројта роКагији зе Као, ц озпоџч!, 5иБјек- 
Чупо тјаопа одгедра: и аргактот е|етепѓагпо Јорѓјекот 
тјејепји розѓоје гај5ка, рогед рогИјупт, Г перанупѓ ројточј; 
Ши розѓоје одпо5! „Бјбе“-„перјбе“, „једпо“-„пеједпо“, „пеѓко“- 
„пј5ѓа“, „аНгтаса“-„певасја“, „сочек“-„пеѓочек“, „уеѓбе“- 
„пеуесе“ (4. ЕЛетепѓагпо ( пагоќно Ѓогтајто Горѓеко т5Цепје 
тапија ар5ојшти, бугоји ргапјси 1 гагНКи јатеѓи рогијупе | 
певанупе тјаопе одгедбе, 
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ЈеќотоКо је Торјеко рјапје: 5ѓа ргеќњѓамјтаји Дан офпо5Г? 
Роѓѓо јатеди „БЕба“ 1 „пеБќа“ пета пкакуа ргејага, пјкак- 
ЕН 5ѓирпјеуа, ѓо је јазпо Да да! одпо5 пе тоѓе ргеѓчкачЦан 
ќау. такзитајпи ПЕ Копагагпи га7Цки једпе мгоѓе одгебаБа. Како 
је ргапјса јатедби рогШНупор 1 перајупов ројта („Бибе“-„пе- 
Бе“) арзојшпа ќо ЧаН одпо5 ргеѓоѓауја арзо!|икпи гаг- 
ЈЕКи ШЕ Нбепо51 Као Зко је ќо јо5 Агтѓоте! иѓугаѓо. АН оуде 
је ц ркапји арзо/ипа гагјКа зато аКо зе гад! о одпози Чуеји, 
јеЧчпе зроа“пје 1 једпе ипиѓгабпје одгедре, Како ќо Тогта!па 
Јорјка 1 Џизиије Пригот А Хе. 

МебиЦцт, ако зе гад! о одгедБ! једпор ројта, опда о4- 
по5 рогјШупа-перајупа одгедБа, ргеткамја ргоНугеќпоз51, јег 5е 
је дуе одгедБе арзошто игајатпо 5КЦисији, Као одгедбе 
јеЧпор (5ќод ројта: једпо (510 пеѓѓто пе тоѓе и (54 тап БИ 
јечпо 1 пеједпо, розкојебе 1 перозкојебе. То је е| етепќагпа 
Ѓогтајпо Говјека ргоќјугеќпо5Е који је шутјо Ап- 
5ѓотеТј. 

Мазиргот Ѓогтајпој е|јетепќагпо ПорѓеКој ргоцјугеќпо5и 
Биѓе-пеБјбе, (ДепНепо5!-пејдепијепо51, једпо-пејебпо, боуек-пе- 
сочек Н4., Као игајатпо ј5Кјисијиѓти одгедаБа, Нере! је Коп- 
стржао аргоќактто дјајекцек! ројат ргоцугеѓпо5И. Фподпо 
јТоте ројти рогијупа 1 перафупа одгедра пе зато Ло једпа 
дгцви (5Кјисији перо опе једпа агири 1 икјиѓији, ќо је5ќ опе 
51 ци 151 тап 1 Чепјепе | ргојјугеспе. Оуа арокгаккпо а4ј- 
јаГекЕјека ргојугеспо51 је ќакоде, Као 50 то ч|- 
деј, и о5поу!, 5иБјекИупо тјваопа, зреКиајупа, цдгачо ар- 
5иакто ацајејекиека. 

МазиргоЕ ароигактот ејетепќагпо Јоргекот 1 арзшгакто 
дЦјајекиекот 5Нуаќапји одпоза 5ирготто5! ројтоуа 5којј коп- 
Кгетто ФЦјаекиеко 5Пуаќапје Којјт зе 5(уагпо ргеуазЦалѓе 5уе 
јечпо5кгапо5Н, теѓај71Спо5Е одпозпо арокигаккпо5Е гап!ј И цѓепја. 

Ро Копкгешто дтјајекиекот з5нуаќапји одпо5! ројточа 5и 
т(5аоп! одгаг одпоа зат! ргедчтеќа ќо је5Е 51мат-ргосеза 11 
ПИЛОТ одгедаБа. Џ оуакуе 5Ематј ргосебе зрадаји пе зато 
ргтодпг г 4гибкуепј ед 1 зат! рејиеко-тјњаоп! ргосе5! 1 ројате, 
ап га Јорјки зкуат од БИпор 5и јпѓегеза цргачо оБјекнупо 
геа!п!, уап тјЏјепа розќојеќ! одпо5! 

Џ оБјекцупој зауагпо5Н розкој! одбпо5Е гаг|јКе а! ча 
гагЦка тако/јКо уеПка БИа, пје арзо/ита, пје гЧеајпа. 2Бор 
тедбизоБпе роуегапо5Ц (1 цгајатпе из|омепо5Н 5УП зЕматј | 
ројауа, 5уе 5и га7Пке, и оБјекНупој геатој 5ѓуагпо5Н, геѓаЦупе 
1 Чцатекиеке. ВИ! Копкгешто дцјајекнек! гагЦет гпае и 151 
тап 1 БИ деПтјепо Гоќоуеќап. Копкгето 4Цјаекиека гаг!“ј- 
1051 пегатдуојпа је од Копкгето 4јајекнеке јДепНепо5н. Ке- 
ајпе одгедБе 5ѓуагј-ргосеа Кгеѓи 5е и окути ом Чјаекнек 
роѓагаттоуапј Каќерогја 1 5ато и „суогпит ќаќката“ (Епреј5, 
Кепјјп) ФозНди ргапјсе Кгајпје Шепнепо5Н И! Кгајпје гагј- 
сцо5Н. 
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Тако зе ќоуек гагЦкије од Кетепа, од Бијке, од 71о- 
Шпје Н4., ај оп је 1 дејтјсе ј5коуеќап за омјта Као регодпо 
Бјѓе. ПЏ тот 5т!5и ЕојегБан | Гепја Тугбе: „Тако је | ќоуек 
БјСе рпгоде Као 1 зипсе, гуегда, ра ѓраК зе оп гагЦкије од 
рекоде“... „као ѓко зе | ругода и рам соуекоуој гагЦКије 
од рггоде уап ќбоуекоуе рјаче““?). Гоѓо зе ќако | зкуаг ро зеБ! 
гагЦКије од 5ѓуагј га па5, а! ќа гагјка пје арзошта, теѓа- 
Паѓека, перо је Копкгето дјајекнека, „јег је оча ро5једпја 
5Куагпо део ШТ једпа зигапа ргуе“ (Јепјтп). 15Н је з1иќај Код 
5уаќке Копкгеште гагјКе. Марттег, 1оцрао | сеѓуогоирао з5е 
гагЦукији, аП зи оп 1 то ро тоте бо зи реотејоке 5Ике, 
“го јтајц 5игапе, ибјоуе, јетепа, обе 5итејгје НА. 11, паритет, 
Чеѓак 1 тјадје зе гажПкији, као 1 деуојка 1 Хепа, ај оп! штаји 
ј штпоро јетоуешт озоБтпа. 

Џ орѓѓе цгеу гагиена зи опа фуа ројта кој одглачаји 
гагјеје ргедтеѓте Ш! пјноуе одгедБе. 

КагЦке тори БИЕ гагпе ро Куапшеш ( куаеш: ро о5о- 
Био, (пеепајкети 1 зѓерепи. КуајѓаНупа гагјка је озпоупа, Б11- 
па гаг!јКа ако зе Нее одпоза Бипт озоБјпа Које сјле ргед- 
теѓе општ 410 5Ц, ѓако Чи зи пјМоуот рготепот ргедте! 
розѓаје дгцо!. Такуа је гагјка КарнајНект Г зосјаПенект 
Чгиѓѓуепт одпоза, сот рготепот 4гизѓуо розкаје пе зато 
Чгикеје уеѓ розќаје Дгиво дгиѓјуо. Мазиргот одпози Когепје 
гагПКе, розѓој! одпо5 пеКогепит, тапје Бииј, куанањути 
одгедаБа ргедтеѓа. Такау је одпо5 дуаји, и озпоу!, (окоуенји 
Чгиѓѓуепт оБика, парг. (пдиоијокор 1 Нпапзијакор Карнајата, 
ЏЕ карнајгта 1 кариај5неков ппрејаНата, ејот рготепот 
Чгизѓуеп! 5јѓет розѓаје зато тикет ај пе Г Фгиој. 

КагНено5Е тоѓе БИ гагиор зкерепа: ргозѓа, тапја, 
уеба, Кгајпја. Ќагјика чуе оБ!ипе оѓуат ИТ одгедБе ц ј5ѓој 
Уг5Н, пеги НЕ гедц, као 1 и рго5ѓот зкцри зиматј, је ргозѓа. 
Маргттег 5 1 6, 11 | 12 5и ргозко гагНЕН! Бгојем! и пауедепот 
отоци. Тоќо ќако 5и ргочло гагиеј 1 зо 1 Бејо НЕ сто | јо 
и паац пештатт Боја сгпо-5јуо-Бејо. 

ЏкоПко (та ујбе тедиејапоча, ргеѓатпји зкцрпјеча (а теби 
Чуа ргедтеќа, НЕ пјтоуШт одгедафа, шојко је гагЦеНо5Е уеќа 
а и 5иргојштот 5|исаји тапја. Мајуеѓа гагјика Ш кгајпја гаг ка 
јеоѓе гагПка Кгајпјја сјапоуа и јефпот пѓац ргедтеќа јоѓе угвѓе. 
Маргјтег: Бејо-сгпо, поуогофепќе -.  затгијк, пша (0) ѓ де- 
ек (10) ц пјаи Бгојече од пша до дезеј, НЕ. оо оо и пјац 
5Ут рпгодат ргојача Н4. зи Кгајпје гаг(јке. 

Розтаќапе гагИКе 5и, ц озпоуГ, Копкгеќпе ејетеп- 
Хагпо Говјеке, то је5к ќо зи ци озпом! гагјке гејаНупо 
рго5НПИ 1 5канект ргедтеќти одгедаБа. АН одпо5 гагИке, та- 
какау, Бо, иуек јта 1 зуоји Бипо ајајекнеки зигапи која зе 


59) 1, Еецеграсп, Мегке, Ва4. МЈ, 5киПратЕ 1908, р. 5161 Гепјп, Ма- 
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5а5ојЕ ц Тоте 5ѓо пета гагИеНо5Ц Бел 151054 пи је ториѓа 
гагИка Бег одпоза једпор ргета 4гирот: пекакуа гагјка уап 
одпо5а једпор ргета 4Чгивот, газ ка ргозѓо јЧепнепов, једпор, 
ц пјети затот, је јогтато Горѓека арзиаксцја. 

Оѓцјаекиспо5! кагерогје га“ ке 5а5којј зе | итоте Хо га 2- 
Ггка тоѓе Би | роКгетпа, газѓиќа И орадајиќа. Тако 
гаНка јатеди такчјтајпе | тјпртајпе дпеупе ѓетрегашге ц (5- 
тот те5Ш са орада ѓа5 газе, ргета бофбпјт доБјта. Ќаг- 
Нка Бгата (јтеди дуа уога од кој једап ца?! и 5капјси а 
дгиој јаја2/ 5уе је уеѓа, док је гагјка Бгата 4уа чога, од 
Кој једап роѓаг! (2 5ѓапјсе а Чгир! мог! ј5ргед пјева рипот 
Бгатот,5уе тапја. Ќагјка ц ви5Нп! уоде 5уе је уеба цкоЦко 
5е јетрегаќшга уоде Кгесе ка--4 С. ЌагНика (2тефе Карна!5- 
Цеке 5ѓаге Јирозѓаује 1 5осјаноиеке ЕМИЈ зуе је уеба цкојко 
че и поуој Јиро5ѓауцј! зуе ујбе (7ргафије 5остјаН5неко Агифто. 
Ќагика (атеди пегпапја ( гпапја зуе је уеба Код ќоуека кој! 
роуеѓбауа зуоје гпапје (4. 151. 

КЌагЦка Кгајпј еТапоуа (ргеатеќа НЕ ргеатешт одге- 
Чара) ц једпот пили од угбе еГапоча И! гатИка Кгајпјт угока 
и јефпот годи -- ќо је зиргоќпо51. Џорѓе цгеу Кгајпја 
гагјтка је5ѓте зиргоќкпо5. Мебицт оуа Кгајпо5Е гагјКе 
тоѓе БЕН дуојака: 

1. То је одпо5 кгајпјја ргечтеќа једпе угоѓе НЕ једпор 
года. Маргтег, 5иргошто5Т: Бејо сгпо, пајБоје-пајроге, дезпо- 
Јјечо, роге-доје Н4., икојко оче одгедБе ргекачјајц кгајпје 
с|апоуе (итеди Кој розѓој! такаг једпа згедпја, ргеѓагпа, од- 
гечра („5ѓо“, „ЧоБго“, „згедта“ Н4.). Оуо је рогпаќа Коп- 
Тгагпа 5ирготто5Е агњтотејоувке Јорјке Каба. Оуа з5ирготоза 
је Копкгеќкпа ејететпѓагпо Г|објека зиргоќпова 
цкоПко зе ц пјој гадј о тјваопот одгаги оБјекНупо геајпо 
розѓојеѓтт ргедтеѓта ПЕ пјјоут одгедаБа. 

2. Кгајпо5Е гагЦКе, тебиит, тоѓе розкојац 1 јамни 5е | 
зато јатеди Дуе ргедтеште одгедре, цкојко зи ќе одгедре 
АЦјатекцек! ројаггоуапе | аКо зе гадк о одгеаБата ргосеза (кге- 
Хапја, тепјапја 1 гагуоја). Очуакчи зирготпо5Е ргеѓокам/јајц од- 
по5/: 5адглај -- Ѓогта, пиѓпо5! 5|иѓајпо51, иггок -- еѓекав, 
орбѓе -- розеБпо 14. Оче ргедтетште одгедБе пји зато гагИ- 
ске. Опе пе ргеѓјачјаја пЕ Копкгети ејетепќагпо Горјеки 
Кгајпји гахИКи еѓапоуа једпор пјла, Ц. Копкгагпи зирготоз1, 
јег оуде 5и ц рјИапји Каѓтерогјате одгечбе Чуојпе ројагјла- 
сје: (гтеди зедгдаја 1 Ѓогте пета пјКакуе згедпје (ејетеп- 
Тагпо Јовѓеке згацеке одгедре). Као п( (итеди цагока | еѓекка 
На. Оуде зе гад! о Копкгето ајајекиеКкт одгедБата зат 
орјекцупо геаттт ргедтеќа ј о Копкгеќпо дија! екаие- 
Кој 5иргоќтпо511. Ррѓијајекиепо5Е ПП катевогја еј: 1. ќо 
5ѓо ќе КаќерогЦјајте ргејтеќтте одгедБе пјзи теѓаНајЕК! одуо- 
јеле једпе од Фгири; 2. пјјтоуа адцаекиека роѓатјлоуапо5Њ- 
4. игајатпа и5оујепо5Е розѓојапја, како да пета једпе Бел 
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Чгире, пета задтѓаја Бел Ѓогте, п! иггока Бел еѓена, пГ оБг- 
пико Г 3. 510 5е ќе одгедре дјјајекЦеК кгеѓи, Боге тефи5оБпо, 
ргеѓаге једпе и дгире. рјајекнеке зирготто5 при 5иргоќпо5Н 
КГиНИ, 5аНект, уеб 2Гут, рокгетјИ, галуојпт --- Чцаекнек 
роѓаггоуалјН Каѓерогјја: „Ацјајекика розгедије (атеди 5иргот- 
по5Ц“... „опа рокагије Како 1 ве зирготто5Н ргеѓаге јеЧпа 
и агири“ (Епреј5). 

Џ еети е 5а5ѓојј Ајјајекиека 5ирготпо51 јазпо је роКагао 
ЕпреѓЊ па ргтеги одпоза агтгаксцје | гериЊце. Мазиргоќ теѓа- 
Цајекот, арзојшпот, галачајапји ПЕ Гаједпаќачапји атаксце | 
геришце Епре!5 пазпјуа 5(уагпо аијајекиеко зНуаѓапје одпоча 
5ирготто5Н одБасијиќ! оБе теѓаНаеке Копсерсце: „Ха ацјајек- 
Чко 5Пуаќапје цорѓѓе пе тори розѓојаН ѓе дуе ториѓпови. 
Стт је дјатекнка, озѓапјајце! зе па геликаќе... регодпо па- 
испор јекиѓуа, Докалаја да зи зуе ројагле зирготто5и цорѓѓе 
иојоу/јепе тебизобпот пајхтепјќпот Гегот оБаји зиргојји 
ројоуа, да газѓам!јапје Г зиргозкамјапје оут ројоуа розѓој! зато 
и пјтоуој цгајатпој рпрадпозН Е зједјпјачапји, 1 оБгатпо: да 
пИПоуо зједјпјауапје розѓој! зато ц пјоуот гачѓауапји, пј- 
Поуа игајатпа рирадпо5! ц пјрочхот 5иргот5тачјапји, - (опда) 
пе тоѓе БИ роуога пј о пекот Копаќспот јгједпаѓепји герш- 
5је 1 атгаксте, пј о пекој Копаќпој родеј Кгеѓапја па једпи 
рој|оујпи, а гивор па дгиви ројочјпи таќегје, даКе, пе тоѓе 
БИГ воуога пј о тефизобпот јгјефпаѓауапји по арзошпот 
газѓам(јапји ора роја. То БЕ БИо (510 ќако као када Б! 5е, ц ргуот 
5|иѓаји, (га7Но да 5е зеуеглј Е ји7пЕ ро! пекор тарпеќа тефи- 
5оБпо (аједпаѓе једап 5 Агцејт, а и Чгирот 5|исаји, ргерирув 
тарпеѓ ро згедт! (1атеди оБа роја, да зе оуде доБје зеуегпа 
еј Бел јидпор роѓа, а ќато јијпа ро|очта Бел зеџегпор 
роја“89). 

Џорќе цгеу ц зиуагпој Ајајеквекој зирготозн 5иргоп 
роѓочж ете БогБепо једтето ШЕ Хо једјпзњо 5ирготпо5Ц и 
Коте једап Сјап пе розѓојг Беѓ Чгцров ц јеајпоѓуепот ргосе5и. 
Такуе Копкгетто дЦјајекиеке зирготпо5и ргеткаујаји: и оБ!а5ј 
НајекопетјоКт ројауа: 5иргото5! роѓоча (оБика, Ѓипкстје), 
па5|ебтуапје-ргНародтапје; и Чгиѓкуц: Хјуа 5иргојпо5Е уГада- 
ѓе 1 роѓејпјепе Киазе, Бгапјепје-парадапје, јинтбапје-Беѓапје, 
парадапје-роуГаѓепје (4.; и оБјази тфњаопјн ргосева: апан7- 
гапје-5јпѓелгапје, (пдиксЦја-дедиксја 14. Копкгето АЦајекиеке 
5ирготто5И 5и : шаѓепје-јаГаќепје, одјаќепје-угаѓапје, Кгеѓапја 
и 5ирготпјт ргаустта зеџег-јир, Готок-гарад, рНапје-одроуагапје, 
Чејѓапје-крЦепје Ка. 

Маја паротепии да зѓанека куа/НаНупа одгефепозт, парг. 
паѓаѓепје депо ПЕ ето, воге ЏЕ доѓе ШЕ 51, ргеѓачЦаји Коп- 
Кгешпи еЃетепќагпо ГорјеКи Копкагпи зирготто51, јег Код ом 
5ирготто54 цуек розкојѓ пеѓко „згедпје“, пек! ргејагп! СТап (од- 
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гечБа): јитеди дезпор | Гехов роѓоѓаја је згедпј, Као 1 (7- 
теди рогпјев 1 допјер. АН ет зе гад! о Кгеќапји ро одгефепот 
ргаусци з5еуег-јцо, опда 5е пиѓпо гадѓ о 5куагпој АЦјајекнекој 
5иргошто5Н Кгеѓапја ро Бѓроѓагпој, зирготто5И, паргитег, 5еуег- 
јче. Мекакуо згедпје Кгеѓапје ро оуот ргауси, пје торисе, 
пе розѓој“), Као Зѓо пе розѓој! пј пекаКуа згедпја одгедра 12- 
штеди рогШупор 1 пераПупор роѓа 1Н пека „згедпја гадпја“ 12- 
теди заБиапја 1 одигттапја 1 г(7тедби тпоѓепја 1 деѓепја На. 
Гео како 1 и ајатекјекој 5ирготто5И уГадајисе 1 ротејпјепе 
Ктазе ро5кој! зато зирготпо5Е уЈадапје -- роѓејпјауапје, ек- 
зрјоабвапје --. БИ екзрѓоанзап. 


Ба И је одгејепа з5ирготто5Е Копкгета е|етепќагпо Ио- 
река ШЕ Копкгето ЧЦјајекјека ѓќо ау! од рггоде зат 
ргедтештјН одгедаБа: икојКо зи оуе ујбе гејанупо 5аанеке, 
гаугбепе, Копаѓпе, 5ирготоз5Е је Копкгета ејетепѓагпо Горгека; 
цкоПко зи (ае рокгетпе, ргосезцајпе, 5ирготпо51 је АЦјајекиека. 
Оуо је пагоѓно 5|иѓај Код одпоза 5оѓепјН зѓапја. Маргтег, 
оЧпо5 „2јуо-тгко“ ргеѓотауЦја еГетепѓагпо Г|ортеки з5ирготоз! 
ако је и рНапји зирготпо5! геѓаНупо Копаќп!И, гамгбепт 5ќапја 
јеЧпов ограпшата, 1о је5! роѓрипо ѓјуор ограпјита (Ш сее) 
за зујта о5поупјт 2јуојптт ргосезјта 1 јеба Пбепор о5поупИ 
дуо ргосеза. Медбинт зирготпо5Е „2Гуоќ 5тг“ ци 5т5/и 5Ц- 
рготто5Н “ии Цепја-итигапја, Као једшокуептН ап зирготштт рго- 
сеза ц једпот (5ѓот ограпјати,--1о0 је Копкгетто ајајекиека 
5ирготтоз6, (ќа Као 1 БогБепа 5ирготто5Е ргосеза пазј/едјуапја- 
ргнаводауапја (1 БогБепа зирготто5Е Биг7оа“Це 1 рго!еѓагјата 
ШЕ Биокгаќки 1 5осцаЦонект ѓепдепсја ро5/е роБеде ргоје- 
јагјаќа и зосцјаН5некој гето, на. 

Ооуогеќ! о БогБ! зиргошто5Н Епре!5 одгебије 1 ројат 
Копкгето ајјајектјеке ргоќјугебспо511 1 одпо5 5цргот- 
по5Ц ( рговугеќпо5и: „Ргоќугеспо5 јлтеби дгибѓуепе 
ргојхуодпје (1 Кариај5Некор риоуајапја јороЦцНа 5е Као 5и- 
ргоќпо54 јтеди ргоѓеѓатјаќа 1 БиглоагЦе““). 1 даЦе „Рго- 
Нугеспо5Е јатедби дгибктепе ргојлуодбпје 1 КарнаЦонекор 
речуапја гергофиста зе Као 5иргошто51 јатеби ограпјла- 
сЦје ргојуодпје и ројефјаќпој ЃаБгист ( апагиЦје ргојгуодпје 
и сеот Фгичѓуц“ (286). Ро ргуот 5ѓауи (7/а21 да је 5цргот- 
по5Е „гјро!јепје“ ргоНугеќпо5И, а ро Агивот да је зиргот- 
по5Е „гергодисјгапје“ ргобугеѓпо5Н. Мебјпа тагкојоќа, теби 
пјта Е кај, гле бе ргуе, и о5поуј зројабпје одгедБе оа4- 
по5а 5ирготтозН 1 ргоНугеѓпо5Н. Мазнргот оуоте дгцра оП- 
гечБа је загХајпјја а! 1 5иуѓбе орбка. Мебинт зат Епве!5, а 
пагосНо Јепји, одгедије зазујт Копкгетто, ЧаКГе 1 ргесегпо, 


“) Огапјепе з|ибајеуе ргеќбѓачјаји Кгеѓапје за 5ате Ѓаске 5еуегпор 
роѓа -- зато па јив, а за ѓаске Јиѓпов роѓа -- зато па 5еуег. 


5) Епре!5, АпН-рингте, Ларгер, Маргјед 1945, 51, 284. 
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ројат зкагпе Ајаекнеке ргонугеепо5И 1 одпоза оче ргета 
5иргото5Н. 

! Епрењ | Сепјтп ројаге од вепјатор Нерејоуов зѓаџа 
Којѓ 5е | оуде тога јојаст а КојЕ вја5!: „Тек Чоѓегапе па 
НЕЗТЕТАТ ргокугеќпоз!ј, гелпоуг5по51ј зе теби- 
5оБпо рокгеќсиј одѓуачајиј ц пјој рози пеба- 
Шупо5Е Која је цПиѓгаќпја Ри!астја затокгеѓа- 
пја | дјуотто5н“е2), Вег оБајга па еаЊенеки овпоуц | ар- 
51гакто ајајекнекј ројат „певабупо5ѓ“, Нере! је от зачот 
5Пуано, такаг зато ц ар5ѓгактто фјајекнекот ми Чијајек- 
ЧКе ројтоуа, зцеНнпи 5ѓуагпор Чцајекискор ргеста 1 зате 
ргонугеќпо5Н, 

Ро Нереји ргозќа гагиеноњ је одпо5 тефизорпо гпаѓе- 
гептт одгедаБа; зирготто5! је одпов фјајекцекј роѓагиоуапт 


Епреј!5 Копкгејгије Нереоуо арзигакто Фјајекцеко 5Има- 
Тапје ргоНугеепозн. ЕпреЊњ рге зуера икугдије да је ргоцугес- 
ПО5Е геајпа 5и5Ипока одгедра зат таѓенјајти ргосеза. „Ќаг- 
уој риќет ргоНугеќпо5Н“ јеоѓе „тебисоБпо ргоѓпапје роѓагпјн 
5иргото5И 1 ргејоѓепје једајт и Чгире када 5и опе бо уедбепе 


Чо Кгајпозиј“ез). Хпаќј, ајајекнекј роѓатјгоуапе каѓерогјајпе : 


одгедбе зиргото5Н, Кгајпје гао5гепе, ргеѓтокауЦјаји ргоНугеќ- 
по51. То Бјуа ц одгефептт Копктетт иаочјта: „па одгеде- 
пој зе (аѓк! једап ро! ргегуага ц Чгири“ (206). Те одгефепе 
ќаеке 5и ќаѓске 5КоКОУНОр, ЧЦаекискор, ргеѓаѓа, паргѓтег 
„авгерајта 5ѓапја зи суогпе ѓаске рде КуапшНајупе рготепе 
ргеѓаге ц КуаНќаНнупе“ (298). Такчи таеки до5Нли дјаекиеке 
5ирготпо5Н Г ц Кјнепт Чгизуепјп тотепјта: „1 ЕОГЦЕ бе 
Кгеѓапје ц 5ирготпозјта пагосно јнее џ кијнапјт ероната. 
--. Џакут гѓавомта ргеозѓаје пагоди јаБог зато птеби 
Чуа роѓа дЦете: ШЕ, а ргКот зе рјкапје цуек ро5ќкамЦја 5а- 
5ујт Чгикеје перо Жѓо БЕ ко ѓеѓе! роИнајајце! НИЕ бин 
угетепа“ (216). Г Епрејкк паџоа! као ргипег оуора ргошугесап 
роѓгоѓај петаѓкор НИога 1848 Р- Када зе очај, пеоѓекјуапо, ! 
РгОНУ 5уоје уоје, паѓло ргед Чиетот: „роугаќк роо“тгепој 
геаксти! НЕ пазѓауак геуојисје 5уе до гериБИке“; 1 Ијкаг 5е 
пиѓпо оргедеќо га геаксји а ргону геуошстцје. : 
Ргестпи Копкгето дјатекцеки ЧеНп(сци ргошутеепо5н 
Чаје Гепјт: „ГЧепѓјкеј 5ирготпо5Н...језте ргиапа- 
пѓе (окКггѓе) рготјугеепти, игајатпо (5кјиеији- 
СТЕ, зиргоќпги Тепдепстја и 5ујта ројауата | 
ргосезјта рггодеб бира ј Чгизјуацтот Бгојцу“. 
Јпае!, ргоНугеѓпе зи игајатпо јокјисијиќе 5ирготе гагуојпе 
тепдепсЦје ројача 1 ргосеза. Као ргитеге ргоцугеспти ргосеза 
Ф) Нерг!, Мегке, Ва. УИН Тен,р.6 
“) Епрењ, ријаекнка ригоде, п. п. т. 51. 13 


и 
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Гепјт пауод!: ци таќетансј ЧеѓегепсЦја! Ѓ (птерга!, и Најсѓро- 
г(Шшуап 1 перајуап ејекијскет, ц Петц зрајапје 1 Шоснасна 
атота, и пацс! о Чгибтуц Кјазпа Богра. . 

Миг?по је пар!а5и! Да зи 5У/ пауедепј ројтоу! одгаг! 51маг- 
пТ, геато розѓојебјП 5ѓуан -- ргосеба оБјекјупе таѓегијајпе 
51уагпо5И, док зе род певанупјт ројтоушта јакофе гатјајаји 
5ѓуагп! етѓосЕ НЕ пјПоуе гагуојпе Тепдепсје. Киазпи ргобугеќ- 
по5Е Кариаи5Некор тичка пе ејпј БиглоагЦја 1 пеБигдоагца 
(и Који зрадаји зуе ториќе Кјаве зет БигдоагЦе) -- ѓ1о 5|еај 
5попо арзигакто дјаекнекот ројти ргоќугебпо5Н -- перо 
Ш ргоНугебпо5Е сте: Копкгета геато розѓојеѓа екзрѓоаѓатогчка 
каза Бигдоагја | 150 ќакчма геајта екзрѓоаНапа Кјаза --- рго- 
Јетегјјаќ (а пе пекаКуа пеодгебепа „пераНупоз“, „пеБјбе“ једпе 
одпо5по 4гире Кјазе). 

Копкгеѓтпо Чдгјајектјека ргоќјугеспо5Е рој- 
тоуајезке тјзаоп!ј обгаг ицгајтповр (5Кјисјуапја 
Чуејц роѓагтаочапти ајјајекејтекјИ одгедара једЧпе 
ројауе-ргосеза ци тотепќѓи Кгајпје гаобкгепо5иј 
пјЕНоуе БогБеј игајтпор ргеуагШаќепја и поуци 
ројауц. Мотепн ѓакуе, кгајпје гаофнепозН БогБе 5ирготпо5и 
ргеѓокауЦјајц „суогпе кабке“, 5Кокоуте ргеѓаге, КгИјепе регѓоде 
--„Кгаѓе НЕ диѓе -- ц којјта зе угај гежо!истопагпј ргеоБгаѓај 
ројама ритоде, Чгизка НЕ тјајепја, једпјИ и дгире. Копкгето 
цѓеу зато га угете от, кгГНГЕК ттепцтака, розѓој! ргоцугеќ- 
по5Е етИаса НЕ гагуојпјИ Тепдепсја одгефепе 5јмат-ргосеза 
када 5е Ц ејпјос! цгајтпо јекјисији | ргеуагНагѓе ЧФоК зе ц 
о5ѓајот реподц гагуоја 5куагпо чо! зато Богра ПИНОУШ 5и- 
рготпо5И ц пјШоуот једјпоњуи. Тако Кјазпе 5иргото5Ц до5Нји 
5Тирапј ргонугеспо5И зато 1 ѓек ц ретоди геуојистопагпор 
ргеоргаѓаја одгефепор Чгича, кој ргеоБгаѓај, цкојко је геуо- 
(истопагпа, БНап, ( је5ѓе торие једто па озпоуи ѓе ргоЦугеѓс- 
по5И. Гепдепсја гагуоја Биглоагје Ѓргојеќегјаќа зи и озпочј, ц 
5Ц5ИПГ, ргоНугеспе, од роќекка до Кгаја гагуоја карнаценскор 
Чги5гуа. АН и ројач! Биглоагцја | ргоѓеѓтегјја! ргеѓтачјаји ана- 
јекиеко једтпоњуо 1 БогБи 5црготпо5и (као Г рогШуап Г пераНуап 
ро! тарпеѓа) 5уе До тотепќа угиипса, “о тотепка кгајпје 
гаозјгепо5и пјјтоуе БогБе када зе ј ц ројау! (вро/јача пјтоуа 
5и5Ип5ка ргојугеќпо5Е Кгог Који 5е гафа поуо Чгичњо. Како 
ЧО Тор тепикка ПЕ Ѓате, доКе розкој! и ројам! зато Богра | 
јеЧјпеќтуо зирготто5и Биглоагјје ( ргогеќетјјата, Доне ро5ѓтојј, ц 
5и5ИП1, ѓо Карнац5неко 4гибњо, а од Ѓаге Кгајпје гаоб(гепо5и 
Богре зиргото5Н ќо је5Е ргонугеќпози атт ројача пета 
уѓе једпор дгиѓиуа: ќо је ргосез геуојистопагпор ргеоБгаѓаја 
једпор гик и гиро гик. 

Када Каѓето Ча одпо5 Кјаза и зигНој еј ргоцугеспо5? 
мтадајисе 1 роѓетјепе Кјазе, ќо гпаеј да зц ек5р|оаќатогќа 
1 екорѓоанзапа Кјаза од 5уојН КИса до 5уојјп розједпјН гепи- 
така розѓојапја | гагуоја и 5изИпј перотјуијње, то је5Е да при 
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пткада пи 5е тори (2, јег Богра, ргојигеспо1, ќи зизНпи 
пјПоуа одпоза. АН ц ројау! ѓе Каазе тори | зкагпо ргеѓојач- 
Цјаји, рогед 5изНпоке арзоите БогБе / перотигјуо5И, | ројачпо 
геѓајупо једјпоќуо зирготпо5Н (гагпјН зѓерепа 1 оБЦка). 

Копкгешта адјајекцеки ргонугеѓпо5Е уаја гагНИкочан од 
Копкгеште ејетепѓагпо Г|орѓеке ргонугеспо5Н Као / од гогтајто 
Јоргеке ргоНугеспо5И. 

Еогтајтто Јорѓека (еетептагпа) ргоНугеспо5Е је5ѓе ргофу- 
геспо5! једлор рогИјупор | арогакто Јор!еК! ргозѓо перјгапор 
Тор ројта, паргтег: јепо-пејефпо, Бјбе-пебјбе (4. Охуа ргону- 
геспо5Е је ц о5поуј тј5аопа ргобугеќпо5Е / опа је зато ргруј4 
Копкгејте ејетепќагпо ГорјеКе ргоцугеспе одгедепо5! оБјек- 
Чупе 5ѓуатпо5и. 

Аргакто Чјајекнека ргоНугеќпо5! („зуе је Бубе | пебјќе“) 
је ќакоде, ц озпомј, зиБјекНупо тјзаопа, а орјекиупо игеу 
опа је зато риуј4 оБјекНупе геајтте дјајекнеке ргоцугеќпо5Н. 

Копкгеја ејетепќагпо Горгека ргоНугеќпо5! језќе цлајтпо 
ј5кјиѓијиѓа зирготпо5Е Чуеји рог Нупи геѓаНупо 5ѓанНнект о4- 
гефаБа ргефтеѓа. Марттег сео Бгој је НЕ рагап Ш перагап, 
ТГаБид је Бео ПЕ сгп, погтато гагујјеп ќоуек је Ш ти“кор Ш 
ѓепокор роѓа Ка. 

Копкгетпа ејетепѓагпо Горјека ргоНугеспо5Е је зато рга- 
пјеап розерап 5иѓај Копкгетпо дијајекјеке ргонугеспе одгеде- 
по5И сеѓокире оБјекнупе 5ѓ1уапо5Н. 

Одпо5 гатеби Копгете ејетепѓагпо Јорјеке ( Копкгете 
Чјаекиеке ргојугеѓпо5Н је 5Једеќј: 

1. ЕЛетепќагпо Јорѓјека ргојугеќпо5Е је5ѓе ргоугеќпо5! 
гаугбепјП, гејанупо 5канонект ргеатеќштјН одгедаБа; 5уака од 
оУјН одгедара је једпа, ќо је5Е ц 5еБ! ргозѓо јЧепиепа, а дгира 
(5ѓа Такуа ргојугеѓпа јој одгедБа роѓрипо јој је зројјапја. 
Маргитег, и копкгештот 5|иѓаји тефизоБпо ј5КЦиѓијиѓт одге- 
чЧара сгпе Г Беѓе Боје код ГаБида, Копкгетпа е|етепкагпо |орѓека 
реоцитеиИИ 5е 5азѓој! и готе Ло ЈаБид геајпо тоѓе БЕН зато 

ео (једпо) ШЕ зато сгп (гиро једпо). 

Џ5куат еЈетепѓагпо |овЕК! ргобугеќпе одгедБе пјкада пе 
розѓоје оБе иједпо ц 58 тап и једпот јоѓот ргефтеќш уеќ је 
цуек геајпо розтојеѓа зато једпа. Баке, Копкгејпа ејетепкагто 
|Говјека ргоНугеѓпо5Е форизка ргоцугеќпо5ѓ зато и ториспо5и 
(„ГаБид је Бео ШЕ сгп“, „Сео Бгој је рагап НЕ перагап“) док 
је, Шш ргојугеспо51, 12 5куагпо5Н (5Кјиѓије, јег зе и 5јуагпо5 
оргапјеауа ј дорцоѓа ро5ѓојапје зато гаугчепт, гејацупо 51ацј- 
СК, рго5ѓо јДепиепт, једпт, одгедаБа. 

Мазиргоќ оуоте Копкгетто адјајекнека ргојугеспо5ќ зе 
Чее ипштаијјП ргосеза и једпој кој ројау, и једпот јот 
ргечтеќи, ц Коте ргојугеѓпе гагуојпе ќепдепсЦје геајто роѓоје 
ијеќпо 1 и 151 тап. Маргатег акгаксцја 1 герш5ја зи ипикгаѓпје 
роуегапе ци јефпот јоѓот Те ѓако да розѓоје зато дијајекнек 
роѓатгоуапе, ќо је5! ргојугеепе одгедБе икјисији једпа дгири, 
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рочѓоје зато и че! једпа па озпоуи гире. Када Б! акакснЦа 
--гершја, ПЕ ргоеќетјак -- Бигдоагја, ргеткамјаје одпо5 еје- 
тепќагпо |орѓеке ргојугеќпо5Н, опда Би ашакрја 1кЦјиетуаја 
герш5ји (2 једпе ројауе, а Бигдоагба БЕ (5КЦјиетуаја ргојетегтјат 
1; карнаннекор дгичкуа. Мебинт зата га зеБе атгаксјЦја, Бег 
герш5Це, пе розкој, Као ѓѓо пе розкој! п! зата Биглоагја Бег 
ргојеќегЦјата (п! обгпито). Џргауо оуде је јазпа га јка Ги теди 
ејетепќагпо Јоргеке 1 5Еуагпе дја/јекиеке ргонугеќпо5И: ргуа 
јекијиќије ргоќјугеспи одбгедБи (7 једпор ргед- 
теќа а “гира је ик!јиеије. Ро еГетепѓагло Горгекот 
5Нуаќапји ргоНугеѓпе одгедчбе розѓоје зато Као тефизорпо 
кЦиеијисе товисе одгедре ц одпо5и па (51 ргечдтеѓ бок ро 
Копкгето 4дјатекискот 5Нуаќапји ргоНугеѓпе ргедтеше одгедБе 
розѓоје (гагуцаји зе) шјечпо 1 ц 15Н тан ц једпој (кој ројач! 
(атоти, ограпјити, Чгикуи, ројти). 

2. Ејетепѓагпо Г|оргека ргојугеќпо5Е пе задга! тотепа! 
ШЕ Ѓаги гДепнПкоуапја, ргоѓипапја ргоНугеќпјт одгедаБа, када 
зе ргојјугеѓпе одгедБе игајатпо ЧјајеКнек! ргеуагНаге и поуи 
одгедБи, па о5поуи ѓера | па5ѓаји поуе ројаме одпо5по поче 
5јуатр-ргосе5!. ЕЈетепѓагпо Горѓека ргобугеѓпо5Е пе одпо5/ 5е 
па ргосе5 уеѓ па геѓанупо заанек! тотепаќ ПЕ ѓаги розѓојапја 
ргечтеќа. ЕЈјетепѓагпо Горгек! ргоќјугеќп! ројтоуј одга7 зи 
зато геѓабупо тип тотепаѓа гагуоја Када ргедтеќ (та, Баг 
и ројач, зато јефпи одгечБи (зато стп ШЕ зато Бео Код 
ЈаБида, зато раг И! 5ато пераг Код сеѓор Бгоја). 

Оодиѓе | еетепќагпо Горгека ргоНугеспоз51 задга1 (2уе5јап 
ргосе5, (5уе5пи БогБи, ај ќа е БогБа одтргача и затот тјепји 
ј ќО ц обповц па торибпо5Е ргедтете одгедБе а! пе ( пјепи 
5јуагпо51, јег 5е зкуагпа ргеадтејта одгедепо51 5Нуаќа Као перго- 
Цугеќпа (рго5ѓо јЧепИепа и 5т!5/и ејетепѓагпо Горгеке јЧепи 
спо5И 1. једпо5Ц). 

МаргоЦу Копкгешто дјајекиека ргоНугеепо5Е 5е Цѓе рго- 
Шугебпо5!! зат геајшн ројама ( ќа ргоНугеќпо5Е зата Као 
5уој 5и5НпоКј тотепаќ иргауо ргоѓјтапје, (епиИкоуапје рго- 
Цугеќпт одгедаБа. „Оцјајекцка -- каѓе Гепјт - је иѓепјео 
Тоте Како 5иргошто5Н тори БИ како БЕуаји (како розкајц) 
јЧепиепе, -- ру! Којјт и5ѓоујта опе Бјуаји Чепиепе, ргеѓуагајц 
5е једпе и д4гибе, “Бор ќера Цид5к! ит пе 5те да 5Пуаќа ѓе 
чирготто5Н Као тгкуе, 5еугепије, перо Као 2јуе, иомјепе, ро- 
КгеНјиуе, Као 5иргото5Нн Које 5е ргеѓуагаји једпа ц агцец“. 

3. Копкгешта ејетепќагпа ЈоогеКа ргоНугеќпо5Е пе задга! 
гагдуајапје јефпор па пјероуе ргојугеќпе 5иапе ШЕ ргосезе Ш 
гагуојпе Тепдепсје, Ѓѓо је Чгира Бипа 5гапа ајајекиеке ргону- 
геќпо5Н ро Гепјји (рогед (ЧепиНкасје ргоНугеќпји одгедаБа). 

Ро ејетегкагпо Гораекој ргонугебпо5Н ргедтеќ је зато 
једпо ШЕ дгиро. Ро Копкгето даЦа!екнекој ргоНугеепо5Ц 5уака 
ројача је Фјаекнек 5Гоќепа (| од 5мор робеѓка зачги! ргоцу- 
геспе есјѓосе. Тако Карнаноцек пает ргојгуодпје од затор 


232 : В. У. Зеѓе 


5уор гасејка поз! и зеб! ргонугеќпо5! гада | карѓа!а, Биглоаг је 
ГТ ргојеѓегНаќта На. Г и ака ргојГетегнаќта од затор пјепор 
росетка јач!јаји зе ргоНугеќпе ТепдепсЦје пјепор гагунка: Био- 
кгањке 1 зосјаНенеке. Та зе ргонугеќпо5Е зазѓој! и ќоте Хо 
Чгккашга ргојеѓепјата тога Кгепциј НЕ ка јаѓапји Чглауе, ка 
јасапји Бигокгаткор Чглаупор 5јоѓета, ПЕ -- ка јасапји зуезпе 
ѓ ограпјлоуапе шоре Г Гакиени ргауа таа и ргтугеј, и ко. 
типата. 

Џорѓѓе игеу Копкгето ЧЦајекиске одгедбе гагјјке. 5иргот- 
по5Н 1 ргоНугеќпо5Н зц оБјекнупо геајпе одгедБе зат ројача 
орБјекНупе 5иуагпо5Н који ц зиенп сте „Котр/ек5! ргосеза„ 
(Епвре!5). 

Ететепќагпо ГорјеК! одпогј 5иргото5 5и зато зиргот- 
по5И гејаНупо ргозНИ 1 гејавупо 5ѓавекји тотепаѓа оБјекнупе 
5ѓугпоО5Н. 

Ба П 4Чуе ргедтете одгедре ргењтачЦјајц гагики НЕ зиргот- 


по! Игргоцугеѓповк--ј какуц -- то гауј5! 04 5а5ујт Копкгетт 
и5јоча розѓојапја ПИЕ ѓаѓе гагуоја оп ргеатеѓа сЦе 5и го 
одгедбе. 


Ројтоуѓ Бјќе-певјее, једпо-пеједпо, уеѓе-пеуеѓе јН4. зи 
одпо5! Ѓогтајте ејетепѓагпо Јорѓеке ргоќугеспо5Н, јег је пе- 
рабуап ројат пи5аопа одгедра, Баг перозгебпо игеу | ц о5- 
поуѓ, а ѓај ројат зе ј5кЦиќије за рогШупјт ројтот. 

Одпо5 сгтпо-Бејо пе цуек | једјпо одпо5 кич. Корѓгатпе 
5ирготто5Н Као “ко це! Ѓѓогтатпа е|етепќагпа Горјка. Од зазујт 
Копкгешт ијоуа гауј! ѓка очај одпо5 ргетзкачја: ако зи и 
рНапји зато уа Куашеѓа Боје Којѓ зе тпоро пе гагИкијц, 
Такуо сто 1 Бејо 5ц зато гагЦенј. зато ТГорѓек! ѓогта!ја? 
тоѓе (ун! да зе | оуде паѓагј И Баг гатјаца -- 5гедпи 
Куатет јатеди сгпор | Беѓор (пекакто 5(о) Те Ча зе Бејо | 
сгпо цуек Е пиѓпо зиргот!. АТ ако очо „5о“, и Копкеетот 
5јиѓаји, пје даѓо, опда о5ѓаје да је Копкгето геајп! одпоз пи- 
Ноу оде цргато -  гагјка. Мебицт ако 5е сто 1 бејо, џ 
Чгибот КопкКгетот 5|иѓаји, тпоро гагНкији, парттег да је 
јеЧпо гаѓогепо сгпо а Чгиро јако Бејо, ШЕ да јтеби пп 
ремој рге/јагпе п(јапве (5Гуо), опда зи ќакуо сгпо ј ѓаКуо 

ејо 5црготт. Мајга4 ако зе и Копкгетот 5|иѓаји Дуојпе то- 

висе одгебепо5Н сгпо | Бејо тедизоБпо 5куагпо 15КЦјисији, као 
код ЈаБида кој! је 1 Бео (| сп, опда сгпо-Бејо ргењѓаујјаји 
КопКгети ејетепѓагпо Јоргеки ргоцугесповТ. 

5оѓепе дјјајекиеке одпове 5ирготто5Н паѓагтто и 5ујт 
гагуојајт ргосечта ригодптт, Чгизкепт Г тјзаопјт. 

5изИпа пиКеагпи ргосеза 51фигпо зе зазѓојј и ргосезјта 
5ирпја и одпове , 5ирготто5н Ѓ ргоНугебпо5и озпоупи етпИаса 
атота б.р,п,т, е, ечи; 

Мо јагаг!Н зи ом! обпо5ј и Чгизѓуепјт ЧФеѓауапјјта. Тако 
геѓогтасјји и Метаѓкој па роѓеки (1517 в.) ргењиамија јеата- 
5јуеп Бигхоавко-Ктењкј рокгеѓ ргоцу ГЕтКОР зуемемувпогуа 
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Као Тешдатор црпјеќаќа | екзрѓоатаќога. |/ РгУЕ тап, 1. ок 
Биглоаѓцја јо5 пје Биа јошриа као Клаза пебо Као ргеѓоѓаупјк 
5УјШП роНаѓепт, Биглоа5кј | КтеѓКо-ојгонпјеК! рокгет зато зе 
гагКкији и гаједпекот одпози ргојугеспо5иј ргете шт- 
5Кот 5уебѓепоѓуц - Баг и ројам. Ора рокгеѓа, Као ѓ пјточ! 
по5јосТ, Биглоагја Г Ктеѓоу! за ргадзкот 5(ојпјот, (гцраји 
роч јеатоѓепот рагојот који је | шег јагагјо рогпаншт ро- 
укот:... „Хаѓо да пе парадато ѓе ѓетосјпоке иснеје, дап- 
бифе, рарјоѓе, кагатаѓе, ророте  зуе ргцатеЦе гтттаке 5оботе 
5ушт товиејт огиѓјет | пе орегето 5уоје гцке пјшоуот Кга- 
Ци?“ Ж2паѓј и ргуој ѓагј геѓогтасје розѓојаја је ргонугеќиоз! 
ггтеди Ѓецдајтпор гјтокор зуеѓјепјуа 5 јечпе 1 петаќске Биг- 
Хоагце 1 Ктеѓуа 5 Чгире зиапе, кој зе ѓада гагИКији те- 
Чизорпо. 

Мединт цкојко зе геѓогтасцја Чаје гагујаја (1 цкоЦко 
је Бигдоагја пазшраја зуе оѓуогепје Као К!аза га зеБе за 
5уојјт розеБиит, еКрѓоаќакогекјт јпкегечјта, гапи! одбпо5 гал- 
Пке Бигдоагие и гаќеки | ктењуа ргеѓуага 5е ц 5цргоќпо5 
јазпо јагаѓепи ц Епеѓезкој Копоѓаќас!ј! Ча 5и Јиќегоус! „Меј 
да 5Готе зато тос зуефјепоѓуа, гауј5по5! од Кипа ( катоНеке 
ПЦегагиЦе | да зе оБораќе КопИокасјот сгкуепјт јтапја“, док 
5и ргењкаупге! ктеѓоке Кјазе ( пер р|етона зтаггајј „да је 
добао Чап оБгаеипа за 5ујта Џаенејјта“. Оуа зирготпо5Е 17- 
теди гагуојајИ ќепдепстја Биглоагје | ктењѓуа јазпо зе ј5ро- 
ЦНа ц Гцкегоуот раѓепји геуојистопагтпор Лага | га5рѓатзауапји 
геуојистопагпор роктеќа ктеќњиа. Џ оуој Ѓагј геѓогтасје, 1ц- 
ѓег, па роггу Ниѓегоу га ргофиќепје геуојцсјопагпе БогБе, од- 
Боуага копгегуаНупо-НгШбапчкот рагоот да „пе Бј ѓејео да 
Бгапѓ ЈеуапдеЦе 1 чеги 5Иот | ргопуапјет Кгуј“... 

Најгад, и гаугвпој Ѓаг! геѓогтасЦе, одпоз (теби Биго- 
агце 1 ктеѓома, Баг и зуот пајјггагНјет оБИКи зцкора Коп- 
Тгагемојистопагпји цѓегоуаса ј геуојцстопагаји тјисегоуаса, 
ргезтауја ргоќјугеспоз5к. ЦЈ оуој Таг Шшѓегоус! ќеѓќе да 
исуготе 5уоје обуојепе екзрѓоаќатогоко КГазпе рогасЦце ЧоК пип- 
сегоус! ќеѓе цпјѓепји 5ујП Клаза 1 рглуате 5уојте. Џ АЈфед- 
кот ргоргати Мјпсег (5Нѓе Као СИј 5уоје БогБе „ѓакуо 4гиќ- 
Тмепо зѓапје ц Коте пета пјкакуи Казпи гагика, пкакуе 
ргѓуајпе зуојјте“ (Епрез!). | игег зада ц јте Биглоаг Це, и кгај- 
пје гаобиепој Богбј, цргато ци ргојугеќпот одпозц ргета 
Ктеќоѓуц, оБјаујије геуојистопагијт Ктеѓоујта гаќ до јетеБ- 
Цепја 5а гаиќечот: „Ко тоѓе пека јИ иБија, ау! Г ргоБада, 
јаупо Е ќајпо, Као 510 зе Татапе Безпј РЏ“ А 1 Мтсег, и (те 
зачела Ктеѓоуа, ргокјатије ретјејта | возрод! БогБи Бе? 
розѓефе: „... Кпегоуе 1 бозроди кгера рогуан да зе реагиѓе; 
а ако пе (ргеѓапи) пека ( зауег ргуот реШКот рокот Ш 
роБЦе“. Џ Торје! Клазпе БогБе ото ргеќокамја ѓаги ргоЦугеќпор 
одпоза јатеди БиглоагЦје | Ктеѓета | опа зе гамеНа рофе- 
дот Биглоазке геѓогтас(је. 
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5Нѓап гагчој Киазпт одпоза од пајрге (зројепе гагјке, 
ц росетој Ѓаг/, зирготоз5Н и 5гедпјој Ѓаг! | зизНпеке ргоцу- 
геспо5Н и гаугбпој Ѓагј геуојисЦе паѓагјто 1 ц Гапсизкој Биг- 
7оатзкој геуошсј (одпо5! еБеѓоуаса | дапѓтопоуаса, „вгире 
Безпт“ ака Ки Г „Бејор Тегога“) Као ( и паѓој ргадапзкој а 
1 зоскјаИ5иекој гемо!цстј. 

Џ 5грзкој Биглоазкој геуојшсц 5еозка Бигхоатја 1 51го- 
Цпја ицрајц гргуа једјпоѓуепо ргоцу Ѓедцајпо-шгокор горзѓуа: 
гаједпо зе Боге | Кпегоч! 1 пгроусј | „Бојаќј“. КазпЦје, и згр- 
5кој Бигдоазкој дглач!, ЧНегепсјгаји зе Биглоагија 1 ргоѓеќатјат 
| пИпоу одпо5 5е (ро јауа као 5иргоќпоз5Е, пајгад, и 5уо- 
јој ргауој 5и5НпЕќо је! као ргоѓтјугеепо5Е-- ц 5ѓагој Ји- 
во5|аујЕ 1 га угете КОЊат, Када зе бго Бигдоагце Ѓачјајга | 
5ѓира па 5ггапи Ѓазј5нект окиратога и одиѓијиќој БогБј рго- 
Цу гадпѓеке Кјазе | гадпор пагода и сејјп, 

Како 5е одпо5 5црготто5и Биглоагје | ргојеѓатјаќа рге- 
Тага и ргоНугеѓпо51, Као ј5ројепи 5изНпи пИПоуор Киазпор 
одпо5а, го 5е тоѓе јазпо ргани кгог гаоб5јгауапје одпоза (2- 
теди Биглоагје ( гадпјеке Кјазе ц 5ѓагој Јиро5/ауП!, пе зато 
па екопотзкот перо 1 па роцнеко-јеојогкот ро!јц, цргауо 
и 5ујта ѓепдепсјата гагуоја ом апѓаропјНект Кјаза. 

Гоѓогјчка деѓауапја ргиѓаји цорѓѓе цБедјјуе ргјтеге цргато 
5адглајпо гагуојпји, Копкгето дјајекНект одпоза гагЦке, 5ц- 
ргоќтто5И Г ргонугеѓпо5Н, ц пјвоутт  тефизоБитт ргеѓагта | 
јргерѓеѓапо5И ци Котр|екојта ј5ѓотјекор гБѓуапја. Од Бипе је 
уадпо5И ртг! оуоте 5Пуани оче одпозе цргауо Као геајпо за- 
Чглајпе (1 Ајајекиеко гагуојпе. Јеапо ќакут зпуаќапјет тоѓе 
5е 5Нуани Г пацепо оБјазпјН Г јеѓотјакј гагуојп! ргосе5 гаѓа- 
гапја Бигдоазккор 1 гафапја 5осЦја!5Неков дгиѓкуа. 

Ла гагЦки од оуор, паиспор, 5Пуаќапја одпоза зирготто5и 
Ѓ ргојугеепо5Н, Кагаккетнепо је га теѓанајека Г Ѓогтајпо 
горѓека 5Пуаѓапја да опа И одејѓи розѓојапје геајпе ргојугес- 
по5И цорѓке, ПЕ је роцзкији уап т(5Цепја ци (гастопајпи 5иуаг- 
по51, Ите одпозе 5Пуаќајц ро ѓогтат , Јорјекој Пет! „А-пе А“ 
ИЕро арзигакто 4јајекиекој зпет! „1 јеоѓе 1 пце“. 

Мазиргот оушт зНуаќапјта одпоза 5ирготпо5и Е ргоцу- 
геепо51, Копкгето дијајекиеко, то је5! геајпозадгѓајпо 1 4Ца- 
јекЦек! гагуојпо розтатапје рокагије како 5е и ќоки гагуоја 
тепја ѓ ригофа одпоза ројауа | пјПоуи стпаѓаса, Кој! галуј- 
јајисЕ зе пе тори като ргејѓаујан једап Те (158 одпо5, па- 
реатег зато гагЦки НЕ зато 5ирготто5ѓ уеѓ пигпо тога доќј 
ГТ Чо ГероЦепја 5и5Ип5кОр одпоза ргојугеќпо5Н Као кгајпје га- 
објгепе зирготто5Н, икоНко зе гачј о 5јуагпот галуоји, о габа- 
пји поуор. : 

Џкугфијие! одпозе 5куагпји ројача, пјтоми етнаса | 5уој- 
5јама и Токц пјјтоуа галуоја Копкгето Ацајекиска геопја рге- 
уагЦаг! једпо5иапо5Ц, роргевпо5Н, зпетансат | ЃогтаНаат 
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јогтајто Гортект цѓепја (ејетепѓќагајт 1 Ајајекнект) о одпо- 
чјта 5цргото5Н ројточа. 

Као геашто Копкгето ј5НпКа Копкгето ајаекиска Тео- 
сја (та пе зато орѓѓе ќеогењК(, ГоргЕК! 1 пацеп! гпаѓај, тес 
Е Агикепо ргакнеп! гпаѓај загпапја 5ѓуагпо5Н 1 ргауИпов де- 
ТГапја ц сИји тепјапја рггодпе, Чгизктепе Г рејиеко-тјоаопе 
5јуагпо51, јег ќо деѓапје пје торисе Бег ојкоеба гагЦејЦи, 5и- 
ргошат 1 ргонугесатт ејпајѓаса 1 ќепдепсја гагуоја и зујта 
ројачата рггодпит, Чгикепјт 1 тјаопјт. ОФКСШ ќе одпо5е 
и пиКеагптт, Бјојо5Кјт, 4гибтепт а | паваопјт ројачата, 
То гпае! загпаНн зи5Ипи | гакопе гагуоја ЦИ ројача. Џ кот 
5т!5!и Јепјтоу 5кау: „Кагдуајапје једјпоѓтуепор 1 загпапје пје- 
БОИ ргојугеѓпји деѓоуа . . . језѓе 5и5Нпа .. . ДЦјајекИке“, јеѓе 
чи5ИпК! ргјпеѓр објеКЧупо ј5Ипиор загпапја а Цте 1 ќеогке 
5капе паргефпор тепјапја 5уеќа. 


8. и. Феѓје 


ОЈВЕВ ОБЕ УЕВКНАТЈТМ!55Е 2415СНЕМ ОЕОЕМОАТлА-Џ МО 
МТОЕВУРВИСНОУВЕЛЖЕНИМОЕНМ 


(Ѓизаттепја5чипо) 


Оѓе уогНевепде АБрпапдипи Бенапде!Е 4а5 Ргобет дег Меграп55е 
“(сеп ТГоојсПеп Оерепзаќач- ипа МЛдегргиснорелјепипреп, „Деп 
зспмегоѓкеп Теј дег Годјк“, пасп НевеТт5 МЈогѓеп. 

ГОег УМегѓа55ег беПЕ уоп Чег Тањасне аи5, 4а55 дје 5спујепркецеп 
Чег АнзѓоѓтеНчстеп Гепгодкле ПБег де џеппапѓеп ВегѓеПипреп Б15 јеќаќ 
ипре!05Е рерНереп 514 ипа4 да55 регаде шт Чег ререпуагНреп Горјк 
Џевеп54киПсте Аиаззипреп ги феп егуаппеп Вегѓепипреп уогкоттеп. 
50 5јп4 и. Б. Ме ВегјеНипреп „А -- поп А“ јп дег Каз5јосПеп Јорк 
а!5 -- Мдегргист, (п дег пеџеп Ј,оојк, хоп В. Егадтапп цп4 М/. МипдЕ 
а!5 „де Вегѓенипо дег ипре5иттќкеп Уегзснједеппен“ ипд4 уоп П. Ме- 
ЧејкочС -- а!/5 Велѓепипр Че Оерепзаќле5 аиЃГреѓа55ѓ, 

Оје уогНевепде Аррапдипв 15Е гп ЕЧпЕ Теје етпреќенЕ |т егоѓеп 
Те! з5јп4 Че АгјоѓотеНосне ГеПге, 50мје Шге зспијетркеќеп ип аТе 
КеШшк даги, ДигспреѓцигЕ. |т гууеќеп миг дје ГЃогтаНовјсне Гепге КЕ- 
Ноен Бепапден. |т ФеШеп Те! зјпа уегснједепе Мегоисне Е. Н. Вга4- 
Теу5, СНг. 5гажат, В. Егатаппо ипд БО. МедејкочС Црег ете Копкге- 
Цојегипр дег Гогта!-Горјоспеп Јепге КејосП дагоетеРЕ |т уѓегѓеп Теје 
иа де аројгаксЧтатекНиосте ТГенге Неџе!5 ејпрепепд4 ипд4 КеН5сП Бе- 
Шгаснќеѓ, хоп зѓапдрипкее Че5 дтатекНоснеп МаѓегаНзти5. Хшеќ, п Шп- 
Кеп Тее Чег Арпапдипо таспЕ дег Уегѓаз5ег ејпеп УегзцсП, 5јСсП ацѓ 
дЧје Генгоаке Че5 дја!еКцосПеп МаќегтаЦоти5 ипд ае Егрерп!озе дег 
ЏерепжагНреп Мате -- ип4 ОезеПзспаНоиј55епоснаКеп чЕЦЕлепд, ејпе 
ЧјајеКИосн-таѓегјаН5Носте зузѓетаНчсте ГЃенге ли Бергипдеп. 

ре Огипдаиќѓа55ипр Чде5 Мегѓаззег5 БечѓќенЕ дат, да55 Че 1овј- 
зспеп Оерепзаќи -- ипи МјдегргисноБегтенипиеп зирјекну, Шт Гепкрго- 
гез5еп, абег аисп оБјекНу, Пп геајеп Оерепзѓапдзре5Иттипвеп, (п једет 
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резјиттќет Бане ипа шт Уег5сптефетеп Маззе, рергкпдеќ 5еѓјеп. ПЏје 
Вегѓепипвеп „А -- поп А“ ид „А јгрепд ет поп д“ 5ѓеПеп 5геН Тп бег 


даг. Оѓе ВегѓеПипа џоп луеј Копкгеѓеп Везиттипреп а -- Бе ЖкецЕ 51еН, 
Ш ејпет Копкекеп ГаИе, ај Опѓегчсиед, т етет апдегеп МезНтпиеп 
ЕаНе, а!5 ет геаѓег Осрепзајл ипа т фег „Кгињенеп Рразјб“ ејпе5 4ја- 
ЈекНоснеп Епекекипрвргогезкев а15 ејп геаѓег Мидегзргисн Даг. 

и; 7шеќиЕ БерапдеН дек Метѓазбег дач Ргорет дег Чта!екИноснеп 
ЏБеграпре дег Оеѓбепзаќ5- цпа Мдегчргисиобелјенипреп Хм сПепејп- 


ЈБУБЕН ЛАПЕ 


НЕКОЛКУ НОВИ ДОКУМЕНТИ 
ЗА 1903 ГОДИНА 


(Но повод 50-годишнината од Илинденското востание) 


Навршувањето 50 години од крупната дата во исто- 
ријата на македонскиот народ -- Илинденското востание -- 
даде голем потик за претресување на се што досега беше 
издадено кај нас и во странскиот печат, потоа барање на 
нови и необјавени материјали и врз основа на нив осветлу- 
вање на некои недоујаснети или воопшто незасегнувани 
страни и моменти од предисторијата и историјата на Илин- 
денското востаније, како и давање нови ппеоценки на са- 
мите настани во врска со сето тоа. „Илинденскиот зборник 
1903-1953“ на Институтот за национална историја во Скопје 
и малата брошура од Здружението на новинарите на НРМ, 
„Странскиот печат за Илинденското востание“ секако зна- 
чат чекор напред во таа смисла за фрлање повеќе светлина 
врза настаните од 1903 година. Но тоа се само први чекори 
зошто, како што бев укажал во уводот на мојата статија 
„Нови долументи за Илинденското востание“, нам ни фалат 
основните материјали за предисторијата и самата историја 
на Илинденското востаније: преписката на Централниот ко- 
митет на Македонската револуционерна организација со 
окрузите и задграничните преставителства, на окружните 
комитети со околиските и горските началства, на окруж- 
ните штабови по време на востанието со горските начал- 
ства и други форуми, со еден збор речено нам ни фалат 
документите од архивите на самата Македонската рево- 
луционерна организација, потоа званичната преписка на 
турските власти и на акредитираните во Турција балкански 
и европски претставници и конзули. Едвам од кога ќе се 
приведат во извесност сите овие ќе може да се даде по- 
исцрпна слика за причините и подбудите на кренатото во- 
стание, неговиот од и последици. 

За да се фрли уште повеќе светлина на настаните од 
1903 година овде објавуваме 16 нови документи со 6 кон 
Нив приклучени одделни прилози. Сите овие се од архивата 
на Министерството за надворешни работи на Кралство 
Србија и заедно со веќе објавените од мене во Илинден- 
скиот зборник документи чинат една целина. 

И од овие, како и од веќе спомнатите извештаи на 
српските конзули од Скопје, Битола и Солун се гледа на- 
стојувањето на српските консули да ги регистрираат наста- 
ните во 1903 година што поверно и што поисцрпио и така 
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регистрирани да ги пренесат на својата влада во Белград. 
По богатство на податоци и по ширината на територијата 
од каде довагаат тие, прво место држат извештаите на би- 
толскиот консул. Но покрај тоа овој дава и неколку пре- 
ниси на автентични документи од самата Организација кои, 
како извори за овој период,ретко можат да се заменат со 
некои други документи. Ние веќе имавме можност да обја- 
виме некои од нив во Илинденскиот зборник а овде обја- 
вуваме пак Три од нив: две писма на чети од Охридско 
со досега непознати псевдоними за Струга, Дебар и селата 
околу и еден правилник за селските чети кој, макар во не 
така добар препис и макар порано објавуван од турските 
власти во странскиот печат, сепак дава нови елементи за 
системот на организацијата, нејзините бојни снаги -- четите 
-- и нивните задачи по селата. 

Меѓутоа документите што овде се објавуваат содр- 
жат и полно други нови работи. Новина се во нив даде- 
ните податоци за појавата на една чета испратена од Србија 
во Македонија за која српскиот консул во Скопје не бил 
претходно обавестен од надлежното место та наоѓа дека 
за праќање на чета тогаш „не било време“ и дека можело 
да им донесе многу зло на Србите во Турската империја. 
Поостро ќе се застапува за непраќање чети и четници пред 
својот министер за надворешни работи новодојдениот 
српски консул во Скопје, Мих. Г. Ристиќ со овие зборови: 
„Ве молам да го сопрете играњето со огон од простата 
причина што сметам дека имам полно причини да мислам 
оти оваа работа е преземена не само без знаењето на Крал- 
ската влада туку и спротивно на нејзините мисли, па спрема 
тоае и штетна не само по државната политика што ја води 
Министерството за надворешни работи туку и за поната- 
мошните народни интереси спрема она што знаат оние на 
кои им се добро познати односите од оваа страна на на- 
шиот јужен граничен плот“). За борци што тргнуваат од 
Србија се спомнува и во рефератот „За македонските ра- 
боти“ од 1 август 1903 печатен овде како документ бр. б. 

Прашањето за испраќање на „српски“ чети од Србија 
составени воглавно од Македонци печалбари од западниот 
дел на Македонија не беше нова работа за српските бур- 
жоаски влади кои имаа аспирации кон Македонија. Уште во 
летото 1901 година имаме најран спомен за една таква чета 
испратена во Кичевско од Белград, од групата луѓе околу 
Д-р Милан Гогевац, Лука Келовиќ, Васа Јовановиќ, Жика 
Рафајловиќ и др. која подоцна ќе се оформи и во тајна 
организација т. е. Главен одбор со слични цели на Врхов- 


1) ГБ. Лапе, Нови документи за Илинденското востание. Илин- 
денски зборник 1908--1953, Скопје 1953, стр. 71. 
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ниот македонски комитет во Софија но со по слаба актив- 
ност од него. Овој опит со првата чета пропаднал, како 
што ни раскажува Никола Петров Русински“), зашто испра- 
тените четници им се присоединиле на четите од Македон- 
ската револуционерна организација. Меѓутоа овој неуспех 
не го обескуражува Одборот кој, по време на Илинден- 
ското востание, испраќа две чети од Србија од кои едната 
се вратила а другата од 17 члена се соединила со четата На 
скопската револуционерна организација и под нејзино ра- 
ководство после кратките борби со турскиот аскер, како 
ци раскажува Никола Пушкаров во своите спомени, се пре- 
фрлила на српска територија во Врање заедно со скопската 
чета“). Фактите што ги изнесува Никола Пушкаров ги по- 
тврди усно пред мене и испраќачот на двете чети Ж. Ра- 
фајловиќ во еден разговор 1953 година. 

Друга новина во овие документи е што го даваат до- 
некаде ставот на српската буржоаска влада пред, за време 
востанието и после него. 1903 година е една од најбурните 
години во историјата на српскиот народ. Надворешната по- 
литика на српската влада се до паѓањето на последниот 
крал од Обреновиќевската династија беше обележена со 
чести колебања во зависност од личните каприци на еден 
морално доста компромитиран владар и една мала клика 
околу него. Неговите чести уставни промени и деспотски 
постапки ги предизвикаа против себе си не само борбените 
снаги на работништвото што беше на прагот организационо 
да се оформи во единствена Социал-демократска партија 
туку и скоро сите буржоаски партии. И кога на 11 јуни 1903 
година беше ликвидиран крал Александар Обреновиќ, на но- 
виот крал Петар и неговата влада им беше нужно доста 
време за да се зацврстат на своите позиции. Затоа и глав- 
ната тежина на владата мораше да падне на средувањето 
на внатрешните прилики во земјата. Во таа ситуација на 
средување и распишување избори за народното собрание 
во Србија се случи Илинденското востание. Само кога ќе 
се има сето ова предвид ќе може полесно да се разбере 
онаа тромост и умереност во реагирањето на илинденските 
настани. Ние по слабо можевме досега да го следиме ста- 
вот на српската влата врз основа на документи бидејќи 
такви немавме. Сега овде објавуваме неколку такви од кои 
се гледа дека српската буржоаска влада пројавува се по- 
голем интерес кон Македонија. Соопштението на Д. 3о- 
графски во в. „Нова Македонија“ базирано врз новопро- 


") Никола П. Русински, Приност кБмт историита на Вжтр. Мак. 
Одр. Револ. Организации, Софич, 1986, стр. 7. 

3) Движението отсамт Вардара и борбата ст вжрховистите, Со- 
фии 1927, стр. 198. 
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најдени документи во Државната архива на Н. Р. Босна 
и Херцеговина од австријско потекло (кои е нужно што 
поскоро да се објават) дека Кралската влада на Србија 
им праќала напатствија на своите консули и повереници во 
Македонија и Ј. Србија „со недвосмислени наредби да ги 
одвраќаат луѓето од учество во востанието“)“ сб во пот- 
полн склад со спроведуваниот став на српските консули во 
Битола, Скопје и Солун. Но од документот број 13 објавен 
овде тој став почнува да се изменува: „Симпатичната ре- 
зерва спрема македонските револуционери нека и понатаму 
се препорачува сама по себи си само, со таа разлика што 
сега сме принудени да гледаме, поради опстојателството во 
кои се наоѓа македонското население, што повеќе да ги 
пројавуваме своите симпатии према него и да ја напуштаме 
резервисаноста во држењето спрема востанието и воста- 
ниците. Раководен од оваа увереност јас сметам дека има 
полно причини да држите врски со Ристета од Девич?) со 
чија работа сте задоволни и вие и Поречаните и, на згоден 
начин, и да го помагате.“ Постепено консулите српски ќе 
стануваат спроводници на новиот курс од надворешната по- 
литика на Министерството за надворешни работи спрема Ма- 
кедонија -- вооруженото мешање и цепење единството па 
македонскиот народ. И колку овој став изгледал во спро- 
тивност со еден подоцнешен циркулар од 19 ноември 1603 
на Министерството за надворешни работи на Србија до сите 
негови посланици и консули (Документ број 15 овде) во кој 
се спомнува дека „пред изгледите на крупните опасности 
што се многу возможни, балканските словенски држави 
требе да се откажат само ол стремежите за територијално 
разширување во областа што е меѓу нив спорна“ сепак, 
кога направениот опит за зближување во овој правец не- 
успеал, политиката на вооружено мешање и пропаганда се 
наложила со сета своја силина од 1904 година натаму и 
направила страшни пакози. 

Со овие неколку кратки забелешки не се исцрпуваат 
во овие документи новите податоци за кои оставаме друг 
пат да проговориме повеќе. 


Инаку, документите се подредени хронолошки и запа- 
зен е јазикот како што е во оригиналот. Сите документи 
се дадени во целост со искњучок на документот број | 
каде е, поради нејасноста во препишувањето, на две места 
испуштен малку текстот одбележен кај мене со точкици. 
Датирањето е оставено по стариот стил. 


“) Д. Зографски, Неколку нови документи... в. „Н. Македонија“ 
од 25. МИ. 1953, стр. 2. 


") Војвода на една чета останала после востанието во Порече. 
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1. 


Мих. Г. РисШии, генерални консул у Бишоњу 


П.П. „г 406 Бишоњ, 25 јуна 1903 год. 


/ 


ЈБуб. Калевиту, Министру иностраних дела у Београду 


(Примњено у Политичко-просветном одењењу 2 јула 1908 П. П. 4 2537) 


Господине Министре, 


Ни овај извештај о приликама у вилајету својим утис- 
ком небе ни у колико бити различит од досадашњих мојих 
извештаја. Положај је овде стално и непромењено рбав. 
У неколико речи могу га обележити овим што Бу казати 
овако: Турци су остали Турци; комитски покрет није ни у 
колико умањен; преплашеност је општа и у тој мери обу- 
зела духове да најмања ситница изавзива панику; војска чини 
свуда по селима страховите зулуме, који обично остају не- 
кажњени; оскудица се свуда осеќа; на Реформу") поготову 
НИКО и немисли а камоли да на њој ради; мисао да Бе им 
престонице латинских држава указати јаБу заштиту од пра- 
вославних изазвала је неколико овдашњих бугарашких по- 
родица да признају Унију, и најзад што се нас нарочито 
тиче: комитн су најзад успели уби у Пореч у наша села. 
Ово све најбоње Бе утврдити саопштења у овом писму; 
Њих чиним по датуму како су се догабаји дешавали. 


30 априла у околини села Манастирци у Поречу, комите, 
Њњих петорица на броју, напали су на месту званом Пешница 
царинара Ибрахима, који је водио уза се једног жандарма, 
поњака и локвичког кмета. Од нападнутих погинуо је по- 
њак, Ињаз, родом ив Црвавца (Кичевска област) а од ко- 
мита је рањен неки Михаило, који је после два дана ухва- 
Бен близу Локвице. Он је власти после многе одао, и на 
основу његовог исказа одмах је ухапшено 13 њуди: 11 из 
Локвице, а 2 из Вира. Мејбу овима је учитењ бугарски у 
Виру по имену Митре. Ову је четицу водио неки Марко Да- 
бевиќ из Манастирца, који се недавно вратио са гурбета ид 
Влашке. Рањени Михаило је из Крушева родом; остали ко- 
мити су локвичани. 


Почетком прошлог месеца Поречки мудир по наредби 
из Кичева почео је да збира оружје по поречким селима 
(из мојих ранијих извештаја Министарству је познато да 
наша села, нарочито у Горњем Поречу, имају оружје и да 


1) Австро-рускиот проект на реформи од месец фебруар 19038 год. 
познат обично под името „Појачки реформи“ со кои, покрај другото, 
се дозволуваше заменување на поњаците Турци во македонските села 
со Македонци. 
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зато власт зна); али је одмах после горе испричаног сукоба, 
покупњено оружје вратио. Он је, казују, ишао у Кичево код 
кајмакама и овог уравумио да би боње било оставити се- 
њанима оружје да би се могли бранити од комита, који 
дотле у Горњи Пореч још нису били никако долазили. 

2 пр. м. три непозната зликовца Арбанаса дошли су 
увече, у Крушје (Пореч) на њиву Илије Димовиќа, везали 
њега и једно чобанче па потерали овце што су тамо биле. 
Одвели су 14 комада. 

6 пр.м. непознати Арбанаси били су у тору познатог Ха- 
сан бега из Текије, и сутрадан, 7 пр. м., они су -- десето- 
рица на броју -- ухватили Насту Богдановиќа из Сланског 
тражеби му 50 лира откупнине и 10 пари чарапа и опанака. 
Наста је, среБом, успео побеби, недавши ништа. Овај случај 
помињем што хору да кажем да је Хасан бег опет започео 
по старом. Његови кавази убили су 28 априла близу села 
Барбараса Митану, жену Стојана "Бурчиновира из Латова. 

9 пр. м. Мамут, Мустафин син из Требиња, убио је у 
Броду (Пореч) Нова Војевиќа. 

11 пр. м. нуштено је од ухапшених бугараша њих 24 на 
броју. Важнији, кво Хаџи Здраве и Хаџи Поп-Јован и дање 
су остали у затвору. 

12 пр. м. наступила је била у Прилепу паника. Изазвали 
су је војници Ијњаве тиме што су почели туби трговце по 
дубанима кад им ови нису хтели продати своју стоку по 
цени што су они одребивали. Једног честитог бакалина, 
Косту Думбала, избили су на мртво тако да је пао оне- 
свешкен. Чу се глас да је човек убијен и цео свет поче бе- 
жати кубама; трговци су оставили били своје дубане отво- 
рене; у дивњем бегству озлеќено је много стараца и деце. 
Чаршија је цео сахат била пуста, и, среком, нигде не би ба- 
чена пушка; иначе би свашта било, јер је башибовук, на- 
оружан, истрчао на улици. Власти је муке требало док је 
повратила мир. У Прилеп, да поменем и то, Турци наору- 
жани улавзе а Турци дубанбије држе своје оружје отворено 
по дуБанима. 

14 пр. м. опег је настала била паника у Прилепу слична 
опој од 12-ог. Повод је био што се једном дуБанфији Тур- 
чину, окинуо револвер. Овог је власт само опоменула да 
у будуќе пази око оружја. 

14-ог пр. м. ставњен је у овдашњи затвор угледни би- 
тоњчанин бугараш Дорев, свакако из оних разлога из ко- 
јих и Ризов. 

16 ог пр. м. једна чета комита убила је у Чумову“) по- 
њака по имену Шерифа. Одмах је тамо испрарена комисија, 


" 


в) Село во прилепска околија, изгорено по време на Илинден- 
ското востание, 
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која је, тукуби сејаке испитивала ствар. Ту, пред комиси- 
јом, појави се један Турчин који има чифлук у Чумову, Ше- 
риф ага, звани Гола Сабла, велики зликовац и једног свог 
чивчију ослови овако: „Еј бре, куче, Стојане“ (Тодев по 
презимену), „ти си живео добро са Шрерифом и знаш ко 
га је убио.“ Овај му уплашено одговори да незна, иначе би 
то казао полицији у Прилепу, као што јој је он јавио и за 
убиство. Турчин настави: „сј бре, онога ти си убио па ево 
и ја тебе да убијем“ и па очи комисије убије Стојана. 
По наредби комисије овог су одмах закопали, а Шериф 
Гола Сабтња ставњен је у затвор тек 19-ог пр. м. 

У половини пр. м. признало је неколико овд. бугараш- 
ких куба Унију. И ако је вебина од њих без икаквог угледа 
у овдашњем друштву ипак је догабај изазвао прилично раз- 
говора у граду, а г. Ростковски“) се пдочео њиме живње 
иптересовати тек после моје примедбе да је догафај важан 
по својем моралном утиску, нарочито док он, сасвим при- 
родно, увеличен, буде саопштен у унутрашњост вилајета. 
Ово особито због тога што је побуда унијакењу у томе 
што дотичне породице мисле да Бе их преставници латин- 
ских држава успешније бранити од турског зулума него 
што је то могао чинити преставник Русије. 

16-ог пр. м. 60 комита под воБством Ванче из Вранеш- 
нице дошло је увече у наше село Крушје, у Поречу; они 
су се по 8 до 10 распоредили по кубама. У селу је имало 
само б њуди; остали су били којг у Прилепу, које у Кичеву 
на пазару. Од њих тројица умакну ван села; комити су по- 
кушавали благим начином довести их па кад то није по- 
МОГлО почну им туби жене и ове их одведу код скривених. 
Комити нису тада ништа у селу предузимали, јер није имало 
„уди и само су световали прелусретњивост према себи и 
комитима и да сејњани набавџају оружје и муницију. Сутра- 
дан 17-ог дошао је на њихов позив Коне из Слатине и ту 
ноБ преседео с њима. 18-ог изјутра, у недењу, кренули су 
се, са Конетом, из Крушја, и наредили да им се донесе 
хлеб близу села. Хлеб је сакупњен, али док су се сеаци 
небкали ко да га однесе разберу зато поњак и три заптије 
што су се десили у селу; затворе се у једну кубѓуи от- 
почну пуцати. Услед тога сењани су били принубени да 
о догаБају известе мудира, али тако преставе као да је до- 
шао Исњам онбаша. Одмах доБе потера и из Самокова и 
из Кичева али су комити веб измакли. Мудир притегне кмета 
крушјанског и нашег мутевелију школе у Крушју Димка Ми- 
хаиловиБа и окриви их што нису одмах саопштили власти 
да су комити у селу. Они су се среком могли одбранити 
тиме што су рекли да су их комити држали уза се, па нису 


8) Александар Ростковски, руски конзул во Битола. 
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успели измаќи им. Коне пак из Слатине избегао је са ко- 
митима да не би био мучен од власти. 

Наш учитењ у Крушју, Лазар Орловиќ, који ми је све 
ово саопштио пише и ово: „Ја сам се морао с њима (ко- 
митима) састати, пошто су у Крушју пробавили две ноБи 
и један дан; онда су ми говорили како немају ништа про- 
тив наше народне ствари, што није истина, јер неќе да чују, 
по оним селима где се много баве, за српство. Онда су ме 
натеривали да пишем г. Марку Цериру, говореби да је г. ди- 
ректор, по њиховом говору, разуман човек па хобе да се 
са њиме састану, а то је да им ми, учитењи, са поповима 
крчимо пут како би могли кроз цео Пореч имати приступа. 
Ја сам се бранио колико сам могао, да немам по ком по- 
слати писмо г. Марку, то сам и успео, те је остало да му 
другог којег дана пишем што нисам ни учинио него сам му 
све усмено испричао“. 

После свега што сам досада имао част писати пове- 
реном Вам Министарству а комитама у Поречу, ја овај са- 
дашњи долавак комита у Крушје само бележим и на томе 
остајем ... 


18-ог пр. м. војници који су из Прилепа носили брашно 
посади у мориовским селима напали су у селу Селцу дете 
Јордана Симонова ТБорбевског, Тодора, од 7 до 8 година. 
Дете је после животињских прохтева које су војници над 
Њњим извршили умрло; јавњено је ва ово власти али ништа 
није она предузимала ма да је зликовце могла пронаби. 

Погибију Шерифа поњака, који је 16-ог пр. м. убивен 
у Чумову, ово је село скупо платило. Четири дана после 
тога, 20-ог пр. м., Турци Трновчани, напали су на село, ради 
освете и изгорели га. Остало је само три куќа. Један је ста- 
рац изгорео, а сењани са женама и децом долазили су у 
Прилеп на жалбу; кајмакам их није примио. 


20-ог пр. м. увече једна чета од 200 њуди под вост- 
вом старешина Ивана Попева (бугарског резервног офи- 
цира), Чакаларова, Митре Панџара, Лазе Поп-Трајкова, Цила 
из Кономлата и Николова из Лобанице заузме Писодерске 
планине“, а Митре сутрадан сибе у село Жефњево, три четвр- 
тине сахата далеко од Писодера, у намери да код .цркве 
(био је Цар Константин и Царица Јелена) затекне прваке 
сеоске и нагони их да признају егзархију. У томе не успе, 
јер прваке не набе и онда ништа им не говореби о цењи 
свога доласка затражи од сењака хлеб. Од селака један 
успе известити власт у Лерину о бавњењу ове чете у селу 
а други војничку посаду у Писодеру. Потера добеи у су- 
кобу који се десио ван села погине један комита и један 


5) Планини западно од градот Лерин, во Егејска Македонија. 
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жандармеријски наредник. Комите су успеле побери у гору; 
приликом сукоба командовано им је трубама. 

22-0г пр.м. овде је жењезницом доведено њих 22 Ма- 
кедонца које је грчка влада предала турским властима. 
О овоме догаќају писано је и по новинама и он је оцењен 
онако како му приличи. Овде је иоле душевнији свет нај- 
горим речима осудио овај поступак потпуно грчки. 

24-ог пр. м. овде је стигао а 26-ог отпутовао пут Со- 
луна Јасдие5 Оитезп!, парижанин, младиБ који веБ десет 
месеца путује по Истоку и спрема радњу о приликама у овим 
странама. Долазио ми је и његово интересовање није било 
оно које показују новинарски дописници. Показивао је воње 
да убе у суштину борбе коју овде данас воде народи и расе, 
и колико сам могао дао сам му потребна обавештења, 

25-ог пр. м. Турци Десовчани и Црнилиштани убише 
У Запрчану четворицу сењака и једно дете од годину дана. 

25-ог пр. м. Турци су убили у Боротину““) једног чо- 
бана који се понудио био да чува овце на чивлуку прилеп- 
ског богаташа Капке. Чобан је Прилепчанац родом. 

25-ог пр. м. прилепска власт испратила је око 40 ива- 
вија (позива) појединим јБудима у Прилепу, мебу којима има 
и добрих газда. По позивима изгледа да се позивају да 
претстану власти као сумњиви Њуди. 

25-ог пр. м. у манастиру Зрзе једна чета убила је Бају 
манастирског и новог поњака Дебранина. 

Кроа цео месец мај војска у Морихову, којом коман- 
дује Зејнел бег, мајор, пореклом потурица из Никшика (пре- 
зиме му је Пиперовиб) чинила је ужасне зулуме по свим мо- 
ријовским селима. Помињати их посебице излишно је. 

28-ог пр. м. био је сукоб код села Бањице (пола са- 
хата далеко од пруге жејезничке) измеќу једне чете комита 
од 18 Јуди и војске. Погинуло је 12 комита (остали су по- 
бегли) и један војник. Погинуо је и четовофа Папанчев (ро- 
дом из Сливена у Бугарској)"). Уз ово своје лично сазнање 
о овом сукобу саопштавам и службени извештај, по коме 
је ухвабено 10 пушака овом приликом (систем Манлихер, 
Мартин и Гра), једна војничка бугарска сабња и капа, две 
динамитске бомбе, две чанте с хартијама, књуч за шифре, 
Неколико правилника односно рада комита, брошура штам- 
пана у Софији о томе како треба бацати у ваздух жењез- 
ницу и јавне зграде“) и т. д. 


1) Забрчани и Боротино се села во прилепска околија. 

11) Поопширно за сударот расправа еден преживен четник во кни- 
гата „Кемет борбитБ вт К)гозападна Македонии“. Софии 1926, стр. 97-99. 

1“) РЕ ВАјно брошурката што ја превел Михаил Герџиков и за 
сметка на Организацијата ја напечатил Гоце Делчев за да служи како 


помагало. Види „В. Македонии и Одринско. Спомени на М. Герџиков.“ 
Софич 1928, стр. 48. 


246 5 Грубен Лапе 


28-ог пр. м. овд. гркомани били су се искупили у овд. 
цркви и вебали о томе шта да раде после поступка митро- 
полита Амвросија, који им је дан пре тога (21 пр. м.) за- 
творио црквену касу и на њу ставио своје печате. Ово је 
учинио митрополит у муци незнајуби шта веб да чини бог 
сукоба у којима је стално са овд. гркоманима. Гркомани 
нису смели скинути печате и питање је сад у Цариграду. 
Митрополиту, видео сам у разговору који сам са њиме имао 
јуче, веома су непријатни оваки одношаји, и мило му је чути 
од мене да не одобравам испаде гркоманске противу њега. 
Ми, бар овде, имамо разлога бранити Амвросија и ја тои 
чиним, наравно на дискретан начин, јер му, зна се веб изо- 
давна, пребацују да нам се продао. 

29-ог пр. м. у Никодинској планини измеру села Ракле 
и Топлице (у Прилепској кази) био је сукоб измебу комита 
и војске. Осам комита је убивено; један је од њих имао бу- 
гарску војничку блуву; отето је пет пушака Граова система, 
осам Мартинака и једна бомба. Од војника је погинуо је- 
дан прешевски редиф, а један тешко рањен. 

31-ог пр. м. био је сукоб код села Ракова, Леринска 
каза, измеру комита и војске. б комита је погинуло а два 
рањена. Узето је 3 пушке Граова система и 3 Мартинке, 
једна ручна аптека и једна сабња. 


31-ог пр. м. на месту званом Бозја измебу села Коси- 
неца, Д"мбени и Смрдеша") био је опет сукоб измербу ко- 
мита и војске; 15 комита је убивено, 3 војника погинуло а 
5 рањено. 

31-ог пр. м. овд. консули Великих Држава ишли су 
код валије заједно и протестовали због зулума које чини 
војска у Морихову, а нарочито у селу Макову. Повод је 
био овоме: дан пре тога, 31-ог пр. м. овд. енглески консул 
ишао је у један овдашњи хан да види неке маковчане који 
су овде дошли били да се лече од убода од војника. Чим 
је из хана изашао, полиција ханџију ухапсила. Последица тога 
био је поменути заједнички корак консула. 

Песле Бурбевданских догафаја"“) -- ово вреди забеле- 
жити -- овд. руски консул г. Ростковски обилазеби једнога 
дана варош, уставио је једног битолчанина хришбанина и 
обавештавао се о догаџајима. Један заптиски чауш (наред- 
ник) отпочне да тера хришбане који су се окупали око г. 
Ростковскога, нашто овај одгурне чауша кишобраном. Ка- 
ваз чаушу удари шамар. Убрзо потом, по предлогу валији- 
јином, чауш је унапререн за муњазима (потпоручник). 


13 Села во Костурско, Егејска Македонија 


. Ч) Атентатите во Солун и колежите во Солун и Битола над хрис- 
тијанското население во мај 1903 година. 
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З-ег ов. м. у планинама села Д"мбени, Косинеца и Смр- 
деша десио се опет сукоб измебу комита и војске. Од ко- 
мита је побивено њих 29, од војске 8 мртвих и 6 рањених. 


З-ег ов. м. ињаве војници дошли су у село Бонче у 
Морихову. Кад су се најели и напили код сејана почели су 
овима тражити новац и чењад. Сејани уплашени нагну бе- 
жати, а војници их почну габати из пушака. Незна се број 
побивених, али су ми дали имена двојице најбоњих дома- 
Бина који су побивени: то су неки Вењан Петров и Стојан 
Домазет звани. 


Вилајетски службени лист. „Монастир“ у броју 934 од 
4-оР ов. м. донео је једну наредбу односно десетка. У при- 
логу је шалем у преводу““). Овако је рабено и досада сваке 
године и пре донете последње Реформе. 

б-ог ов. м. Чакаларов је убио у селу Ракову једног 
свештеника и два сењана који су служили Турцима као 
шпијуни. 

8-оѓ ов. м. кад је Амвросије беседио у цркви, један 
гркоманин Моцали прекинуо га је речима: „Немој да вараш 
овај свет, јер ти једно говориш а друго твориш“. Услед 
тога изроди се неред и народ напушти службу и не сачека 
свршетак њен. 

10-ог ов. м. долазила је у Врблњане чета комита под 
водством Петра Симоновског. Овај се јутио на сењане 
што не признају Егзархију и рекао им: зар не видите шта 
је од Србије? Она не помаже овај народ овде. 


Од Спасова дне до 13 ов. м. бавила се у Свето Ми- 
транима "Бурчинова чета и скупњала сењане и и3 овог и 
околних села држеби их на вежбању по два до три дана. 
"Бурчин се благо понашао и није говорио противу нас ништа. 


13-ог ов. м. Турци су у Белој Цркви убили једно чо- 
банче а једно ранили. Ово су били дечаци од шеснаестину 
година. 

15-ог ов. м. изјутра био је сукоб измеју села Алинца, 
Штавице и Бонча““) са четом комита коју води Ристо Ок- 
лев и војске. Погинуло је 5 четника, мебу њима кажу да је 
и Оклев. Незна се број погинулих Турака. Војсци је био 
притекао упомоБ и башибозук и овај врабајуки се пребио 
је на путу два Тополчанца, Божина Котевиќа и Ристу Јан- 
древиќа. 

18 ог ов. м. кад је овд. аустро-угарски консул г. Крал на 
коњу шетао с својом госпобом један војник на сред Ши- 


15) Во прилогот датата и бројот се: 986 од 18 јуни што значи 
дека овде се џогрешно земени. 

15) Заедно со Врбјани, Свето Митрани и Бела Црква сите овие 
села се во прилепска околија 
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роког Сокака . битоњска најживња улица -- зауставио је 
коња испод госпоБе. Консул је одмах протестовао и војник 
је осубен 5 дана затвора. Многи поштени ЈБуди казивали 
су ми да је војник зауставио коња јер је овај хтео да пре- 
гази једно дете. У мојим досадашњим извештајима има доста 
помена о чудним захтевима овд. консула Великих Држава. 
19-ог ов. м. увече око 9 сахата убивен је пред својим 
вратима овде у Бајир-махали неки Риста који је шпијунисао 
Турцима. Кажу да је убивен по наредби комитета. 

Питање о подацима -- бегчијама -- остало је поготову 
по старом, као и пре Реформе. 

Огроман број села у вилајету био је принубен да узме 
Турчина за појака и ако је село хришбанско. У мене има 
маса бележака о поступцима и Турака и власти да наметну 
Турчина за појака али ја мислим излишно је овде износити 
до детајња. Мени се чини де се на крају крајева и за ово 
питање о бегчијама може реќи да је остало по страни. 

У прошлом извештају од 14-ог пр. м. П. П. Хе 311 
ставио сам у изглед да Бу послати препис правилника који 
је набен код погинулог Цветкова"?)у Могили. Овде имам част 
приложити препис израбен на основу преписа добивеног из 
конака. Ја не сумњам у аутентичност овог документа. 

Министарству добро познати Лазар Дума стигао је 
овде пред Спасовдан, бавио се неколико дана, а потом от- 
путовао за Скопње да се после извесног времена овамо 
врати и настани. Дошо је с препорученим писмима Великог 
Везира, а службено је претставен као „инспектор влашких 
школа у европским провинцијама Турске“. 

Господин Ваш предходник својим писмом од 8-ог пр. 
м. П. П. Хе 1909 (примио сам га 23-ег пр. м.) изволио ми је 
дати извесна упутства и тражити моје мишлење поводом 
тврдњи које су учињене у томе писму а услед анархистич- 
ког обележја који је на се узео комитски рад. Мени је част 
послати ово писмо овде у препису. Исцрпни моји извештаји 
које сам досада слао Министарству пуни су одговора и на 
аподиктичне тврдње овог писма а исто тако садржавају 
и одговор који могу дати на питање поставено ми у овом 
писму. Овде могу да кажем да је душевно расположење у 
народу овде исто као и пре солунских догабБаја"“); да су при- 
лике уопште остале исте и да према томе ми немамо да 
рачунамо у том погледу ни са каквим новим чињеницама. 
Ако ивволите наредити да Вам се поднесу моји извештаји 


1“) Парашкев Цветков, професор од битолската гимназија и вој- 
вода на една чета опколена и уништена во с Могила, биголска околија. 

18) Атентатите извршени од групата „Гемиџии“ на Банк Отоман и 
др. објекти во Солун. ; 
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од децембра наовамо, поуздан сам да Бе они својом садр- 
жином непоречно утврдити тачност данашњег одговора. 

О утиску који су београдски догаќаји"") изазвали овде 
част ми је јавити Вам да сам из Прилепа добио писмо у 
коме ми управител пипе и ово: „Глас о ступању новог крања 
на престо Крајевине Србије примен је најрадосније и сваки, 
био бугараш, Србин или које друге народности нада се са 
ступањем на престо новога Крања да Бе бити неко опште 
балканско братско зближење особито Бугарске и Србије. 
Господине, имао сам прилике да се разговарам са неким 
вишим официрима у Прилепу и из разговора сам увидео да 
се они доста плаше династије Караборба и ступања на пре- 
столу новога крања“. 

Директор овд. бугарске гимназије г. Стојанов с којим 
не општим иначе, сутрадан по избору Његовог Величанства 
Крања послао ми је карту ове садржине: „Моп5ѓецг |е Соп- 
5Ц/, А сацзе фе5 еуепетепѓ ро!ПШие5 еп Фегрје, 5ап5 уошојг 
јирег диејциип, је те Череспе Ч"техргтег та зутраќте рог 
препецзе пабоп 5|ауе еѓ те5 5оцпај роиг а р!и5 Пецгецве 
ј55це Де5 етБагга5 јпѓегјецг5“.9) 

Угледни бугараш овд. Хари ИлиБ послао ми је карту 
по доласку Његовог Величанства Крања у Београд ове са- 
држине: „Като Ви поздравливамњ СБ вташедствието на 
прфстола на Н. Ц. В. Петер Карагеоргиевичњ, искрено 
благопожеливамтњ честитото му царувание“. Турци официри 
очекују сад антитурску политику Србије. 

Као занимњивост имам част послати овде у препису 
дешифрована писма две комитске чете које ходају по ох- 
ридским странама. 

Препис овог писма послао сам свима посланствима 
(сем цетињског јер незнам дали је г. посланик тамо), За- 
ступништву у Софији и генералном консулату у Солуну. 

Част ми је назвати се Ваш покорни, 


Генерални консул, 


Михаил Г. Ристид, с. р. 


19) Убиството на крал Александар Обреновиќ на 29 мај 1903 год. 
и доаѓањето на крал Петар Караѓорѓевиќ за владар на Србија. 

0) „Господине Конзуле, во врска со политичките настани во Ср- 
бија, не сакајки никого да осудувам, брзам да ја изразам мојата сим- 
пагија кон остроумната словенска нација и моите желби за најсреќ- 
ниот излез од внатрешните неприлики.“ 


ПРИЛОЗИ 


(Препис на циркуларното писмо на Министерот за надворешни работи 


на Србија) 
Мишистарство иностраних дсла 
Политичко оделење Београд, 8. И. 1903 год. 
П.П. Мм 1909 


Господине Генерални консуле, 


Последњи анархистички догабаји") и покрети у јужним 
границама старе Србије и Мабедоније, сем онога општег а 
по.Бугаре и бугарску ствар неповоњног утиска који су иза- 
звали у Европи, несумњиво су морали изазвати сличне утиске 
и код самога становништва оних места, која су била несреБно 
поприште анархистичке акције. Сем страха, који је морао 
завладати мебу присталицама бугарашким, бездушно гоњеним 
и масакрираним, ја верујем, да су динамитска разоравања и 
рушења, пањење домова и убијања невиних луди, морала 
код честитијих бугарашких присталица изазвати и осебај 
одвратности. Те појаве не могу бити без интереса за нас, 
те их ми несмемо ни превибати. 


Тактично и исправно држање Краевине Србије према 
Политици и тежњама великих сила у маБедонскоме питању, 
наше строго одржавање правилних односа са Турском им- 
перијом и најзад мирно понашање наших њуди према свима 
покретима, стекла су нам, са једне стране поверење великих 
сила, које оне нису пропустиле изјавити нам, а са друге, 
означиле су нас пред тамошњим становништвом као културни 
елемент, елемент мира. Ова последња околност несумЊњиво 
би могла неостати само теориска појава, из ње би нам вајало 
извуБи и практичне користи и то је оно, на што сам ја рад, 
Господине Генерални Консуле, овим да Вам скренем пажњу. 

Прогоњење бугарске присталице дошле су веб у такав 
положај, да ни своју националну веру несмеју веровати, да 
ни своје бугарско име несмеју казивати -- док би им наше 


1) Мисли на солунските атентати извршени од „Гемиџиите“ на 
28 април 1903 год. 
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име могло послужити и као заштита и окриње од буре, која 
се још непрестано витла над главама тамошњег становни- 
штва. Ја мислим дакле, да је ово згодна прилика, да себи 
придобијемо што више присталица, ШТО би зависило Од 
Вашега енергичнога и пажњиво упубенога рада. Морам одмах 
додати да ја не превибам и ту околност, да би оно, што би 
сада уз нас пристало учинило то по невоји, а не из уберења, 
али, одбијајури чак и један проценат на оне, који би момен- 
тално били уз нас а затим нас напустили ја верујем, да би 
се ипак доволно учинило, када би се ма и један мањи део 
стално придобио. Сем тога, ја сам напред поменуо, да би 
се наш рад у овом правцу имао пажњиво да руководи, то 
значи, да би сваку радњу вањало одмерити и агитацију у 
том правцу неупутити тако да се из ње развије шпекулативно 
маневрирање наших агената, чиме се они довоњНо одликују, 

Осим резултата који би се могли овим радом постиБи, 
ја бих Вам још препоручио, Господине Генерални Консуле, 
да обратите и нарочиту пажњу на она места (села, казе, па 
и читаве области) у којима до данас није било никаквих 
покрета, јер, вероватно, бугараши нису успели тамо да створе 
комитетску организацију. Та појава имала би нарочитог зна- 
чења за нас и расположење онога становништва, које се 
није одразило позиву бугарских комита, а које би сте распо- 
ложење Ви требали свакојако да проучите, било би несумњиво 
ново земњиште за наш рад. 

Ја очекујем, Господине Генерални Консуле, да Бете 
одмах по пријему ових упуства учинити све што можете, 
као и да Бете ме упознати са Вашим мишлењем и резулта- 
тима проучавања тажошњих прилика, која су свакојако дру- 
гачија но што су била пре последњих анархистичких појава. 


Изволите, Господине Генерални Консуле, примити уве- 
рење мога одличнога поштовања. 


Пав. Дини, с. р. 
и 
(Превод на една наредба од весникот „Монастир“) 


Службени вилајетски лист „Монастир“ од 18-ог јуна ове 
године Хо 936 донео је ово саопштење: 


Наредба односно десетка, издата свима унутрашњим 
властима 12-ог јуна ове године. 

На основу правила о реформама у румелијским вилаје- 
тима предвијќено је да се куповина десетка, која Бе се у 
границама закона одредити, првенствено понуди сејанима и 
да се они сваком другом претпоставњају. Ако село нехтедне, 
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или ако се ни спахија не јави да под одребеном ценом купи де- 
сетак села") онда Бе власти саме приступити вабењу десетка. 

Пошто је ову наредбу претресао и овд. идаре-меџлис, 
решено је, да се десетак села чим се после последње лици- 
тације утврди, понуди сејанима, и ако ови пристану, да се 
њима да, са тим, да се не прима спахија, ако се после тога 
јави, да веб лицитираној суми дода штогод више. Ако пак 
које село купи спахија, дужан је да после три дана од како 
сењани спреме гумна, приступи вабењу десетка; ако не, се- 
ани Бе онда бити слободни да сами изваде десетак. Овај 
случај предвиќен је и у 35. параграфу закона о десетку као 
што и б. параграф истог закона одребује начин на који Бе 
сењани сами извадити десетак. 

Наребено је свима селима да на дан лицитације ПоШњу 
по једног свог човека, који Бе моБи слободно да изјави 
жењу села. Пошто Бе лицитација трајати најдање 48 сати 
позивају се сви да у одребеним данима буду присутни, према 
позивницама које су селима веб послате. 


Ш 


(Препис на писмото од Соломон Елбасански) 


Велешта (значи: Вевчани) 
15. И. 1903 


За Аспаруха (значи: Лука Групчевиќ, бивши бугарски 
учитеј) секретар на абисинската чета (значи: Дримколска 
чета). 

Писмото Ви со вчерашна дата адресирано на војводата 
Марка го получихме днес во часот (12) при вечер. Днес 
оидох во тукашната гора при четата, гдето седох 4 часа. 
Писмата не ги испратих во четата зашто нема ков да ги 
чете. Марко оште не е изучил аабуката. Испраштаме ви за 
Велешта за церове (значи: лекове)и калупе (значи: патроне) 
само (2) наполеона. Като доИдете остатака ште ви исплати 
велешкото биро. На 13 того ви писахме у Елбасан (значи: 
Струга) да заминете поскор со другарите си за Велешта 
(значи: Вевчани) но не знаеме дали го получихте, затоа ви 
пофторуја, штом получите писмово да тргнете со другарите 
си за Велешта. Но при патуването Ви со голема претпазли- 
вост зацото има месна стража во селата: Боровец, Лабу- 
ништа и Подгорци. Двата куриери ште повикаме од Горица 
(значи: Јабланица) Георгија Петров и Спасета Долин, тие го 
знает местото да минете преку Стрижок (планина изнад 


“) За свако село одрефује се претходно минимум десетка и према 
томе по овој одредби лицитацијом се може само поверати овај минимум. 
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поменутог села) за да не слезете близу до селата Лабуништа 
и Подгорци, но да минете озгора и като дојдете крај Велешта 
со големо пазене заштото често пати ношно време скришем 
шета аскер околу селото. Тази ношт часот шес и пол през 
ношта. 

Ви го писа писмово со братски поздрав. Пише. 


Соломон Елбасанскид) 
ЈУ 


(Препис на писмото на Шабан-бег) 
С. Лур (значи: Луково) 
17. У. 1903 


До Г. Аспаруха, секретар на абисинската чета. 
Господине, 


Писмото ви со вчерашна дата го приех и содржанието 
му разбрахме. Другите писма и еден наполеон испратихме 
на потребните места. Писмото ви го прочитах прет ту- 
кашното биро и всичко разбраха и ете решиха да ви пи- 
шат. Работниците тука нсички што купиха оружје, си оти- 
доха на чуждина, и тука има само (20) души со све некои 
които не е способен да работа. Друго да ни кажете, воста- 
нието сигурно кога ште биде, за да се повлечат тие мај- 
стори што са блиско, а мнозина неможет да се приберет. 
Целото тукашно биро и другите 6 души ги повикаа на уку- 
мат и днес отидоха во Лондон (значи: Дебар) за борч (дуг) 
селски. Брате Аспарух, народа тука е многу очаеи. Проче 
когато ште дојдете ние во селото за всичко ште разберете 
и ште уредите. Знаете народа, всички отидоха по работа. 
Брате Аспарух, едва сам нашол куриер за да ги испрата 
писмата. Од Пешта (аначи: с. Селци у Дебарској кази) се 
научаваме, двамата свештеници и еден селанин од селото 
ги зел аскерот и ги занесол во Лондон. Бог да поможе, 
востанието да биде поскоро. Не се чека повече. Оставаме со 
братска целувка кон сички. Писано од бирото во село Лур. 


Секретар, Шабан-бег.8 


Парите за церове и калупе бирото реши когато ште 
ги донесете ште ви ги дадет. 


Сашти. 


з) Псевдоним на непознат организациски раководител. 
ч) Псевдоним на непознат организациски секретар. 
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(и 


(Препис од правилникот?) фатен во с. Могила кај убиениот 
Пар.Цветков) 


1. Дл5жноста на всфко село и работник е да слБди 
ГдБ се движи потерата, отт гдБ станала и кжде це отива. 
ПрБдварително куриерњтњ, наќ-малко петБ до десет ми- 
нути понапрфдт, да СБоПци ВЊ селото дека це отива по- 
терата. 

2. СБ убБждение или насилствено да се накарватБ 
селинитф от5 всфко село колективно да протестиратњ (жени, 
мжже, деца) вБ вилаетскии градњ, предварително на консул- 
ствата, послБ и на валиита за произволитф на потерата из- 
вршени Вњ селото прфа5 пребиванието И вБ това село. 

3. Наи-малко разноски, които гце се направатБ по из- 
др5жка на потеритф и правителствени чиновници всфчески 
да се запазватњ. СелинитБ да направат нужнитБ постапки 
прБдњ вилаетското управление сумата да им мине вр даж- 
диита. ВБ случаи че не имБ се удовлетвори желанието тамБ 
да заиват у консулствата. 

4, Даже нарочно се убиват5 врфдителни и безполезни 
христични вБ кое и да е село за да се може да се обвини 
прБдњ сждебнитф власти бекчиита“), каита имамете?) или де- 
ребен“) като се накаратт двамата души селини по законенњ 
начина за да свидетелствуватњ, че убиството е извршено 
ОТБ подобни нагоре поменатитБ миачители. За свидетфл- 
ствата трБбва да се направи ст пжлна увфреносте. 

5. Четата ом влезе в5 селото прва работа-и е да 
си постави отБ своите четници и по“ два до три селини ра- 
ботници караули вБ всички пжтица отт кжде претполага 
че и грози опасностр. А единњС отБ старшитф четници ги 
обикали караулитБ да не спитњ или да не сж залисани. 

Следњ като се настани четата да распита рхководи- 
телното ТБЛО Вњ селото за оОбшциитњ имБ поминакњ, ПО 
ВБЗМОЖНОСТБ и частично. Да зад5лжи всБки частно ла 
се вроржжи и да ТтБрси поголБмо количество за некадњр- 
ниТБ сами дњ си набавите. Четата да имф предложи канали 
и источници на оржжие, начинф как да си пренаситњ орж- 
жието. Главно внимание да се обрица на смБткитф. Прибра- 
НИТТ суми да си готови и вррху скорашно вроражание. 
Ако раионЏтт на четата нБма јисточникњ на оржжие тогава 
ти да се србицне стр НФКОИ Од стседскитБ чети и да на- 


5) Овој правилник е објавени во словенечкиот весник „5Гоуепес“, 
год. ХХХ! бр. 185 стр. 3--4, чији препис ми го отстапи Хр. Андонов- 
ски, асистент на Фил. факултет во Скопје. 

5) Поњак. 

7) Муслиманско верско лице. духовен глава; 

в) Буквално, господар на долина, ситен феудалец. 
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прави нужното за да се наредитњ почти за всфко селои 
канал. Поединично да се задрлжаватњ и испрашатњ работ- 
ниците от селото ако има нужда а нарочно да имр се по- 
могне от селската каса да отиватњ КФБмБ источницитЊ на 
оржжието (като частни контрабандисти каджармаджии) да 
се сраздаватњБ селинитБ и да пБлнатњ селинитЊ сБ оржжие. 
Даже цБли компании трфбва да се стздадатЊ ст ТактвБ 
ЦБЛЊБ макњрњ че часттњ оТБ печалбата да остава за ТБХњ да 
си прехранитњ фамилиите. Асли печалбата не е можна на 
таи Тррговии. Да се накаратњ контрабандиститЊ да аги- 
тиратр и между самит Арнаути и т5 да принаситњ орќ- 
жие, разбира се като ги лБже и ТБхБ печалбата. В- една 
дума казано (да се превзаимат, б. м.) всевеаможни мфркии 
колкуто се може поспфшни за вфоражавание на свои раи- 
ОНБ, ПО ВБЗМОжЖНОСТЊ и на близосњсфднитЊ села. Стбра- 
нитБ пари за оржжие вр всфко село да са готови, ВБ слу- 
чаи че четата шце намфри или нфкоИ работник от кое и 
да е село готово оржжие да се купи това моментално. 
Препорача се патронитф сами да си ги ПБЛНИТЊ Зацото 
ПБЛНИТЊ повече фалцифицирани излизатњ, а наИдобре гилзи 
(женски) да се купат. 

1. Четата да срададе вт сфкое село самоотвержени ра- 
ботници коИто поединично да отмешаватњ на мжчителитф 
така гшцото единњ работник да отиде жертва за единњ де- 
рибеИ или шпиунинњ на селото и ако стане нужда и у близ- 
нит села. По такБв- начинњ се избБгва обицата отговорностњ 
на селото ср изббгването на терориста и нфма да се вле- 
чатњ другитЊ селани Вњ сждилишцата. ПО такБвњ начинњ се 
постигатњ две цфли: 1) сраздаватБ се самоовтержени хора 
да се жертвуватт един по един за обшца полза, 2) а отБ 
друга страна на избегналии терористњ вБ четата трБбва да 
се вБалага голфма надежда ВБ случаи на едно сериозно 
сражение да се запази духФтњ и бодрострта и при наи-опа- 
сен моментт. ВБ наи-малко исклеочение за четникњ да се 
приеме ако не свтршилњ убиство вњ своето село или ВФ 
едно ОТБ ОКОЛНИТБ села. 

8. Распорежданиита по селата могатњ да станатт и пис- 
мено като предвиждатњ че четата за скоро не може да оби- 
коли извБстенитф села. 

9. Четата ВБ вСБкО село трфба да застави селинитф 
да могатр наималко сБ 15 гроша на мфсецњБ да се помага на 
ВСБКИ заслужилњ и неопитенр, нессточтеленњ затворникњ 
ако има отБ това село. 

10. НачалникњтБ на четата всфкога трБбва да бжде за- 
вардванњ от четницитф,както државата варде столицата 
си. Даже сњ ЦБлњ когато е нужно да се пробие воиската, 
дежурнии четникњ (или които иска да го замфсти) це трф5б- 
ва да врви напред. Всичко това се прави отБ скудноста 
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на ржководители на четитф. (Споредр хаидушки обичаи 
беше капитанинЏТБ ЦБЛЊБ да пробие между воиската затова 
сж земале извБстна частБ ОТБ Пличката) 

11) Четата никога да не са занимава сБ убиствата 
а случаино заминаваики по обиколка. Главно внимание да 
обррца на селскитЊ терористи, коИито ше бждатњБ под 
прфмото ржководство на четата. ТБ це вфршатњ убиствата 
на шпиони, разни Турци и мжчители на христијанското на- 
селение. !Цомњ се дознае кој е убиеца терористњ на нЕ- 
кого, тогава веднага трБбва да се прекрива и вБ скоро време 
ако му се удаде да убие другБ ТакБВБ да исчисти окол- 
ностТа. 

12. ТБкмо всички турски качаци?) се предадоха, сега 
остава да се накаратњ селинитф кжде се убилњ нфкои хрис- 
ТИЧНИНЊ или ограбилњ да вдигнатт процесњ вт сжда. Прфдва- 
рително като нареджте и за свидетелсвуванието на случката. 
Вњ противенњ случаи асла и наклоно е правителството да 
ги оправдае. 

13) Всфка чета требва да има от 3--4 села по 200-- 
300 лири готови сфбрани, така шото шомњ намфри поголБмо 
количество оржжие набрзо да нареди каналњ, и да направи 
покупката и да се пренесе. Свфрши ли се таи покупка во 
други села сишата сума да се србере незабавно. 

14) Главнии началникњ на четитф ВБ единБ раќонњ, наќ- 
малко единБ ПАТБ ВБ седмицата да се срешне СБ единФБ 
членњ оТБ градското ржководително ТфБло за да си разме- 
натБ мненичта и мислитф. НачалникФтЊ на четата се счита 
като членБ ОТБ това ржководително ТфБло. ДлБжностњ му 
се палда да пита за сфстолнието на градската каса и редов- 
нортБта на смфтките. Никакви селски пари да не се внас- 
ИТБ ВБ каса, освеНБ ПОМОШБТа КОТО се испраша на затво- 
реницитф. 

15. Следњ всфка, даже и вБ самата афера на едно село, 
четата не трфба да се отдалечава. Вњ случаи че е отдале- 
чена втњ наискоро време ДЛБЖНОСТБ И е да се приближи 
претпазливо или да влезе Вњ селото аа да окопити духо- 
вет на селинитБ както маиката и ВБ набопасетњ моментБ 
отчаино варди своитЕ рожби. 

16. ВБ случаи че е опсадена една чета В5 п5БрвитБ ча- 
совБ на птрвата ношБ, Значи ОТЊ 12 и половина до 2--3, 
всБчески да се постарае да избфгне макарБ и жртва да 
даде. Всфко стоение на понататакњ е безполезно зашцото 
позициитБ на противната страна це се погњститБ и избБг- 
ванието ше стане невфаможно. ВБ наискоро време четата 
трБбва да се заврне ВБ сжшцото село да накаже прфБдате- 
литБ ако не е било случаина опсадата. 


5) Разбојници, плачкаши 
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11. Да се оползотворитњ власитБ по колибитБ вЊ пре- 
насинето на оржжието, зашото сж родени контрабандисти. 


18. Да се препоржчва на гражданитБ и селинитБ да 
отиватњ на ловњ. 

19. Черковни до сега изгубени приходи и готови пари 
издадени оТБ разни селини ДЛБЖНОСТБ на четата е да ги 
србере вр наискоро време. СЛБДБ като изучи вртпроса вБ 
кои хора ск останале, да ги осигури вБ здрави ржце. По 
ВБЗМОЖНОСТБТА СБ Тези пари сами да подд њржатфБ училицето 
ако нБма да го сБададатњ. Значението на това, ВсБки ра- 
збира. Се бие на самосточателна работа и честностБ. 


20. ДанџцитЊ и всички обтци работи трфФбва да сж вБ 
ред чисти, не като досега да ги злоупотрвбиватњ единЊ и 
другБ селининв; никакво пристрастие да не се допуска на 
ржководителното ТфФло. 


21. По ВБЗМОЖНОСТБ един на другБ работницитЊ да 
не се исповфдватњ че иматБ оржжие и кжде го пазат. 
Даже и на домашнитњ"9). 


до 
Дачило Драгашевиќ, деловофа генералног консулаша Скопму 


Стр. пов. П. П. бр. 1070 24. јула 1903 год. у Скопњу 


Господину ЈБ. Кањевиту, Министру иностраних дела у Београду 


(Примњено у Политичко-просветном оделењу 26 јула 1903 П. П. Бр. 2941). 


У вези са својим извештајем од 23. ов. м. П. П. бр. 1060, 
част ми је јавити Министарству да је управитењ тетовских 
школа Никола ПоповиБ, кад је код њега прота ЧемерикиБ 
био да га у хапсу обибе и види зашто је ухапшен испричао, 
да су му дошли у Тетово, из села Брезна, тетовске казе, 
два човека, који су му се претставили као српске комите 
послате из Србије и молили су га за новчану помоБ. Толико 
је само могао кавзати управитењ проти Чемерикиќу. 


Г. прота донео ми је саопштење од г. Фирмилијана“") 
да су се и њему, кад је био у Св. Петци, пријавили седам 
до осам руди као српске комите послате из Србије у ове 


1) Во текот на печатењето ми дојде до рака англиската сина 
книга: „ЕиеШег Соггезропдепсе КезресНпе Ше АНајг5 оГ 5оит -- Еазѓегпе 
Еигоре ѓог Магет -- Џерѓетрег 1908. Тигкеу. ЈА: 1 (1904) каде истиов 
Правилник е напечатен на француски и англиски јазик на стр. 175--177 
кој одговара потполно на овој овде. 


п) Српски митрополит во Скопје од 15 јуни 1902 година 
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крајеве. Ови су њуди, по казивању г. Фирмилијана, отишли 
у Куманово, одатле су се вратили у Довезенце, па затим 
поново прешли у Србију. 

Ова четица није остала неопажена од стране турских 
власти, које су о томе јавиле овд. вилајету, одакле се после 
пронела вест и у чаршији како Србија шиње комите у ове 
крајеве. За ову вест сазнали су и овд. консули и старају 
се да се известе о правом стању ствари. 


Још немам извештаја шта је било са оном двојицом у 
Тетову. Ако се нису вратили у Србију и ако тумарају по 
селима око Тетова, власт Бе убрзо за њих сазнати и тешко 
је веровати да Ке олако проби. Чује се да се 2-3 наше 
четице комитетске налазе у поречкој околини. 


Допуштање да преко наше границе пребе неколико Суди 
оружаних у ово време може учинити само велике штете 
овамошњем раду, а никакве користи. Ове комите могу учи- 
нити још и то, да турске власти похапсе све Србе, код којих 
се буду бавили и да појачају неповерење турских власти, 
које се веБ почело показивати према србима, од како су 
пренесени гласови о српским комитима, а појачаќе и огорчење 
Турака, који Бе стеби уверење да и Србија хобе да са својим 
комитима изазове нереде у Турској. 

Да не би до свега овога дошло, учтиво молим Мини- 
старство да изволи одмах наредити нашим пограничним вла- 
стима, да најстроже мотре на оружане њуде, који желе да 
преко границе прелазе под изговором да су српске комите, 
и да им прелазак никако не допусте. Ти њуди, верујем да 
долазе само у доброј намери али не знају да сада није томе 
време, као и то како могу нанети големих зла нашим ова- 
мошњим Србима. 


Деловофба Генералног консулата писар, 
Данило Драгашениа, с.р. 
БА 
М. Марковит, застудник генералног консула у Скопњу 
П. П. бр. 115 Скоиње, 2. августа 1903 г. 


Господину ЈБ. Кајевиту, Министру иностраних дела у Бевграду 


(Примњено у Политичко-просветном оделењу 7. авг. 1903 П. П. бр. 3195). 


Част је Генералном консулу сапштити да је јуче по 
подне у 27/„, сах. стигла депеша из Цариграда, да се одмах 
сазову редифи под заставу у целом Косовском вилајету, 
али се ипак оставња валији на оцену из којих Ќе се крајева 
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позвати јер се боје да се турски живањ у извесним кра- 
јевима где треба да је јачи од хришБанскога, не ослаби. 

Јуче су патроле опколиле џамије и тек су потом Муха- 
меданци ишли да се клањају. Ова предострожност учињена 
је зато, што је власт сазнала да комите имају намеру, да 
бацају бомбе у џамије кад Турци буду на окупу. Огорчење 
је Турака страшно. : 

Војници јавно говоре у чаршији хришбанима, да Ќе 
извршити они покој, јер им се веј досадило ово стање, 
велеби да је дошло време зато и да неќе проби ни 5--6 
дана па Бе почети да коњу. Да је заиста овако огорчење 
војске тврде и сами Турци бојеки се да и њих не КОЊ. 

Турци и бугараши почели су своје фамилије уклањати 
из Скопња. Стање је узрујано. И синоБ су мифтари (кметови) 
и азалари (малске старешине) ишли по Турским махалама са 
патролама од куќе до кубе и наребивали да нико ноќу из 
куќе не излази, а сви капиџици да буду отворени, како би 
један другоме могли помоБи у случају каквог нереда и да 
сваки има у приправности оружје 

СиноБ у 9 сахати прошао је један воз са два батањона 
за Битоњски крај. Са овом војском прошао је лива Сулејман 
паша. 


Друга два батањона, која су стигла око поноби из 
Митровице, задржата су овде због тога што је био у то 
време сукоб измебу војника који чувају пругу и једне коми- 
тетске чете. Овај сукоб био је код једне карауле измебу 
Зеленикова и Велеса. У том сукобу 4 војника су рањена а 
1 убијен. За комите незна се како су прошли. Железница 
нема телеграфске везе до сада. Чује се да је пруга од Зе- 
леникова до Велеса и од Велеса до Бевфелије на више места 
покварена. 

Синоб је дошао у консулат г. Белаев и у разговору, 
измебу осталога, саопштио ми је да је добио депешу из 
Битоња, којом га г. Менделстам извештава, да је Хилми паша 
31. пр. м. обесио Халима, убицу Ростковскога"“?) и жандарма 
који није хтео притеби у помоЌ консулу. Осубени су два 
Турчина, грабанина, један на 7, други на 15 година робије 
што су лажно сведочили. Два су официра деградирана што 
су јавно говорили рбаво о покојном Ростковском. 


Заступник генерал. консула, генерал. консул: 


М. Марковиа, с.р. 


1г) Руски консул во Битола, убијен на 26 јули ст. стил 1908 год, 
во самиот град од турски заптија. 
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4. 


Д-р Б. Ј. Николиа, генерални консул у Солуну. 
П.П. бр. 721 Солун, 3. августа 1903 г. 


Господину Ј. Калевиту, Министру иностраних дела у Београду 


(Примњено у Политичко-просветном оделењу 7. авг. 1908 П. П. бр. 3147). 


Господине Министре, 


Јутрос сам имао част послати Вам шифровану телеграму 
ове садржине: „Редовни воз Солун-Ристовац јутрос избачен 
из шина на километру 48. Неколико вагона оштеќено. Има 
рањеника. СаобраБај данас прекинут.“ 

Случај се тај десио измебу станица Аматова и Карасула"?“). 

У овд. дирекцији Оријент. железница нису ми могли 
дати тачних података јер их до подне нису имали. Знају само 
да је 3--5 вагона оштебено и такобе локомотива. Са станице 
Карасули искрцани су путници а тражено је одмах да се 
упути жењезнички лекар. Заступник главног инспектора, јер 
је одмах овај после пријема вести 0 догарбају отпутовао на 
лице места, вели да по досадашњим извештајима зна да је 
рањен један машиниста и поштански чиновник. 

За данас је саобраќај потпуно прекинут, али се дирек- 
ција нада да Бе се сутра моБи продужити. 

Саопштено мијетакоје да воз небе, све док буду тра- 
јали немири, полазити из Зибевча“") за Солун у време у које 
и досада, да би се избегло путовање ноБу. Зато Бе путници 
преноќкити у Ристовцу или Зибевчу и сутрадан продужавати 
пут за Солун где Бе возови стизати око 4"/, часа по подне. 
О појединостима данашњег догабаја известиру Вас чим 
све податке о њему будем имао. 

Раније сам Вас известио о сукобу у Гуменџу?) измебу 
четника и војске. Од једног путника сазнао сам да су чет- 
ници ушли били ноќу у Гуменџе и тражили грчког агента д-р 
Ангела Сакеларија -- о коме има помена у мојим извештајима 
о хапшењу нашег мутевелије из Криве, Јована Мање -- али 
га нису могли пронаки као ни још неке гркомане. 

Иста чета комита која је напалала на Гуменџе проду- 
жила је пут ка Криви где је приспела сутрадан 30. пр. м. 
Чету је предводио Апостол и била је јака од 200-250 мо- 


13) Станица на железничката линија Гевќелија -- Солун во Егејска 
Македонија. 


1) Гранична станица према Србија. 
15) Град под Пајак планина, во Егејска Македонија 
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мака (ово по речима сина нашега мутевелије из Криве који" 
је тада био у Криви и присуствовао). Сукоба није било јер 
је посада од 30 војника, која веБ од неколико месеци стално 
борави у Криви, напустила ову чим је сазнала да се четници 
приближавају. У Криви су комите тражили Пипчета гркомана 
(мој извештај о хапшењу Јована Мање) и грчког свештеника, 
који су са још неколико гркомана умакли заједно са војни- 
цима. Куба Пипчева запањена је, попова порушена. 

Село су напустили, обебавши да Бе се вратити да казне 
турске шпијуне. 

Син нашег мутевелије који није смео сачекати у Криви 
војску, него се склонио у Солун, саопштио ми је да је у 
селу овладао страх од потере која је тамо бев сумње стигла 
сутрадан, и која Бе по обичају злоставњати мирне сејане 
због доласка четника. 


Ни из Криве, ни из Јениџе-Вардара још немам ни- 
каквог извешка шта се тамо десило. Поштом се нико не 
сме усудити и послати ми вести, а путници су сада врло 
ретки, отуд и велика тешкофа у прибирању тачних података. 


1. ов. месеца, после путничког воза, упубен је из Скопња 
специјални воз са војском. Измеќу Зеленикова и Велеса 
експлодирао је динамитски фишек намештен на шини. Воз 
је био прошао само је последњи вагон, у коме је било 60 
војника, оштеќен. Било је свега два рањена војника. 


Има једна вест по којој је 5 војника, који су чували 
пругу у бливини где је намештен динамит, убијено, али ту 
вест из конака нису још потврдили, јер их сада уопште 
нерадо дају. 

Г. Гавриловиќ, писар овог консулата вратио се прек- 
сИНОБ иа унутрашњости камо је путовао по наредби пов. 
Хе 1368 (мин.).Он се на станици у Демир-Хисару разговарао 
са кајмакамима петричким и демирхисарским, а у Дојрану 
је учинио посету тамошњем мутесарифу. Изјаве муслимана 
трговаца и др. из тих крајева слагале су се са тврбењима 
кајмакама и мутесарифа да је у њиховим областима стање, 
за сада, релативно мирно. Г. ГавриловиБ се уверио на свом 
путу да су жењезнички мостови и пруга цариградска врло 
лабаво чувани. Има станица које чувају 3-- 5 ваптија. Код 
најглавних мостова страже су јаке 20--30 војника, а мање 
мостове у планинским пределима чувају их свега по 2--3 
војника. 


Завршујуви овај извештај част ми је известити Вас, да 
сам из руског генералног консулата на поверњив начин са- 
знао да г. Гирс мисли тражити неколико тТурских ратних 
бродова у солунско пристаниште, ако револуционарни покрет 
устраје. 
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Молим Вас, Господине Министре, да изволите примити 
уверење о моме дубоком поштовању. 


Д-р Б. Ј. Николиа, с. р. 


В: 
Д-р Б. Ј. Николи, генерални консул у Солуну. 


П.П. Мм 740 Солун, 8. августа 1903 г. 
Господину ЈБ. Кањевику, Мишетру иностраних дела у Београду. 


(Примњено у Политичко-просветнож оделењу 18. авг. 1903 П.П. 25 9818). 


Господине Министре, 


Својим извештајем од 3 ов. м. П. П. бр. 721, имао сам 
част известити Вас о случају са возом на прузи Солун-Скопње. 
Иако се код многих продужава уверење да је воз динамитом 
избачен иа колосека, званично иЗ жењезничке дирекције то 
је мишдење демантовано и као узрок томе случају тврди се 
да је била неисправност на точку једног вагона. 

Осим двојице рањених за које сам јавио реченим изве- 


штајем, повребен је још један железнички службеник. 

3. ов. м. у селу Фурка, близу Дојрана, четници су избили 
појака, (бекчију) Турчина и собом одвели три младиќа који 
су им се придружили као присталице. 


4. ов. м. сукобила се једна чета са потером код Острова"“). 
Убијено-је 14 четника. Од стране Турака било је 3 мртва и 
2 рањена војника. 

5. ов. м. прекинута је била телеграфска жица Солун- 
Јениџе, али је истог дана оправњена. 


Саопштено ми је са неколико страна да су богатији 
Муслимани у овд. вилајету добили турско циркуларно писмо, 
пре десетину дана, у коме им револуционарни комитет пре- 
поручује да утичу на турско становништво да остане мирно 
и не придружује се потерама. Комитет, речено је у том писму, 
ради да се стање побојша, а то је и у корист муслиманског 
становништва. 

Говори се да је такав циркулар растуран у Битојском 
и Скопњанском вилајету и да му је потписник Борис Сарафов. 

У мом извештају пре овога саопштио сам Вам улаз 
четника у Криву. Извештен сам да су војници који су у село 
сутрадан дошли пачкали и злоставњали кривфњане. 


15) Градче на истоимено езеро, западно од Воден, Егејска Маке- 
донија. 
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Такобе ми је јавњено да је у Гуменџу ухапшено до 100 
тамошњих бугараша, после сукоба од 29. пр. месеца. 

Из Дојрана, Јениџе-Вардара, Кукуша и БевБелије, имам 
вести да сваког дана нестаје по неколико млабих њуди. Отво- 
рено се у тим местима прича за њих како су отишли да се 
придруже четама. 

По догабајима које сам напред поменуо, а других важних, 
за неколико последњих дана нисам имао да забележим, види 
се да битолски покрет још није сасвим обухватио овај ви- 
лајет. По гласовима, мебутим, који из унутрашњости стижу 
сви су изгледи да Бе се убрзо осетити јака акција комитета 
у кавзама Воденској, Кукушкој Јениџанској и "БевБбелиској 
овог Вилајета. 

Извештавајуви Вас о овоме, част ми је Г. Министре, 
поднети Вам уверење о мом дубоком поштовању. 


Д-р Бр. Ј. Никола, с. р. 


б. 


Реферат о македонским стварима, рафен на основу извештија наших 
застуаника на страни 


Господине Министре, 


Према Вашој наредби од 9. ов. м. а на основу извеш- 
таја српског посланства у Цариграду и консулата у Скопњу, 
Солуну, Битоњу и Приштини част ми је поднети Вам кратак 
преглед најновијих догафбаја у хришбанским областима 
Турске. 

На Илијин дан, 20 пр. м. 3000 устаника опсадили Ки- 
чево и почели борбу са турском војском. ОпсаБујуви град 
устаници отимџу Турцима муницију. Изгинуло је врло много 
бораца и са једне и са друге стране. Тачан број не зна се. 
Сењраци из околине придружују се устаницима. Њихов број 
знатно расте. По селима вебином напуштене кубе. Турци 
пале села. 

Устаници су заузели Поречки крај. 

Сукоби свакога дана. 

У боју код Зајаса!") цела чета турска, 80 Њуди, поу- 
бијана је. 

У Малешкој кази, измебу Кочана и Паланке виБају се 
чете устаника који још ништа не предузимају. 

У селу Белици (Кичевска каза) налази се велика чета 
-- преку 500 руди и то Срба и Бугара. Они имају 6 брд- 
ских топова. Турци су напустили то место. 

У Поречу и Кичеву устали су и Срби те се Турци скла- 
њају и повлаче, отуда је по селима мирно. 


1) Шиптарско село во Кичевска околија. 
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У Томином селу"““) организоване три чете устаника Од 
преко 200 њуди. Предводе их Огњан ЛазаревиЕ, Софроније 
Стол и Јован Стојанов. 

1. августа нобу био је сукоб устаника и турске војске 
код села Зеленикова. Жртава није било много, јер Турци не 
залазе дубње у планину. 

Устанак се шири дуж Охрида, Дебра, Кичева, Крушева 
и Прилипа. Код Острова Турци опколили 800 устаника. Су- 
коб се очекује. У околини Битоња врло много села попа- 
њено. У Скопњу се говори да ратници прелазе и из Србије 
и да у Врањи добијају пушке. Али у најближој околини 
Скопња није било сукоба. Има извештај, али непотвррбен 
довоњно, да су се на Лабу појавиле српске устаничке чете 
и да су веБ имале сукоб са Арнаутима. 

6. ов. м. био је сукоб устаника и турске војске код 
Буришког манастира. Било је мртвих и рањених, али у до“ 
ста малом броју, јер су се устаници склонили. 

У Пери су погинула два Србина. Чаршија је затворена. 
Арнаути опет носе оружје и прете. 

У Косовском вилајету прибирају се доброволци уста- 
ници. Предвифба се да Бе из самог Скопла устати на оружје 
8000 њуди. 

Од једног српског агента из талијанског консулата са- 
знало се да Турци намеравају похапсити по спремџеном 
списку 30 Срба из Скопња, меѓу којима су сви наши учи- 
тењи и неколико виБених трговаца. Ќонсул у Скопњу сумња 
да Бе баш то Турци извршити; мисли да је само претња. 

200 Арнаута опколили манастир Св. Илије (Скопска 
Црна Гора) и хтели да га вапале али се нису смели сасвим 
приближити манастиру бојеќи се заседе. Јавњено је одмах 
да у манастиру нема устаника и тражена је заштита власти. 

Кмет из Побужја“)јавња да се у селу настанила чета 
од 30--40 њуди и кажу да су Срби. Равишли су се и по 
селима и дижу народ на устанак. Цео крај готов је да се 
дигне али ипак питају за упутства. 

У Скопњу је однос Турака према хришбБанима врло за- 
пет. Кад су у петак Турци клањали у џамијама, џамије је 
претходно опколила војска. Турци су страшно огорчени и 
јавно прете, да Бе и они и без повода устаника начинити 
ПОКОЈ јер им се досадило ово чекање. Стање је узрујано. 
Чак и сами Турци, грабани, склањају своје породице из 
Скопња. 

У Крушеву ужас. После повлачења војске устаничке, 
Турци запалили 366 куба и 203 дубана, убили 44 хришбанина. 
Пњачкали све, силовали много жена и девојака. Турци 


18) Македонско село во Кичевска околија. 
1) Село северно од Скопје, 


мие Фон. 
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јоповима разорили цркку и митрополију. Штета износи 
2--3.000.000 динара 

У Солунском вилајету шири се нагло устанак. Док су 
се пре јавјале мале чете и то ретко, сад се непрекидно 
прибирају устаничке чете од 60-80 Јуди. По селима свет 
прстаје уз устанике и они се више не крију, веб остају по 
селима 2--3 дана. На "Бевбелији су разорили мост. Очекује 
се напад на варош Тевбелију. Турци се јако раздражени. 

Код Дојрана и Бевбелије прекинута телеграфска веза. 
Младијки, нарочито из планинских села, листом иду у гору 
и придружују се устаницима. Век их има преко 500 и чекају 
ла се скупи још веќи број па да нападну на "Бевбелију. 

Из Јениџе-Вардара јавњају да су се устаници сакупили 
на Пајак планини у великом броју. Турци су тамо у вели- 
ком страху. 

Код Ржанског језераѓ““) био је сукоб турске војске и 
једне чете устаника са којима је била и једна учитењица“"). 
Погинуло је 12 Турака, а само 1 устаник. И код села По- 
столаре““) био је сукоб. Борба је трајала цео дан. Устаници 
су имали доста жртава, али су успели да се врате у пла- 
нину. Турци су опњачкали све што су нашли, па су онда запа- 
лили село и оно је сасвим упропашќено. И околна села пњач- 
кана су. У 6 цркава узели су турски војници све црквене 
ствари и јавно продају. Попа Стојана из Доњег Тодорара 
претукли, а ккер од 18 година одвели војници са собом. 

Цела Кукушка каза упропашбена. Војници турски пач- 
кају све, а храну сву отимају те сењаци немају чим да се 
хране. Скупњено је чек б устаничких чета. Очекује се да 
турска војска нападне на хришфане. Како се сазнаје то Бе 
учинити нобу и извршити општи покоф. 

У Дебарском крају општи покрет. Устиници су обра 
зовали многобројне чете, али још не предузимају акцију. 
Дебрани Арнаути, преко 1000 суди отишли ка Крушеву у 
помоБ турској војсци. Село Горње Самоково у Поречу оп- 
колила војска. У селу је велика (чета, б. м.) устаника, во 
непознат. У Поречкој и Кичевској кази сад се налазе ове 
воБе устаника: Стојан Донски, Данило Цветанов, Ристе из 
Модришта и Ристе из Девича са четама од 40--50 Јуди. 
Они се сви држе српске стране. Поп Тома из села Вранеш- 
нице са заставом, иконом Св. Богородице и крстом по- 
зива народ на устанак. Он и Турчин из села Сланског 
скупили веБ 280 њуди. И поп из Манастираца купи устанике 
и они се у великом броју прикупњају. Цветко скопланац и 
и Стојче из Горњег Солња налазе се са четама у селу Ба- 


з) Езеро северозападно од град Кукуш, Егејска Македонија. 
“1) Ана Малешевска, позната револуционерка. 
22) Село југозападно од Кукуш. 
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рополу. Све ове чете раде споравзумно и имају одребене ре- 
јоне за борбу. Устаници су разорили караулу Девич, ранили 
поречког Хасан бега који је побегао у Текију“?) Сад су ус- 
таници опколили и Текију. Устаници су напали на село Солп 
и Зајас, побили многе Арнауте. мебу којима познатог насил- 
ника Сефера Усуфа иа Зајаса. Арнаути запалили село Кар- 
буницу““) и поко извршили. 

Из Гостивара јавњају да је тамо сасвим несношјиво 
стање. Турци су насртњиви, прете покодем. Турске власти 
не стају им на пут. Има случајева да су поједине сејаке 
одвели у гору и уцењивали те су им села морала да плате 
уцену. Девојке силом узимају и одводе их за своје жене. 
Предвија се да је и најиањи повод у стању изазвати нај- 
веќи покоњ, јер су Турци у Гостивару и околини и сувише 
разјарени и сами желе да до сукоба доќе. Са Јавора јав- 
њају да исто тако и у том крају нарочито војници турски 
изавзивају на сукоб. 

У ГЃуменџи (Солунски вилајет) био је сукоб устаника 
али није било много жртава, јерје турска војна посада била 
малобројна. Неколико грчких куба запалили су устаници. И 
у Клисури отпочео устанак. 

Општи устанак предвиќа се 15 ов. м. 

У Битојском вилајету највише је сукоба и жртава. 
Читави су крајеви попањени. Али је Битоњ отцепњен од 
околине, а саобраќај онемогуќен. Турци у великом броју 
гину, јер устаници туку из заседа. 

Телеграм из Цариграда данас јавња да је и у Једрен- 
ском вилајету било озбињних бојева. Устанике је нарочито 
охрабрило присуство руске флоте. 


Господину Министру 


11. августа 1903 г. : понизан, 
Београд. уб. А. Василевии, секретар Полит. оделења. 
ТЕ 
М. Маркавиа, застувишк генералног консула у Скопњму 
ШЕ, 6, бран ЧИИ Скопње, 14. августа 1903 г. 


Господину ЈБ. Катњевиву, Министру иностраних дела у Београду 
(Примњено у Политичко-просветном оделењу 15. авг. 1903 П. П. 45 8273). 


У одговору на писмо Министарства од 10. ов. м. П. П. 
Хо 3190 част ми-је известити да сам 9. ов. м. послао у 


8) Муслиманско светилиште до Македонски Брод во Порече. 
4) Село во Кичевска околија. 
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Скопску Црну Гору г. протојереја Чемерикија да се детањно 
извести дали у истину има српских комита. Г. Прота ми је 
јавио да у Црној Гори нема никаквих комита и да је достава 
о српским комитама била лажна. Ја се на овоме саопштењу 
нисам зауставио, веб сам и дање трагао да сазнам праву 
истину о српским комитима. Наш учитењ у Никуњану г. 
КарациБ саопштио ми је да је пре 15 дана из Србије прешла 
преко границе једна четица од б--1 добро наоружаних њуди 
и да је та четица коначила у манастиру Св. Оца?5). Одатле 
су, вели, дошли у манастир Буришки где су се сукобили са 
војском. После тога сукоба вратили су се у Србију. Ови су 
Њуди причали да их је упутио г. Живојин РафајловиБ, пе- 
шачки капетан у Врању. У овој четици било је и бугараша 
који су радили у Србији. Дали је ко од ових њуди погинуо 
у Србији, незна се тачно. И г. прота Ташко каже да јеи он 
чуо, да су ови њуди дошли из Србије. Г. КараџиК рекао ми 
је да у Београду неки Исаило, родом из Кичевског краја, 
који код „Три Клуча“ врбује луде у комите, без разлике 
били они бугараши или Срби и да их шање у Врању где 
добијају оружје и новаца. У овоме послу Исаила помаже 
неки Неделко из села Буштрања (српског) који ради у мо- 
нополу дувана. Колико има истине у овом саопштењу лако 
је сазнати. Треба добавити ова два човека и испитати ихи 
они Бе на сваки начин кавати по чијем наребењу они врбују 
њуде, ко им даје оружје, новаца и помоБ да преко границе 
нребу. Може се сумњати и то: да су ови калаузи упуБени 
од стране бугарског комитети да из Србије шињу комите 
како би на тај начин компромитовали Србију пред Турцима. 


Заступник генералног консула, генерални консул 
М. Маркови, с. р. 
8. 
ЈБуб. Михајловит, писар консулата у Битоњу - 
П. П. де 608 Битоњ, 23. августа 1903 г. 
Госдодину ЈБуб. Калевину, Министру иностраних дела у Београду 


(Примњено у Политичко-просветном оделењу 39. УШИ. 1903, П. П. 4: 3490) 


Господине Министре, 


Главни део свога посла који је ишао на „умирење“ 
Битолског вилајета изгледа да је војска свршила. Она је 
попалила около стотину хришБанских села, побила многе 


55) Манастирот Прохор Пчињски. 
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мирне сејване, учинила сваковрсни зулум и преко 5000 поро- 
дица оставила без крова. Какво је стање после свега овога 
може се замислити а гласови који са Тих хришранских и 
словенских згаришта долазе казују да је веБ тамо отпочела 
беда и глад које Бе бити страховите кад настане зима. 

Устаници су меБутим на многим местима попустили И 
повукли се у планини да оданде продуже узнемиравати трупе 
у толико колико их задрже у овим странама. Мориховске 
стране нису досада још биле нападнуте, али јуче се по ва- 
роши пронео глас да се и тамо заметнула јака борба. Данас 
ми је глас о сукобу потврдио и драгоман валиски, али се 
појединости још не знају. Колико сам, пре овог сукоба, могао 
дознати тамо је био центар комитских чета. Главни Њихов 
штаб -- Дамјан Грујев, Бор. Сарафов, Петар Тошев и Лозан- 
чев --- са многим усташима који су скоро дошли из Бугарске 
и донели многу муницију, нарочито бомбе и динамите а 
предворени бугарским официрима -- кажу да их има десето- 
рица -- налазе се у мориховским планинама““) и сукуб мора 
да је велики. Но то Бе по свој прилици бити и последњи у 
овом вилајету јер се овде у револуционарним круговима го- 
вори да Бе овде још ове недење почети иста оваква акција 
у Солунском вилајету каква је била за последњих два месеца 
у Битоњском. Не успеју ли ни тада да заинтересују Европу, 
учинибе последњи удар, напашБе Битоњ бомбама, запалити 
у њему турски крај и изазвати покоЈ. У тим круговима се 
чак мисли да се задоцнило са целокупним планом и да су 
се много задржали у овом вилајету, јер им до последњег 
очајног покушаја не остаје више од месец дана, пошто после 
настаје овде зима, кад им се вала повуќи ако ништа не 
буду радили“ 

Да би прегледније биле моје белешке о стању у вилајету 
ја Бу их груписати по казама и областима и тако их саопштити. 

Прилепска област. Оданде ми пишу да је од 14. ов. м. 
Прилеп свако вече опседнут војском, јер је бојазан да се у 
варош не увуче која чета. Ова се бојаван нарочито повебала 
кад се дознало да су 12 усташа 18. ов. м. ушли увече у 
варош и остали до свануба, а долазили су са намером да 
казне оне које су се уписали у чете, а нису се одазвали 
позиву. -- У самој вароши војска и Турци пачкају и оти- 
мају кад год могу то да учине. Један Турчин отишао је на 
сточни пазар, узјахао мазгу једну пробе ради коју је продавао 
један сејњак хришфбанин и више се није ни врабао. Војник 
један тражио је од сарафа Борба Богдана да му промени 
лиру; кад ми је избројао ситан новац, војник га скупи и 


побегне не давши лиру. -- 21. ов. месеца, војска је полазила 


25) Главниот штаб воглавно се задржал во блазината на село 
Смилево за сето време на борбите но никогаш не бил во Мориово. 
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зацело добро познат из извештаја Скопњанског и Приштев- 
ског консулата докле се он бавио у Косовском вилајету 
ради умирења побуњених Арнаута, због тога Бу ја овде 
укратко изложити утисак са овог првог вибења и разговора 
умиритења овд. комитетског покрета. Лака карактера и не- 
озбињна разговора, Наср паша ми је још 18. ов. м. изјавио 
да је покрет сасвим угушен и да Бемо за три четири дана 
имати потпуно поврабен ред и мир. Било би то још брже 
готово, рекао ми је паша, да је он имао пред собом само 
комите, али је вањало чувати народ који сматра као своју 
децу и који је заблубен пошао уз оне зликовце -- комите. 
Тај народ, као дете непослушно, вањало је покорити али не 
и убијати га и бог тога је ишло овако прилично дуго са са- 
влаБизањем зликоваца. Хвалио ми се како ухварене сењаке, 
све престрашене, прима јубазно, понуди им цигарету, увек 
оснивајури се на ономе да су то његова деца. И овако го- 
вори свима редом и све једно исто. Кад смо сутрадан, 19. 
ов. м., били код њега на честитању царске прославе, поновио 
нам је још једном све то исто. За угушење покрета вели 
да је употребњено три дивизије. 

18. ов. м. приспели су у Битоњ Нандруг-беј и Унандер- 
беј -- ШвеБани -- турски жандармериски виши официри да 
реформишу и овде жандармерију као што су то уридили -- 
тако бар каже Хилми паша -- у Скопњу. Они су ангажовани 
за три године а у вароши сам чуо да први има месечно 65 
турских лира а други 45. Ових дана се очекују још четворица 
Белгијанаца који Бе доБи овамо истом мисијом. 

19. ов. м. прославњао се дан султановог ступања на 
престо. Ове је године овде тај дан прославњен са много 
мање свечаности но што је то било прошлих година. У 11 
сах. пре подне били смо -- консуларни кор -- на честитању 
у униформама код валије, код Хилми паше и најаад код 
Наср паше. Увече смо били позвани на закуску на коју је 
био само румунски вицеконсул Јоанеску. 

Из Прилепа ми јавњају да ни тамо тога дана није било 
нихаквих свечаности. Приликом честитања код кајмакама 
полиција није никог пуштила у укуматско двориште сем 
општинара појдиних народности. 

Претрес у Битоњу, који је био 12. ов. м., није дао никаква 
резултата: никакво оружје, никаква муниција, никакве су- 
мњиве хартије нису нафбене, мада је овд. бугарски крај пун 
свег тога. Није дакле чудо што се и овог пута говорило да 
је полиција потплаБена. 

20. ов.м. вилајетски лист „Монастир“ у свом броју 945. 
Ива да је на основу наредбе Хилми паше ухапшено око 30 
Турака сењака који су за време сукоба чета са војском 
пњачкали села. У том листу се казују имена тих Турака и 
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изгорела је војска Загоричане а 16. ов. м. село ЈБокрени 
(Мокрени, 6. м.). Похарала је села Горенци и Куманичево. 

Из конака нас редовно извештавају о разним сукобима 
и пањевинама села од стране комита, али се ти извештаји 
досада нису никако сложили са онима што их добијамо са 
други стране. 

Турци нам кажу да су: 

П. ов. м. упалили комити села Покрвеник, Волкодер и 
Перово“").Тује власт узела једну пушку и многе „компроми- 
тујубе“ хартије; 

У борбама око Клисуре погинуло је око 300 комита и 
мисле да је мебу њима и шеф Попов родом из Варне. Војска 
је узела 100 пушака, многе официрске капе, бомбе и муни- 
ције. Пет стотина жена и деце врабено је у село -- власт им 
даје храну; 

Да су устаници упалили села: Мокрени и Клондороп 
(Костурско); 

18. ов. м. сењани села Берова (Охридско) предали су 
се властима; 

18. ов. м. комити су упалили кулу Булиман аге (чувеног 
зликовца -- ЈБуб. Мих.) у Царевику (Прилепско) и одвели 
собом његовог Бају; 

19. ов. м. био је сукоб измебу села Зеленича и Рудни- 
чког језера. Убијено је 35 усташа а остали су се бацили у 
језеро. Сабла вофе и многе бомбе заплењене су. Од војника 
тројица су само рањена. Двадесет и један сењак предао се 
властима; 

19. ов. м. сукоб у шуми Луково (Дебарска област). Пет 
усташа погинуло; - 

20. ов. м. усташи су напали воденицу измебу Трстеника 
и Лобанице ((Костурско) и узели собом три Турчина; 

21. ов. м. сукоб измебу села Вишени и Блаца (Костурско) 
где су усташи изгубили много њуди. Жене и деца повраќена 
су кубама и војска им дала хране; 

У разним омањим сукобима усташи изгубили 20 њуди 
и 14 пушака. 

Овако нам власт саопштава зулуме своје војске и ба- 
шибозука а по тим саопштењима овамо би било како нигде 
досада у Турској; али је досада увек избегавала да нас 
извести шта је са селима Дебарца-нахије и Кичевске казе и 
на неколико пута понавџана моја питања драгоман валиски 
одговарао је увек с „Је пе 5а!5 ра5““8). 

18. ов. м. долазио ми је у посету Нас "р паша командант 
војске у Битоњском вилајету. Министарству је овај паша 


7) Сите три села во ресенска околија. 
Р 
28) „Не знам“ 
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кроз Прилеп за Бито и том приликом грабила из дубана 
кроа чаршију што јој је пало шака. -- 20. ов. м. ухватио је 
један аскер старца Тасета из Мажучишта и силовао га. 

Кичевска каза. И из турских извора потврфбује се оно 
што сам јавио у прошлом извештају. Један кочијаш -- Турчин 
који је од 17. ов. м. из Кичева прича да ни у једном селу -- 
изузимајуви Поречку нахију и три села близу самог Кичева, 
(Раштане, Кнежино и Осој) нема живе душе. Све је побегло 
У планину; једва да се у којем селу по која престарела баба 
набе. Од изгорених села помиње само један део Орланаца 
н Рабетино у Рабетинској Реци. Пошта, вели, из Битоња не 
долази него из Скопња преко Гостивара. На путу измебу 
Битоња и Кичева сви су мостови покварени и сви ханови 
попањени. Пореч је још миран. 


Дебар. У самом граду и на сред чаршије убивен је бу- 
гарски поп Тасе и један фурунџија Крсте. Многи су дубани 
опјачкани. Неколико чета арнаутских под воБама Шакир- 
бега, Шабан-Пека, Тахир-Тоња из села Горице и Малика из 
села Корчишта нападале су околна села и побили многи 
народ. Њима се преписује да су, заједно са војском, попа- 
лили сва села у Дебарца-нихији. 

Ресенска област. Све су воднице изгорене или разва- 
Њене, осим две у самом Ресну, Тако да се жито нема где 
да мење. Готово све цркве су похаране. У оним селима што 
су у близини турских села поња су вебином необрафена ѓер 
хришфани не смеју да изиру из куба. Војска пали жита која 
нису (ош површена. 15. ов. м. изгнала је војска све породице 
из села Сливнице и Курбинова, убила десет душа а око 30 
жена отерала је на турске чифлуке да раде; села су похарана. 
Снопове диже са хришБанских њива и носи их у турска села 
где их врше. -- 22. ов. м. наишли су војници на избегли 
народ из погорелих села Дупени и Јехла, па целу ноБ обеш- 
шчакавали женску чењад, убили 12 стараца и 6 жена и деце 
па остатак у зору отерали у Ресен. 

ЈЛеринска каза. После борбе код Зеленича, Ајтоса, Не- 
ворана власти доводе овде неке убоге луде, везане, под 
изговором да су комити. Ових дана су довели 48 из Зеленича 
и Ајтоса а 30 из Невоњана. По овим селима као и у ЈБубе- 
тину све су војници похарали. У Екши-су убили су Коња 
Јевтинова и Циле Мравота. Сењани не смеју да иду на рад 
У пое јер их војници муче и скидају им одело, тако да им 
не оставе апсолутно ништа на телу. Пре неки дан су се тако 
вратили неколико селана из Екши-Су потпуно наги. 

Косшурска област. 14. ов. м. изгорели су Турци села 
Бобиште и Црешницу. Пре тога су били озбињни сукоби 
код Невеске и Бобишта, где изгледа да је војска претрпела 
велике губитке и из освете узела је палити села. 15. ов. м. 


212 Јрубен Лапе 


одакле су родом и утвррује се да су им украфене ствари 
одузете и враќене сопственицима. У дадим редовима се јавња 
да Бе свак бити строго кажњен који овако што уради. Нема 
сумње да ови Турци неќе бити кажњени и да Ќе се харање 
и дање продужити, али ми можемо бити засада задовојни 
што су турске власти званично признале да је пњачке било. 

21. ов. м. отпутовао је овд. грчки консул Ампреос у 
пратњи Митрополита Амвросија у Крушево и одиео приличну 
суму новаца коју је добио од своје владе, да раздели по- 
страдалима приликом последњих крушевских догафаја. Меру 
овдашњим Власима скупњено је такофе доста прилога и 
раздењено по Крушеву. Остали смо ми што се нисмо одазвали 
Нашим фудима у овој великој невоји. У мом извештају још 
од 15. ов. м. П. П. Хо 582 ја сам Вас замолио, Господине 
Министре, да ми телеграфски одобрите да на име помоќи 
могу издати 1500 дин., јер сам се бојао да нас Грци не пре- 
текну, али све до данас нисам добио никаква одговора. 
Мефрутим ја сам и дање морао одржавати веровање и надање 
код наших тамошњих ЈБуди да их ми неБемо сасвим напустити 
и да ќе помоБ доби, па ми је част још једном Вас вамолити, 
Господине Министре, да ми депешом одобрите да горе тра- 
жену суму могу одмах издати јер на њу они јадници сваког 
дана очекују. Ова помоБ што је тражим тако је мала, према 
броју пострадалих које ми треба да помогнемо, да их она 
небе спасити невоње у коју су запали, али Бе видети да их 
Србија небе напустити онда кад је њима њена помоБ заиста 
потребна. 

21. ов. м. стигао је у Битоњ нов секретар бугарске 
агенције, који је досада био у трговинској агенцији у Једрену. 
Он Бе отправњати послове агенције јер агент, по свој при- 
лици, неќе бити поставњен. Јутрос је бивши секретар Б. 
Бешков отпутова за .Софију. 

23. ов. м. отпутовао је одавде Фон Гебен који је Ми- 
. нистарству познат из ранијих извештаја. Он се овде бавио 
баш и само за времена главне акције турских трупа против 
комитетских чета, тако да се може посумњати да није само 
тога ради и дошао овде. У конаку је приман одлично и сваки 
дан је тамо ишао. Мада смо често бивали заједно ни једном 
ми није хтео говорити о плану турских војних власти за угу- 
шивање покрета који је морао знати. Ишао је чак дотле да 
је мене питао дали знам колико у вилајету има војске. Бележим 
још ово да ми је он причао -- о чему сам имао част веј 
известити Вас -- како је један турски пуковник рекао да 
Бе они радити у овом покрету као Енглези према Бурима т. |. 
палибе села да би онемогукили скривање комита (Фон Гебен 
се борио с Бурима у Трансвалу против Енглеза и тамо био 
два пута рањен). Хотелијер, у хотелу где је становао саоп- 
штио ми је да је Фон Гебен одвео собом пуну кесу турских 
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лира и да му је богато платио рачун. Ја ову своју сумњу 
саопштавам само стога што би се дање можда могло по- 
кушати од стране нашег посланства у Цариграду, куда је 
Фон Гебен отпутовао, да се дозна да овај немачки официр 
није био саветодавац Турцима у овом њиховом човечном 
плану за гушење устанка. 


Препис овог извештаја послао сам свима Посланствима, 
сем цетињског и атинског, Заступништву у Софији и Гене 
ралним консулатима у Скопњу и Солуну. 

Молим Вас, Господине Министре, да изволите примити 
уверење о моме најодличнијем поштовању. 


Писар, 
ЈБуб. М. Михаиловиќ, с. р. 


9 
ЈБуб. Михаиловит, бисар консулаша у Бишоњу 
И. П. МЕ 632 5. сеашембра 1903 г. 


Господину А. Николиву, Министру иностраних дела у Београду. 
(Примњено у Политичко-просветном одењену 9. септ. 1908, П. П. 4; 3669). 


Потвррујем пријем депеше Министарства од 1. ов. м. 
Односно помоби крушевњанима, част ми је известити Ми- 
нистарство да ми је немогубно по њој поступити. До |. ов. 
м. утрошено је из кредита на ванредне троикове 6.816,76 
дин, ангажовано је до краја ове године (ту долазе лица 
којима се издаје стална месечна помош из тог кредита) са 
1430 дин. Кад се томе дода ра је Министарство вратило 
једну признаницу г. Мих. Г. Ристика на 215,8 дин. (писмо 
23. августа П. П. бр. 3308 на које Бу ускоро одговорити) 
излази да је кредит на ванредне трошкове овог консулата 
ангажован с 8.462,54 дин. Када бих поступио по горњој де- 
пеши и издао помор крушевњанима у 1500 дин. излази да 
би тај кредит био век утрошен са 9962,54 дин. и да би на 
расположењу овог консулата остало за септембар, октом- 
бар, новембар и децембар 37,40 дин., ни пуних 10 дин. ме- 
сечно. Ја сваким даном издајем на име помори бедним 
хришранима по мање суме од пет до десет динара и како 
је се надати да Бе зимус овде наступити глад и да Бемо 
ми наше Јјуде морати потпомагати то не само да ми из 
ванредних трошкова није могуќе издати 150 динара круше- 
вњанима, него Бе се и без тога морати, по свој прилици, 
тражити накнадни кредит за горњу позицију. 

Из ових разлога мени је част замолити Министарство 
да ми одобри издати горњу суму на рачун Министарства и 
молим да о томе будем телеграфски извештен. Не буде ли 


| 
| 
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се одобрило то, ја Бу крушевњанима морати саопштити да 
им из Србије небе доби никаква помоБ и упутити их да је 
траже на другу страну. Мебутим, дужност ми је напоменути 
да ми је јуче саопштио овд. грчки консул да је у Грчкој 
скупњено 200.000 драхми као помоБ Грцима у Крушеву, као 
и то да је јуче ујутро отпутовао тамо румунски вицекон- 
сул да раздели пострадалим Цинцарима 10.000 дин. које је 
послала румунска влада. 


Писар, 
ЈБуб. М. Михаилови?, с. р. 
(Со друга рака одзади на истиов документ): 
Предлог за помор крушевџанима: 


Коло српских сестара дало 1500 (дин. -- 6. м.) 
Македонци дали 500 (дин. -- 6. м.) 
10 
ЈгБ. Михаилонии, писар консулата у Бишоњу 
ПИ м6 27. сешпембра 1903 г. 


Господину А. Николиту, Министру иностраних дела џ Београду. 
(Примњено у Политичко-првсветном оделењу 6. Х. 1908, П. П. Х 4191). 


Господине Министре, 


Не због тога што су се белешке, које би било вредно 
саопштити, нагомилале за ову недењу дана од последњег 
мог извештаја и це због тога што би се за то кратко време 
могао запазити какав јак преокрет у акцији комитској, него 
због два осетна губитка у нашим радницима разлог су што 
сам похитао са писањем овог извештаја. Пре два дана до- 
био сам глас да је у Крушју“") 1. ов. м. убивен Димко Ми- 
хаиловиќ, мутевелијад?) наше школе, од непознатих Суди, а 
јуче ми пише управите охридских школа да је 18 ов. мес. 
опасно рањен Митар "БорбевиБ -- Нововиќ у Јабланици, 
опет мутевелија наше тамошње школе и да је сутрадан 19 
ов. м. подлегао рани. За првога се незна ко га је убио, али 
ми извештач пише да мисле да су то војници урадили. Он 
је набен мртав у воденици. Други, Митар, рањен је у таквим 
околностима да се сумња на комите да су они биле убице. 
У месецу јуну ове године били су затворени у овдашњем 
затвору 15 бугараша из села Јабланице. На заузимање г. 
Михаила Г. РистиБа, ондашњег шефа овог консулата, били 


29) Село во охридска околија: 
80) Тутор 
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су сви пуштени. Сад су 22 јабланичана с свештеником по- 
нова затворени и заборавивши на доброту коју су им Срби 
учинили -- онда је наш свештеник Мата Шуменковиќ наро- 
чито молио г. РистиБа да се заузме за затворене бугараше 
-- осумњичили су Митра као да их је он оптужио властима 
и претили му да Бе га убити. Митар је био чисте савести 
и не само да се није бојао тих претња, него је позивао бу- 
гараше да отворено изабу са оптужбом, па ако је крив да 
га отворено нападну. То му није помогло јер су га зликовци 
сачекали у бусији и издајнички ранили у крстине. Управи- 
тењ наш у Охриду на глас о томе одмах је послао једног 
лекара да види рањеника, али је рана била тешка и Митар 
је умро сутрадан. Мени је час саопштити Вам оволико по 
првим гласовима које имам о овим убиствима; да их прове- 
рим нисам имао још времена, а чим добијем подробније из- 
вештаје имаку част да Вам их доставим. Убиством Димка 
Михајловира ми смо изгубили човека који се да још заме- 
нити; али Ке нам губитак Митра Нововиќа бити кудикамо 
осетнији. Он је био одличан Србин, поштен човек И за Њим 
жале сви наши радници који су га познавали. 


Из Прилепа имам извешбе да села много трпе од вој- 
ске која бије и мучи народ тражеќи оружје. Један сењак 
из тих страна рече ми да се овако не може више поднети 
јер су муке велике. Управител прилепских школа пише ми 
да војници и башибозук чуда чине по српским селима, мада 
ова немају оружја или ако је што било сењани су продали. 
Жалбе никакве не помажу, њих нема ко да услиша пошто 
је у војсци потпуна недисциплина. Поред свег тога у тим 
странама је и злогласни Бахтијар-паша који је изгорео Кру- 
шево и који самим тим задаје велики страх. 


16. ов. м. затворила је власт у Прилепу три бугарска 
попа мебу којима и претседника општине Хаџи поп Јордана. 
Осим њих има у затвору и још неколико виБенијих буга- 
раша. 


У прошлом извештају јавио сам да је један (турски, 
6. м.)официр убивен од (турских, б. м) војника у Плетвару“!) 
што је хтео стати на пут пњачкању. Тај је војник осубен 
на смрт и стрењан 15. ов. м. Талијански консул ми прича 
да су 20 војника, одребени да стрењају свог друга, пуцали 
сви у ветар и тек на претњу команданта да Бе их све стре- 
њати пристали су ови да убију осубеника. 

17. ов. м. био је велики сукоб измебу седам батањона 
војске и преко хињаде усташа око села Бојишта (Демир- 
Хисарско). Борба је трајала целог дана. Погинуло је 80 вој- 
пика а од четника 1Т и 11 је рањено. 


91) Село источно од Прилеп, 
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19. ов. м. приспели су овде лорд Вгооке и дописник 
Рајтеровог бироа К. А. Ожуппе. 22. ов. м. отпутовали су у 
пратњи неколико коњаника под командом једног официра, 
свога драгомана и драгомана кога им је дао Хилми паша, 
У Преспанску област. При повратку њиховом срео сам их 
код Хилми паше и у разговору видео сам да нису ништа 
видели или боње да су видели оно што је Турцима требало. 
Они причају о страдању мусломанског становништва, о 
упањеним турским селима (Тамо их заиста има 4) закњучују 
да би теразије правде и истине претегнули у корист Турака. 


22. ов. м. био је озбињан сукоб измеѓу војске и ко- 
мита на планини Пелистеру, три сата од Битоња. Мада су 
и за време борбе и после стизали многобројни гласови они 
су тако били разни да се права истина о губитцима с једне 
и друге стране нејќе никад моќи дознати. Ја Бу од њих за- 
бележити само оне које сам могао проверити, али су и они 
довоБНИ да покажу да је овај сукоб један од најовбињни- 
јих од како траје устанак. -- Уочи битке пале су три чете 
на Пелистер, под воБством Арсе Колара из Битоја, Штерје 
Наба (Влаха) из Магарева (НаБо је био пред две године 
осубен на три године затвора на основу публикације ру- 
мунских новина да припада револуционарном комитету. Кад 
је пре неколико месеци била општа амнестија ослобобен је 
и он.)и још једног вобе из села Цапара чије име нисам мо- 
гао дознати. Свега их је било 90 четника. Издајом била је 
о томе извештена власт и одмах пошу многу војску којој 
се придружи башибовук из околних турских села. Четници 
буду изненаЌени те не могоше побеќи век су морали при- 
мити борбу. Како је Пелистер потпуно огоњен имали су 
муке да ухвате какав згодан положај, али им је утолико 
опет помогло што. су били на висини докле је војска на- 
ступала од подножја планине. Битка је трајала од 6 сати 
до 1 сат увече по турски и била је очајна. Чете су потпуно 
уништене јер су нашли око 10 лешева али је и војска мо- 
рала имати много губитака, који се рачуна преко 200 њуди. 
Од официра је пало шесторо: један мајор, два поручника 
и три потпоручника. Мебу рањеним Турцима има их чије су 
ране од камена и причају да су се комити камењем били 
кад су потрошили све метке. Арсо војвода и Нарбо поги- 
нули су а треби се спасао са неколико другова?“?). 


23. ов. м. дошао је из Солуна Министарству познати 
дописник, Г. Поволни. Он се још овде бави. 


зг) Оваа битка е опширно опишана од еден од преживените 
борци, Наум Василев под заглавие: „Пелистерското сражение“ Илео- 
страцич Илиндент Год. У!Е, бр.7,стр. 8--7, Податоците се сложуваат и 
дополнуваат овде. 


ај 
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24. ов. м. послато је на заточење 123 затвореника, мебу 
којима је било прилично и Турака. 


Представника српске народности у комисији за реформе 
Нику Хаџи-Костиќа још нисам видео. Он се управо нигде 
и не виќа. 23. ов. м. затребао је он Хилми паши и овај 
пошџње полицајца да га потражи по вароши. Нигде га по 
мало бојим гостионицама није било и најзад га џабе у јед- 
ном хану у Кури-Чешме, где је отсео и где отседају само 
кириџије и фијакеристе. Поручио сам му да ми доќе кад 
сам није сматрао за потребно да посети српски консулат. 

У прилогу под ./. част ми је послати Вам белешке које 
сам добио из конака о сукобима и предавању оружја. 


Препис овог писма послао сам свима Посланствима, 
сем цетињског и атинског, Заступништву у Софији и свима 
Консулатима у Македонији. 


Молим Вас, Господине Министре, да изволите примити 
уверење о моме најодличнијем поштовању. 


Писар, 
ЈБ. М. Михаилови, с. р. 
А Ка (Прилог) 


15. септембра 22 сењака из села Дрмена и 2 сењака из 
Варзена“")оба у Ресенској нахији са оружјем предали су се 
властима. Један сењак Ерзена који се оружјем одупрео, био 
је убивен, а из истог села одузето је 10 пушака. Опет 15. 
септембра Поречка нахија предала је 128 а село Латово пре- 
дало је 5 пушака. 16. септ. предало се властима 6 сењака 
из Дрмена (Ресенско) 8 сењрака из Рајича, 18 сењака из Ни- 
вице и 7 сењака из Буринова (сва У Преспанској нахији). 
Села: Шештово 3, Загоричани 2, Команич 6, Чирилево 3, 
Бамбоки 2 пушке предала су властима (сва у Костурској 
нахији). 

17. септембра предало се властима са оружјем сејака: 
11 из Линка, 6 из Буковиќа, 3 из Дранова, 6 из Песања и 
1 из Битоња. Такобе предало се и 4 сењака из Карамана 
(Битоњско). Села: Линк 10 и Песоња 6 пушака предали су 
властима. Четовоќа поп Борбе из села Лежана са пушком 
предао се оридским властима. Један комита из Банице (Ле- 
ринско) убивен је. 17 септембра у сукобу који се десио на 
једном брду (у Демир-Хисарској нахији) убивено је 24 ком. 
са 2 четовоќа. Одузето је 4 пушака, ! сандук са муницијом, 
много стоќе и разне друге ствари. Од војске само један је 
био рањен. 


18. септембра десио се сукоб око села Кономлата (Ко- 
стурско) где је погинуло 9 комита. Одузето је 8 граових 


83) Веројатно село Езерани; 
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пушака““) 3 бомбе и разне друге ствари. Код једног од уби- 
вених набено је писмо које тврди да је био сопственик истог 
учитењ у томе крају. 

Убивен је један комита око села Перова (Битоњско) а 
једноме који је рањен побегао, одузета му је пушка и нека 
писма. 11 Бугара из Битомске казе предало се властима. 
Предато је из Костурске казе 44, а из Кичевске казе 10 
пушака. 


1. 


Д-р Б. Ј. Николив, генерални консул у Солупу 
П. П. „Ха 951 Солун 10 октобра, 1903 


Господину А. Николиту, Министру иностраних дела у Београду. 


(Примњено у Политичком просветном оделењу П. П. 4867 од 14. Х. 1908) 


Господине Министре, 


У последње време осеба се мали обрт у стању које је 
владало у овом вилајету. Са престанком и последњих безна- 
чајнијих сукоба који падају махом у другу половину прошлога 
месеца, почело се осебати стишавање и малаксалост у по- 
крету, надање на обуставњање крваве борбе у коју је увучено 
и намучено и огорчено становништво изазвано изгредима и 
редовних и нередовних трупа турских с једне стране и вером 
да Бе извојевати себи колико толико слободнији живот и 
осигурати своју имовину од пњачкашких насртаја њихових 
господара с друге стране. Једном речју наступило је доба -- 
исчекивања. 

И ако су томе можда привременом обуставњању у мно- 
гоме узрок и халаднији дани који су почели увелико овамо 
наступати, опет се опажа мала склоност ка веровању у боње 
прилике после жудно очекиваних инструкција Турској, као 
резултата споразума руско-аустријског у Бечу, а с друге 
стране није искњучена ни претпоставка, да су и бугарске 
комите престале са својом акцијом и услед очекивања резул- 
тата преговора Начевиревих““) у Цариграду. 

Из једног разговора с овд. валијом уверио сам се, да 
су турски званични кругови јако незадовоњни заједничком 
нотом руско-аустријском и да са страхом исчекују ближе 
податке на њој основаних инструкција, у погледу контроле 


34) Пушки систем Гра, пренесувани од Грција скришно пред 
востанието. 
. 55) Пратеник на Бугарија во Цариград кој склучил после долго- 
трајни преговори, започнати во време на востанието, на 28.-Ш. 1904 
год. пријателски споразум помеѓу Турција и Бугарија. 
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ове две силе, уверени веб и из досадашњих захтева, да Бе 
се њима јако поколебати ауторитет њихове владавине у овим 
крајевима. Услед тога са журбом приступају ништавним ме- 
рама и ситним поправкама, купњењу прилога и подизању 
нових на место погорелих домова, хотеби тиме да покажу 
своју добру воњу за вршењем предложених рефорама. 

О догабајима у вилајету имам ове извештаје: 


14 септембра био је сукоб у Ак-Бунару (каза Демир- 
Хисарска). Погинуло је 15 комита а рањено 6 турских војника. 

11 септембра при сукобу у Разлошкој кази погинуло је 
30 комита, а турских војника 5 и рањена 3 војника. У делу 
Личе (Разлошка каза) комите су убиле једног и раниле 4 
становника. 

Истог дана у Неврокопу погинуло је 20 комита и 5 војника. 

23 септембра при сукобу у Разлошкој кази, на Баде-у 
погинуло је 80 комита и б турских војника а рањено 6 војника. 

По званичним извештајима од 29 септембра: сејани 
села Јакуруда и Бање (на граници у Разлошкој кази) предали 
су властима 250 пушака, 10.000 фишека, 15 бомби, 4 дина- 
мита, б револвераи т. д. 

Сејани села Годлева, Горњег и Доњег Драгалишта и 
Недобирско (Разлошка каза) који беху утекли у планине, 
вратили су се са породицама на своја огњишта. 

По званичним извештајима од 1 октобра убијен је близу 
села Перин (Мелничка каза) комита Папа Станам са још три 
друга своја; 

Комита Динка Папазоглу ухварен је у Лескову (Серски 
санџак) а његови другови су умакли. Том приликом запајено 
је и 4 товара муниције; 

Око 1000 комита прешло је границу у Хајдут-Таши, код 
села Бањско (Разлошка каза), где је дошло до сукоба без 
познатог резултата. Комите су се вратиле у Бугарској. 

3 ов. м. увече на цариградској прузи, 44 километра, 
измебу Килиндира и Кукуша, 5 минута од станица Сари-фол, 
бачен је под један омањи мост динамит у тренутку кад је 
пролазила извидничка локомотива, која је на 20 минута ишла 
испред два воза војника, упубених из Соровира за Демир 
Хисар. Штете није било велике. Контузован је само ложач 
Кање, који је француски поданик. Сем тога искочио је из 
шина тендер и запањен угњен за локомотиву. Дирекција ца- 
риградске пруге спремила је одмах други воз који је у 5 
часова изјутра отишао у помоб. Пруга је убрво била расчи- 
шфена те су возови са војском могли продужити пут. 

Истог дана увече комите су ушле у турско село Хаџи- 
Унус, близу Сари-Бола, и запалили сламу у којој беху сакри- 
вене бомбе те су експлодовале. 
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6 октобра приспело је у Солуну 1313 регрута из Смирне. 

Одреди војске -- према званичном извештају од 9 ок- 
тобра -- који беху послати у РБевфјелију, ухватили су доста 
пушака у селим Серменина и Конско. 

Наш управник школе у Кукушу послао ми је приложену 
објаву (коју је Министарство сигурно веб добило из других 
наших консулата) упубену на адресу комита али ју је он на 
потпис морао примити. 

У овд. полузваничном листу Јоигпа! фе Бајоптдие изишао 
је 6/19 октобра уводни чланак под насловом Бугарска звер- 
ства, у коме њихов дописник тврди, да је у разлошкој кази 
турско село Бабјак цело изгорело и да су комите том при- 
ликом запалиле и сва жита сењака тога села а Мустафу, 
десетгодишњег сина једног сењака, жива изгорела на очиглед 
запрепашбеног становништва. 

Ово исто саопштио је овд. валија и г. Гавриловиќу, 
приликом једног разговора. 

Ја ову вест, као невероватну са свога дивњаштва, бе- 
лежим највише стога што она није ни са које стране ни 
утврбена, али баца врло рбаву сенку на рад бугарских ко- 
мита. У разговору са овд. бугарским трговачким агентом г. 
Шоповом скренуо сам му пажњу на незгодно тумачење 
оваквих вести у страној штампи и указивао на потребу 
демантовања њеног, али ми је он на то одговорио изношењем 
турских зверстава, а узгред тек и околишно обебао деман- 
товати је преко софијских новина. 

Мени је овим разговором била намера утврдити још 
једном везу овд. бугарског трговачког агента са комитима у 
МаБедонији и стога је џод дискрецијои саопштавам. 

Од њега сам тако исто сазнао да је писару њихове 
овдашње агенције, г. Стојеву, који је пре 4--3 дана отпу- 
товао у Битоњу, дата извесна сума новаца да је подели 
мебу пострадале породице у томе вилајету и да је у том 
цињу образована тамо нека нарочита комисија, са знањем 
Хилми паше, у којој је и г. Стојев. Незнам, колико у овом 
последњем има истине. 

Исто тако и овд. француски консулат послао је 1000 
динара које је добио од њихове амбасаде у Цариграду, 
католичким сестрама у Битоњу да их поделе пострадалима 
на име помоБи. Из Енглеске је такорје примњена повера сума 
новаца од протестанских мисионара у истом цињу, а синоб 
и 1000 комада Бебади. 

Најзад, да поменем, да се 21 и 22 пр. месеца бавио 
овде, Министарству познати дописник, Повоџни, који је 
одавде отишао у Битоњ, а по повратку отуда остао овде 
још један дан и потом отпутовао у Скопње. 

Сем тога бавили су се овде и сврабали су ми: дописник 
француског листа Ефаго г. Бер, који је пре тога био у Ца- 
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риграду и у Битоњу а обеќао задржати се у Скопту и 
дописник француског листа (а ЕБете, г. Морис Гандолф, 
на повратку своме из Битоња. 

Јутрос је овд. руски консул г. Гирс отпутовао у Беч. 
Он је овај свој одлазак доводио у вези с консултовањем 
тамошњих лекара (јер болује од хроничног запалења средњег 
ува) али из наших новина видим да је и г. Машков отпу- 
товао у Беч, те је вероватно да они тамо одлазе на кон- 
ферисање . 

Молим Вас, Господине Министре, да изволите примити 
уверење о моме дубоком поштовању. 


Д-р Б.Ј. Николиќ с.р. 


12. 
Др. Б. Ј. Николив, генерачни консул у Солриу 


И. П. „а 926 Солун, 14 октобра 1903 год. 


Госдодину А. Николиву, Министру иностраних дела у Београду 


(Примњено у Политичко-просветном одењењу П. П. 4: 4405 од 16. Х. 1908) 


Господине Министре, 


У недењу 12 ов. м. дошао је у Солун учитењ наше 
школе у Грчишту (Бевфјелиска каза) Анбел Делимировивќ, да 
ме извести о хапшењу власника поменуте школе. Он ми је 
испричао ово: 

У суботу 11 о. м. грчки митрополитски намесник у 
Бевбелији, (Иринеј, Министарству познат из Скопња) приспео 
је у Грчиште у пратњи једног официра и неколико жандар- 
ма и обележио као комитске јатаке Ристу Трајковиќ, влас- 
ника наше школе, тројицу добрих Срба из Грчишта и још 
неколико сејана, који су ушли у број јатака ради бофњег 
маскирања праве му намере. Сви су ови Јјуди стражарно 
спроводени у Бевбелиски затвор пошто им је у кубама из- 
вршена преметачина којом ништа није откривено. 

Архимандрит је тражио да му се доведе и учите 
српске школе, коме је у присуству официра понудио да 
пребе на грчку страну као учитењ за исту награду коју сад 
прима. Кад је Дилимировињ одбио официр га је саветовао 
да поњуби у руку архимандрита и послуша га, додавши да 
у Грчиште и иначе нема Срба. Пошто учитењ ни на то није 
пристао, Иринеј је од њега тражио да му покаже школско 
русат-наме и сведочанство. На учитењев одговор да је ру- 
сат-наме у Солуну, архимандрит му је забранио да у школи 
предаје, а официр, да одма иде и тражи русат-наме. 
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Јасно је да је намера Грка да у Грчишту понове оно 
што су у Криви извели т. |. да денунцирањем тероришу на- 
ше њуде и пред властима компромитују српску школу. Али 
у овом случају јако пада у очи пристрасност власти које 
не само допуштају него и помажу да се грчко свештенство 
меша и у послове који никаквих веза немају, у овом вила- 
јету, са патријаршиским привилегијама. 

Власт је у овом случају ишла тако далеко у повла- 
Бивању Грцима, да је осим незаконитости учињеној и према 
нашој школи која подлеже само одредбама редовне турске 
власти, а никако патријаршиске, допустила и помогла да 
Иринеј то изврши на земишту друге -- Дојранске епархије 
--а не Воденске којој он припада. 

Ја сам јуче због хапшења мутевелије из Грчишта и ме- 
шања грчког архимандрита у наше школске послове био 
код валије овдашњег коме сам. незнам веј по који пут, 0б- 
јаснио довоњно јасан цил сличних клевета и напада ОД 
стране гркомана и тражио да се Риста Трајковиќ пусти из 
затвора и кајмакам се беврбелиски узме на одговор Што је 
допуштио грчком архимандриту мешање у послове за које 
није надлежан. 

Валија је веБ био извештен од стране кајмакама 0 Ири- 
нејевом путовању, и признао је предамноми г. Гавриловиба, 
писаром да је кајмакам крив што је Иринеју допустио да 
се меша у наше школске послове и наредио је пред нама 
да се од кајмакама зато тражи изјашњење. О Ристи Трај- 
ковику и осталим сењанима из Грчишта, рече да Бе тражити 
детајнијих података о њихову хапшењу. 

Из досадашњих искустава, нарочито у Криванским 
догарајима, знам колико таквом валијином оберању треба 
придати важности, па сам, да бих колико толико предусрео 
гркомане у лажном сведочењу противу ухапшених, решио 
да сутра упутим у Бевбелију једног адвоката Турчина који 
Бе ствар испитати на лицу места и властима у "Бевфбелији 
скренути пажњу на њено право стање. Осим тога мислио 
сам да је потребно показати нашим присталицама да их у 
оваквим моментима не напуштамо. Са адвокатом вратиЌе се 
у Бевфбелију и учитењ из Грчишта. 

Молим Вас, Господине Министре, за накнадно одобрење 
кредита о овом упубивању адвоката у "БевБбелију као и за 
наребење Крањев. Посланству у Цариграду, коме сам до- 
ставио препис овог извештаја, да се и из Цариграда валији 
овд. скрене пажња на пристрастност власти у питањима 
измебу Срба и гркомана, редовно у корист последњих. 

Молим Вас, Господине Министре, да изволите примити 
уверење о моме дубоком поштовању. 


Д-р Б. Ј. Николит, с. р. 
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18. 5 
А. Николип, Министар иностраних дела у Београду 
Генералном консулу Србије у Битоту 
Г. Консуле, 


Примио сам и са великим задовоњством прочитао Ваш 
изцрпни извештај П. П. бр. 781 о приликама у Битоњском 
вилајету.58) Задовоњан Вашим држањем и радом јас сам 
уверен да Бете у овом правцу и дање наставити и да не- 
Бете допустити да Вам се оку измакне ни једна околност 
која би била од интереса за нас или би имала значаја за 
одребивање нашег држања. И после овогодишњег устанка, 
О чијим је жалосним последицама пуно речитих података 
у овом Вашем извештају, ја не мислим да има разлога да 
отступате у своме држању од онога правца, који је био 
обележен још у писму П. П. бр. 1041 од 28 маја 1903 го- 
дине.?) Напротив све што се од тога времена дешавало 
и у Марбедонији и мебу Мабедонцима покавзује да су упут- 
ства, у том смислу дата, била тачна. Симпатична резерва 
према мабедонским револуционарима нека се и дање сама 
собом препоручује само с том разликом, што сад морамо 
гледати, због прилика у којима се налази марБедонско ста- 
новништво, да што више испојујемо своје симпатије према 
њему, и напуштајуби резервисаност у држању према устанку 
и устаницима. 

Руковорен овим уверењем ја сматрам да има пуно раз- 
лога да Ви одржавате везе са Ристом из Девича“8) с чијим 
сте радом задовоњни и Ви и Поречани и да га, на подесан 
начин, и помажете. Вама није потребно да скребБем нарочиту 
пажњу на потребу обазривости, која се, у оваквим прили- 
кама сама собом препоручује. Што се тиче Вашег предлога 
о томе да се заузмемо да се Поречанима врати неправедно 
одузето оружје, добро би било да, пре него што би смо 
одовуд ми ма шта предузели, ви сами, на лицу места учи- 
ните што се може у корист Поречана. Ја мислим да бисте 
ви могли нари довоњно разлога да за такву ствар заинте- 
ресујете г. Кохманскога и уверите га о потреби да се, у 
друштву са г. Кралом, кад се из Цариграда (не јасно, б. м.) 
заузму да им се врати оружје. Тек ако се тај корак по- 
каже неуспешан могао бих пропоручити нашем посланству 
да се постара заинтересовати г. Зиновјева за исту ствар. 


86). Печатен од мене во „Илинденски зборник 1908-1958“, Скопје 
1953, на стр. 1093, на стр. 109-117. 


57) Ова писмо не можевме да го најдеме во архивата на Мин. 
Надворешни работи во Белград. 


88) Војвода на една поречка чета која зеде учество во Илин- 
денското востание. 
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Што се тиче помоБи за породицу пок. Митра Ново- 
виБа, добро би сте учинили да јој до 1 јануара дате на име 
помоби што из кредита за ванредне трошкове или из при- 
лога које вам је послало „Коло српских сестара“ а до 1 
јануара овлашрБујем вас да у предлогу буџета унесете 120 
динара на име сталне годишње помоБи овој породици. 

Ја сам успео убедити „Коло срп. сестара“ о потреби 
да, преко вас, пошање још 1500 динара за наше пострадале 
Њуде у Кичеву и околини. Управа друштвена мисли послати 
тамо једну бабицу, која би се, бесплатно, налазила на по- 
мори онима којима је та помоБ потребна, и једну своју чла- 
ницу да присуствује раздавању помоБи, разуме се у дого- 
вору са Њ. В. Пр. митрополитом Поликарпом, за кога прет- 
поставњам да је веБ у Кичеву. 

Ова је идеја добра, не стога што би на тај начин 
помоБ била правилније распореќена, него стога да се та- 
мошњем свету покаже велико интересовање нашега жен- 
скиња за њихове невоње. Уз ову суму од 1500 гледабу, ко- 
лико ми допушта стање кредита за достојније заступање, 
да вам и само Министарство стави што на расположење 
за помоБ пострадалима. 


Примите... 
5. Х!. 1903 год. 
Министар, 
Анд. Николиа, с. р. 
14. 
Др. Б. Ј. Николаа, генерални консул у Солуну 
П. П. „Ѓг 1066 Солун, 1 новембра 1903 год. 


Госбодину А. Николиду, Министру ипостраних дела у Београду 


(Примњено у Политичко-просветно одењењу П. П. Х: 4919 од 17 нов. 1003) 


Господине Министре, 


У свом последњем извештају о стању у овоме вила- 
јету наговестио сам да се покрет почео стишавати и ма- 
лаксавати. Од тога доба на овамо ја немам да забележим 
ниједан значајнији сукоб. Последњи одјеци покрета појав- 
њивали су се још овде онде, као што Бе се у току овог 
извештаја видети, али су они и малотрајни и незнатни. С 
престанком њиховим неможе се реби да је покрет сасвим 
и угушен. Он је, пре би се могло реби притајен и обустав- 
њен, да првом згодном приликом поново букне, ако у не- 
сносном и веБ више неиздржињивом стању не наступи пре- 
окрет и не буде никаква изгледа на поправку његову. Истина 
је, да би на пролеќе тешко било подири устанак у краје- 
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вима, где га је ове године било, али расположење за њим 
спремњено је по оним крајевима, које овогодишњи покрет 
није стигао да обухвати. 

Нади на боле дане и исчекивање побоњшања поло- 
жаја од руско-аустријског реформног предлога, уступило је 
место, код овд. хришбанског становништва, разочарење и 
губњење сваке вере на боњу будуќкност као и двоумица да 
Ќе се остварити ма шта од жења његових, за које се он 
залагао у досадашњој борби и животом и имовином својом. 
Такво расположење налази у многоме потврде с једне стране 
У одуговлачењу пријема предложених рефорама руско-аус- 
тријских од стране Турске, а с друге стране у веб укоре- 
њенои уверењу измученог и утученог хришбанског станов- 
ништва, да Бе Турска тешко бити воСна, и ако усвоји 
поднети јој предлог, да се и у дело приведе. Томе се раз- 
ложно придружује и инстинктивно осебање да се каква 
искрена помоБ неможе ни очекивати од небратске руке, те 
се и са те стране излази обеќаним мерама са недоумицом 
и неверицом у пресрет. 

Изгледа чудновато, али се у ствари ово инстинктивно 
веровање овд. хришјанског живња, поклапа знатно и са 
мишњењем званичних турских кругова. Ови послејњи тек 
сад увиќају, да би са разним олакшањем положаја хришфана 
био пресечен пут страном мешању, које ни у ком случају не- 
може потицати из несебичних интереса и жења за поправ- 
ком стања самих хришбБана. Том гледишту дао је отворено 
израза при последњем нашем разговору овдашњи валија 
неправеби никакве разлике измебу Русије и Аустрије. Сад 
се тек, изгледа, почиње и код њихових меродавних кругова 
увирбати, колико се грешило, што се виднијој и јачој по- 
правци положаја хришканског становништва није на време 
приступило и колико је тиме изгубено за што сношњивију 
аргументацију противу страног мешања у поправку стања, 
које ие би имало потребе бити оглашавано за несносно од 
самога хришфбанског живња. Такво становиште не напушта 
се ни сада у турским круговима и гаји се нада, да би се 
могле у том погледу учинити зар јо! какви успешни поку- 
шаји -- свакојако само још као рефлекс бугарског пога- 
Бања у Цариграду и последњег уздања, да се тим путем 
избегне пријем реформног пројекта. 

Све то биќе у исто време и узрок што се са провид- 
ним страховањем са њихове стране прати сваки покрет и 
наш и бугарски који се тиче војних припрема. Са неверо- 
вањем се примају гласови о мирном држању Србије, кад 
сваки час отуд допиру вести о прикупњању избеглог ста- 
новништва нашег одавде, у коме се не гледа само братски 
прием но избија за њих још и бојазан, ла се тамо не спре- 
мају и не оружају да на пролебе браби својој у помор добу. 
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После овога неБе бити тешко довести у везу оправ- 
дано страховање и преотимање маха веровању код овд. 
хришбана, што у бавњењу аустријских консула у Цариграду 
-- од којих се за битоњског зна да је и одликован од 
Султана, а за скопског да је вер тамо и да Бе бити такоре 
одликован -- виде још један разлог више да побуде теж- 
њама о истицању старања за њих треба тражити на дру- 
гој страни а не само у искреном саосеќању према Њиховим 
патњама и неводама. Од тога бавњења могло се са правом 
исчекивати добивање нових инструкција као потпора вер 
укорењеној вери у тенденцији аустријских консула, да што 
јачим и непосредним заузимањем својим ослабе све више 
утицај руски и истакну своје интересовање за тешку суд- 
бину и несретан положај хришјанског живња у овим кра- 
јевима. 

Овакво гледање на држање аустријских преставника 
према хришранима у Мабедонији, само је искрени израз 
њихових правих осебања и толико је распрострањено да је 
то дало повода и овд. француском консулу г. Стегу, да у 
томе смислу поднесе извештај својој влади. 

О стању у вилајету имам ове вести: 

Наш учитењ из Криве јавња да су се устаничке чете 
под вобством Апостола родом из села Бојмице, са којим је 
више од стотине устаника у Јениџе-вардарској кази и уз 
њега су од внатнијих још и неки Гоце и Трајко, у последње 
време највише бавиле у селима: Бојмици, Карасуле, Ливаде, 
Курнишор, Боровици, док војска није посела та села, а за- 
тим су се склониле по огранцима Пајак планине. Док је 
било топлије времг они су ту живели и хранили се од онога 
што су им овчари, воденичари и калаузи доносили, а од 
када је снег пао и готово све планине покрио, неки су се 
предали, а неки су покушали уби у села. 26 пр. месеца, на 
Митровдан, дошли су у Бојмицу. Кад је власт о томе саз- 
нала и послала војску, они су напустили село. 

Бугарски комитет је наредио селанима села Криве, да 
скупе измебу себе 60 лира и пошњу као помоБ апсеницима 
у Солуну. Покупњено је једва 13 лира и послато им преко 
нарочитог човека. 

Говорило се, да Бе комити напасти на Гуменџе пре 15 
дана, али изасланик њихов, који је послат ради обавештења, 
предао се властима, те је после три дана убијен од комита. 

У првој половини пр. месеца јавњено ми је ив "Бевбе- 
лије, да су тамо донета двојица сењака и једна жена из 
Конско, од којих су сењак и жена били упола печени, а 
један је сењак умро од повреда овде у Солуну у болници. 
Ове су горели на ватри по наредби неких турских официра, 
да прокажу где су склонили оружје. На заузимање руског 
консула г. Гирса код амбасаде у Цариграду, послата је једна 
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комисија у којој су били: Едиб паша (претседник преког 
суда за време солунских догабаја у априлу), Рами, Аулер и 
Ридензи-паша, дивизијски Бенерали, мајори Риза и Шукри- 
беј, која је 14 пр. месеца отишла у "Бевфбелију ради изви- 
Баја. Том приликом, официри су признали дело и осубени 
су али им је дата слобода да траже царску милост. 

12. пр. м. намештен је фитил на прузи Скопње--Солун, 
који је требао да упали бомбу при пролазу скопњанског 
воза измебу Бевбелије и Миравче на километру: 90 и 900 
метара. Бомба је експлодирала пошто је воз прошао и 
оштетила незнатно пругу. 

Распуштени илави до 24 пр. м. отпутовали су поступно 
сви кубама. 

2 ов. м. отпутовао је овд. руски консул г. Ѓирс у Свету 
Гору. По веровању секретара консулата г. Разумовског, 
који отправња дужност консула у осуству његову, г. Гирс 
је отпутовао тамо због смрти њиховог архимандрита у 
манастиру руском. 

3 ов. м. долазио ми је светогорски кајмакам Ахмед 
Рами-беј. Из разговора с њим сазнао сам, да је долазио 
овамо ради подношења реферата о води у манастиру Хи- 
лендару, коју Грци хобе да преотму од нашег манастира и 
руских келиота који се том водом служе. О томе, мени је 
била част известити Вас писмом од 7 о. м. П. П. број 1052. 
Кајмакам ми је у поверењу саопштио да се са мном о питању 
о води слаже: да је оно политичке природе и да су га Грци 
створили у намери, да праве тешкоре Србима и Русима. 
Дање ми је саопштио да је комесар Хајдер беј кога је у 
цињу извифаја послао тамо овд. валија поднео по нас Србе 
и Русе неповоњан реферат ма да кајмакам има уверења, да 
је закон на нашој страни. Када је први пут потегнуто то 
питање о води, овд. валија је решио да остане 5(аќи5-цио и 
на заузимање овд. руског консула и руске амбасаде у Ца- 
риграду тадањи је кајмакам и смењен, о чему сам Вас из- 
вестио писмом својим од 20 јуна П. П. Хе 602. Сада је, на 
навањивање овд. грчког консула, овд. валија променио 
мишњење, те је тога ради и слао поменутог комесара у 
Свету Гору, и по својој прилици, због тога позвао и кајма- 
кама. Кајмакам је јуче понова долазио и јавио, да је под- 
нео и писмен реферат валији у корист нашу у питању о 
води. Ја сам одмах сутрадан по првој походи кајмакамовој 
отишао заступнику руског консула г. Разумовском, и из- 
вестио га о свему и молио да се код амбасаде њихове у 
Цариграду заузме, да се ово питање правилно реши. У исто 
време напоменуо сам му, да амбасаду треба известити и 0 
томе, да патријарх из Цариграда тужи кајмакама и тражи 
да се он смени с тога, што се заузима за нашу и руску 
ствар. Г. Разумовски је о овоме и телеграмом и писмом 
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известио своју амбасаду у Цариграду. Данас сам известио 
наше посланство у Цариграду да се смењивање кајмакама, 
на заузимање патријаршије, тражи и у Министарству уну- 
трашњих дела, у Цариграду, као што ме је писмено изве- 
стио кајмакам, и молио у вези свога првога писма да пре- 
дузмем кораке да се кајмакам не смењује. 


Код валије ми је, коме сам ради тога такофе одлазио, 
обебано, да Бе решење тога питања остати онакво, како је 
било први пут донето. 


4 о. в. на лаБи Гарб-Максусе и још једној стигло је из 
Смирне 1502 рекрута, од којих је 500 искрцано овде, а 1002 
враќено у Азију, како се говори за Јемен. 

Из аустријских извештаја сазнајем, да Ќе се ускоро 
отворити руски и аустријски консулат у Серезу, а пре 4 
дана отпутовао је секретар овд. бугарске агенције, г. Сто- 
јев, тамо, да отправња дужност агента. 


Прошле недење долазили су ми сењаци из Постола 
(Јениџе-вардарска каза) да ме моле, да се заузмем са своје 
стране код руског консула за пуштање четворице поапше- 
них сењана из тога села. Учинио сам по њиховој молби. 

У другој половини пр. мес. отворена је у Кукушу грчка 
школа. Исто тако, једна за другима, отворене су по варо- 
шима у овоме вилајету и бугарске школе, а пре неки дан 
и овд. бугарска женска школа, и ако се мислило, да Бу- 
гари ове године небе отварати њихове школе. 


Грчки архимандрит Иринеј из Бевфелије, познат Мини- 
старству и раније а иа мога извештаја од 14 пр. м. П.П. 
Хо 962 оптужен је од тамошњх грабана овд. валији за своје 
некоректно држање, ма да је молио наше дуде да га не туже 
и обеБКао поправити се. 

Наш управител школа из Дојрана јавња, да је тамо 
грчки владика, видеќи како власт на сваком кораку гони 
бугараше, покушао тиме користити се и ишао по својој 
епархији, ради стварања грчких школа. Овдзив је слаб, јер 
там. живањ тражи службу у цркви на словенском а у школи 
на матерњем језику. - 

Сва усињавања овога владике су остала безуспешна у 
Дојрану где је наша пропаганда ухватила доста јаког корена. 

"Исти извештај имам и од управитења школе у Криви, 
где су се Грци нарочито одликовали денунцирањем наших 
Руди, што је Министарству познато из мог извештаја од пр. 
месеца П. П. Хо 945. У поново отвореној школи немају више 
од седам бака. 

Овд. грчки митрополит Атанасије премештен је у Кизи: 
кос (Дарданеле) а на његово место поставен је Александар, 
пребашни митрополит у Неокајсарији. Премештајем доса- 
дашњег митрополита ми не губимо ништа, јер се он, на све 
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наше жалбе придржавао строго одредаба патријархових, 
чији је штиБеник и био. 
Абдурхаман-ефендија, управник вилајетске полиције из 
Смирне, премештен је за управника полиције у овоме вилајету. 
Од званичних извештаја имам ове: 


1 пр. мес. бугарске комите ушле су око поноби у 
турско село Рине (каза Неврокопска) и спалили половину 
села, па утекли. Један од становника је убијен а други рањен. 

20 пр. м. рањен је учитењ Боров, комита, у Разлошкој 
кази, али није ухваќен. Његов брат "Рорбе ухваќен је у 
Баници. 

У селу Лакосу (каза Серска) опкоњене су комите у 
једној куби где се беху склонили. Куба је запањена, један 
је од њих убијен и један рањен а остали су, користеќи се 
мраком (обичан турски извештај) утекли. 

При сукобу у Годлевској шуми (Разлошка каза) убијен 
је један комита. 

10 комита из села Острова предали су се властима. 

Сењани села Јакуруде и Бање (Разлошка каза) предали 
су властима 60 револвера, 10.000 фишека и 15 динамитских 
бомби. 

21 пр. мес. у месту званом Далебре у Џумај-и-Бала на- 
пала су два комита на војску. Један од њих је убијен а други 
је утекао и оставио оружје и муницију. 

36 џакова пексимита нашле су власти у једној великој 
пеќини бливу цркве „Св. Богородица“ у планинама Демир- 
Хисарским. 

Од Бугара, њих 62 на броју, а из каза према бугарској 
граници предали су оружје властима и вратили се на своја 
огњишта. 

Најзад, говори се, да Бе Хилми паша, крајем овога ме- 
сеца приспети у Солуну за турски бајрам. Овде му се 
тражи стан. 

Руски консул г. Гирс, вратио се јуче из Св. Горе. 

Молим Вас, Господине Министре, да изволите примити 
уверење о моме дубоком поштовању. 


Д-р Б. Ј. Николии, с. р. 
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Циркулар Министарстшва иностраних дела свим својим иосланицима и 
консулима 


П. П. бр. 4957 19. новембра 1903 г. 


Господине, 


Депеше из Цариграда разнеле су данас по свету вест, 
да је султан најзад пристао у начелр примити свих 9 тачака 
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У предатој му реформној ноти руско-аустриској. Овим на- 
челним усвајањем последње ноте руско-аустриске, завршен 
је претходан период у развитку реформне акције у којој се 
Русија и Аустро-Угарска јавњају као пуномоКнице сила, пот- 
писница Берлинског уговора, чији чл. 23 требало би да јој 
послужи као правна основа. Престала су страховања од 
последица којима би се изложила судбина балканских народа 
У случају да је Султан остао упоран у својој одлуци да не 
прими предложене му мере за побоњшање стања у Ст. Србији 
и Мабедонији, али ситуација ипак није дОВвОоЊНО чиста, да 
бисмо могли без бриге погледати и у најближу будуќност. 
За ово кратко време које је протекло од дана када је ова 
пота предата, па до данас кад је, најзад, после мучних пе- 
рипетија, свету објавњено да је она примена, избијале су 
па политичком обзорју свакојаке прилике које ниуколико не 
оправдавају оптимистичка надања, да је примањем ноте обез- 
бебено извобење у њој обухвакених рефорама и да су тиме 
У исто време онемогубени заплети од чијих се последица 
свет тако плаши. Пре свега дуго и упорно одупирање Сул- 
таново да прими предату му ноту, не би се могло;, у данашњим 
приликама објаснити без претпоставке да га је на то пот- 
стицало и храбрило да у њему истраје држање осталих Веди- 
ких Сила. Летимичан поглед бачен на догафаје последњих ме- 
сеца (владалачка путовања, састанци и анунцијације меродав- 
них државника, писање европске штампео њима), не би био 
довоњан да се меју њима ухвати прагматична веза, али је 
свакојако довојан да се запазе мебу њима они који су могли 
правдати овакву претпоставку. Иако је реформна нота израз 
споразума постигнутога у Мирцштегу ипак се у држању 
Русије и Аустро-Угарске за све време овогодишње кризе на 
Балканском Полуострову, опажало знакова, који су одавали 
разлику у тежњама којима се, у својој балканској политици 
руководе ове две велике силе. Начин како је полувзванична 
аустроугарска штампа објашњавала пролетошње „покрете, 
мебу Арбанасима и како се држала према убиствима руских 
консула и маБедонском револуционарном покрету, у вези са 
радом аустриских консула у овим покретима и држањем 
према овим убиствима с једне и њихово демонстративно 
одликовање златним медањама лијаката“?)с друге стране -- 
све су то симптоматичне појаве, по којима је Султан доста 
имао и сувише разлога претпоставњати да руско-аустријском 
споравзуму недостаје искрености, дакле управо оно што је 
најглавније, да би, у случају да не прими реформну ноту, 
могао имати санкције. Ако се пак ове појаве доведу у свезу 
са покушајима, чињених кроз штампу немачку и аустријску, 
да се унесе неповерење измебу Русије и Француске са којима 
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је напоредо ишло готово наглашавање важности традици- 
онога пријатењства руско-немачкога у свези са истицањем 
немачкога неутралитета у заплетими на Крајњем Истоку у 
доста провидној тежњи да се Русији тамо вежу руке, како 
би се Турској олакшао излаз иа мучне ситуације у коју је 
после овогодишњега устанка и њихових последица доведена 
реформном нотом -- онда је очигледно, нашто је управо 
Султан рачунао кад се одупирао примити реформну ноту, 
али је тако исто јасно и то, да се од његова пристанка да 
је прими немамо разлога надати великом добру. Праве те- 
шкоќе настабе тек сад, кад се поступи извофрењу мера које 
су обухварене у 9 тачака реформне ноте, јер је ван сваке 
сумње да Бе турска дипломација уложити сву своју визан- 
тиску окретност и умешност у сваковрсне интриге, којима 
Ќе се..... (нејасно б.м.)то да се,у изворењу све ове мере 
покажу илузорнима. Чак би се могло, насупрот толиким исто- 
риским фактима, претпоставити да Бе Турци имати доста 
добре вое да изведу оно на што су силом пристали, ипак 
би били врло слаби, управо никакви изгледи за успех у из- 
вобењу предложених рефорама. Ако их не омете толико пута 
документована неспособност Турака да се прилагоде погод- 
бама живота осталих културних народа, омешбе их устанак 
који је, по свима знацима, на пролебе неизбежан и који као 
да небе бити неповоњан ни самим Турцима, ни оним силама 
којима није у интересу да се стање на Балканском Полу- 
острву поправи стварним реформама. 

Ситуација, према свему овоме, не само што није раш- 
чишбена, него сад тек добија изглед који је чине неодре- 
Беном и стога мучном. И у случају у извојењу предложе- 
них рефорама, истиче се питање о облику, у коме Бе се 
јавити санкција споразума Русије и Аустро-Угарске које су 
се у реформној акцији јавиле као пуноморнице осталих Вел. 
Сила, потписница Берлинског Уговора. Очевидно је, да би 
њихова равнодушност у овом случају значила савршен по- 
раз, па је стога мало вероватно да Ќе се оне уздржати 
принудних мера и допустити Турској да на штету потиштене 
раје и срамоту цивиливације, ликује над њиховим супар- 
НИШТВОм. 

Најближа будубност покривена је неизвесношбку, која 
је, због прилика у којима се данас налази Балканско По- 
луострово и изукрштаних интереса Великих Сила, које се 
везују за судбину турске царевине, јевива за све балканске 
Словене како за оне који се живеБи у ропству одушевња- 
вају ослобобењем као својим најдражим идеалом, тако и 
за оне који, уживајуви плодове слободе, имају дужност 
помоќи својим потиштеним сународницима. Слободне бал- 
канске државе не би смеле, баш у свом властитом интересу 
трпети без протеста невоње којима су њихови сународници 
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у Турској изложени. А те су невоње и велике и разнолике, 
јер су последице стања које је данас постало до неиздржњи- 
вости несносно. Поступно истребњивање словенскога еле- 
мента чему води данашњи њихов положај у Мабедонији, 
где се отпочела у велико примењивати политика, која је 
готово истисла Србе из Ст. Србије, може бити од користи 
само завојевачким тежњама оних сила, које у нашој поли- 
тичкој пропаганди гледају погодбу за своју политичку пре- 
власт и културну надмоБност. 

Налазеќи се пред истим опасностима и Србија са Цр- 
ном Гором и Бугарска дужне би биле да се почну ослобо- 
Бавати историскога атавизма, који мебу њима изазива и 
подржава вечито супарништво, и мислити о Томе како да 
У мебусобном споразуму потраже начин којим Бе, беа по- 
вреде посебних, најбоње моќи очувати своје заједничке 
интересе на Балканском Полуострову. Супарништво им па- 
ралише снагу, која би сва заједно једва била довоњна да 
послужи као брана против тубинских прохтева и као гаран- 
ција за побоњшање азбиња жалосне судбине њихових су- 
народника у Турској. И стање у коме се данас налази сло- 
венски жива у Мабедонији и српски у Ст. Србији, и при- 
лике које могу бити од утицаја на Његову дању судбину, 
и посебни интереси слободних држава балканскиХ, -- све 
то упубује на политику, која би, заснована на споразуму а 
ослоњена, преко Русије на двојни савез и на силе чији се 
интереси не сукоблавају са интересиме словенским на Бал- 
канском Полуострову, тежила да слободне балканске државе 
словенске увек буду готове заложити се заједничком акци- 
јом, дипломатском и оружаном, за праведну ствар својих 
сународника. Ако се само призна да је потреба заједничке 
акције неопходна погодба и најпоузданије јемство колико 
за стварну поправку стања у Маједонији и Ст. Србији, то- 
лико и за обезбебење словенских интереса на Балканском 
Полуострву, изгледа да не би било тешко споравумети се 
о основама а овакву акцију. Пред изгледима на крупие 
опасности, које су врло могуБне, балканске словенска др- 
жаве треба да се само одрекну тежња за територијалним 
проширивањем у области која је мебу њима спорна, утолико 
пре, ШТО њихово супарништво помаже да се у њој одржава 
и погоршава стање које је веб до неиздржњивости несносно 
и стога по словенско становништо у њему врло опасно. 
Да би се ово стање поправило бар толико, колико би било 
довоЊНО да оно постане сносно, потреба је првога реда 
настати да се у смислу 23. члана Берлинског уговора обез- 
беди примена што ширих и што стварнијих рефорама, ко- 
јима би се стало на пут данашњој анархији, учврстио правни 
ред, заснован на поштовању закона једнаких за све сул- 
танове поданике и зајемчиле свакој народности уз пошто- 
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вање националне индивидуалности, погодбе за културни 
развитак. 

И у беседи, којом је Његово Величанство Крањ Петар 
| отворио седнице Народне Скупштине и у адреси, којом 
је Народна Скупштина одговорила на престону беседу, ова 
је потреба јасно изражена што је доказ, да су у Србији 
меродавни фактори расположени за рад у овом правцу, 
који се у данашњим приликама сам собом намеБе као једино 
спасоносан. У Бугарској је, мебутим, резултатима последњих 
избора утврбена политичка ситуација врло мало подесна за 
споразум балканских слободних држава, коме би била сврха 
заједничка акција, о чему сведочи, поред осталих и тај факт, 
што не престаје настојавати, бев икаква обзира и на Србију 
и на савете из Русије, да македонском питању непосредним 
споразумом с Турском, одузме мебународни карактер и да 
искручиво бугарско обележје. Ово је настојавање у Толико 
више за жалење, што, према свему судеби, нема никаква 
изгледа на успех, а лишава мебутим основа политику, зас- 
новану на споразуму балканских словенских држава, која 
би бар оправдала надања у боњу будуќкност, ако не би у 
данашњим приликама могла повести каквим стварнијим ре- 
зултатима. Русија и Аустро-Угарска, које у реформној акцији 
раде као пуномоБнице осталих Великих Сила, недопуштајуби 
чак ни њима јачи утицај у контроли над њезиним извобе- 
њем, свакојако не Бе допустити ни Бугарима да им сметају 
оваквим радом, који је једино Турцима могао бити од ко- 
ристи тиме, што им је пружао изговоре за одуговлачење, 
коме је најзад ипак учињен крај. И баш зато што се то 
МОГЛО предвидети за жалење је, што је Бугарска таквим 
држањем учинила илузорним све покушаје да се омогуби 
политика, заснована на споразуму балканских словенских 
држава за заједничку акцију на указаној основи. А таква 
се политика, као неминовно потребна, сама собом наметала. 

Ако морамо, због оваквог држања бугарске владе, на- 
пуштати за сад мисао о оваквој политици, несмемо, због 
тога, бити равнодушни према заплетима које нам можда 
скора будувност ставња у изглед као врло могубне после- 
дице политичких одношаја који се данас стварају мебу Вел. 
Силама. За нас је стога врло важно начисто извести своје 
држање према руско-аустријском споразуму и реформној 
ноти, која му је видњив израз, разуме се, с погледом на 
одношаје, који су се, услед држања Вел. Сила, према ова два 
факта, створили у мебународној политичкој ситуацији. 

Кад остале Велике Силе, па и оне које имају својих 
бар посредних интереса на Балканском Полуострву, руско- 
аустријски споразум сматрају као чин, са којим морају да 
рачунају, ни ми не смемо превијати негову егзистенцију, 
кад нас на ту свакога часа потсебају појаве које нас у очи 
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боду -- својим штетним утицајем по наше народне интересе. 
Ма да нам историја Источнога Питања кроз последња два 
века недаје права да се од овога споразума икаквоме добру 
надамо, ибак о њежу морамо водиши рачуна и према њемј 
додешаваши своје држање, али тако, да се, по њему, види, 
како нас на коректне одношаје према Аустро-Угарској упу- 
Бују трговско-економски интереси, а на срдачност одношаја 
према Русији не само заједница политичких интереса и пле- 
менских тежњи, него и захвалност за учињене услуге. Како 
имамо пуно повода за сумњу да овај споразум није довоњно 
искрен и по побудама које су га изавзвале и по цињевима, 
којима се њима тежи, ми се морамо стараши цоглавишто о 
шожме, како Кемо, Шражеби увек саремносш Русије, обезбе- 
диши наше националне инѓересе, у колико би они могли биши 
доведени џ одасност у случајр да се обелодани неискреноски 
Арсштро-Угарске, на коју као да се у својој данашњој поли- 
тици жели да наслања и Бугарска, како би, преко ње добила 
и потпору Тројнога Савеза за своје националистичке пре- 
тензије. 

Све су Велике Силе тако исто, једне раније, друге 
доцније, или све са прилично устезања, најзад прихватиле 
руско-аустријску ноту као основу за реформну акцију, у 
којој се Русија и Аустрија јавњају како њихове пуномоБнице.. 
И ако је према свему досад избило на видик, под питањем, 
како би се Велике Силе држале у случају неуспеха реформне 
акције, ипак и ми морамо примити реформну ноту и на њој 
засновану акцију као фоловни фокушај да се издејствује по- 
боњшање стања наших сународника мерама које би, ма да 
НИсу НИ ДОВОЊНО ефикасне ни довоњно широке, могле по- 
служити као основа за добар Дочешак ако би се њихово 
извојење поверило гувернеру хришбанског порекла и ставило 
под еврофску контролу. Само у овом случају могло би од 
предложених рефорама бити стварних користи: становништво 
би се, без вечитог страха од срамних зулума, прихватило 
са вером у боњу будукност својих редовних послова, успо- 
ставио би се мир и учврстио правни ред, те би на тај начин 
били уклоњени узроци револуционога покрета. Пошто јеи 
нама потребан мир, ми би смо искрено желели, да ова ре- 
формна акција не профбе као и прва пролетошња, а што, на 
жалост, има доста знакова. У осталом ми би смо Могли 
бити прилично равнодушни према томе, како Бе проби ова 
акција, која се развија мимо нас и без нашега утицаја, али 
не можемо тако исто равнодушно и без протеста подносити 
тешкоБе материјалне и моралне, које нам задаје сталан неред 
у суседним покрајинама,а још мање можемо равнодушнои 
без помоБи гледати страдање наших сународника, који као 
да не полажу на њу баш велике наде понајвише зато што 
не виде да је извобење предложених мера довоЈно огаран- 
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товано од изигравања. Морамо их у невоњи помагати, јер 
нам то налажу и чисто хумана осеќања, и ми Бемо то чинити, 
пажџиво избегавајуби све што би могло ометати извобење 
предложених рефорама и служити Турцима као изговор за 
њихово изигравање, али и не напуштајуби из вида потребу 
да будемо спремни за све евентуалности, потицале оне ма 
са које стране и јавњале се ма у ком облику. Србији је стало 
врло много до мира на Балканском Полуострову, јер јој је 
он данас врло потребан, али јојјејош много више стало до 
свога опстанка, који не би био угрожен једино онда, кад 
би се широким и ефикасним реформама побоњшао положај 
у Ст. Србији и МаБбедонији и на тај начин искњучила могув- 
ност било за једнострано решење маБедонскога питања у 
смислу бугарских националистичких тежња, било за проши- 
рење окупације у смислу жење којима је бечко-пештанска 
штампа давала врло често израва на недвосмислен начин. 

И начин како је редигован портин одговор амбасадо- 
рима Русијеи Аустро-Угарске и резерве под којом је Ј начелј 
усвојена последња реформна нота, век самим собом наго- 
вешрују Тешкобе на које Бе тек отсад наилазити реформна 
акција. Ван сваке је сумње да она нефе иБи гладко и да су 
потпуно основана страховања од последица којима ове те- 
шкоке могу да поведу. Висока Порта нарочито наглашава 
у своме одговору потребу чувања суседних права Султанових, 
одржавање 5ѓаш дцо-а ипоштовање ауторитета и угледа ца- 
ревине, истичуќи, у исто време провизоран и ограничен по 
времену карактер предложених рефорама. Русија и Аустрија, 
у сагласности са осталим Великим Силама, које ове реформе 
сматрају као мипимум, не одустају од захтева да се изво- 
Бењем ових рефорама поправи и побоњша стање у Мабедо- 
нији и Ст. Србији. Веб тај факат што је В. Порта дајуки 
свој начелни пристанак на реформну ноту „резервисала себи 
право преговора о томе како да се њезина права и друга 
Точка доведу у склад са сувереним правима Султановим, 
угледом царске владе и 5каши-дио-ом“ -- покавује и природа 
тешкоба, на која Ке се, у реформној акцији, наики на првом 
кораку, ако се неќе углед Великих Сила да жртвује овим 
тежњама В. Порте. Како ќе се оне држати према овим те- 
шкобама и хобе ли се моБи, и поред њих, одржати мебу 
њима сагласност, која и данас вер није последица потпуно 
једнаких погледа и тежња -- то су питања, која се постав- 
њају сама собом, ставњајуби нам у дужност, да врло пажњиво 
мотримо све појаве, по којима би се могло унапред судити 
о држању Великих Сила на случај неуспеха у извобењу пред- 
ложених рефорама. За нас је најважније питање о томе, хоКе 
ли се и у ком облику, у овом случају, јавити санкције руско- 
аустријскога споразума и како Бе се према томе држати 
остале Велике Силе, како би смо, имајуби све на уму, могли 
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и ми подешавати своје држање и чувати од повреда своје 
националне и државне интересе. Ако је судити о утицају 
овога споразума по резултатима, који се веј данас виде, јасно 
је само то, да је он знатно допринео, да на Балканском 
Полуострову, нарочито код потиштене раји и Муслимана, 
порасте углед Аустро-Угарске на штету Русије. Извештаји 
које Крањ. влада добија из Маркедоније и Ст. Србије, који 
утврбују овај резултат, коме се ни као Срби ни као Словени 
немамо рашта радовати. Напротив, тај нас резултат потпуно 
сагласан искуству историјом освештаним, уверава о точности 
погледа, које имамо о руско-аустријском споравуму и оправ- 
дава у пуној мери зебње од његових последица. 

Скребубќи Вам, Господине, пажњу на политичку ситуа- 
цију и на погледе које у њој има Крањевска влада, ја се 
надам, да Ви небете пропустити ни једну подесну прилику, 
било да Вам се она сама укаже, било да је сами створите, 
да подесним обавештавањем за ове погледе задобијате одо- 
бравање меродавних фактора и ЈБуди од утицаја на јавно 
мњење, неиспуштајуби у исто време никако из вида потребу 
да врло дажфиво пратите све појаве, које би нам могле 
послужити за што тачнију оријентацију у нашем држању. 

Примите, Господине, уверење о моме високом пошто- 
вању. 


16. 
Др. Б. Ј. Николип, генерални консул у Солуну 


П.П. лг 163, Солун, 15 децембра 1903 год 


Господину А. Николиву, Министру иностраних дела у Београду 


(Чримњено у политичко-просветном оделењу П. П. 5427 од 21. ХИ. 1903) 


Господине Министре, 


Сваким даном којим излазимо из зиме све то више јача 
веровање да примене са тешком муком усвојених рефорама, 
не само нее мори бити изведене на време но небе бити ни 
почето извобење а устанак Бе можда поново планути у овим 
крајевима. Ово веровање не дели само хришфКански живањЊ, 
који је неке слабе наде и полагао на њих и чији суд готово 
увек испада најтачнији, но њега деле многи и из оних кру- 
гова, који су испочетка према реформама били лепо рас- 
положени. 

Разлоге оваквом веровању треба тражити на првом 
месту и понајвише у спорости са којом се њиховом изворењу 
приступа. За умирење духова, за поткрепњење наде на боње 
стање, требало је досада практично бар штогод извести, 
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што би оставило код овд. становништва каквогод знака, 
да се у томе правцу и на лепшој будуБности његовој доиста 
и ради. То је, велим, требало учинити досада, а до пролеќа 
рад на реформама требао би да је толико напредовао да се 
благотворне последице његове код овд. хришБанског живња 
и виде и осете. Само брза помоБ увек је и права помоБ, а 
у овом случају утолико пре што је код веБ укорењеног и 
искуством освештаног уверења хришБана у преварене наде, 
тим лакше створити погодбе, да се у поновном ставњању 
на иста искушења -- неиспуњавањем обераног побоњшања, 
види само још један разлог више, за тражење излаза из 
тог стања другим путевима и начинима. 

У вези са оваквим расположењима, спремање Бугара и 
агитовање њихових комитета код овд. становништва: да се 
слобода мора извојевати, само су моменти, који иду у прилог 
поменутом веровању у слабу наду, да Бе обеќане реформе 
бити и извршене. 

На другом месту, такво веровање подржава у многоме 
и неискрен рад самих званичних турских кругова. И у нашу 
и у осталу јевропску штампу, продрла је вест, да су овде 
У Солуну, на заузимање валије почетком Бајрама ухапшене 
две софте, као покретачи завере противу мешања Јевропе 
у турске ствари. И поред свега марјивог распитивања нисам 
могао утврдити тачност ових вести. Шта више у овд. по- 
лузваничном листу она је и демантована. Са неколико страна 
речено ми је да хапшења није било, дакле ни завере, и да 
је дао повода таквим гласовима говор који је у џамији одржао 
вернима један хоџа, а у коме се дотакао уворења рефорама 
нагласивши да Бе их уводити баури. У џамији је био и валија 
солунски и одговорио говорнику да су ти Баури образовани 
Руди и пријатењи султанови. Но и тачност те вести није 
могла бити утврбена. Утврдило се нешто друго, што је још 
много важније, а то је, да су ту вест протурали сами турски 
кругови, да на тај начин покажу незадовојство Мухамеданаца 
према увобењу рефорама. Говор је дакле онога хоџе био 
поручен а из њега није било тешко извести гласове о завери 
Муслимана. Ово су ми потврдили, поред осталих и многи 
Грци за које се неможе реки да су непријатењски располо- 
жени према Турцима. 

Исто тако је овде распрострта вест, а пробила јеи у 
неке стране листове дајеиу Битоњу чињен сличан протест 
од стране неких Турака. Незнам, колико и дали треба по- 
клонити вере овој вести, али је једно јасно, да је и сувише 
провидна намера Турака ширењем оваквих гласова у толико 
пре, што-они у томе налазе потпоре, по другој једној вер- 
зији, и код овд. аустријских претставника. 

Све то у стању је само још речима да поколеба и иначе 
лабаву веру у реформе и њихове извофење. 
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Упоредо с тим, видно слаблење утицаја руског на ток 
послова око рефорама и све то јаче оставњање аустријског 
обележја на њима, о чему сам имао част говорити и у свом 
прошлом извештају појачава природну неверицу код хри- 
шБбанског живња у искреи и незаинтересован рад на поправци 
несношџивог стања у овим крајевима. 

За тачност оваквих погледа нека послужи узгред и 
овај пример. Наш агент, Министарству добро познати Петар 
ГајевиБ-ПаскањевиБ који је био протеран одавде у место 
робења Јениџе-Вардар, о чему сам поднео у своје време за- 
себан извештај П. П. бр. 941 од 10 окт. о. г. када није могао 
добити пасош од турских власти за одлазак у Србију обратио 
се, без мога знања, овд. аустријском консулу, и у конаку 
су му, на заузимање његово, издали потребну тескеру са 
којом је одавде отпутовао. 

Такви случајеви нису усамњени. 

Са доста журбе, и поред свих рефорама Турци присту- 
пају са војним припремама. По добивеним извештајима из 
њихових кругова, њихове војске за сада има на окупу у сва 
четири вилајета (Скадарском, Солунском, БитоЈском и Ко- 
совском) на 150.000 њуди пешације од којих 46 табора пада 
само на овај вилајет. Уз то се врше набавке оружја, оправ- 
Јају путеви, подижу караулеи т. д. 

У њиховим званичним круговима веома је рбаво прим- 
ен глас о бавњењу Сарафова у Београду. И поред свега 
уверавања са наше стране да оно не може бити ни од как- 
вог значаја, веб и по краткори трајања свога, код њих хвата 
вере мишрење, да је то бавњење у вези са припремама за 
устанак у пролеќе. У томе веровању их подржавају и вести, 
које с времена на време избијају и у нашој штампи о спре- 
мању чета у Србији а вероватно и остали извештаји које 
они из њихових извора отуда о тим припремама добијају. 

Све овоме не треба коментара када се зна са каквим 
страхом и неповерењем гледају Турци на Сарафова и сваки 
корак његов. 

О стању у вилајету имам ове извештаје: 

По званичном саопштењу од 17 пр. м. предало се ло- 
калним властима 32 комите из каза: Џуме, Струмице, Не- 
врокопа и Водена. 

19 ов. м. допутовали су у Солун 4 нова официра за 
уребење жандармерије. Од њих су двојица потпуковници: 
Мистог 5ипоп Веу и Оеготе МаќЌеук Веу а двојица мајори 
Рашрре че Нањ Веу и Геоп Вигеаи Веу. Мајеук Веуи 
Вигеаи Веу, одребени су за реорганивацију жандармерије у 
овоме вилајету а уведени су у дужност 10 ов. м. 

По званичном извештају од 23 пр. м. једна чета од 20 
комита вифјена је близу Радомира (каза Јениџе Вардарска) и 


Неколку нови документи за 1908 година 209 


у сукобу са турским војницима рањен је воБа извиднице 
њихове, а од војника нико није погинуо. 

О овоме сукобу имам извештај од нашег управитења 
школе у Криви, по коме је сукоб трајао неколико часова 
али се незна колики је број погинулих. Сем тога он јавња, 
да су 21 п. м. усташи убили сина и шурака неког "анаса 
из Оризарца (Јениџе-Вардарска каза) који их је шпионисао 
код турских власти. 

Истога дана под заповедништвом капетана Аргира су- 
кобила се у селу Балинце (каза Дојранска) измеќбу "Бевбе- 
лије и Дојрана, једна чета комита са војском. Четворица ко- 
мита и један војник погинули су а један жандарм је лако 
рањен. 

О овоме сукобу имам извешбе и од нашег управника 
школе у Дојрану, по коме је погинуло 7 комита (изненада 
нападнутих) и 3 војника а један је и још рањен. Куба у ко- 
јој су биле комите спањена је те је у њој изгорело и при- 
лично џебане. Ово је, по његовом извештају, први случај 
за три месеца на овамо. 

По званичном извештају од 24 пр. м. предало се влас- 
тима 21 комита из Џума-и-Бале и Мелничке казе. 

У Белову (каза Мелничка) ухваќено је 266 ока житаи 
43 оке ражи скривених од комита. 

б. ов. м. бавио се овде Џеваб беј, турски консул у 
Врању. 

На Св. Николу, имендан руског цара, присуствовао сам 
са писаром овога консулата г. Гавриловиќем благодарењу 
у овд. руском метоху, а затим изјавио честитања руском 
консулу г. Гирсу и њиховом консулату. 

Изасланице „Кола српских сестара“, госпоба Добри 
и госпорица ПетровиБева, бавиле су се овде: при проласку 
за Битоњ један дан а по повратку 9 дана. Мени је била на- 
мера послати их у неколико села овога вилајета а нарочито 
у Криву, одакле је на денунцирање Грка ухапшено и осу- 
Бено неколико наших вибенијих њуди, заједно са мутавели- 
јом наше школе (о чему постоје моји засебни извештаји 
Министарству), да разделе мало помоБи у новцу и ствари- 
ма тамошњим нашим сиротијим Јудима. Но како им новац 
на њихово тражење из Београда и писмима и двема депе- 
шама није био стигао, и ако им је на последњу депешу било 
одговорено да је послат,оне су јутрос отпутовале у Скопње. 

О смрти митрополита Фирмилијана извештен је дирек- 
тор гимназије „Дома Науке“ 10 ов. м. Ја сам заступнику 
митрополитовом у Скопу изјавио саучешбе а од стране 
овд. црквене општине отпутовао је 12 овог м. овд. прота 
БуквиБ да присуствује погребу и положио два венца један 
од стране наставничког особа гимназије а други од стране 
општине. : 
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12. ов. м. доведено је у овд. затвор у Једи-Куле око 
55 Бугара из Серске казе, оптужених за учешбе у комитету. 

Најзад у прилогу под ./. част ми је послати Вам пре- 
писе“?) берата грчког патријарха од 1866 г., који сам изва- 
дио из: Кесце! де5 агање5 фе ја Роге ОНотапе од НВагоп 
де Тезѓа, ќоте 5, раве 162 (има свега десет томова). 

Сматрао сам за потребно доставити Вам овај податак 
јер су у берату изложене погодбе по којима су епархије 
ПеБске патријархије инкорпорисане васењенској а ти су ус- 
лови такви да, ако после овог берата није било других ре- 
шења по овоме предмету, они пружају јак основ за реста- 
урисање Пербске патријаршије у случају покретања питања 
о самосталној српској цркви у Турској. 

Препис овога извештаја послао сам свима нашим по- 
сланствима на страни (цариградском са прилогом) и свима 
нашим консулатима у МаБедонији и Старој Србији. 

Изволите примити, Господине Министре, уверење о моме 
дубоком поштовању. 


Д-р. Б. Ј. Никола, с. р. 


1. Гаре 


ОЏЕГОЏЕ5 БОСЏМЕМТ5 МОУЕАЏХ РОЏВ ЕАММБЕ 1908 


(Безите) 


Оап5 сеѓ агНее Ѓашќеиг рире 16 доситепб, (псоппи5 јизди" а 
(пезите ека Га Го15 6 аппехе5 фи ќетр5 Де5 вгапф5 бубпетепѓ5 фе Ја 
аседојте ди! зе гаррогќепка "пвигтесноп 4 Шпеп де 1903. Тои5 сецх 
(е5 фоситепб еќје5 аппехе5) 5опЕ геНге5 фе агсијуе5 Чи Маиоѓеге де5 
аНајге5 екгапреге5 ди Воуаите Че Га Фегрје. 15 сотргеппепЕ Га регтоде 
аЦапе ди 25 јат јиздиѓаи 15 есетрге 1903 са!епдетет јијеп сека Че ди 
8 јиШеќ аи 28 десетрге са|епдеег ргерогтеп. Се 5опЕ ргпстраетепе 
Че5 гаррогј5 де5 соп5и!5 Ди роцуегпетепЕ 5егре епуоуб5 де5 уШе5 та- 
сефопјѓеппе5 де Фкоруќ, МопазНг (ВНо!а) еќ Фа!опјдие, а!ог5 5015 Га Чо- 
гапаќоп ќигдие, ек дие!дие5 Гевге5 фи џвоиуегпетепе зегре а сез тете5 
соп5Ш15 фе сагаскеге дјгеснЕ, 

Ге доситепЕ питего 1 Шизке Га таицуајбе 5ЌиаНоп зосја!о-есопо- 
тидие дап5 Ге уЏауеќ де Мопа5Нг ауапе "азиггесноп Ч"Ишдеп, Га кап5ј- 
Цоп ацх ипѓаќе5 фе диејцие5 ТатИ!е5 аНп де ргојќег де га ргоѓесНоп 
р!и5 еѓКсасе дез соп5и!5 фе !Ецгоре осстепѓате а Мопа5Ц. аџрге5 де 
ашоге5 кигдие5, ри5 Ге тоцуетепЕ Де5 Бапде5 гбуојиНоппајге5 дап5 
је уНауеќ ек Гецг5 асНоп5 ајпоѓ дие Геспо Чи спапретепЕ де дупазие 
еп Фегрѓе је 29 тај 1908 рагт! Ге5 сКоуеп5 ек 1е5 гергезепѓап!5 ди 
воиуегпетепЕ ќигс Дап5 Ге уПауеќ. 

Ге фоситепЕ питего 2 рапе Че ЃарратНоп 4"ипе Бапде де5 со- 
тај епуоув5 де (а Фегрје еп Маседоте еќ де Га розШоп пераНуе 


чо) Преписите не успеав да ги најдам во овој документ. 
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Чи соп5и! зегре а Фкоруќ а Гбратд Че Гепуо! фе Бапде5 де Га 5егрје 
рагсе ди" „И п"еп еѓкаН ра5 епсоге е тотеп!“, 

Ге ДоситепЕ питего 8 ехрозе Га ро5Шоп еќ ГаспагпетепЕ де5 
Тигс5 фе ФКоруќ епуег5 |ез Маседопјеп5 а саизе фе |ЧпзиггесНоп 4"Ит- 
Чеп, епзиќе И ѓаќ 5огНЕ е тоиуетепЕ Де5 (гоире5 (игдие5 уег5 Мопа5Цг 
ди! аПаѓепЕ ѓкоцНег Га гбуоЦе. 

Ге фоситепЕ питего 4 раќе де Гагтек де Га сигсшШаНоп зиг (а 
Пипе де спетја де Ѓег Фа!опјцие--Оиеуриеи, атгкив 4 саизе Де аНепиаЊ 
5иг Је5 Кат, епоште де ја зирргезоѓоп е (гајп5 фе пиќ еќ Чи тоцуе- 
тепЕ де ја Бапде геуотиНоппаше ди сарќајте Аро5ќо! еп Маседојте 
срѓеппе. 

је доситепќ питего 5 рае фе Га Гекге стсијајге епуоуеќ раг Ге 
сот геуотиНоппајге тасбдопјеп аих р|и5 г(спе5 тизи!тап5, роце дие 
сеих-с! тИчепсепќ |е5 Тигс5 рацуге5 де пе ра5 5е јојпдге аих роџигиќе5, 
саг Ге5 гбуојибоппајте5 ШиНепЕ еѓ роцг |еиг Бѓеп, дѓаике рагќ се доси- 
тепЕ рате де Га јопсНоп еп таз5е де а јеипе55е таседопјеппе Бапде5 
геуотиНоппајге5 де Котгап, Епјаје-МагЧаг, Коикоисп е! Оцеуриен. 

Ге доситепЕ питего 6 Доппе ип соигЕ гарроге де5 асИоп5 гбуо- 
Јиноппаќње5 еп Маседоте, Нуге Те5 зутране5 ди реирѓе таседопѓеп 
ги Ја геуојивоп еќ ГаНгеизе геасноп де5 зоЧаќ Тигс5 еќ де5 Баси!- 

оигоик5 епуег5 |е5 УШаве5 таседопѓеп5. 

је фоситепЕ питего 7 доппе без гепзејрпетеп!5 зиг !ипјдие 
Бапде 5егре ауапЕ рг5 раге а "јпштесНоп: 5иг Те5 ограпј5аќецго еќ 50П 
уоуаџе де ја Фегре еп Маседојпе еќ геѓоиг. 

Ге ДоситепЕ питего 8 доппе ип гезите Чез асНоп5 гбуојиНоп- 
пајге5 ек |е5 сопјге-тезиге5 ќигдие5 дап5 |е уНауеќ де Мопа5Нг јазди"аи 
23 абиќ 1903, Чарга5 |е5 доппќе5 Ди соп5и! зегре а Мопа5Нг ес д"арге5 
сеНез де5 Ти сз, епзиќе П доппе |е рогкаќ тога! Фе Малаг расна, 
Ѓорргеззеиг де "пзигтесцоп 4"Нпел ек Раггѓуќе Де5 оМстег5 де репдаг- 
тегѓе 5иедој5 аи чегијсе Де5 Тисс5 а Мопа5ц. Се фоситепе доппе аи551 
Чез фоппѓе5 иг Гјоиискеце аПетапд аирге5 де Гагтбе јигдце Уоп 
Оереп ди! зејоцгпат а МопазНг ќапЕ дие ДигегепЕТе5 репсјра!е5 асНоп5 
фе гергез5јоп де (јп5иггесНоп А Та Нп, се доситепе рапе Ди уоуаџе 
Чи соп5ш вгес еј де Гбуецие вгес Дап5 Га уШе Кгоиснеуо, Га р!из 46- 
(гине раг Ге5 5о1Чањ јШигс5 аи ќетр5 де (Тпзиггесноп. 

је доситепЕ питего 9 раје де Га Четапде ди соп5и! зегре а 
Мопа5Нг рошг да! Ши! 501 ассогаќе ипе 5отте зрестате аНп де Га 
Чтејиег аих ујсНте5 Чи Дезазке а Кгоиспбуо. 

Ге фоситепЕ питего 10 доппе де5 гепзеѓпетеп5 5иг Ѓа5за55тпаќ 
де деих тиќеуе!ј5 4 ќсоје5 5егре5 дап5 Ѓаггопдветеп! 4"Оспга еѓ де 
ГассотрИ5зетепЕ де запсНоп5 зиг Че 50/14а!5 кигс5 јпај5стрИпе5. Се 
ЧоситепЕ раѓе де ја уј5Ке а Мопа5нг ди Гогд апрѓај5 Вгооке еќ Чи 
гедаскеиг де Воуѓег МК. А. Ожуппе ајп5! цие Че Гагтјуве ди јоигпанзке 
гиззе Роуот!. А Га Еп, се фоситепЕ фоппе аи551 Че5 гепзејвпетепѓ 
5иг Та БаќаШе татеигеизе де5 геуо!иНоппајте5 иг |а топќарпе Рензѓег 
рге5 Че Мопа5Иг, диг еце Цеи Ге 22, ЈХ. 1903. 

Ге фоситепЕ питего 11 геѓаке Гќкаќ д"аќепќе сре“ Га роршаНноп 
таседопѓеппе ди уНауеќ де Фаѓопјдце зигуепи а саиче Че Га 1а55Ииде 
де5 (п5иссе5 де5 асиоп5 геуотиНоппајгез ек Че ГаЌепѓе де5 ге5шНаЊ де5 
роиграќегз гиз5о-ашијеНјет5 соттепсе5 а Мјеппе е де5 роцграгег5 
ршраго-шге5 а Сопзѓапбпор!е. Се фоситеп! фоппе цп ге5ите Де5 асноп5 
геуојиНоппајге5 ехесшебе5 еп Маседојште де Ру, ајп5ј дие де5 гепзејрпе- 
тепб иг Ѓепуо! ѓе 5есоцг5 еп агрепе де ја рат дез соп5и5 јгапсај5 
ек Бшраге еќ де5 ти5аѓјоппате5 ргоѓе5ѓапњ апрја!5, роиг Те5 УШаре5 
Бга!е5 еп Маседоште. Ке тете, Ге фоситепЕ аппопсе ГЃагцубе а Мо- 
па5Нг де5 гедастецг5 Де5 јоигпаих јгапсај5 „Ге Етаго“ ек „Га ГЊего“ 
еј Ге уоуаре де5 сопзш5 гиз5е5 де Фа!опјцие еѓ ѓе Мопа5Нг а Ујеппе. 

Ге фоситепЕ питего 12 раге де Г!јпѓегуепЦоп Фип агспитапдгие 
џгес аирге5 де ашогне5 (шгдие5 роицг ци!15 ЃегтепЕ ГесоТе 5егре дап5 
ип уШаре де ОпеуривН ап! дие де5 тезиге5 ргј5е5 раг |е соп5ш зегре 
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а 5атопјдие роицг Та !регаНоп де ГтпЕЕаецг етријоппб ек ди рго- 
риеќкаје де ГесоТе. 

Ге доситепЕ питего 18 раге де5 гесоттапдавоп5 ди Мипгоѓеге 
Че5 аНаше5 екапреге5 де Та 5егрје аи Соп5ш 5егре фе Мопазнг роиг 
ди! аБапдоппе 5а рочјНоп гезегуве епуег5 |а геуоЌе еќ Ге5 геуо!65, 
да! зе геЦе ауес Ге5 Бапде5 ди! зутраќтјепЕ ауес Га Фегрје еќ ди! 
аЧе ауес де ГагрепЕ |ев ЃГатИе5 бе сеих ди! ауаѓепЕ ШЕ јиздиа рге- 
5епЕ роиг Та саизе 5егре еп Маседоте. Бе тете се Фоситеп! дЧоппе 
Че гепзејфпетеп(5 5иг ГтпѓепНоп де Ѓа 5остеке де Бјепѓатвапре „Ко!о 
5гроКШ зе5ѓага“ де Вејргаде Депуоуег ипе 5аре-ѓетте а КисПбуо роиг 
доппег де Гаше ргакше еј аи55ј роиг диипе ашке де 5е5 тетргез 
5014 ргезепѓе а Та ФГонТБиНоп де5 зесоиг5 аих ЃатиИ!е5 ауапеЕ зоцНегЕ де 
Ја геуоје 4"Ипадеп. 

Је доситепЕ питего 14 ране де Га регѓе де а сгоуапсе сНел |е5 
Маседопѓеп5 цдиа Гаше де5 геѓогте5 ргојеќјќе5 Та з5ШшаНоп ргауе еп 
Маседојте 5атеНогегајќ ек И ехрозе |е5 Дегпѓег5 (псепк де Ѓа гбуо ќе 
дап5 Га Кала Ч"Епије-Уагдаг. бе тете Ге Доситепе рате де5 сопѓезѓа- 
Цоп5 епиџе Ге5 тојпе5 зегре5 еќ бгес5 фе Мопѓ АЊо5 аи 5ијеќ Де Ѓеаи 
Чи топа5ѓеге де НИепдаг, епзиќе де Гоцуениге 4"со/е5 ехагснјоје5 
ар“е5 а гбуо Ќе дап5 Те уПауеќ фе 5а!опѓјдие еќ де5 ЃепѓаНуе5 де5 Огес5 
роиг гетрѓасег |е5 всо!е5 ехагсикоќе5 раг |е5 Јецг5, ргесдиез. 

Ге доситепЕ питего 15 доппе ипе апаѓузе де Та з5НиаНои 5игус- 
пие арге5 Г7ассерѓаНоп де рој де ГЃассог4 де Мигизѓер ајп51 цие Ја 
розтноп ди воцуегпетепЕ 5егре де зе зеѓујт фе5 роб де се рговгатте 
5иг Ге ТегеНојтте бе Га Масвдојпе Бјеп диоп пе сгоѓе ра5 дие Ге5 Тигс5 
Је5 аррИдиегајепЕ еНсасетепе. 

Ге фоситепѓ питего 16 раше ди ЃаЊте езројт де ГадјопсНоп де5 
геѓогте5, епошќе ди гепѓогсетепЕ де ГтпНиепсе ацкејсптеппе еп Тигдије, 
де Гагшјуќе а Баѓопјдие де5 о(Шстег5 сигорвеп5 Чде5Ннпе5 а Га геѓогте фе 
Ја фепдагтегтје ќигдие еќ Ди геѓоиг Де5 деѓериве5 де Га 5остекв „Ко!о 
5гроКП зезѓага“ де Ѓеиг ќкоигпее еп Маседоте. 

Оап5 |е5 Доситепњ а даќаќоп е5Е рагчбе Чарге5 Ге са|епдиег 
јиНеп сотте еПе Ге5! Дап5 Јеиг огојпа!. 


Р Ба „С-ИРЕЛИИ 


НА ИМИЊА МЕСТА, ЛИЧНОСТИ И ЗЕМЈИ 
(изработен од Тодор Димитровски) 


А 


Абдурахман ефендија, управник на 
вилаетската полиција од Смир- 
на -- 289 

Австрија -- 294, 295 

Австро-Унгарија -- 285, 290, 291, 
293, 294, 295, 296 

Азија -- 288 

Ајтос, с, Леринско -- 260 

Ак-Бунар, с., Демирхисарско 270 

Албанци -- 242, 255, 264, 265, 266, 
271, 290 

Александар, грчки митрополит -- 


Александар Обреновиќ, крал сри- 
ски -- 290, 249 
Аматово, жел. станица на пругата 


Гевгелија--Солун -- 260 
Аја, митрополит -- 246, 247, 


Алинци, с., Прилепско -- 247 

Ампреос, грчки консул во Бито- 
ла -- 272 , 

Англија -- 280 

Англичани 272 

Андоновски Христо) -- 254 

Апостол, војвода -- 260, 286 

Арбанаси -- в. Албанци 

Аргир, капетан, водач на чета ко- 
мити -- 299 

Арнаути -- в. Албанци 

Аспарух -- в. Лука Групчевиќ -- 
252, 253, 

Атанасија, грчки митрополит во 
Солун -- 288 

Аулеј итУвен дивизиски генерал 


Аустрија -- в. Австрија 

Аустро-Угарска -- в. Австро-Ув- 
гарија 

Ахмед Рами-беј, светогорски кај- 
макам -- 287 


Б 


Бабјак, с., Разлошко -- 280 

Баде, Разлошко -- 279 

Баир-маало во Битола -- 248 

Балинци, с., Дојранско -- 290 

Балкански Полуостров -- 2091, 299, 
293, 295, 206 

Балканско Полуострво -- в. Баз- 
кански Полуостров 

Бамбоки, с., Костурско -- 277 

Баница (Бањица), с., Леринско -- 
245, 2711 

Бања, с., Разлошко -- 279, 280 

Бањско, с., Разлошко -- 279 

Барбарас, с. -- 242 

Баропол, с. -- 265, 266 

Бахтијар паша -- 275 

Белаев -- 259 

Бела Црква, с., Прилепско -- 247 

Белград -- 288, 241, 250, 257, 258, 
260, 202, 266, 267, 273, 274, 218, 
281, 283, 284, 296, 298 

Белица, с., Кичевско -- 268 

Белово, с., Мелничко -- 240 

Београд -- в. Белград 

Бер, дописник на францускиот вес- 
ник „Фигаро“ -- 280 

Берово, с., Охридско -- 270 

Беч -- в. Виена 

Бешков, Б.,секретар на бугарската 
агенција во Битола --- 272 

Вигеаи Веу, турски жандармериски 
мајор -- 2098 

Битола -- 287, 240, 241, 246, 259, 
268, 266, 267, 268, 269, 271, 212, 
213, 274, 216, 271, 280, 281, 288, 
297, 299 

Битолски вилает -- 262, 266, 267, 
208, 270, 283, 298 

Битолска каза -- 278 

Битолска околија, -- 248 

Битолско -- 278 


сит - ии Шо. 
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Регистер 


оно а а а 


Битоњ -- в. Битола 

Блаце, с., Костурско -- 270 

Бобиште, с., Костурско -- 260 

Ронда јо нии Насте, од с., Сланско 

Бозја, месност во Костурско -- 
246 


Боиште, с., Демирхисарско -- 275 

Бојмица, с. -- 286 

Бонче, с., Мориово -- 247 

Боров, учител-комита -- 289 

Боровец, с. -- 252 

Боровица, с., -- 286 

Боротино, с. Прилепско -- 245 

Брезно, с. Тетовско - 257 

Брод, Порече -- 242 

Вгооќе, лорд -- 276 

Бугари -- 250, 263, 278, 288, 280, 
293, 297, 300 

Бугарија -- 215, 249, 268, 278, 279, 
292, 293, 294 

Бугарска -- в. Бугарија 

Букнии, српски прота во Солун 


Буковиќ, с. -- 277 

Булиман ага, злосторник -- 270 
Бури -- 272 

Буриново, с., Преспанско -- 277 
Буштрање, с, -- 267 


В 


Ванчо од Вранешница, водач ко- 
митски -- 248 

Вардар -- 230 

Варзен -- в. Езерани 

Варна -- 270 

Василев Наум, четник -- 276 

Васињевиќ, ЈБуб. А., секретар на 
Полит. одделение на инистер- 
ството за надворешни работи на 
Србија -- 266 

Вевчани -- 252 

Велес -- 259, 261 

Велешта (т. е. Вевчани) -- 252 

Виена -- 281 

Мјеког 5утоп Веу, турски жандар- 
мериски потполковник -- 208 

Вир, с. -- 241 

Вишени, с., Костурско -- 270 

Власи -- 257, 272 

Воден - 262, 298 

Воденска епархија -- 282 

Воденска база -- 268 

Воевиќ Нове, од Брод -- 242 

Волкодер, с., Ресенско. 270 

Вранешница, с. -- 248, 265 

Врање -- 289, 264, 267 

Врбјани -- 247 

Врбфњане -- в. Врбјани 


| 


Гавриловиќ, писар на српскиот 
консулат во Солун -- 261, 280, 290 

Гајевиќ -- Паскањевиќ, Петар, срп- 
ски агент од Ениџе-Вардар -- 298 

Гандлоф Морис, дописник на фран- 
цускиот весник „Га Прет“ -- 281 

Оууппе, НМ. А. дописник на Рој- 
тер -- 276 

Гевгелија -- 259, 260, 268, 265, 280, 
282, 286, 287, 288, 209 

Гевгелиска каза -- 281 

Герџиков, Михаил -- 245 

Гирс, руски консул во Солун -- 
261, СТ 286, 287, 289, 299 

Годлево, с. Разлошко -- 279 

Годлевска шума -- 280 

Гоќевац, д-р Милан -- 238 

Горенци, с., Костурско -- 270 

Горица, с. Дебарско -- 26д 

Горица (т. е. Јабланица) -- 252 

ЗОЕВО Ираталициии с., Разлошко 


Горно Самоково, с., Порече - - 265 

Горно Солње, с -- 265 

Горње ...-- в. Горно 

Гостивар -- 266, 269 

Ками, прдац на востанички чети 

Груев, Дамјан -- 268 

Групчевиќ, Лука, бивш бугарски 
учител, секретар на Дримкол- 
ската чета -- 252 

Грци -- 272, 274, 282, 287, 207, 209, 

Грција -- 274, 278 

Грчиште, с., Гевгелиско -- 281, 282 

Грчка -- в. Грција 

Гуменџе, Егејска Македонија, град 
на Пајак-Планина -- 200, 263, 266, 
286 

д 


Дабевиќ, Марко, од с. Манастир- 
ци, водач на чета -- 241 

Далебре, месност во Џумај-и-Ба- 
ла -- 289 

Дарданели -- 288 

Дебар -- 288, 253, 264, 269, 265 

Дебарца -- 269, 270 

Дебрани -- 245, 265 

Девич, с. 265, 266 

Делимировиќ, Ангел, учител во 
српското училиште во с. Грчиш- 
те, Гевгелиско -- 281 

Демир-Хисар -- 261, 279 

Демирхисарска каза -- 279 

Демирхисарска нахија -- 277 

Демирхисарско - 247 

Десовчани, Турци - 245 
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Димовиќ, Илија, од с. Крушје -- 242 

Димеснил, Жак (Јасдие ГОитеп!), 
парижанец -- 245 

Диниќ, Павле, Министер за надв. 
работи на Србија -- 251 

Добри, г-ѓа, пратеничка од „Коло 
српских сестара“ -- 209 

Довезенци -- 258 

Дојран -- 261, 262, 263, 265, 288, 299 

Дојранска епархија -- 282 

Дојранска каза -- 209 

Долин, Спас, курир, -- 252 

Долно Драгалиште, с. -- 279 

Домазет, Стојан, од с. Бонче, Мо- 
риово -- 247 

Донски Стојан, водач на востани- 
ци -- 265 

Доње -- в. Долно 

Дорев, „угледен битолчанец“ -- 242 

Драгашевиќ, Данило, деловоди- 
тел на српскиот генерален кон- 
сул во Скопје -- 957, 258 

Драново, с. -- 277 

Дрмен, с., Ресенско -- 277 


Дума, Лазар -- 248 
Думбало, Коста, бакалин во При- 
леп -- 242 


Дупени, с. Ресенско -- 269 
Д!мбени, с., Костурско -- 246, 247 


Г 


Гевѓелија (Бевфелија) -- в. Гевге- 
лија 

Год АЈ Сараф од Прилеп 

Горѓе, брат на учителот-комита 
„Боров -- 280 

ГЃорѓевиќ-Нововиќ Митар, мутеве- 
лија на Српското училиште во 
с. Јабланица, Охридско -- 274, 
„215, 284 

Горѓески, Симонов Јордан -- од 
с. Селце, Прилепско -- 244 

Ѓорѓе, поп, водач на чета -- 277 
Гуришки манастир -- 264, 267 
урчин, војвода -- 247, 265 

Минов, Стојан, од с. Латово 


Е 


Европа -- 268, 297 

Евтимов, Коњо, од с. Екши-Су, 
Леринско -- 271 

Егејска Македонија -- 244, 246, 260, 
265, 262 

Едиб паша, претседател на прек 
суд -- 287 

Едрене -- 272 

Едренски вилает -- 266 
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Езерани, с., Ресенско -- 277 

Екши-Су, с., Леринско -- 271 

Елбасан (т. е. Струга) -- 252 

Елбасански, Соломон (Јсевдоним 
на орг. раководител) -- 252, 258 

Енглези -- в. Англичани 

Енглеска -- в. Англија 

Ениџе-Вардар -- 261, 262 (Ениџе), 
203, 205, 298 

Ениџевардарска каза -- 261 (Ени- 
џанска), 286, 288, 298, 299 

Ерзен, с., Ресенско -- 277 

Ехла, с., Ресенско -- 260 


Ж 
Желево, с., Егејска Македонија 
244 


Оќготе Ма!еуЕ Веу, турски жан- 
дармериски потполковник -- 208 


3 


Забрчани, с., Прилепско -- 245 
В чвниии, с.,, Костурско -- 270, 


Зајас, с., Кичевско -- 263, 266 

Зејнел бег, (Пиперовиќ), турски 
мајор -- 245 

Зелениково -- 259, 261, 264 

Зелениче, с., Леринско -- 269, 270 

Зибевче, гран. жел. станица спрема 
Србија -- 260 

Зиновјев -- 288 

Зографски, Д.((анчо) -- 288, 240 

Зрзе, манастир -- 245 


И 


Ибрахим, царинар -- 241 

Илјаз, полјак -- 241 

Иринеј, грчки митрополитски на- 
месник архимандрит во Гевгелија 
-- 281, 282, 288 

Исаило, од Кичевско -- 267 

Ислјам, онбаша -- 248 

Исток -- 245 


Ј 


Јабланица -- 252 

Јабланичани -- 274 

Јавор -- 266 

Јакоруда, с. Разлошко -- 278, 289 

Јандревиќ, Риста, од с. Топличани 
-- 247 


Јевтимов -- в. Евтимов 
Једи-Куле, затвор во Солун -- 8300 
Једрене -- в. Едрене 

Једренски -- в. Едренски 

Јемен -- 288 
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Јениџе-Вардар -- в. Ениџе-Вардар 
Јехла -- в. Ехла 

Јоанеску, романски вицеконсул во 
Битола -- 271 

Јовановиќ, Васа -- 238 

Ј. (ужна) Србија -- 240 


К 
Кање, ложач, француски поданик 
-- 219 


Кањевиќ, Јруб., министер за над- 
ворешни работи на Србија -- 241, 
251, 258 260, 262, 266, 267 

Капка, прилепски богаташ -- 244 

Караѓорѓе -- 240 

Караман, с., Битолско -- 277 

Карасули, железничка станица на 
Шузнта Гевгелија- Солун -- 260, 


Капиџиќ, српски учител во с“ Ни- 
кулјани -- 267 

Карбуница, с., Кичевско --- 266 

Кизикос, вна ии -- 288 


Килиндир, с. -- 

Кичево -- 241, 242, 248, 263, 264, 
260, 284 

Кичевска каза -- 263, 265, 269, 270, 
276 

Кичевска околија -- 268, 264, 266 

Кичевска област -- 241 

Кичевско -- 288 Е 

Клисура, Егејска Македонија --- 
266, 270 

Клондороп, с., Костурско -- 270 

Кнежино, с., Кичевско -. 2609 

Колар Арсо, војвода -- 276 

Команич, с., Костурско -- 277 

Коне од с. Слатина -- 243, 244 

Кркоклаци, с., Костурско -- 244, 

Конско, с., Гевгелиско -- 280, 286 

Корчишта, с., Дебарско -- 271, 

Косинец, с., Костурско -- 246, 247 

Косовски вилает -- 258, 264, 298 

Костурска каза -- 278 

Костурска нахија -- 277 

Костурска област -- 260 

Костурско -- 246, 277 

Воч Божин од с. Тополчани 
--- 247 

Кохмански -- 288 

Кочани -- 268 

Крајниот Исток -- 291 

Крал, австроунгарски консул во 
Битола -- 247, 283 

Крива, с. -- 260, 261, 262, 282, 286, 
288, 299 

(Крива) Паланка -- в. Паланка 

Крсте, фурнаџија во Дебар -- 271 


." 


Крушево -- в. Крушово 
Крушевњани -- в. Крушевчани 
Крушје, с., Порече -- 242, 248, 244 
Крушје, с. Охридско -- 274 
Крајно -- 241, 264, 265, 212, 214, 


Крушевчани -- 278 

Кукуш -- 263, 265, 279, 280, 288 
Кукушка каза -- 263, 265 
Куманичево, с., Костурско -- 270 
Куманово -- 258 

Курбиново, с., Ресенско --. 260 
Кури-Чешма -- 277 

Курнишор, с. -- 286 


Л 


Лаб -- 264 
Лабуништа, с. Струшко -- 252, 


ЛазаревиБ Огњан, водач на воста- 
ници -- 264 
Лакос, с. Серско -- 280 

Лапе ЈБ(убен) -- 238 

Латово, с., Порече -- 277 
Лежане, с. -- 

Лерин -- 244 

Леринска каза -- - - 246, 260 
Лесково, с., ско -- 279 
Ливада, с. -- 286 

Линк, с. -- 277 

Личе, с., Разлошко -- 219 
принц с, Костурско -- 244, 


Лозанчев, (Анастас) -- 268 
Локвица, с. -- 241 

Локвичани -- 241 

Лондон (т. е. Дебар) --. 253 
Луково, с., Дебарско -- 253, 270 
Лур (Т. е. Луково) -- 253 


Њ 


ЈБокрени -- в. Мокрени, с. 
ЈБубетино, с., Леринско -- 260 


Мм 


Магарево -- 276 

Македонија -- 238, 239, 240, 245, 
250, 277, 188, 286, 202, 295, 195, 300 

Македонци -- 241, 145, 274 

Македонски Брод -- 266 

Маково, с. --. 246 

Малешвска, Ана, револуционерка 
ко Н205 

Малешка каза -- 263 

А водач на арнаутска чета 
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Мања, Јован, српски мутевелија од 
с. Крива -- 260, 261 

Мамут, син на Мустафа од Тре- 
биње 248 

Манастирци, с., Порече -- 241 

Мариово -- в. Мориово 

Марко, војвода -- 252 

Марковиќ, М. застапник на срп- 
скиот генерален консул во Скоп- 
је -- 258, 259, 266, 267 

Маќедонија (Македонија) -- в. Ма- 
кедонија 

Машков, руски дипломат -- 281 

Мелничка каза -- 299 

Менделстам -- 259 

Миравци -- 287 

Миравче -- в. Миравци 

Мирцштег -- 290 

Митана, од с. Латово -- 242 

Митра видарска учител во с. Вир 


Митровица (Косовска) -- 259 

Михаило, Комита -- 211 

Михаиловиќ, Димко, мутевелија на 
српското училиште во с. Крушје 
218, 274, 215 

Михајловиќ, ЈБуб. М., писар на срп- 
ското консулство во Битола -- 
210, 2138, 214, 271 

Могила, с., Битолско -- 248, 254 

Модриште, с. -- 265 

Мокрени, с., Костурско -- 270 

Мориово -- 245, 246, 247, 268 

Морихово -- в. Мориово 

Моцали, гркоман --- 247 

Мустафа, од Требиње -- 242 

МУОТА 10-годишно турско дете 


Н 


Наќо, Штерјо, Влав, војвода од 
Магарево -- 276 

Нандруг беј, Швеѓанец, турски 
ШИндармериски виши официр -- 


Нас"р паша, командант на војската 
во Битолскиот вилает -- 270, 271 

Начевич, пратеник на Бугарија во 
Цариград -- 278 

Невеска, Егејска Македонија -- 
269 

Неволјани, с., Леринско 269 

Неврокоп -- 279, 208 

Неврокопска каза -- 289 

Неделко, од с. Буштрање -- 267 

Недобирско, с., Разлошко -- 279 

Неокајсарија -- 288 

Нивица, с., Преспанско -- 277 

Никодинска планина -- 240 


Николиќ, А.(нд.), министер за на- 
дворешни работи на Србија -- 
278, 274, 218, 281, 283, 284, 296 

Николиќ, д-р Г. Ј., српски генера- 
лен консул во Солун 260, 262, 
269, 278, 281, 282, 284, 289, 296, 
300 

Николов, од с. Лабаница, водач 
на орг. чета -- 244 

Никулјани, с. 267 

Никшиќ -- 245 

Нововиќ -- види Горѓевиќ--Но- 
ВОВИЌ 


О 


Одрин -- в. Едрене 

Одрински вилает -- в. Едрински 
вилает 

Одринско -- 254 

Оклев, Ристо, водач на чета ко- 
мити -- 247 

Оризарци, с.,Ениџевардарско - 209 

Орланци, с., Кичевско -- 279 

Орловиќ, Лазар, српски учител во 
Крушје -- 244 

Осој, с., Кичевско -- 260 

Острво, Егејска Македонија -- 202, 
264 


Охрид -- 204, 275 
Охридско -- 288 


П 


Пајак-Планина -- 260, 265, 286 

Паланка - 263 

Пан Митре, водач на орг. чета 

Папазоглу, Динка, комита --- 279 

Папанчев, водач на чета -- 245 

Папа Станам, комита -- 270 

Пелистер -- 276 

Перин, с., Мелничко -- 279 

Перово, с., Ресенско -- 270, 278 

Песоња, с. -- 277 

Петар 1, Караѓорќевиќ крал на Ср- 
бија -- 239, 249, 293 

Петтрњ 1 -- в. Петар | 

Петров, Велјан, од с. Бонче, Мо- 
риово -- 247 

Петров Георги, курир -- 252 

Петров Русински -- в. Русински 

Петровиќева, г-ца, пратеничка на 
„Коло српских сестра“ -- 200 

Пеќ -- 264 

Пеќска патријаршија -- 800 

Пешница, месност во околината 
на с. Манастирци, Порече -- 241 

Пешта (т. е. с. Селце во Дебар- 
ската каза) -- 258 

Петровиќ -- в. Зејнел бег 


-.. 


СИ 


Регистер 


Пипче, гркоман, -- 261 
Цасодор, с., Егејска Македонија 
44 


Писодерски планини (западно од 
Лерин) -- 244 
Плетвар, с., источно од Прилеп 


Побужје, с, Скопско -- 264 
Повриии руски дописник -- 276, 
-- 280 


Подгорци, с. -- 252, 253 

Поликарп, митрополит 284 

Покрвеник, с., Ресенско -- 270 

Попев (Попов), Иван, водач на 
орг. чета -- 244, 270 

Поповиќ, Никола, управител на 
ор снире тетовски училишта -- 


Поп-Трајков Лазо, водач на орг. 
чета -- 244 

Пореч -- в. Порече 

Поречани -- 240, 288 

Порече -- 240, 241, (Горни) -- 241, 
242, 242, 243, 244, 263, 265, 266, 
268 

Поречка каза -- 265 

Поречки крај -- 263 

Поречка нахија -- 269, 277 

Постол, с., Ениџевардарско -- 288 

Постолари, с., Кукушко -- 265 

Преспанска нахија -- 277 

Преспанска област -- 276 

Прилеп -- 242, 243, 244, 245, 249, 246, 
208, 269, 271, 275 

Прилепска област -- 268 

Приштина -- 263 

Прохор Пчињски, манастир -- 267 

Пушкаров, Никола -- 280 


Р 


Рабетино, с., Кичевско -- 260 
Рабетинска Река -- 269 
Радомир, с., Ениџевррдарајо -- 298 
Разлошка каза -- 279, 280, 289 
Разумовски, секретар на руското 
консулство во Солун -- 287 
Раич, с., Преспанско -- 277 
Ракле, с. Прилепско -- 246 
Раково, с., Леринско -- 246, 247 
Рами, ИНЕЌН дивизиски генерал 
-- 28 


Рафајловиќ Живоин (Жика), пешач- 
ки капетан во Врање -- 288, 230, 
267 


Раштани, с., Кичевско -- 260 
Ресен -- 279 

Ресенска област -- 2.9 
Ресенска околија -- 270 
Ресенско -- 277 


"Ржанско Езеро -- 265 

Ридензи паша, турски дивизиски 

генерал -- 287 

Риза, турски мајор -- 277 

Ризов -- 242 

Рине, с., Неврокопско -- 289 

Риста, шпион турски -- 248 

Ристе од Девич, војвода на чета 
во Порече -.. 240, 265, 283 

Ристе од с. Молриште, водач на 
востаници -- 265 

Ристиќ, Мих(ало) Г., српски кон- 
сул во Битола -- 288, 241, 249 
218, 274 

Ристовац -- 260 

Ростковски, Александар, руски 
консул во Битола -- 248, 246, 
259 

Рудничко Езеро -- 270 

Руси -- 287 

Русија -- 243, 285, 290, 291, 292, 
293, 294, 295, 296 

Русински, Никола Петров -- 289 


с 
оШЕелави, д-р Ангел, грчки агент 


Самоков -- 248 

Сарафов, Борис -- 262, 268, 298 

Сари-Гол -- 279 

Св. Богородица -- црква во Де- 
мирхисарско -- 289 

Св. Гора -- 287, 289 

Св. Илија, манастир во Скопска 
Црна Гора -- 264 

Свето Митрани, с. -- 247 

Света Петка, с. -- 257 

Селце с.. Прилепско -- 244 

Селци, с., Дебарско -- 253 

Сер -- в. Серез 

Серез .-- 288 

Сермен, с., Гевгелиско -- 280 

Серска каза -- 289, 300 

Серски санџак -- 279 

Сефер Јусуф, од с. Зајас, насил- 
ник -- 266 

Симоновски, Петар, водач на чета 
комити -- 247 

Скадарски вилает -- 298 

Скопје -- 287, 288, 240, 248, 257, 258, 
261, 202, 2638, 264, 266, 267, 269, 271, 
273, 280, 281, 288, 287, 299 

Скопска Црна Гора -- 264 

Скопски вилает -- 262 

Скопњански вилајет -- в. Скопски 
вилает 

Скопње -- в. Скопје 

Сланско, с. -- 265 

Слатина, с. 248, 244 
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Сливен -- 245 

Сливница, с., Ресенско -- 26) 

Словени -- 291, 206 

Смилево, с. -- 268 

Смирна, -- 280, 288, 289 

Смрдеш, с., Костурско -. 246, 247 

Солп, с. 266 

Солун -- 2387, 240, 245, 246, 248, 
249, 260, 261, 262, 268, 273, 278, 
280, 281, 284, 286, 287, 289, 296, 
297, 298 

Солужјии вилает -- 265, 266, 268, 
29 

Соровиќ, с. -- 279 

Софија -- 289, 245, 249, 278, 211 

Срби -- 238, 249, 258, 263, 264, 275, 
281, 287, 292, 296 

Србија -- 2387, 238, 239, 240, 247, 249, 
250, 251, 258, 260. 264, 267, 274, 283, 
285, 292, 293, 295, 298 

СВЕТ, француски консул во Солун 


Стоев, секретар на бугарската 
агенција во Солун -- 280 288 

Стојан, поп, од с. Долно Тодора- 
Ќи -- 265 

Стојанов, директор на бугарската 
гимназија во Битола -- 249 

Стојанов, Јован, водач на воста- 
ниците -- 264 

Стојкрачедник, од с. Горно Солње 

Стол Софронија, водач на восга- 
ници -- 264 

Стрижок, планина -- 252 

Струга -- 238, 252 

Струмица -- 298 

Стара Србија (СТ. Србија) -- 250, 
292, 2 296, 300 

Сулејман паша -- 259 


Т 


Ганас, од с. Оризарци, Ениџевар- 
дарско, турски шпион -- 299 

Гасе, поп бугарски во Дебар -- 269 
Гасе, старец од с. Мажучиште, 
Прилепско -- 269 

Гахир Том, водач на арнаутска 
чета -- 260 

Ташко, прота, -- 267 

Гекија, муслиманско светилиште, 
до Македонски Брод, во Порече 
26 

Тетово -- 257, 258 

Тетовска каза -- 257 

пОКеку Стојан, од с. Чумово -- 
24 


Годор, дете од с. Селце, Прилеп- 
ско -- 244 


Тома, поп, од с. Вранешница -- 
265 


Томино Село, с. Кичевско -- 264 

Топлица, с. Прилепско -- 264 

Тошев, Петар -- 268 

Трајко, водач на востаничка чета 
-- 286 

Трајковиќ Риста, власник на срп- 

ското училиште во Грчиште, Гев- 
гелиско -- 281, 282 

Трансвал -- 272 

Требиње -- 242 

Трстеник, с., Костурско -- 270 

Турска -- в. Турција 

Турци -- 241, 242, 243, 244, 245, 247, 
248, 256, 259, 262, 283, 264, 265, 268, 
269, 270, 271, 272, 213, 216, 277, 282, 
291, 295, 297, 298, 

Турција -- 237, 248, 250, 258, 263, 


210, 278, 285, 291, 292, 293, 300 


К 
Ќеловиќ Лука -- 288 


У 


Унандер беј, Швеѓанец, турски 
жандармериски виши офицер -- 
271 


Ф 


РРИНре де Нањ Веу, турски жан- 
дармериски мајор -- 298 

Фирмилијан, српски митрополит во 
Скопје 257, 258, 299 

Фон Гебен -- 272, 273 

Франција -- 290 

Француска -- в. Франција 

Фурка, с., Дојранско -- 262 


Х 


Хајдер беј, комесар -- 287 
Хајдут-Таша, кај с. Бањско, Ра- 
злошко -- 279 

Хадии, турски заптија -- убиец -- 


Хасан бег, од Текија, Порече -- 
242, 266 

Хаџи Здраве -- 242 

Хаџи Илиќ, „угледен бугараш“ во 
Битола -- 240 

Хаџи Костиќ, Ника, српски член во 
комисијата за реформи -- 277 

Хаџи поп-Јован - 242 

Хаџи поп-Јордан, претседател на 
прилепската општина -- 275 
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Регистер 


Хаџи Унус, с.,, близу до Сари-Ѓол 
-- 279 


Хилендар, манастир -- 287 
Хилми паша -- 259, 271, 276, 271, 289 


Ц 


Цапари, с. -- 276 

Царевиќ, с., Прилепско -- 270 

Цариград, -- 246, 258, 265, 266, 273 
218, 280, 281, 282, 283, 285, 281, 
288, 289 

Цветанов, Данило, водач на вос- 
таници -- 265 

Цветков, Парашкев, професор на 
битолската гимназија и војвода 
248, 254 

Цветко Скопјанецот, -- четник -- 


Цериќ, Марко, директор на срп- 
ски училишта -- 244 

Циле Мравот, од с. Екши-Су, Ле- 

ринско -- 271 

Циле, од с. Кономлади, водач на 
организациона чета -- 244 

Цинцари -- 274 

Црвавци, с., Кичевско -- 241 

Црешница, с., Костурско -- 269 

Црна Гора -- 202 

Црнилиштани, Турци -- 245 


Ч 


Чакаларов, водач на организаци- 
она чета -- 244, 247 


Чемерикиќ, протојереј -- 257, 267 
Чирилево, с., Костурско -- 277 
Чумово, с., Прилепско 242, 248, 
244 
Џ 


Џеваб беј, турски консул во Вра- 

ње -- 299 

Џума -- в. Џумај-и-Бала Џумај-и 
Бала -- 289 


Ш 


Шабан бег (псевдоним на орг. 
секретар) -- 258 

Шабан Пек, водач на арнаутска 
чета -- 268 

Шакир бег, водач на арнаутска 
чета -- 269 

ЦИ -- ци ја 
ериф ага, чифлик сајбија, на пре- 
кар „Гола сабја“ - - 243 

Шериф, полјак -- 242, 243, 244 

Шештово, с., Костурско -- 277 

Широк Сокак, најжива улица во 
Битола 241--248 

Шопов, бугарски трговски агент 
во Солун -- 280 

(Штавица, с., Прилепско -- 247 

Шукри беј, турски мајор -- 287 

Шуменковиќ Мата, српски свеш- 

тени во с. Јабланица, Охридско 
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